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ENGLISH (Original instructions)

. For users in Europe:
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision concern-
ing use of the appliance in a safety way and understand the hazards involved. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

. For users in areas other than Europe:
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should
be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

. See the chapter “MAINTENANCE” for the appropriate details of precautions during user maintenance.
. A fire may result if the appliance is not used with care, therefore
— be careful when using the appliance in places where there are combustible materials;
— do not apply to the same place for a long time;
— do not use in presence of an explosive atmosphere;
— be aware that heat may be conducted to combustible materials that are out of sight;
— place the appliance on its stand after use and allow it to cool down before storage;
— do not leave the appliance unattended when it is switched on.
This is a battery-operated appliance. The battery cartridge is charged while it is removed from the appliance.
. See the chapter “SPECIFICATIONS” for the type reference of the battery.
. See the section “Installing or removing battery cartridge” for how to remove or install the battery.

. When disposing the battery cartridge, remove it from the appliance and dispose of it in a safe place.
Follow your local regulations relating to disposal of battery.

. If the appliance is not used for a long period of time, the battery must be removed from the appliance.
. Do not short the battery cartridge.

SPECIFICATIONS

Model: DHG180 | DHG181
Rated voltage D.C.18V
Temperature 550 °C Ambient temperature - 550 °C
Air volume 200 L/min 1: 120 L/min

2: 200 L/min
Dimensions (L x W x H) 168 mm x 79 mm x 251 mm 173 mm x 79 mm x 255 mm
with BL1860B
Net weight 1.0-1.3kg 1.0-1.4kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.

. Specifications and battery cartridge may differ from country to country.
. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combinations, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Charger DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of
residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.
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Symbols

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

A Warning

Do not use in the rain or leave the heat gun
outdoors while raining.

Read instruction manual.

Hot surfaces - Burns to fingers or hands.

Only for EU countries

Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators
and batteries may have a negative impact
on the environment and human health.

Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household
waste!

In accordance with the European Directive
on waste electrical and electronic equip-
ment and on accumulators and batteries
and waste accumulators and batteries,

as well as their adaptation to national law,
waste electrical equipment, batteries and
accumulators should be stored separately
and delivered to a separate collection point
for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-
tal protection.

This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

Intended use

This cordless heat gun has been designed for vari-

ous of heating applications such as heat shrinking of
heat-shrinkable wrap or tubes, soldering or de-soldering
electronic components, peeling-off self-adhesive tapes
or stickers, loosen rusted nut or bolt, shaping plastic
parts, drying, melting and unfreezing, etc.

Ni-MH
Li-ion

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

A WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Work area safety

1. Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

2. Do not operate power tools in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

3. Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

Electrical safety

1. Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

2. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.

3. Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

4. Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges
or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

5. When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

6. If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

7. Power tools can produce electromagnetic
fields (EMF) that are not harmful to the user.
However, users of pacemakers and other similar
medical devices should contact the maker of their
device and/or doctor for advice before operating
this power tool.

Personal safety

1.  Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.

2. Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

3.  Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or energising power tools
that have the switch on invites accidents.

4. Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.
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Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related hazards.
Do not let familiarity gained from frequent use

of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action can
cause severe injury within a fraction of a second.
Always wear protective goggles to protect your eyes
from injury when using power tools. The goggles
must comply with ANSI Z87.1 in the USA, EN 166 in
Europe, or AS/NZS 1336 in Australia/New Zealand. In
Australia/New Zealand, it is legally required to wear
a face shield to protect your face, too.

It is an employer's responsibility to enforce
the use of appropriate safety protective equip-
ments by the tool operators and by other per-
sons in the immediate working area.

Power tool use and care

1.

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool
or these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions, tak-
ing into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power tool
for operations different from those intended could
result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unexpected
situations.

When using the tool, do not wear cloth work
gloves which may be entangled. The entangle-
ment of cloth work gloves in the moving parts may
result in personal injury.

Battery tool use and care

1.

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behaviour resulting in
fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause explosion.
Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

Service

1.

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.
Follow instruction for lubricating and chang-
ing accessories.
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Cordless heat gun safety warnings

1.
2.
3.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

23.

Misuse of the heat gun could cause risk of fire.
Do not use this tool as a hair dryer.

Never leave the heat gun unattended when it is
running.

Do not use the heat gun in humid, flammable,
or explosive environment.

Check the work area before operation. Do not
use the tool if safety is not confirmed.

Keep the work area sufficient air ventilation.
Poisonous smoke may be generated when work-
ing with some materials.

While the heat gun is running or shortly after
the heat gun is turned off, do not touch the
nozzle or accessory attached to the nozzle as
it has become very hot. Wait until the nozzle or
accessory is cooled down completely.

Do not look down into the nozzle of the heat
gun when it is running.

Do not allow the hot nozzle of the heat gun
touch any object or material that is flammable
or easily melted or damaged by heat when the
heat gun is running or shortly after turning off.
When installing or removing the nozzle, allow
the nozzle to cool sufficiently.

After use, allow the tool to stand on its own

or place the heating nozzle upward before
cooling.

Always turn off the heat gun, disconnect the
power source and let it cool down completely
before moving or storing.

Never obstruct the air inlet or air ventilation

in any way. Doing so could cause the heat gun
extremely hot and damaged.

Do not allow any object drop into the nozzle of
the heat gun. It may cause short circuit or over
heat.

Never point the heat gun towards any other
persons or flammable objects.

Heat slowly while moving the heat gun up,
down, left and right. Do not apply to the same
place for a long time.

Clean the paint from the nozzle; it could ignite.
When using the tool with it stands on its own,
put the tool on the stable position.

When using the tool with accessories, make
sure that the accessories attached to the tool
firmly.

Use Makita's genuine accessories.

Do not take the tool as a blower.

Indication: Battery is partially charged when
delivered. The battery has to be fully charged
to ensure the battery power before first time
usage. Battery pack has to be removed from
the tool for charging.

Battery can be charged at any time which will
not shorten its lifetime. Any discontinue during
charging will not damage the battery either.

Important safety instructions for

battery cartridge

1.

12.

Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

Do not disassemble or tamper with the battery

cartridge. It may result in a fire, excessive heat,

or explosion.

If operating time has become excessively

shorter, stop operating immediately. It may

result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them

out with clear water and seek medical atten-

tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

Do not store and use the tool and battery car-

tridge in locations where the temperature may

reach or exceed 50 °C (122 °F).

Do not incinerate the battery cartridge even if

it is severely damaged or is completely worn

out. The battery cartridge can explode in a fire.

Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery

cartridge, or hit against a hard object to the

battery cartridge. Such conduct may resultin a

fire, excessive heat, or explosion.

Do not use a damaged battery.

The contained lithium-ion batteries are subject

to the Dangerous Goods Legislation require-

ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

When disposing the battery cartridge, remove

it from the tool and dispose of it in a safe

place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

Use the batteries only with the products

specified by Makita. Installing the batteries to

non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.
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13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and

charger.

Tips for maintaining maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

PARTS DESCRIPTION

» Fig.1
1 | Heating nozzle 2 | Front cover
3 | Lock off lever 4 | Switch trigger
5 | Lock on button 6 | LED light
7 | Hook 8 | Hook release button
9 | Air volume switch (1/2) 10 | Temperature dial

ASSEMBLY

Attaching and detaching

accessories

The heat gun can use with accessory or without the
accessories according to various of heating purpose.

Attaching the accessory

—  Choose the appropriate nozzle according to the
heating applications.

— Push the fitting end of the nozzle onto the heating
nozzle.

MOUNTING THE CORRECT
ACCESSORY (IF APPLICABLE)

Shape and
description

Example

Glass protection
nozzle

Protect windows
when stripping
frames

(Optional
accessory)

Drying the putty on the window flame

Removing putty from the window frame
with the scraper (optional accessory)

g

Wide-slot nozzle
For heating spread
over wider area
(Optional
accessory)

g

Reflector nozzle
(Optional
accessory)

Heat shrinking for heat shrink tubes

Bending of resin tube

5

Reduction nozzle
For heating concen-
trated over small
area

(Optional
accessory)

Paint stripping with the scraper (optional
accessory)

B
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Shape and
description

Example

Overlap welding
nozzle

(Optional
accessory)

<71

Patching a vinyl sheet with the pressure
roller (optional accessory)

Solder sleeves Heat shrinking for heat shrink tubes

reflector
(Optional /
accessory)

Welding nozzle For heating concentrated over small
(Optional area
accessory)

=)

Installing or removing battery

cartridge

ACAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.3: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

A CAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

MAWARNING: Ensure the power tool is switched
off and battery cartridge is removed from the
power tool before attaching the accessories.
Attaching the accessories with switch on or battery
cartridge attached may cause the risk of accidents.

AWARNING: Make sure to attach the accesso-
ries securely. Otherwise the accessory may fall off
accidently and cause burn injury.

Detaching the accessory

Turn the front cover in the direction of the arrow in the
illustration, the accessory will be ejected. This allows
you to remove nozzles without touching them while they
are still hot.

» Fig.2

A WARNING: Do not touch the accessory
attached to or ejected from the heat gun imme-
diately after use. Do not eject the accessory to
any person or animal. The nozzle attachment gets
extremely hot after use and cause risk burn injury.

A WARNING: Do not eject the accessory to any
surface that is flammable or easy to be melt. The
nozzle attachment gets extremely hot after use and
cause risk of fire or melting the surface.

A WARNING: Use the identical accessories
included in the original package or serviced by
the dealer or service center. Use wrong or defective
accessory may cause the hot air to flow backward

and damage the tool and create a hazard.

OPERATION

NOTE: At first use of the heat gun, some smoke may
emit from the nozzle. This is normal and will soon
decrease.

Switching On and Off

Switching On

—  Pull the lock off lever downwards and pull in the
switch trigger to switch on tool.

—  Press in the lock on button on the left with your
thumb to keep the tool running.

Switching Off

— Release the switch trigger to stop.

— To stop the tool from the locked position, pull the
switch trigger fully to unlock. Release the switch

trigger to stop.
» Fig.4: 1. Lock off lever 2. Switch trigger 3. Lock on
button
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Temperature setting (DHG181)

The temperature is adjustable by turning the tempera-
ture dial. The dial is marked 1 (lowest temperature) to 6
(highest temperature).

Temperature dial Temperature

1 Ambient temperature
150 °C
250 °C
350 °C
450 °C
550 °C

o|lold|lw|N

NOTE: Each temperature value is for reference
only since it changes depending on the ambient
temperature.

Adjust to suitable temperature for your applications.
The following table suggests setting for different
applications.

Temperature dial Applications

1 Cooling the hot parts.

Cooling down

The heating nozzle and accessories became very hot
during use. Let them cool down before attempting to
move or store the tool.

A CAUTION: Atter use, do not touch nozzle until
it has had time to cool.

A CAUTION: Do not leave work area until tool
has cooled. Be alert for indications of concealed
fire. Allow time for the tool to cool then clean and
store the tool indoors out of children’s reach.

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

LED light

A CAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

(Ambient temperature) Cooling the machines before

changing the nozzle.

2-6 Drying paint and varnish.

Removing stickers.

Pull the switch trigger to light up the lamp. The lamp
keeps on lighting while the switch trigger is being pulled.
The lamp goes out approximately 10 seconds after
releasing the switch trigger.

Waxing and de-waxing.

Shrinking PVC wrapping and
insulation tubes.

Thawing frozen pipes.

Welding plastics.

Bending plastic pipes and
sheets.

Air volume setting (DHG181)

The air volume is adjustable by switching the air volume
switch at position 1 or 2.
» Fig.5: 1. Air volume switch (1/2)

Using the tool with it stands on

its own

This tool can be used with upright position or with the
heat nozzle facing up as shown in the figure.

When using the tool with it stands on its own, turn on
the switch and then press in the lock on button to keep
the tool running.

» Fig.6

AWARNING: Only use the tool in either posture
as shown. Turn off the switch before putting down
the tool in other postures.

A\ CAUTION: When using the tool with it stands
on its own, put the tool on the stable position.
Using the tool on unstable place or a place with a
slope, the tool may fall down and cause an injury.

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of
the lamp. Be careful not to scratch the lens of lamp, or
it may lower the illumination.

The hook allows you to hang the tool to your selected
location.

1. Press the hook release button.

2. Swing the hook outside.
» Fig.7: 1. Hook release button 2. Hook

To store the hook, swing the hook to the original posi-
tion, and then push the hook into the tool until it clicks.
» Fig.8

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions.

Overdischarge protection

When the battery capacity becomes low, the tool stops
automatically. If the product does not operate even
when the switches are operated, remove the batteries
from the tool and charge the batteries.
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Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes

that could damage the tool and allows the tool to stop

automatically. Take all the following steps to clear the

causes, when the tool has been brought to a temporary

halt or stop in operation.

1. Turn the tool off, and then turn it on again to
restart.

2. Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).

3.  Letthe tool and battery(ies) cool down.

If no improvement can be found by restoring protection
system, then contact your local Makita Service Center.

Indicating the remaining battery

capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.9: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-

cate the remaining battery capacity. The indicator lamps

light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining
I D n capacity
Lighted Off Blinking
I I I I 75% to 100%
I I I |:| 50% to 75%
I I |:| D 25% to 50%
I |:| |:| D 0% to 25%
ﬂ |:| |:| D Charge the
battery.

The battery
may have
t malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

The tool has been designed to operate over a long
period of time with a minimum of maintenance.
Continuous satisfactory operation depends upon proper
care and regular cleaning of the tool.

No lubrication is needed for this product.

. Keep the ventilation openings and switch trigger
clean and free of foreign materials.

. Clean the tool with soft cloth periodically and
preferably after each time of use.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Nozzle

. Pressure roller

. Scraper

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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POLSKI (Instrukcja oryginalna)

OSTRZEZENIE

Informacje dla uzytkownikéw w Europie:

Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz przez osoby nie-

bedace w petni witadz fizycznych lub umystowych albo nieposiadajace odpowiedniego doswiadczenia

ani wiedzy, o ile osoba odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo zapewni odpowiedni nadzor i przekaze

wskazowki dotyczace bezpiecznego uzytkowania urzadzenia oraz zagrozen z nim zwigzanych. Nalezy

pilnowag¢, aby dzieci nie bawity si¢ urzadzeniem. Czyszczenie oraz konserwacja nie moga by¢ przepro-

wadzane przez dzieci bez nadzoru.

Informacje dla uzytkownikéw z regionéw innych niz Europa:

Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone do uzycia przez osoby (w tym dzieci) niebedace w petni

wiadz fizycznych, poznawczych lub umystowych, badz nieposiadajace odpowiedniej wiedzy i doswiad-

czenia, o ile osoba odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo nie zapewni odpowiedniego nadzoru i nie

przekaze wskazowek dotyczacych uzytkowania urzadzenia. Nalezy pilnowac, aby dzieci nie bawity sie

urzadzeniem.

Szczegotowe informacje na temat Srodkow ostroznosci podczas konserwacji wykonywanej przez uzyt-

kownika zawiera rozdziat ,, KONSERWACJA”.

Korzystanie z urzadzenia bez zachowania odpowiedniej ostrozno$ci moze doprowadzi¢ do pozaru, dlatego

— nalezy zachowac¢ ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia w miejscach, w ktérych obecne sg
materiaty palne;

— nie nalezy kierowa¢ urzadzenia w to samo miejsce przez dluzszy czas;

— nie nalezy korzystac¢ z urzadzenia w atmosferze wybuchowej;

— nalezy zachowa¢ ostroznos¢, poniewaz ciepto moze oddzialywaé¢ na materiaty palne znajdujace
sie poza zakresem widocznosci;

— po zakonczeniu uzytkowania nalezy umiesci¢ urzadzenie na podstawie i przed schowaniem pozo-
stawi¢ do ostygniecia;

— nie nalezy pozostawia¢ wtaczonego urzadzenia bez nadzoru.

Urzadzenie jest zasilane akumulatorem. Akumulator jest tadowany po wyjeciu z urzadzenia.

Informacje na temat zalecanych akumulatoréw zawiera rozdziat ,,DANE TECHNICZNE”.
Sposo6b montazu i demontazu akumulatora opisano w punkcie ,,Wktadanie i wyjmowanie akumulatora”.

Jesli zajdzie koniecznos¢ wyrzucenia akumulatora, nalezy wyjac¢ go z urzadzenia i przekaza¢ w bez-
pieczne miejsce. Postepowac zgodnie z przepisami lokalnymi dotyczacymi usuwania akumulatoréw.

Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, nalezy wyjac¢ z niego akumulator.
Nie doprowadzaé¢ do zwarcia akumulatora.

DANE TECHNICZNE

Model: DHG180 | DHG181
Napiecie znamionowe Prad staty 18 V
Temperatura 550°C Temperatura otoczenia — 550°C
Przeptyw powietrza 200 I/min 1: 120 I/min
2:200 I/min

Wymiary (dtug. x szer. x wys.)
z BL1860B

168 mm x 79 mm x 251 mm

173 mm x 79 mm x 255 mm

Ciezar netto

1,0-1,3 kg

1,0-1,4 kg

W zwigzku ze stale prowadzonym przez naszg firme programem badawczo-rozwojowym niniejsze dane mogg

ulec zmianom bez wczes$niejszego powiadomienia.

W innych krajach urzgdzenie moze mie¢ odmienne parametry techniczne i moze by¢ wyposazone w inny

akumulator.

Masa moze by¢ rézna w zaleznosci od osprzetu, w tym akumulatora. W tabeli przedstawiona jest najlzejsza i
najciezsza konfiguracja, zgodnie z procedurg EPTA 01/2014.
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Kompatybilne akumulatory i tadowarki

Akumulator

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

tadowarka

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

uzytkownika.

. Pewne z wymienionych powyzej akumulatoréw i tadowarek moga by¢ niedostgpne w regionie zamieszkania

A OSTRZEZENIE: Nalezy uzywaé wylacznie akumulatoréw i fadowarek wymienionych powyzej.
Uzywanie innych akumulatoréw i tadowarek moze stwarzac ryzyko wystapienia obrazen ciata lub pozaru.

Symbole

Ponizej pokazano symbole, jakie mogg by¢ zastoso-
wane na urzgdzeniu. Przed rozpoczeciem uzytkowania
nalezy zapoznac sie z ich znaczeniem.

A

Ostrzezenie

Nie uzywac opalarki w deszczu ani nie
pozostawia¢ urzadzenia na zewnatrz
podczas opaddw deszczu.

Przeczyta¢ instrukcje obstugi.

Gorace powierzchnie — ryzyko oparzen
,* palcow i dioni.
Ni-MH Dotyczy tylko panstw UE
E Li-ion Z uwagi na obecno$¢ w sprzecie nie-

bezpiecznych sktadnikéw, zuzyty sprzet
elektryczny, elektroniczny, akumulatory
oraz baterie mogg powodowac negatywny
wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi.

Nie wyrzucaj urzadzen elektrycznych,
elektronicznych lub akumulatoréw wraz z
odpadami z gospodarstwa domowego!
Zgodnie z Europejskg Dyrektywg w
sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz dotyczgcg akumula-
toréw i baterii oraz zuzytych akumulatorow
i baterii, a takze dostosowaniem ich do
prawa krajowego, zuzyte urzadzenia
elektryczne, elektroniczne, baterie i
akumulatory, nalezy sktadowac¢ osobno i
przekazywac do punktu selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych, dziatajgcego
zgodnie z przepisami dotyczacymi ochrony
$rodowiska.

Informuje o tym symbol przekreslonego
kotowego kontenera na odpady umiesz-
czony na sprzecie.

Przeznaczenie

Opalarka akumulatorowa jest przeznaczona do ré6znych
zastosowan zwigzanych z ogrzewaniem, takich jak
kurczenie cieplne folii i rur termokurczliwych, lutowanie
lub usuwanie lutowania elementéw elektronicznych,
usuwanie tasm samoprzylepnych lub naklejek, luzowa-
nie zardzewiatych nakretek i $rub, ksztattowanie czesci
plastikowych, suszenie, stapianie i rozmrazanie itp.

OSTRZEZENIA
DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA

Ogolne zasady bezpiecznej

eksploatacji elektronarzedzi

A OSTRZEZENIE Nalezy zapoznaé sie z
wszystkimi ostrzezeniami dotyczacymi bezpie-
czenstwa, instrukcjami, ilustracjami i danymi tech-
nicznymi dotaczonymi do tego elektronarzedzia.
Niezastosowanie sie do wszystkich podanych ponizej
instrukcji moze prowadzi¢ do porazenia pradem elek-
trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Wszystkie ostrzezenia i instruk-
cje nalezy zachowa¢ do wykorzy-

stania w przysziosci.

Pojecie ,elektronarzedzie”, wystepujace w wymienio-
nych tu ostrzezeniach, odnosi si¢ do elektronarzedzia
zasilanego z sieci elektrycznej (z przewodem zasilajg-
cym) lub do elektronarzedzia akumulatorowego (bez
przewodu zasilajgcego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

1. W miejscu pracy nalezy utrzymywac czystos¢
i zadbac¢ o dobre oswietlenie. Nieporzgdek bgdz
stabe os$wietlenie sprzyjajg wypadkom.

2. Nie uruchamia¢ elektronarzedzia w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym obecne sa
tatwopalne ciecze, gazy i pyly. Elektronarzedzia
elektryczne emitujg iskry, ktére moga spowodo-
wacé zapton pytu lub gazu.

3.  Trzymac¢ dzieci oraz osoby postronne z dala
podczas uzytkowania elektronarzedzia. Chwila
nieuwagi moze spowodowac utrate panowania
nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

1. Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do
gniazdek. W zadnym przypadku nie przera-
bia¢ wtyczki w zaden sposéb. Nie stosowac¢
wtyczek rozgateznych w przypadku elektrona-
rzedzi z uziemieniem. Oryginalne wtyczki i dopa-
sowane odpowiadajgce im gniazdka zmniejszajg
ryzyko porazenia pradem.

2.  Unika¢ kontaktu ciata z powierzchniami uzie-
mionymi, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
czy lodowki. Ryzyko porazenia pradem jest
wieksze, gdy ciato jest uziemione.
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Nie wystawia¢ elektronarzedzi na deszcz ani
wilgo¢. Woda dostajgca sie do elektronarzedzia
zwigksza ryzyko porazenia pradem.

Obchodzi¢ sie¢ z przewodem zasilajagcym w
prawidtlowy sposéb. W zadnym przypadku nie
uzywac przewodu zasilajacego do przenosze-
nia czy ciggnigcia elektronarzedzia ani wyjmo-
wa¢ wtyczki z gniazda, ciaggnac za przewod.
Trzymac przewdd zasilajacy z daleka od zrodet
ciepla, oleju, ostrych krawedzi i ruchomych
obiektow. Uszkodzone lub splgtane przewody
zasilajgce zwiekszajg ryzyko porazenia prgdem.
Podczas uzytkowania elektronarzedzia na
zewnatrz stosowac przedtuzacz przewodu
odpowiedni do zastosowan na zewnatrz
pomieszczen. Stosowanie przewodu odpowied-
niego do uzytku na zewnatrz pomieszczen zmniej-
sza ryzyko porazenia prgdem.

Jesli uzywanie elektronarzedzia w miejscu o
duzej wilgotnosci jest nieuniknione, nalezy
korzystac¢ z zasilania zabezpieczonego wytacz-
nikiem réznicowo-pradowym (RCD). Wytgcznik
réznicowo-pragdowy zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Elektronarzedzia moga wytwarza¢ pole elek-
tromagnetyczne, ktére nie jest szkodliwe dla
uzytkownika. Niemniej jednak, przed rozpocze-
ciem uzywania elektronarzedzia osoby korzysta-
jace z rozrusznikéw serca lub innych urzgdzen
medycznych powinny skontaktowa¢ sie z pro-
ducentem tego urzadzenia i/lub zasiegna¢ opinii
lekarza.

Bezpieczenstwo osobiste

1.

Trzymac si¢ na bacznosci, patrze¢ co sie robi
oraz zachowywac¢ zdrowy rozsadek podczas
pracy z elektronarzedziem. Nie uzywac elek-
tronarzedzia, gdy jest si¢ zmeczonym, pod
wplywem narkotykéw, alkoholu lub lekarstw.
Moment nieuwagi podczas pracy z elektronarze-
dziem moze spowodowaé powazne obrazenia
ciata.

Uzywac¢ srodkow ochrony osobistej. Zawsze
nosic¢ okulary ochronne. Odpowiednie $rodki
ochrony, takie jak maska przeciwpytowa,
ochronne obuwie antyposlizgowe, kask czy
ochronniki stuchu, dostosowane do panujgcych
warunkow, zmniejszajg ryzyko obrazen.

Nie dopuszcza¢ do przypadkowego urucho-
mienia. Przed podtagczeniem do zrédta zasila-
nia i/lub akumulatora, podniesieniem lub prze-
niesieniem narzedzia nalezy sprawdzic¢, czy
przetacznik znajduje si¢ w pozycji wylaczenia.
Przenoszenie elektronarzedzi z palcem na prze-
taczniku lub podigczanie przewodu zasilajgcego
przy wigczonym przetgczniku grozi wypadkiem.
Wyjac¢ wszystkie klucze regulacyjne i narze-
dzia przed uruchomieniem elektronarzedzia.
Pozostawienie klucza w obrotowej czesci elektro-
narzedzia moze spowodowac obrazenia ciata.
Nie sigga¢ zbyt daleko. Zawsze sta¢ na pew-
nym podtozu i trzyma¢ réownowage. Zapewnia
to lepsza kontrole nad elektronarzedziem w nie-
przewidzianych sytuacjach.

Nosi¢ odpowiednig odziez. Nie nosi¢ luznych
ubran ani bizuterii. Trzymac¢ wlosy i odziez z
daleka od czesci ruchomych. Luzna odziez,
bizuteria i diugie wtosy moga zosta¢ pochwycone
przez ruchome czesci.

Jesli urzadzenia s wyposazone w podta-
czenie odsysania pytu i funkcje zbierania, to
nalezy je podiaczyc¢ i odpowiednio stosowac.
Korzystanie z takich funkcji moze ograniczyé
zagrozenia powodowane przez pyt.

Nie nalezy pozwoli¢, aby doswiadczenie zdo-
byte podczas czgstego uzytkowania wielu
narzedzi przerodzito si¢ w zadowolenie z sie-
bie i ignorowanie zasad bezpiecznej obstugi
narzedzia. Nieostrozne postepowanie moze w
utamku sekundy spowodowa¢ powazne obrazenia
ciata.

Nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne,

aby zabezpieczy¢ oczy przed urazami pod-
czas uzytkowania elektronarzedzi. Okulary
ochronne musza spetnia¢ wymagania normy
ANSI Z87.1 w USA, EN 166 w Europie oraz AS/
NZS 1336 w Australii/Nowej Zelandii. Przepisy
prawne obowiazujace w Australii/Nowej
Zelandii wymagaja rowniez obowigzkowego
stosowania ostony twarzy.

Odpowiedzialnos¢ za egzekwowanie uzywania
odpowiednich srodkéw ochrony osobistej
przez operatoréow narzedzi oraz inne osoby
przebywajace w bezposrednim sasiedztwie
obszaru roboczego ponosi pracodawca.

Uzytkowanie i utrzymywanie elektronarzedzia w
dobrym stanie

1.

Nie przeciaza¢ elektronarzedzia. Stosowac
elektronarzedzia odpowiednie dla danego
zastosowania. Odpowiednie elektronarzedzie
wykona zadanie w sposéb lepszy i bezpieczniej-
szy przy predkosci i obcigzeniu, do jakich zostato
zaprojektowane.

Nie uzywac elektronarzedzia, jesli nie dziataja
funkcje przetacznika. Elektronarzegdzie, ktérego
pracy nie mozna kontrolowac przetgcznikiem,
moze by¢ niebezpieczne i nalezy je naprawic.
Odtaczy¢ wtyczke elektronarzedzia od zrédta
zasilania i/lub akumulator, jesli jest odtaczany,
przed przystapieniem do jakichkolwiek regu-
lacji, wymiany akcesoriow czy odtozeniem do
przechowywania. Tego rodzaju zapobiegawcze
Srodki bezpieczenstwa zmniejszajg ryzyko przy-
padkowego uruchomienia elektronarzedzia.
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Przechowywac¢ nieuzywane elektronarzedzia
poza dostepem dzieci i nie dopuszczac os6b
niezaznajomionych z elektronarzedziem i
niniejsza instrukcja obstugi. Elektronarzgdzia
w niewprawionych rekach stanowig
niebezpieczenstwo.

Dbac o elektronarzedzia i akcesoria. Nalezy
sprawdzic¢ elektronarzedzie pod katem nie-
prawidlowego ustawienia lub zablokowania
elementow ruchomych, peknietych czesci oraz
innych usterek, ktéore moga mie¢ wptyw na
jego dziatanie. Jesli elektronarzedzie uszkodzi
sie, nalezy je naprawi¢ przed ponownym uzy-
ciem. Wiele wypadkoéw jest powodowanych przez
elektronarzedzia w ztym stanie.

Dbac o czystos¢ i naostrzenie narzedzi tna-
cych. Odpowiednio utrzymane narzedzia tngce o
ostrych krawedziach tngcych nie sg podatne na
zakleszczenia i fatwiej je kontrolowac.

Uzywac elektronarzedzie, akcesoria, narzedzia
itp. zgodnie z instrukcjami, bioragc pod uwage
warunki pracy oraz rodzaj pracy. Stosowanie
elektronarzedzia do zastosowan innych niz prze-
widziane moze powodowaé zagrozenie.
Utrzymywac rekojesci i powierzchnie chwytow
suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie rekojesci i powierzchnie chwytéw nie
pozwalajg na bezpieczne trzymanie narzedzia i
jego kontrole w nieoczekiwanych sytuacjach.
Podczas pracy z narzedziem nie wolno korzy-
sta¢ z materiatowych rekawic roboczych, gdyz
moga one zosta¢ wciggniete przez to narze-
dzie. Wciggnigcie rekawic w ruchome czesci
urzagdzenia moze wywota¢ obrazenia ciata.

Uzytkowanie narzedzi akumulatorowych i dbatos¢

o nie
1.

Akumulator nalezy fadowa¢ wytacznie przy
uzyciu okreslonej przez producenta fado-
warki. tadowarka przeznaczona do jednego typu
akumulatora moze stwarza¢ zagrozenie poza-
rem, gdy bedzie uzywana do tadowania innego
akumulatora.

Do zasilania elektronarzedzi uzywac tylko
specjalnie do tego celu przeznaczonych aku-
mulatoréw. Uzywanie innych akumulatoréw moze
stwarzac ryzyko wystgpienia obrazen ciata lub
pozaru.

Gdy akumulator nie jest uzywany, nalezy
zabezpieczy¢ go przed kontaktem z metalo-
wymi przedmiotami, typu spinacze, monety,
klucze, gwozdzie, wkrety lub innymi metalo-
wymi drobiazgami, ktére moga powodowac
zwarcie stykéw akumulatora. Zwarcie stykow
akumulatora grozi poparzeniami lub pozarem.

W niewtasciwych warunkach eksploatacji
moze dojs¢ do wycieku elektrolitu z akumu-
latora. Nie nalezy go dotykac¢. W razie przy-
padkowego kontaktu nalezy przemy¢ skazong
skoére woda. W przypadku dostania si¢ elek-
trolitu do oczu nalezy dodatkowo skorzystac
z porady lekarza. Elektrolit z akumulatora moze
powodowac podraznienia lub poparzenia.

5. Nie uzywac uszkodzonego lub przerobionego
akumulatora ani narzedzia. Uszkodzone lub
przerobione akumulatory mogg dziata¢ w nieprze-
widywalny sposéb i spowodowaé pozar, wybuch
lub obrazenia ciata.

6. Nie wystawia¢ akumulatora ani narzedzia na
dziatanie ognia ani nadmiernej temperatury.
Narazenie na ogien lub temperature wyzszg niz
130°C moze spowodowac wybuch.

7. Przestrzega¢ wszystkich instrukcji tadowania
i nie tladowa¢ akumulatora ani narzedzia w
temperaturze wykraczajacej poza zakres okre-
slony w instrukcji. Nieprawidtowe tadowanie lub
temperatury wykraczajgca poza okreslony zakres
moga spowodowac uszkodzenie akumulatora
oraz wzrost zagrozenia pozarem.

Serwis

1.  Elektronarzedzie powinno by¢ serwisowane
przez wykwalifikowany personel, z uzyciem
wylacznie oryginalnych czesci zamiennych.
Zapewni to zachowanie bezpieczenstwa pracy z
elektronarzedziem.

2.  Nie wolno naprawia¢ uszkodzonych akumu-
latoréw. Naprawa akumulatoréw powinna by¢
wykonywana wytgcznie przez producenta lub
autoryzowane punkty ustugowe.

3.  Przestrzegac¢ instrukcji smarowania i wymiany
akcesoriow.

Ostrzezenia dotyczace

bezpieczenstwa dla opalarki
akumulatorowej

1. Nieprawidtowe uzycie opalarki moze stworzy¢
ryzyko pozaru.

2. Nie uzywac¢ narzedzia jako suszarki do wloséw.

3. Nigdy nie nalezy pozostawia¢ uruchomionej
opalarki bez nadzoru.

4. Nie uzywac opalarki w miejscach o duzej
wilgotnosci oraz w miejscach, w ktérych
obecne sg materiaty lub substancje palne lub
wybuchowe.

5.  Przed przystapieniem do pracy sprawdzi¢
miejsce wykonywania prac. Nie uzywa¢ narze-
dzia bez upewnienia sig, ze jest to bezpieczne.

6. W miejscu pracy nalezy zapewni¢ odpowiednig
wentylacje. Podczas pracy z niektérymi materia-
tami moze by¢ wytwarzany trujgcy dym.

7.  Kiedy opalarka jest uruchomiona lub w
krétkim czasie po jej wytgczeniu nie nalezy
dotyka¢ koncowki ani akcesoriow przymoco-
wanych do koncowki, poniewaz sg one bardzo
gorace. Nalezy poczekaé, az korncoéwka i akce-
soria catkowicie ostygna.

8. Nie patrze¢ w kocowke opalarki podczas
pracy.

9. Kiedy opalarka jest uruchomiona lub w
krotkim czasie po jej wytaczeniu nie nalezy
dopuszcza¢ do zetkniecia koncowki opalarki
z jakimkolwiek przedmiotem lub materiatem
tatwopalnym, tatwotopliwym lub ulegajagcym
zniszczeniu pod wplywem ciepta.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

23.

Przed zatozeniem lub zdjeciem koncowki
nalezy poczekac, az koncowka wystarczajaco
ostygnie.

Po uzyciu postawi¢ narzedzie lub skie-

rowac koncéwke grzewcza w goére przed
ostygnieciem.

Przed przeniesieniem lub umieszczeniem w
miejscu przechowywania nalezy zawsze wyta-
czy¢ opalarke, odlaczy¢ jej zrodto zasilania i
pozostawi¢ ja do catkowitego ostygniecia.
Nigdy nie zatyka¢ wlotu powietrza ani otwo-
réw wentylacyjnych. W przeciwnym razie
opalarka moze sie bardzo nagrzac¢ i moze ulec
uszkodzeniu.

Nie dopuszczaé do upuszczenia jakichkolwiek
przedmiotéw do koncowki opalarki. Moze to
spowodowac zwarcie lub przegrzanie.

Nigdy nie kierowa¢ opalarki w strong innych
os6b lub tatwopalnych przedmiotow.
Ogrzewac powoli, przesuwajac opalarke w
gore i w dot oraz w lewo i w prawo. Nie nalezy
kierowa¢ urzadzenia w to samo miejsce przez
dluzszy czas.

Usuna¢ farbe z koncowki; moze dojs¢ do
zaptonu.

Gdy uzywane narzedzie ma sta¢ samo, nalezy
je umiesci¢ w stabilnym potozeniu.

Podczas korzystania z narzedzia razem z akce-
soriami nalezy upewnic¢ sig, czy akcesoria sg
doktadnie przymocowane do narzedzia.
Uzywac oryginalnych akcesoriéw firmy Makita.
Nie uzywac narzedzia jako dmuchawy.
Wskazanie: Po dostawie akumulator jest
czesciowo natadowany. Przed uzyciem po raz
pierwszy konieczne jest naladowanie akumu-
latora do petna. Przed natadowaniem nalezy
wymontowac¢ akumulator z narzedzia.
Akumulator mozna tadowaé¢ w dowolnym cza-
sie, co nie skroci jego zywotnosci. Przerwanie
tadowania nie spowoduje uszkodzenia
akumulatora.

Wazne zasady bezpieczenstwa

dotyczace akumulatora

Przed uzyciem akumulatora zapoznac si¢ ze
wszystkimi instrukcjami i znakami ostrze-
gawczymi na (1) tadowarce, (2) akumulatorze
i (3) produkcie, w ktérym bedzie uzywany
akumulator.

Nie rozmontowywac¢ ani modyfikowa¢ akumu-
latora. Moze to spowodowac pozar, przegrzanie
lub wybuch.

Jesli czas dziatania ulegt znacznemu skréce-
niu, nalezy natychmiast przerwa¢ prace. Moze
bowiem dojs¢ do przegrzania, ewentualnych
poparzen, a nawet eksplozji.

W przypadku przedostania si¢ elektrolitu do
oczu, przemy¢ je czysta wodg i niezwtocznie
uzyska¢ pomoc lekarska. Moze on bowiem
spowodowac utrate wzroku.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

Nie doprowadza¢ do zwarcia akumulatora:

(1) Nie dotyka¢ stykéw materiatami przewo-
dzacymi prad.

(2) Unika¢ przechowywania akumulatora w
pojemniku z metalowymi przedmiotami,
takimi jak gwozdzie, monety itp.

(3) Chroni¢ akumulator przed deszczem lub
woda.

Zwarcie prowadzi do przeptywu pradu elek-

trycznego o duzym natezeniu i przegrzania

akumulatora, co w konsekwencji moze grozi¢
poparzeniami a nawet awaria urzadzenia.

Narzedzia i akumulatora nie wolno przechowy-

wac ani uzywac¢ w miejscach, w ktérych tempe-

ratura osiaga badz przekracza 50°C (122°F).

Akumulatoréw nie wolno spala¢, rowniez tych

powaznie uszkodzonych lub catkowicie zuzy-

tych. Akumulator moze eksplodowa¢ w ogniu.

Nie nalezy przecina¢ ani zgniata¢ akumulatora,

whbija¢ w niego gwozdzi, rzucaé nim, upusz-

czag, ani uderza¢ akumulatorem o twarde
obiekty. Takie dziatanie moze spowodowac¢ pozar,
przegrzanie lub wybuch.

Nie wolno uzywac¢ uszkodzonego akumulatora.

Stanowigce wyposazenie akumulatory lito-

wo-jonowe podlegaja przepisom dotyczacym

produktéw niebezpiecznych.

Na potrzeby transportu komercyjnego, np. $wiad-

czonego przez firmy trzecie czy spedycyjne,

nalezy przestrzegac specjalnych wymagan w

zakresie pakowania i oznaczania etykietami.

Przygotowanie produktu do wysyiki wymaga

skonsultowania sie ze specjalistg ds. materiatow

niebezpiecznych. Nalezy takze przestrzegac¢
przepiséw krajowych, ktére moga by¢ bardziej
szczegotowe.

Zaklei¢ tasma lub zaslepi¢ otwarte styki akumula-

tora oraz zabezpieczy¢ go, aby nie mogt sie prze-

suwac w opakowaniu.

Jesli zajdzie koniecznos¢ utylizacji akumula-

tora, nalezy wyjac¢ go z narzedzia i przekazaé

w bezpieczne miejsce. Postgepowac zgodnie z

przepisami lokalnymi dotyczacymi utylizacji

akumulatoréow.

Uzywacé akumulatoréw tylko z produktami

okreslonymi przez firme Makita. Zastosowanie

akumulatoréw w niezgodnych produktach moze
spowodowac pozar, przegrzanie, wybuch lub
wyciek elektrolitu.

Jesli narzedzie nie bedzie uzywane przez dtuz-

szy czas, nalezy wyja¢ z niego akumulator.

Przed uzyciem akumulatora i po jego uzyciu

akumulator moze pozostawac nagrzany, co

moze spowodowac poparzenia lub poparzenia

w niskiej temperaturze. Z gorgcym akumulato-

rem nalezy obchodzi¢ si¢ ostroznie.

Nie nalezy dotyka¢ styku narzedzia bezposred-

nio po jego uzyciu, poniewaz moze on by¢ na

tyle goracy, ze spowoduje oparzenia.

Nie nalezy dopuszczac, aby wiéry, kurz lub

brud gromadzity si¢ na stykach, w otworach i

rowkach akumulatora. Moze to doprowadzi¢ do

przegrzania, pozaru, wybuchu lub uszkodzenia
narzedzia lub akumulatora, co moze spowodowac
oparzenia lub obrazenia ciata.
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17. Jesli narzedzie nie jest przeznaczone do
uzytku w poblizu linii wysokiego napiegcia,
nie nalezy korzysta¢ z akumulatora w ich
sasiedztwie. Moze to spowodowacé nieprawidto-
wosci w dziataniu lub uszkodzenie narzedzia lub
akumulatora.

18. Przechowywaé¢ akumulator w miejscu niedo-
stepnym dla dzieci.

ZACHOWAC NINIEJSZE
INSTRUKCJE.

A\PRZESTROGA: Uzywa¢ wyltacznie oryginal-
nych akumulatoréw firmy Makita. Uzywanie nie-
oryginalnych akumulatoréw firm innych niz Makita lub
akumulatoréw, ktére zostaty zmodyfikowane, moze
spowodowac wybuch akumulatora i pozar, obrazenia
ciata oraz zniszczenie mienia. Stanowi to réwniez
naruszenie warunkow gwarancji firmy Makita doty-

czgcych narzedzia i tadowarki.

Wskazéwki dotyczace zacho-
wania maksymalnej trwatosci
akumulatora

1. Akumulator nalezy natadowa¢ zanim zostanie
do konca roztadowany. Po zauwazeniu spadek
mocy narzedzia nalezy przerwac prace i nata-
dowa¢ akumulator.

2. Nie wolno tadowa¢ powtoérnie w petni natado-
wanego akumulatora. Przetadowanie akumula-
tora skraca jego trwatos¢.

3.  Akumulator nalezy tadowa¢ w temperaturze
pokojowej w przedziale 10-40°C (50-104°F). W
przypadku gorgcego akumulatora przed przy-
stagpieniem do tadowania nalezy poczekac, az
ostygnie.

4.  Jesli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
wyjaé z narzedzia lub tadowarki.

5.  Akumulatory niklowo-wodorkowe nalezy nata-
dowac po okresie diugiego nieuzytkowania
(dtuzszego niz szes¢ miesigcy).

OPIS CZESCI

» Rys.1

1 Koncéwka grzewcza 2 | Pokrywa przednia

3 | Dzwignia blokady 4 | Spust przetgcznika
wigczenia

5 | Przycisk blokady 6 | Lampka LED

7 | Zaczep 8 | Przycisk zwolnienia

zaczepu

9 | Przetgcznik przeptywu 10 | Pokretto regulacji

powietrza (1/2) temperatury

MONTAZ

Zaktadanie i zdejmowanie

akcesoriow

Opalarka moze by¢ uzywana z akcesoriami lub bez
akcesoriéw, w zaleznosci od zastosowania.

Zaktadanie akcesoriow

— Nalezy wybra¢ odpowiednig koncéwke, w zalez-
nosci od zastosowania ogrzewania.

—  Wecisna¢ koniec mocujacy koncéwki na koncéwke
grzewcza.

ZAKLADANIE ODPOWIEDNICH

AKCESORIOW (O ILE MATO

ZASTOSOWANIE)

Ksztatt i opis

Przyktad

Suszenie kitu w ramie okna

Koncéwka zabez-
pieczajaca szklto
Zabezpieczenie
szyb podczas
usuwania powtoki
zZram

(akcesorium
opcjonalne)

Usuwanie kitu z ramy okna za pomocg
skrobaka (akcesorium opcjonalne)

g

Koncéwka z sze-
roka szczeling
Rozprowadzanie
ciepta na szerszej
powierzchni
(akcesorium
opcjonalne)

Pakowanie termiczne z uzyciem folii
termokurczliwych

5

Koncéwka do
ksztattowania
(akcesorium
opcjonalne)

Kurczenie cieplne rur termokurczliwych

Wyginanie rur z zywicy

5

Koncoéwka Usuwanie farby za pomoca skrobaka
redukcyjna (akcesorium opcjonalne)
Skoncentrowane -

rozprowadzanie
ciepta na matej
powierzchni
(akcesorium
opcjonalne)

B
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Ksztalt i opis

Przyktad

Koncéwka do spa-
wania na zaktadke
(akcesorium

taczenie arkuszy winylowych z uzy-
ciem watka dociskajacego (akcesorium
opcjonalne)

opcjonalne)

<)

Wkiadanie i wyjmowanie

akumulatora

A\ PRZESTROGA: Przed wiozeniem lub wyjeciem
akumulatora nalezy zawsze wylaczy¢ narzedzie.

A\ PRZESTROGA: Podczas wkiadania lub wyjmo-
wania akumulatora nalezy mocno trzyma¢ narze-
dzie i akumulator. W przeciwnym razie mogg sie one
wyslizgna¢ z rak, powodujgc uszkodzenie narzedzia
lub akumulatora i obrazenia ciata.

Koncéwka do Kurczenie cieplne rur termokurczliwych
ksztattowania rur
termokurczliwych /
(akcesorium
opcjonalne)

Koncéwka do
spawania
(akcesorium
opcjonalne)

=)

Skoncentrowane rozprowadzanie ciepta
na matej powierzchni

By

Jle

M OSTRZEZENIE: Przed zatozeniem akcesoriow
nalezy upewnic sig, czy elektronarzedzie jest wyta-
czone i czy wyjeto z niego akumulator. Zaktadanie
akcesoriow z wigczonym zasilaniem lub wtozonym
akumulatorem moze by¢ przyczyng wypadkow.

A OSTRZEZENIE: Nalezy upewni¢ sie, czy akceso-
ria sa prawidtowo zamocowane. W przeciwnym razie akce-
sorium moze przypadkowo wypas¢ i spowodowaé oparzenia.

Zdejmowanie akcesoriow

Przekreci¢ przednig pokrywe w kierunku wskazanym
przez strzatkg na rysunku — akcesorium zostanie
wysunigte. Dzigki temu mozliwe jest wyjecie koncéwek
bez ich dotykania, kiedy sg jeszcze gorgce.

» Rys.2

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy dotyka¢ akcesoriow
zamocowanych na opalarce lub wysunigtych z opalarki
bezposrednio po jej uzyciu. Nie wysuwac akcesoriow,
jesli sa skierowane w strone os6b lub zwierzat. Po uzyciu
koncdwka jest bardzo goraca i moze spowodowaé oparzenia.

A\ OSTRZEZENIE: Nie wysuwacé akcesoriow na
powierzchnig, ktora jest tatwopalna lub tatwoto-
pliwa. Po uzyciu koncéwka jest bardzo goraca i moze
spowodowac pozar lub stopienie powierzchni.

A\ OSTRZEZENIE: Nalezy uzywaé akcesoriow
identycznych jak te zawarte w oryginalnym opa-
kowaniu lub serwisowanych przez dystrybutora
lub centrum serwisowe. Uzycie nieprawidtowych
lub uszkodzonych akcesoriow moze spowodowaé
wydmuchiwanie gorgcego powietrza do tytu i uszko-
dzenie narzedzia, co stwarza niebezpieczenstwo.

» Rys.3: 1. Czerwony wskaznik 2. Przycisk
3. Akumulator

Aby wyjg¢ akumulator, przesun przycisk znajdujgcy sig
w przedniej jego czesci i wysun akumulator.

Aby wiozy¢ akumulator, wyréwnaé wystep na akumu-
latorze z rowkiem w obudowie i wsung¢ go na swoje
miejsce. Akumulator nalezy wsung¢ do oporu, az sig
zatrzasnie na miejscu, co jest sygnalizowane delikat-
nym kliknigciem. Jesli jest widoczny czerwony wskaznik
pokazany na rysunku, akumulator nie zostat catkowicie
zablokowany.

A PRZESTROGA: Akumulator nalezy wlozy¢

do konca, tak aby czerwony wskaznik nie byt
widoczny. W przeciwnym razie moze przypadkowo
wypas¢ z narzedzia, powodujgc obrazenia operatora
lub 0s6b postronnych.

APRZESTROGA: Nie wktada¢ akumulatora na
site. Jesli akumulator nie daje sie swobodnie wsung¢,
oznacza to, ze zostat wtozony nieprawidtowo.

DZIALANIE

WSKAZOWKA: W przypadku uzycia opalarki po raz
pierwszy z koncowki moze wylatywaé dym. Jest to
normalne i po jakim$ czasie zjawisko to przestanie
wystepowac.

Wiaczanie i wylaczanie

Witgczanie

—  Przesung¢ dzwignig blokady wigczenia w dét i
pociagnac¢ za spust przetgcznika, aby wtaczy¢
narzedzie.

— Kciukiem nacisna¢ przycisk blokady po lewej
stronie, aby narzedzie pozostawato uruchomione.

Wytgczanie

— W celu zatrzymania narzedzia zwolni¢ spust
przetgcznika.

— Aby odblokowa¢ narzedzie, nalezy pociggng¢ do
oporu spust przetgcznika. W celu zatrzymania
narzedzia zwolni¢ spust przetgcznika.

» Rys.4: 1. Dzwignia blokady wigczenia 2. Spust

przetacznika 3. Przycisk blokady
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Nastawa temperatury (DHG181)

Temperature mozna regulowac¢ za pomoca pokretta
regulacji temperatury. Na pokretle oznaczone sg
pozycje od 1 (najnizsza temperatura) do 6 (najwyzsza
temperatura).

Pokretto regulacji Temperatura
temperatury

1 Temperatura otoczenia

2 150°C

3 250°C

4 350°C

5 450°C

6 550°C
WSKAZOWKA: Poszczegdlne wartoéci temperatury
zostaty podane wytgcznie w celach referencyjnych,
poniewaz réznig sie one zaleznie od temperatury
otoczenia.

Temperature nalezy wyregulowa¢ odpowiednio do
zastosowania. W ponizszej tabeli przedstawiono zale-
cenia dotyczgce nastawy dla réznych zastosowan.

Pokretto regulacji Zastosowanie
temperatury

1 Chtodzenie gorgcych czesci.
(Temperatura otoczenia)

Chtodzenie maszyn przed
wymiang koncowki.

2-6 Suszenie farby i lakieru.

Usuwanie naklejek.

Naktadanie i usuwanie wosku.

Kurczenie opakowan z PVC i
rur izolacyjnych.

Rozmrazanie zamarznietych
rur.

Zgrzewanie tworzyw
sztucznych.

Ksztattowanie rur i arkuszy z
tworzywa sztucznego.

Ustawienia przeptywu powietrza

(DHG181)

Przeptyw powietrza mozna wyregulowac za pomocag
przetgcznika przeptywu powietrza ustawianego w poto-
zeniu 1 lub 2.

» Rys.5: 1. Przetgcznik przeptywu powietrza (1/2)

Uzycie narzedzia stojacego

samodzielnie

Narzedzie moze by¢ uzywane po ustawieniu go pio-
nowo lub z koncéwka grzewcza skierowang w strone
przedstawiong na rysunku.

W przypadku uzycia narzedzia stojgcego samodzielnie
wigczy¢ przetacznik i nacisng¢ przycisk blokady, aby
narzedzie pozostato uruchomione.

» Rys.6

A OSTRZEZENIE: Narzedzia nalezy uzywaé
tylko w przedstawionym potozeniu. Przed usta-
wieniem narzedzia w innym potozeniu nalezy
wylaczy¢ przetacznik.

APRZESTROGA: Gdy uzywane narzedzie ma
sta¢ samodzielnie, nalezy je umiesci¢ w stabilnym
potozeniu. Uzycie narzedzia w niestabilnym miejscu
lub w miejscu pochytym moze spowodowaé upadek
narzedzia i doprowadzi¢ do obrazen.

Stygniecie

Koncoéwka grzewcza i akcesoria bardzo sig nagrzewajg
podczas pracy. Przed podjeciem préby przeniesienia
lub przed schowaniem narzedzia nalezy pozostawic je
do ostygniecia.

A PRZESTROGA: Po zakonczeniu pracy nie
nalezy dotykac¢ koncowki przed jej ostygnigeciem.

APRZESTROGA: Nie nalezy opuszcza¢ miej-
sca pracy zanim narzedzie ostygnie. Zachowac¢
ostroznos¢, zwracajac uwage na oznaki mozli-
wego utajonego ognia. Poczekaé, az narzedzie
ostygnie, a nastepnie oczysci¢ i schowacé narze-
dzie w pomieszczeniu zamknietym, poza zasie-
giem dzieci.

OPIS DZIALANIA

Lampka LED

APRZESTROGA: Nie patrze¢ na swiatto ani
bezposrednio na zrédto swiatta.

W celu wigczenia lampki nalezy pociagna¢ za spust
przetgcznika. Lampka $wieci, dopoki spust przetgcznika
jest naciskany. Lampka wytgcza sie po okoto 10 s od
zwolnienia spustu przetacznika.

WSKAZOWKA: Aby usuna¢ zabrudzenia z klosza
lampki, nalezy uzy¢ suchej szmatki. Uwazac, aby nie
zarysowac klosza lampki, gdyz moze to zmniejszy¢
natezenie o$wietlenia.

Zaczep umozliwia zawieszenie narzgdzia w wybranym
miejscu.

1. Nalezy nacisng¢ przycisk zwolnienia zaczepu.

2. Odchyli¢ zaczep na zewnatrz.
» Rys.7: 1. Przycisk zwolnienia zaczepu 2. Zaczep

Aby schowac zaczep, nalezy odchyli¢ go do oryginal-
nego potozenia, a nastgpnie wcisng¢ zaczep w narze-
dzie, az bedzie stychac kliknigcie.

» Rys.8

POLSKI



Uktad zabezpieczenia narzedzia/

akumulatora

Narzedzie jest wyposazone w uktad zabezpieczenia narzg-
dzia/akumulatora. Uktad automatycznie odcina zasilanie
silnika w celu wydtuzenia trwato$ci narzedzia i akumulatora.
Narzedzie zostanie automatycznie zatrzymane podczas
pracy w nastepujacych sytuacjach zwigzanych z narze-
dziem lub akumulatorem. Niektore sytuacje zostang wska-
zane poprzez wigczenie sie odpowiednich wskaznikow.

Zabezpieczenie przed nadmiernym
roztadowaniem

Gdy poziom natadowania akumulatora spadnie, narze-
dzie zostanie automatycznie zatrzymane. Je$li produkt
nie dziata pomimo wigczenia przetgcznikéw, nalezy
wyja¢ akumulatory z narzedzia i natadowac je.

Inne zabezpieczenia

Uktad zabezpieczajacy jest przeznaczony do ochrony przed

innymi przyczynami, ktére moga doprowadzi¢ do uszkodzenia

narzedzia i umozliwia automatyczne zatrzymanie narzedzia.

Nalezy wykonac¢ ponizsze kroki, aby usuna¢ przyczyny tym-

czasowego wstrzymania lub zatrzymania pracy narzedzia.

1. Wytaczy¢ narzedzie, a nastepnie wigczyc¢ je
ponownie w celu zrestartowania.

2. Natadowac¢ akumulatory lub zastgpi¢ je (lub jeden
z nich) natadowanymi akumulatorami.

3.  Pozostawi¢ narzedzie i akumulator (akumulatory)
do ostygniecia.

Jesli przywrécenie dziatania uktadu zabezpieczajgcego
nie przynosi pozytywnych efektéw, nalezy skontakto-
wac sig z centrum serwisowym Makita.

Wskazanie stanu natadowania akumulatora

Tylko w przypadku akumulatoréw ze wskaznikiem
» Rys.9: 1.Lampki wskaznika 2. Przycisk kontrolny
Nacisng¢ przycisk kontrolny na akumulatorze w celu
wyswietlenia stanu natadowania akumulatora. Lampki
wskaznika zaswiecq sig przez kilka sekund.

Lampki wskaznika Pozostata
energia
I |:| n akumulatora
Swieci sie Wytaczony Miga
I I I I 75-100%
I I I I:I 50-75%
I I |:| |:| 25-50%
B000
!‘ |:| |:| D Natadowac
akumulator.
I I I:I I:I Akumulator
moze nie
1 dziata¢
|:| |:| I I poprawnie.

WSKAZOWKA: Zaleznie od warunkow uzytkowania i tem-
peratury otoczenia, wskazywany poziom moze nieznacznie
sie roznic¢ od rzeczywistego stanu natadowania akumulatora.

WSKAZOWKA: Pierwsza (skrajnie po lewej stronie)
lampka wskaznika miga, gdy uktad zabezpieczenia
akumulatora jest aktywny.

KONSERWACJA

APRZESTROGA: Przed przystapieniem do prze-
gladu narzedzia lub jego konserwacji upewni¢ sie,
ze jest ono wylaczone, a akumulator wyjety.

UWAGA: Nie stosowac¢ benzyny, rozpuszczalni-
koéw, alkoholu itp. Srodkéw. Moga one powodo-
wac odbarwienia, odksztatcenia lub peknigcia.

W celu zachowania odpowiedniego poziomu
BEZPIECZENSTWA i NIEZAWODNOSCI produktu
wszelkie naprawy i réznego rodzaju prace konserwacyjne
lub regulacje powinny by¢ przeprowadzane przez autory-
zowany lub fabryczny punkt serwisowy narzedzi Makita,
zawsze z uzyciem oryginalnych czesci zamiennych Makita.

Narzedzie jest przeznaczone do diugotrwatej eksploataciji przy
minimalnych wymogach w zakresie konserwacii. Ciggta praca
z zadowalajgcq wydajnos$cig zalezy od utrzymywania narze-
dzia w dobrym stanie i systematycznego czyszczenia go.

Smarowanie

Produkt nie wymaga smarowania.

Czyszczenie

. Utrzymywac otwory wentylacyjne i spust przetacz-
nika w czystosci i usuwac z nich ciata obce.
Narzedzie nalezy czys$ci¢ systematycznie miekka
$ciereczkg oraz po kazdym uzyciu (zalecane).

AKCESORIA OPCJONALNE

APRZESTROGA: Zaleca sie stosowanie wymie-
nionych akcesoriow i przystawek razem z narze-
dziem Makita opisanym w niniejszej instrukcji.
Stosowanie innych akcesoriéw lub przystawek
moze by¢ przyczyng obrazen ciata. Akcesoria lub
przystawki nalezy wykorzystywac tylko zgodnie z ich
przeznaczeniem.

W razie potrzeby wszelkiej pomocy i szczegotowych
informacji na temat niniejszych akcesoriéw udzielg
Panstwu lokalne punkty serwisowe Makita.

. Koncowka

. Watek dociskajgcy

. Skrobak

. Oryginalny akumulator i tadowarka firmy Makita
WSKAZOWKA: Niektore pozycje znajdujgce sie na liscie
moga by¢ dotgczone do pakietu narzedziowego jako akcesoria
standardowe. Mogg to by¢ rézne pozycje, w zaleznosci od kraju.
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MAGYAR (Eredeti utasitasok)

FIGYELMEZTETES

. Eurdpai felhasznaldknak:

A késziiléket hasznalhatjak 8 éven feliili gyermekek és csokkent fizikai vagy értelmi képességli szemé-
lyek, illetve olyanok, akiknek nincs meg a tapasztalatuk és tudasuk ehhez, ha a biztonsagos hasznalat
érdekében felligyelik 6ket, és ismertetik veliik a lehetséges veszélyeket. Gyermekek ne jatsszanak a
késziilékkel. A késziilék tisztitasat és karbantartasat feliigyelet nélkiili gyermekek ne végezzék.

. Eurdépan kiviili terliletek felnasznaloi részére:

A késziiléket nem hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékelési vagy értelmi képességii személyek (a
gyerekeket is beleértve), vagy akiknek nincs meg a tapasztalatuk és tudasuk ehhez; kivéve, ha a bizton-
sagukért felelés személy a hasznalatra megtanitja, vagy a hasznalat kozben feliigyeli 6ket. Ugyeljen ra,

hogy gyermekek ne jatszhassanak a késziilékkel.

. A felhasznaléi karbantartas soran kovetendé ovintézkedések részleteit lasd a ,, KARBANTARTAS” fejezetben.
. Tlz keletkezhet, ha a készlléket nem kériltekintéen hasznaljak, ezért
— legyen 6vatos, ha a késziiléket olyan helyen hasznalja, ahol éghet6 anyag talalhato;
— ne alkalmazza hosszu ideig ugyanarra a helyre;
— ne hasznalja robbanasveszélyes kornyezetben;
— gondoljon ra, hogy hé adédhat at olyan éghet6é anyagoknak, amelyek nem lathatok;
— hasznalat utan helyezze a késziiléket az allvanyara, és tarolas elétt hagyja lehdilni;
— ne hagyja a késziiléket 6rizetleniil, amikor be van kapcsolva.
Ez egy akkumulatorral mikodtetett készulék. Az akkumulator a készulékbdl kivéve tolthets.
. Az akkumulator tipusreferenciajat lasd a ,,MUSZAKI ADATOK” fejezetben.
. Az akkumulator eltavolitasanak vagy felszerelésének modjardl lasd a ,,Az akkumulator behelyezése és

eltavolitasa”.

. Az akkumulator artalmatlanitasakor vegye ki azt a késziilékbél, és artalmatlanitsa egy biztonsagos
helyen. Az akkumulator artalmatlanitasakor tartsa be a helyi eléirasokat.

. Ha a késziilék hosszabb ideig nincs hasznalatban, az akkumulatort ki kell venni a késziilékbél.

. Ne zarja rovidre az akkumulatort.

RESZLETES LEIRAS

Tipus: DHG180 | DHG181
Névleges fesziiltség 18V, egyenaram
Hémérséklet 550 °C Kérnyezeti hdmérséklet - 550 °C
Levegémennyiség 200 L/min 1:120 L/min
2:200 L/min

Méretek (H x Sz x M)
BL1860B-el

168 mm x 79 mm x 251 mm 173 mm x 79 mm x 255 mm

Netté tomeg

1,0-1,3kg 1,0-1,4kg

. Folyamatos kutato- és fejlesztéprogramunk eredményeként az itt felsorolt tulajdonsagok figyelmeztetés nélkil

megvaltozhatnak.

. A miszaki adatok és az akkumulator orszagonként valtozhatnak.
. Asuly a felszerelt tartozékoktdl fliggéen valtozhat, az akkumulatort is beleértve. Az EPTA 01/2014 eljaras
szerint meghatarozott legnehezebb, illetve legkdnnyebb kombinacio a tablazatban lathato.

Alkalmazhat6 akkumulatorok és toltok

Akkumulator

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Tolté

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Lakéhelyétél figgéen eléfordulhat, hogy a fent felsorolt akkumulatorok és tolték nem érheték el.

A FIGYELMEZTETES: Csak a fentiekben felsorolt akkumulatorokat és téltket hasznalja. Barmilyen mas
akkumulator vagy tolté hasznalata sériléseket és/vagy tlizet okozhat.
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Szimbolumok

A kdvetkez6kben a berendezésen esetleg hasz-
nalt jelképek lathatok. A szerszam hasznalata el6tt
bizonyosodjon meg arrél hogy helyesen értelmezi a
jelentésiiket.

Q Figyelmeztetés

Ne hasznalja esében, vagy ne hagyja a
hélégfuvo pisztolyt kiltéren, amikor esik.

Olvassa el a hasznalati utasitast.

Forré felliletek — ujjak és kéz
égésveszélye.

{

2llsbi,

Ni-MH
Li-ion

Csak EU-tagallamok szamara

Mivel a berendezésben veszélyes alkatré-
szek vannak, az elektromos és elektroni-
kus berendezések, akkumulatorok és ele-
mek hulladékai negativ hatassal lehetnek a
kérnyezetre és az emberi egészségre.

Az elektromos és elektronikus késziilé-
keket vagy akkumulatorokat ne dobja a
haztartasi szemétbe!

Az elektromos és elektronikus berendezé-
sek hulladékairdl és az akkumulatorokrol
és elemekrdl, valamint az akkumulatorok
és elemek hulladékardl szél6 eurdpai irany-
elvnek, valamint a nemzeti jogszabalyok-
hoz torténé adaptalasanak megfeleléen

a hasznalt elektromos berendezéseket,
elemeket és akkumulatorokat kiilon kell
tarolni, és a telepilési hulladék elkilonitett
gyUjtéhelyére kell szallitani a kdrnyezetvé-
delmi eléirasoknak megfeleléen.

Ezt jelzi a berendezésen elhelyezett athu-
zott kerekes kuka szimboélum.

Rendeltetés

Ezt az akkumulatoros hélégfuvo pisztolyt kilénféle
melegit6é alkalmazasokhoz tervezték, példaul hére
zsugorodo burkolat vagy csdvek zsugoritdsahoz, elekt-
ronikus alkatrészek forrasztasahoz vagy kiforrasztasa-
hoz, 6ntapadd szalagok vagy matricak eltavolitasahoz,
rozsdas anya vagy csavar meglazitdsahoz, mianyag
alkatrészek formazasahoz, szaritdshoz, olvasztashoz
és kiolvasztashoz stb.

BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETES

A szerszamgépekre vonatkozé
altalanos biztonsagi
figyelmeztetések

AFIGYELMEZTETES Olvassa el a szerszam-
géphez mellékelt 6sszes biztonsagi figyelmeztetést,
utasitast, illusztraciot és a miiszaki adatokat. A
kovetkezdkben leirt utasitasok figyelmen kivil hagyasa
elektromos aramutést, tiizet és/vagy sulyos sérulést
eredményezhet.

Orizzen meg minden figyelmez-
tetést és utasitast a késobbi tajé-
kozédas érdekében.

Afigyelmeztetésekben szerepl6 "szerszamgép" kifejezés
az On halozatrol (vezetékes) vagy akkumulatorrol (veze-
ték nélkili) mikddtetett szerszamgépére vonatkozik.

A munkateriilet biztonsaga

1. Tartsa tisztan a munkateriiletet és ligyeljen a jo
megvilagitasra. A rendezetlen és sotét munkate-
riletek balesetet idézhetnek el6.

2. Ne hasznalja az elektromos szerszamokat rob-
banasveszélyes légkorben, gy mint gyulékony
folyadékok, gazok vagy por jelenlétében. Az
elektromos szerszamok szikrakat képeznek, ame-
lyek meggyujthatjak a porokat és parakat.

3. Aszerszam hasznalata kozben tartsa tavol a gyer-
mekeket és a kozelben tartézkodokat. A figyelem
elterel6dése az iranyitas elvesztéséhez vezethet.

Elektromos biztonsag

1. Aelektromos szerszam csatlakozéjanak illenie
kell a csatlakoz6 aljzathoz. Soha, barmilyen
moédon ne moédositsa a csatlakozot. Ne hasz-
naljon csatlakozéadaptert foldelt elektromos
szerszammal. A médositas nélkiili csatlakozdk
és az azoknak megfelel aljzatok csokkentik az
aramutés veszélyét.

2. Keriilje el hogy a teste foldelt feliiletekkel
érintkezzen mint pl. a vizvezetékek, radiatorok,
tiizhelyek, hiitégépek. Nagyobb az aramités
veszélye, ha a teste le van foldelve.

3. Netegye ki a gépet esének vagy nedves koriil-
ményeknek. A gépbe kertl6 viz néveli az arami-
tés kockazatat.

4.  Nerongalja a vezetéket. Soha ne hasznalja a
vezetéket a szerszam hordozasahoz, vontata-
sahoz vagy a csatlakozobdl kihtizasahoz. Ovja
a vezetéket hétol, olajtol, éles sarkaktol vagy a
mozg6 részektol. A sériilt vagy 6sszegabalyodott
vezetékek novelik az aramités veszélyét.

5.  Aszerszamgép kiiltéri hasznalata soran alkal-
mazzon a kiiltéri hasznalatnak megfelel6 hosz-
szabbitot. A klltéri hasznalatnak megfeleld vezeték
alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

6. Haelkeriilhetetlen a szerszamgép nedves
kornyezetben torténé hasznalata, akkor hasz-
naljon hibaaram-védékapcsoloéval (Fi) ellatott
aramellatast. Ennek hasznalata csokkenti az
elektromos aramutés kockazatat.

7. Aszerszamgépek a felhasznalora veszélyt
nem jelentd elektromagneses mezdket (EMF)
hozhatnak létre. Azonban a szivritmus-szaba-
lyozéval vagy egyéb hasonlé orvosi eszkdzzel é16
felhasznaloknak javasoljuk, hogy a szerszamgép
hasznalata el6tt kérjék ki az eszkdzgyarté vagy az
orvosuk tanacsat.

Személyi biztonsag

1.  Legyen éber, figyeljen arra amit csinal és hasz-
nalja a j6zan eszét amikor villamos szerszamot
miikodtet. Ne hasznaljon elektromos szersza-
mot amig faradt vagy gyogyszerek, alkohol
vagy kabitészer hatasa alatt all. Pillanatnyi
figyelmetlenség elektromos szerszam hasznalata
kdzben komoly személyi sériiléshez vezethet.

22 MAGYAR



Hasznaljon személyi védéfelszerelést. Mindig
viseljen védészemiiveget. A megfeleld kordl-
mények megteremtése érdekében hasznalt biz-
tonsagi felszerelések, mint példaul a pormaszk,
csuszasmentes cipd, véddsisak vagy hallasvé-
delmi eszkdzok csokkentik a személyi sérilések
eléfordulasat.

Akadalyozza meg a gép véletlenszerii elindu-
lasat. Az aramforrashoz val6 csatlakoztatas
és/vagy az akkumulator behelyezése, illetve a
gép felemelése vagy szallitasa el6tt gy6z6djon
meg arrél, hogy a kapcsol6 kikapcsolt allasban
van. Szerszamgépek szallitadsa kapcsoldégombon
tartott ujjal vagy szerszamgépek aram ala helye-
zése bekapcsolt kapcsold mellett balesetekhez
vezet.

Tavolitsa el a beallitokulcsokat vagy segédesz-
kozoket a gép bekapcsolasa el6tt. A gép forgd
részéhez csatlakozo kulcs vagy egyéb bealli-
téeszkdz személyi sériilést okozhat.

Ne hajoljon elére tulsagosan. Mindig megfele-
I6en szilard helyzetben és egyensulya megtar-
tasaval dolgozzon. Ez lehet6vé teszi az elektro-
mos gép jobb kezelését varatian helyzetekben.
Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Hajat és ruhajat tartsa tavol a
mozg6 alkatrészektél. A b6 ruhak, ékszerek vagy a
hosszu haj beleakadhatnak a mozg6 részekbe.

Ha lehetdsége van porelszivé és gyiijté beren-
dezések lizemeltetésére, gondoskodjon ezek
helyes csatlakoztatasarol és megfelel6 hasz-
nalatarol. A por 6sszegydjtése csokkentheti a
porral kapcsolatos veszélyeket.

Akkor is figyeljen oda és tartsa be a gép
biztonsagos hasznalatara vonatkozo6 utasita-
sokat, ha mar régéta hasznalja a gépet, és jol
ismeri azt. Az elévigyazatossag hianya a masod-
perc tort része alatt sulyos sérlléshez vezethet.
Elektromos szerszamok hasznalatakor

mindig viseljen védészemiiveget a szem
védelme érdekében. A szemiivegnek meg

kell felelnie az ANSI Z87.1 szabvanynak az
Egyesiilt Allamokban, az EN 166 szabvanynak
Eurépaban, illetve az AS/NZS 1336 szabvany-
nak Ausztraliaban/Uj-Zélandon. Ausztraliaban/
Uj-Zélandon torvény irja elé az arcvédé hasz-
nalatat is, amely biztositja az arc védelmét.

A munkaado¢ felel6ssége, hogy a megfelelé
biztonsagi védbeszkoz viselésére kotelezze a
szerszam kezelGit és a kozvetlen munkateriile-
ten lévé mas személyeket.
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Elektromos gépek hasznalata és gondozasa

1.

Ne terhelje tal az elektromos gépet. Hasznaljon
az alkalmazasnak megfelel6 elektromos gépet.
A megfelel6 elektromos szerszam jobban és biz-
tonsagosabban elvégzi a munkat, olyan Gtemben,
amilyenre tervezték.

Ne hasznalja az elektromos szerszamot ha a
kapcsoléjaval nem lehet azt ki- és bekapcsolni.
Minden elektromos szerszam amely nem vezérel-
hetd a kapcsoldjaval veszélyes és ki kell javitani.
Huzza ki a csatlakozét a halézatbol és/vagy
tavolitsa el az akkumulatort (ha eltavolithato),
miel6tt barmilyen beallitast vagy tartozékcse-
rét végezne el a késziiléken, illetve miel6tt
tarolja. Az ilyen évintézkedés csokkenti az
elektromos szerszam véletlen bekapcsolasanak
veszélyeét.

A hasznalaton kiviili elektromos szerszamokat
tarolja a gyermekek altal nem hozzaférheté
helyen és ne engedje hogy az elektromos
szerszamot vagy ezeket az utasitasokat nem
ismerd személyek kezeljék azokat. Az elektro-
mos szerszamok veszélyesek a nem gyakorlott
felhasznalok kezében.

Tartsa karban a szerszamgépeket és azok
kiegészitéit. Ellenérizze, hogy nincsenek-e
hibas beallitasok vagy beragadt mozg6 részek,
eltort részek, vagy barmilyen koriilmény, amely
befolyasolhatja a szerszamgép miikodését. Ha
sériilést észlel, hasznalat el6tt javittassa meg
a szerszamgépet. Szamos balesetet a rosszul
karbantartott szerszamgépek okoznak.

A vagoszerszamokat tartsa élesen és tisztan. A
megfeleléen karbantartott vagéeszkdz amelynek
élesek a vagoélei kisebb valdszinliséggel szorul a
vagott anyagba és kdnnyebb a kezelése.

A szerszamgépet, kiegészitéit, a furokat stb.
ezen utasitasok szerint hasznalja, figyelembe
véve a munkakornyezetet és a végrehajtandé
feladatot is. A szerszamgép tervezettdl eltéré
hasznélata veszélyes helyzetet eredményezhet.
Tartsa szarazon, tisztan, valamint olaj- és zsir-
mentesen a fogantyukat/karokat és a marok-
feliileteket. Amennyiben a fogantyu/kar vagy a
marokfelllet csuszds, az jelentésen megneheziti a
szerszamgép biztonsagos kezelését és iranyitasat
varatlan helyzetekben.

A szerszam hasznalata kézben ne viseljen
olyan ruhaanyagbol késziilt védokesztyiit,
amely beleakadhat a szerszamba. Ha a
ruhakeszty( beleakad a mozg6 alkatrészekbe,
személyi sériilést okozhat.

Akkumulatoros szerszam hasznalata és
karbantartasa

1.

Csak a gyarto altal meghatarozott toltovel
toltse fel az akkumulatort. Egy bizonyos akku-
mulatortipushoz hasznalhaté t6lté mas akkumu-
latortipussal valé hasznalata tlizveszélyt idézhet
eld.

2. A szerszamgépeket kizarélag a meghatarozott
akkumulatorokkal hasznalja. Egyéb akkumula-
torok hasznalata sériilés vagy tiz kockazataval
jarhat.
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Amikor az akkumulatort nem hasznalja, tartsa
tavol a tobbi fémtargytol, példaul iratkapcsok-
tol, érméktdl, kulcsoktol, szogektol, csavarok-
tol vagy egyéb olyan apré fémtargyaktél, ame-
lyek 6sszekottetést hozhatnak létre a pélusok
ko6zott. Az akkumulator pélusainak rovidre zarasa
égési sérlléseket vagy tlizet okozhat.

Helytelen miikodtetés esetén az akkumulator-
bol folyadék keriilhet ki; keriilje az ezzel valé
érintkezést. Ha véletleniil mégis érintkezésbe
keriilne a folyadékkal, mossa le azt vizzel. Ha a
folyadék szemébe jut, azonnal forduljon orvos-
hoz segitségért. Az akkumulatorbdl szarmazé
folyadék irritaciot és égéseket okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott akkumu-
latort vagy szerszamot. A sérilt vagy modositott
akkumulatorok varatlan modon viselkedhetnek,
melynek kévetkeztében tlizet, robbanast vagy
sérulést okozhatnak.

Ne tegye ki az akkumulatort és a szerszamot
nyilt langnak vagy tulzott héhatasnak. A tiiz
hatasa és a 130 °C feletti hémérséklet robbanast
okozhat.

A toltésre vonatkozé minden utasitast tartson
be, ne toltse az akkumulatort vagy a szersza-
mot a megadott hémérséklettartomanyon
kiviil. A nem megfelel6 médu és nem megfeleld
hémérsékleten torténd téltés az akkumulator
karosodasaval jarhat, valamint tiizet okozhat.

Szerviz

1.

Elektromos szerszamanak szervizelését bizza
eredeti potalkatrészeket hasznal6 képzett
javitészemélyzetre. Ezzel biztositja hogy az
elektromos szerszam biztonsaga fennmarad.
Soha ne probalja javitani a sériilt akkumulato-
rokat. Az akkumulatorok javitasat csak a gyartod
és a hivatalos markaszerviz végezheti.

A szerszam kenésekor vagy tartozékcsere alatt
kovesse az utasitasokat.

Az akkumulatoros hélégfivé

pisztolyra vonatkozé biztonsagi
figyelmeztetések

A hélégfavé pisztoly helytelen hasznalata
tiizveszélyt okozhat.

Ne hasznalj a szerszamot hajszaritéként.

Soha ne hagyja a holégfuvo pisztolyt drizetle-
niil miikédés kozben.

Ne hasznalja a héfuvo pisztolyt nedves, gyul-
ékony vagy robbanasveszélyes kérnyezetben.
A miikodtetés elétt ellendrizze a munkateriile-
tet. Ne hasznalja a szerszamot, ha a biztonsag
nincs megerdsitve.

A munkateriileten tartsa fenn a megfelel6 szel-
16zést. Mérgezd flst keletkezhet, amikor bizonyos
anyagokkal dolgoznak.

A hélégfuvo pisztoly miikodése kozben, vagy
roviddel a hélégfuvo pisztoly kikapcsolasa
utan, ne érjen a fuvokahoz vagy a fuvokahoz
rogzitett tartozékhoz, mert az nagyon felfor-
résodik. Varjon addig, amig a fuvoka vagy a
tartozék teljesen ki nem hdil.

20.
21.
22.

23.

Ne nézzen le a hélégfuvo pisztoly fuvokajaba,
amikor az miikodik.

Ne hagyja, hogy a héfavé pisztoly forré fuvo-
kaja barmilyen olyan targyhoz vagy anyaghoz
érjen, amely gyulékony, konnyen megolvad
vagy a hé karositja, amikor a h6favé pisztoly
miikodik, vagy roviddel a kikapcsolasa utan.
Amikor telepiti vagy eltavolitja a fuvokat,
hagyja, hogy a fiuvoka megfeleléen lehdiljon.
Hasznalat utan hagyja, hogy a szerszam 6nal-
l6an alljon, vagy a lehiilés el6tt helyezze felfelé
a melegito kifuvocsovet.

Mindig kapcsolja ki a h6fuvo pisztolyt, valasz-
sza le az aramforrast, és hagyja teljesen
kihdlni, mielétt mozgatna vagy tarolna.

Soha ne akadalyozza a leveg6 bedmlését vagy
a szellézést. Ha mégis igy tesz, a héfuvo pisztoly
szélséségesen felmelegedhet és karosodhat.

Ne essen semmilyen targy sem a héfavé pisz-
toly fuvokajaba. Az rovidzarat vagy tulmelege-
dést okozhat.

Soha ne iranyitsa a héfuvo pisztolyt mas sze-
mélyek vagy gyulékony targyak felé.

Lassan melegitsen, mikdozben a hépisztolyt
felfelé, lefelé, balra és jobbra mozgatja. Ne
alkalmazza hosszu ideig ugyanarra a helyre.
Tisztitsa le a festéket a fuvokarol;
meggyulladhat.

Ha a szerszamot 6nalléan hasznalja az allva-
nyaval, helyezze stabil helyzetbe.

Amikor a szerszamot tartozékokkal hasznalja,
gy6z6djon meg rola, hogy a tartozékokat stabi-
lan rogzitette.

Eredeti Makita tartozékokat hasznaljon.

Ne hasznalja a szerszamot légfuvoként.
Javallat: Az akkumulator a kiszallitaskor rész-
legesen toltott. A legelsé hasznalat el6tt az
akkumulatort teljesen fel kell tolteni az akku-
mulatorteljesitmény biztositasa érdekében.
Az akkumulatort a toltéshez el kell tavolitani a
szerszamrol.

Az akkumulator barmikor télthetd, ami nem
fogja megroviditeni az élettartamat. Barmilyen
megszakitas sem karositja az akkumulatort a
toltés kozben.

Fontos biztonsagi utasitasok az

akkumulatorra vonatkozoéan

Az akkumulator hasznalata el6tt tanulma-
nyozza at az akkumulatort6ltén (1), az akkumu-
latoron (2) és az akkumulatorral miikodtetett
terméken (3) olvashaté 6sszes utasitast és
figyelmezteto jelzést.

Ne szerelje szét, és ne moédositsa az akkumula-
tort. Tlzet, tulzott hét vagy robbanast okozhat.

Ha a miikodési id6é nagyon lerovidiilt, azonnal
hagyja abba a hasznalatot. Ez a tilmelegedés,
esetleges égések és akar robbanas veszélyé-
vel is jarhat.

Ha elektrolit keriil a szemébe, mossa ki azt
tiszta vizzel és azonnal kérjen orvosi segitsé-
get. Ez a latasanak elvesztését okozhatja.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

Ne zarja révidre az akkumulatort:

(1) Ne érjen az érintkez6kho6z elektromosan
vezetd anyagokkal.

(2) Ne tarolja az akkumulatort mas fémtar-
gyakkal, mint pl. szegekkel, érmékkel,
stb. egy helyen.

(3) Ne tegye ki az akkumulatort viznek vagy
esének.

Az akkumulator révidzarlata nagy arameréssé-

get, tilmelegedést, égéseket, s6t akar meghi-

basodast is okozhat.

Ne tarolja és hasznalja a szerszamot vagy az

akkumulatort olyan helyen, ahol a hémérséklet

elérheti vagy meghaladhatja az 50 °C-t (122 °F).

Ne égesse el az akkumulatort még akkor

sem, ha az komolyan megsériilt vagy teljesen

elhasznalodott. Az akkumulator a tiizben

felrobbanhat.

Ne szdrja meg, ne vagja meg, ne torje ossze,

ne dobja el és ne ejtse le az akkumulatort,

illetve ne lisse hozza kemény targyhoz. Az
ilyen magatartas tuzet, tulzott hét vagy robbanast
okozhat.

Ne hasznaljon sériilt akkumulatort.

A késziilékben talalhato litium-ion akkumulato-

rokra a veszélyes arukkal kapcsolatos eléira-

sok vonatkoznak.

Atermék pl. harmadik felek, fuvarozé cégek stb.

altal torténd szallitasa esetén minden esetben

tartsa szem el6tt a csomagolason és a cimkén
talalhaté specialis kévetelményeket.

Atermék szallitasra térténd felkészitése esetén

vegye fel a kapcsolatot egy veszélyes anyagokkal

foglalkozo6 szakemberrel. Kérjiik, hogy az eset-
legesen szigorubb nemzeti el6irasokat is vegye
figyelembe.

Ragassza le a kiall6 érintkezdket, illetve oly

maddon csomagolja be az akkumulatort, hogy az

ne tudjon elmozdulni a csomagolasban.

Az akkumulator artalmatlanitasakor vegye ki

azt a szerszambdl, és artalmatlanitsa egy biz-

tonsagos helyen. Az akkumulator artalmatlani-
tasakor tartsa be a helyi eléirasokat.

Az akkumulatorokat csak a Makita altal meg-

jelolt termékekhez hasznalja. Ha az akkumu-

latorokat azokkal nem kompatibilis termékekbe
helyezi, az tizh6z, tiimelegedéshez, robbanas-
hoz vagy elektrolitszivargashoz vezethet.

Ha a szerszam hosszabb ideig nincs hasz-

nalatban, az akkumulatort ki kell venni a

szerszambol.

Hasznalat kézben és utan az akkumulator

felforrésodhat, ami égési sériilést vagy ala-

csony hémérsékletii égési sériilést okozhat.

Figyeljen oda a forré akkumulator kezelésére.

Ne érintse meg kozvetleniil a szerszam érintke-

z6jét, mert elég forré lehet ahhoz, hogy égési

sériiléseket okozzon.

Ne engedje, hogy forgacs, por vagy sar tapad-

jon az akkumulator érintkezéire, lyukaiba és

hornyaiba. Az felmelegedést, tiizet, robbanast és

a szerszam vagy az akkumulator meghibasodasat

okozhatja, ami égési és személyi sériilésekhez

vezet.

17. Hacsak a szerszam nem tamogatja a nagyfe-
sziiltségli elektromos vezetékek kdzelében tor-
téné hasznalatot, ne hasznalja az akkumulatort
nagyfesziiltségii elektromos vezetékek koze-
lében. Az a szerszam vagy az akkumulator hibas
miikodését vagy meghibasodasat okozhatja.

18. Tartsa tavol a gyermekektdl az akkumulatort.

ORIZZE MEG EZEKET AZ

UTASITASOKAT.

A\VIGYAZAT: Csak eredeti Makita akkumulato-
rokat hasznaljon. A nem eredeti Makita akkumu-
latorok vagy médositott akkumulatorok hasznalata
esetén az akkumulator felrobbanhat, ami tlizet,
személyi sériilést és anyagi kart okozhat. A Makita
szerszamra és toltére vonatkozé Makita garanciat is
érvénytelenitheti.

Tippek az akkumulator maxima-
lis élettartamanak eléréséhez

1.

Toltse fel az akkumulatort, miel6tt teljesen
lemeriilne. Allitsa le a gépet, és toltse fel az
akkumulatort, ha a gép erejének csdkkenését
észleli.

Soha ne toltse ujra a teljesen feltoltott akku-
mulatort. A taltoltés csokkenti az akkumulator
élettartamat.

Toltse az akkumulatort szobahémérsékleten,
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F) kozott. Toltés el6tt
hagyija lehiilni a folforrésodott akkumulatort.
Ha nem hasznalja az akkumulatort, vegye ki a
szerszambol vagy a toltébol.

Toltse fel az akkumulatort, ha hosszabb ideje
(tobb mint hat hénapja) nem hasznalta azt.

TRESZEK

» Abra1
1 | Melegité kifuvocs6 2 | Eluls6 fedél
3 | Reteszkioldd kar 4 | Kapcsolégomb
5 | Reteszel6gomb 6 | LED lampa
7 | Akaszto 8 | Akasztékioldo gomb
9 | Levegébmennyiség- 10 | H6mérséklettarcsa
kapcsol6 (1/2)
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OSSZESZERELES

Alak és leiras

Példa

Tartozékok beszerelése és

kiszerelése

A héfavé pisztoly hasznalhato tartozékkal vagy tartozeé-
kok nélkll a szamos melegitési célnak megfeleléen.

A tartozék beszerelése

— Valassza a melegitési alkalmazasoknak megfeleld

favokat.

— Tolja a fuvoka illeszté végét a melegitd

kifavocsére.

A MEGFELELO TARTOZEK
FELSZERELESE (HA
ALKALMAZANDO)

Alak és leiras

Példa

Uvegvédé fuvoka
Megvédi az tveget,
amikor a keretré|
régi festékréteget
tavolit el
(Opcionalis
tartozék)

g

Gitt szaritasa az ablakkereten

Gitt eltavolitasa az ablakkeretrdl a
kaparéval (opcionalis tartozék)

Szélesrésii fuvoka
A melegités szétte-

ritéséhez szélesebb
teriileten

Hécsomagolas hére zsugorodd
foliakhoz

5

(Opcionalis
tartozék)
4]

&

T~
Fényvisszaverd Hézsugoritas hére zsugorodd
favéka csovekhez
(Opcionalis P
tartozék) Gyantacs6 hajlitasa

Sziikit6 fuvoka
A melegités kis
teriletre tortén6
koncentraciéjahoz
(Opcionalis
tartozék)

B

Festék eltavolitasa a kapardval (opcio-
nalis tartozék)

Atfedéshegeszts Vinillap javitasa nyomohengerrel (opci-
favoka onalis tartozék)

(Opcionalis

tartozék)

<))

Forrasztoéhiivelyes
fényvisszaveré

Hézsugoritas hére zsugorodd
csovekhez

(Opcionalis

tartozék) /

Hegeszt6 fuvoka A melegités kis teriletre térténd
(Opcionalis koncentraciéjahoz

tartozék)

o)

R
A%
’ %>

A\\{\k‘\‘%z

=7

AFIGYELMEZTETES: Atartozékok beszerelése
el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos
szerszam ki van kapcsolva, és az akkumulatort elta-
volitotta az elektromos szerszambdl. A tartozékok
beszerelése bekapcsolt allapotban vagy csatlakoztatott
akkumulatorral balesetveszélyt okozhat.

AFIGYELMEZTETES: Gy6z6djén meg réla, hogy
a tartozékokat szilardan csatlakoztatta. Ellenkez6 eset-
ben a tartozék véletleniil leeshet és égési sériilést okozhat.

A tartozék leszerelése

Ha az eliilsé fedelet elforgatja az abran lathaté nyil iranyaba,
kiadja a tartozékot. Ez lehet6vé teszi a fivokak eltavolitasat
anélkil, hogy hozzajuk kellene érni, amig még forréak.

» Abra2

AFIGYELMEZTETES: Kézvetleniil a hasznalat
utan ne érintse meg a hélégfuvo pisztolyhoz rég-
zitett vagy altala kiadott tartozékot. A tartozékot
ne személyek vagy allatok felé iranyitva valassza
le. A favoka tartozék hasznalat utan rendkivil forréva
valik, és égési sérlléseket okozhat.

AFIGYELMEZTETES: Atartozékot ne ugy adja
ki a késziilék, hogy az gyulékony vagy kénnyen
megolvado feliiletre érkezzen. A fuvoka tartozék
hasznalat utan rendkivil forréva valik, és tlizveszélyt
vagy a fellilet megolvadasat okozza.

AFIGYELMEZTETES: Hasznalja az eredeti
csomagolasban talalhato, vagy a forgalmazé
vagy a szervizkdzpont altal karbantartott azonos
tartozékokat. A nem megfelel6 vagy hibas tartozék
hasznadlata a forré levegd visszaaramlasat okozhatja,

karosithatja a szerszamot, és veszélyt jelenthet.
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Az akkumulator behelyezése és

Hoémérséklet-beallitas (DHG181)

eltavolitasa

Ahémérséklet a hémérséklettarcsa elforgatasaval

3 allithatd. A tarcsa jellése 1-t6l (legalacsonyabb hémér-
AVIGYAzZAT: Mindig kapcsolja ki az eszkozt, séklet) 6-ig (maximalis hémérséklet) terjed.
miel6tt behelyezi vagy eltavolitja az akkumulatort.

. Hoémérséklettarcsa Hoémérséklet
AVIGYAZAT: Az akkumulator behelyezésekor p p P
vagy eltavolitasakor erésen fogja meg a szersza- ornyezeti hémérséklet
mot és az akkumulatort. Ha nem fogja erésen a 2 150 °C
szerszamot és az akkumulatort, azok kicsuszhatnak a 3 250 °C
kezei kozll, ami a szerszam és az akkumulator karo- a 350 °C
sodasahoz, de akar személyi sériléshez is vezethet.

> Abra3: 1. Piros jel 2. Gomb 3. Akkumulator ° 450°C
6 550 °C
Az akkumulatoregység kivételéhez nyomja be az akku- _
mulatoregység elején talalhaté gombot, és hiizza le a MEGJEGYZES: Az egyes hémérsekleti értékek csak
géprél. tajékoztato jellegliek, mivel a kérnyezeti hémérséklet-

Az akkumulator beszereléséhez illessze az akkumula- tdl figgden valtoznak.

tor nyelvét a burkolaton talalhaté vajatba, és csusztassa  Ajjitsa be az alkalmazéasainak legmegfelelsbb homérsékletre. Az

a helyere. Egészen addig tolja be, amig az akkumulator  g1app; tablazat kiilsnbsz alkalmazasokhoz javasol beallitasokat.
egy kis kattanassal a helyére nem ugrik. Ha lathato a

piros jel az abran lathaté médon, akkor nem kattant be Hémérséklettarcsa Alkalmazasok
teljesen. 1

(Kornyezeti hémérséklet)

Forr¢ alkatrészek hiitése.

AVIGYAzAT: Mindig tolja be teljesen az akku- A gépek hiitése a favoka
mulatort, amig a piros jel el nem tiinik. Ha ez nem kicserélese eltt.
torténik meg, akkor az akkumulator kieshet a szer- 2-6 Festék és lakk szaritasa.
szambol, és Onnek vagy a kérnyezetében masnak
sérllést okozhat.

Matricak eltavolitasa.

. Viaszréteg felvitele és
AVIGYAZAT: Ne erdltesse az akkumulatort behe- eltavolitasa.

lyezéskor. Ha az akkumulator nem csuszik be kény- PVC csomagolas és szigeteld
nyedén, akkor nem megfeleléen lett behelyezve. csévek zsugoritasa.

Fagyott csévek kiolvasztasa.

Miianyag hegesztése.

UZEMELTETES
hajlitasa.
kor némi fiist aramolhat ki a kifivocs6bél. Ez normalis Levegomennylseg beallitasa (DHG181)

jelenség és hamar cs6kken a mértéke.

Alevegémennyiség allithaté a levegémennyiség-kap-
Y . " csol6 1-es vagy 2-es allasaba kapcsolasaval.
Be-és klkaPCSOIaS » Abra5: 1.Levegémennyiség-kapcsol6 (1/2)

Bekapcsolas A szerszam hasznalata 6nalléan az
—  Huzza lefelé a reteszkioldd kart és huzza meg a

kapcsolégombot a szerszam bekapcsolasahoz.

—  Aszerszam folyamatos miikddtetése érde-
kében nyomja be hiivelykujjaval a bal oldali
reteszel6gombot.

allvanyan

A szerszam hasznalhato fiigg6leges helyzetben vagy ugy,
hogy a melegité kifuvocsé felfelé néz az abran lathaté moédon.
Amikor a szerszamot 6nalléan az allvanyan hasznalja,

Kikapcsolas kapcsolja be a kapcsolot, majd nyomja be a reteszeld-
— Amegallitashoz engedje el a kapcsolégombot. gombot, hogy a szerszam tovabb mikédjon.
—  Aszerszam rogzitésének kioldasahoz teljesen » Abraé
hlzza meg a kapcsolégombot. A megallitashoz -
. engedje el a kapcsologombot. AFIGYELMEZTETES: A szerszamot kizarélag
» Abra4: 1. Reteszkioldd kar 2. Kapcsolégomb csak az egyik allasban hasznalja, ahogy az lat-
3. Reteszel6gomb hato. Kapcsolja ki a kapcsoloét, miel6tt a szersza-

mot egy masik helyzetben rakna le.

AVIGYAZAT: Ha a szerszamot 6nalléan hasznalja
az allvanyaval, helyezze stabil helyzetbe. Ha a
szerszamot instabil vagy lejt6s helyen hasznalja, a
szerszam leeshet és sériilést okozhat.
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A melegitd kifuvocsé és a tartozékok nagyon felmeleg-
szenek hasznalat kdzben. Hagyja ket kihini, miel6tt
megkisérelné mozgatni vagy tarolni a szerszamot.

A\VIGYAZAT: Hasznalat utan ne érintse meg a
favoékat, amig nem volt ideje kihdilni.

AVIGYAZAT: Ne hagyja el a munkateriiletet,
amig a szerszam ki nem hiilt. Legyen felkésziilve
a rejtett tiz jeleinek felismerésére. Hagyjon id6t a
szerszam lehiilésére, majd tisztitsa meg és tarolja
a szerszamot beltéren, gyermekek elél elzarva.

MUKODESI LEIRAS

A\VIGYAZAT: Ne tekintsen a fénybe vagy ne
nézze egyenesen a fényforrast.

Huzza meg a kapcsolégombot a lampa bekapcsolasa-
hoz. A ldampa addig vilagit, amig a kapcsolégomb meg
van huzva. Alampa a kapcsolégomb elengedése utan
10 masodperccel alszik ki.

MEGJEGYZES: Szaraz ruhadarabbal torélje le a
szennyez6dést a lampa lencséjérél. Ugyeljen arra
hogy ne karcolja meg a ldampa lencséjét, ez csdkkent-
heti a megvilagitas erésségét.

Az akaszto lehet6vé teszi a szerszam felakasztasat a
kivalasztott helyre.

1. Nyomja meg az akasztokioldé gombot.

2. Hajtsa ki az akasztot.
» Abra7: 1.Akasztékioldo gomb 2. Akasztd

Az akaszt6 tarolasahoz hajtsa az akasztét az eredeti
helyzetébe, majd nyomja be az akasztét a szerszamba,
amig a helyére nem kattan.

» Abra8

Szerszam-/akkumulatorvédo

rendszer

A gép szerszam-/akkumulatorvédd rendszerrel van
felszerelve. A rendszer automatikusan kikapcsolja a
motor aramellatasat, igy megnéveli a szerszam és

az akkumulator élettartamat. A gép hasznalat kézben
automatikusan leall, ha a szerszam vagy az akkumula-
tor a kévetkezd allapotba kerul. Ezek némelyikében a
jelzéfények vilagitanak.

Mélykisiités elleni védelem

Amikor az akkumulator kapacitasa lecsokken, a gép
automatikusan leall. Ha a késziilék a gombokkal sem
mikaodtethetd, vegye ki az akkumulatort és toltse fel.
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Egyéb okok elleni védelem

A védelmi rendszert mas olyan okok ellen is tervezték,

amelyek karosithatjak a szerszamot és amelyek lehe-

tévé teszik, hogy a szerszam automatikusan lealljon.

Hajtsa végre az alabbi 6sszes |épést az okok tisztazasa

érdekében, ha a szerszam ideiglenesen vagy teljesen

leallt.

1. Kapcsolja ki a szerszamot, majd kapcsolja be
ismét az Ujrainditashoz.

2. Toltse fel az akkumulator(oka)t vagy cserélje ki
azt/azokat Ujratoltott akkumulatorral.

3. Hagyja, hogy a szerszam és az akkumulator(ok)
lehljenek.

Ha nem térténik javulas a védelmi rendszer hely-
redllitdsa utan sem, forduljon a helyi Makita
Szervizkézponthoz.

Az akkumulator toltottségének

jelzése

Csak allapotjelzés akkumuldtorok esetén
» Abra9: 1. Jelz6lampak 2. Check (ellenérzés) gomb

Nyomja meg az ellenérzégombot, hogy az akkumula-
tortoltottség-jelz6 megmutassa a hatralévé akkumu-
lator-kapacitast. Ekkor a toltéttségiszint-jelzd lampak
néhany masodpercre kigyulladnak.

Jelzélampak Toltottségi

I |:| ﬂ szint
Vilagité Ki Villogé
lampa lampa

I I I I 75%-tol

100%-ig

I I I |:| 50%-t6l

75%-ig

I I |:| |:| 25%-t0l

50%-ig

0%-t6] 25%-ig

_JERg

Téltse fel az
akkumulatort.

puin

I I |:| |:| Lehetséges,
hogy az
1l akkumulator
meghibaso-
oonn i

MEGJEGYZES: Az adott munkafeltételekts| és a kor-
nyezet hdmérsékletétdl fliggéen a jelzett toltottségi
szint némileg eltérhet a tényleges toltottségi szinttél.
MEGJEGYZES: Az elsé (bal oldali széls6) jelzélampa
villog, ha az akkumulatorvédé rendszer mikaodik.
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KARBANTARTAS

AVIGYAZAT; Minden esetben ellenérizze, hogy
a szerszam ki van kapcsolva és az akkumulator

eltavolitasra keriilt miel6tt atvizsgalja a szersza-
mot vagy annak karbantartasat végzi.

MEGJEGYZES: Soha ne hasznaljon gazolajt,
benzint, higitét, alkoholt vagy hasonlé anyagokat.
Ezek elszinez6dést, alakvesztést vagy repedést
okozhatnak.

Atermék BIZTONSAGANAK és
MEGBIZHATOSAGANAK fenntartasa érdekében a
javitasokat és mas karbantartasokat vagy bedllitasokat
a Makita hivatalos vagy gyari szervizkdzpontjaban

kell elvégezni, mindig csak Makita cserealkatrészeket
hasznalva.

A szerszamot Ugy tervezték, hogy hosszu ideig miikod-
jon, minimalis karbantartassal. A folyamatos kielégité
mikodés a szerszam megfelelé gondozasatdl és rend-
szeres tisztitasatol flgg.

Atermék nem igényel kenést.

Tisztitas
. Tartsa a szell6zényilasokat és a kapcsolégombot

tisztan és idegen anyagtél mentesen.

. Rendszeresen, lehetéleg minden hasznalat utan
tisztitsa meg a szerszamot puha kendével.

OPCIONALIS

KIEGESZITOK

AVIGYAZAT: Ezen kiegészitoket és tartozékokat
javasoljuk a kézikdnyvben ismertetett Makita
szerszamhoz. Barmilyen mas kiegészité vagy tarto-
zék hasznalata a személyi sérilés kockazataval jar. A
kiegészitét vagy tartozékot csak rendeltetésszeriien
hasznalja.

Ha barmilyen segitségre vagy tovabbi informaciokra
van sziksége ezekkel a tartozékokkal kapcsolatban,
keresse fel a helyi Makita Szervizkézpontot.

. Favoka
. Nyomdéhenger
. Kaparé

. Eredeti Makita akkumulator és tolté

MEGJEGYZES: A listan felsorolt néhany kiegészit6
megtalalhaté az eszkdz csomagolasaban standard
kiegészitéként. Ezek orszagonként eltéréek lehetnek.
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SLOVENCINA (Originalny navod)

VAROVANIE

Pre pouzivatelov v Eurdpe:

Toto naradie mézu pouzivat' deti starsSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi a dusevnymi
schopnost’ami alebo nedostato¢nou skiusenost'ou, ak pracuju pod dohladom, naradie pouzivaja bez-
pecénym spdésobom a chapu mozné rizika. Deti sa s naradim nesmu hrat'. Deti bez dozoru nesmu vyko-
navat’ ¢istenie a udrzbu.

Pre pouzivatelov mimo Europy:

Tento spotrebi¢ nie je uréeny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnost’ami alebo osobami s nedostatoénymi skiisenostami a znalost’ami, ak ho
nepouzivaju pod dozorom alebo na zaklade pokynov o pouzivani spotrebi¢a vydanych od osoby zod-
povednej za ich bezpeénost’. V pripade deti je treba dohliadat’ na to, aby sa so spotrebi¢om nehrali.

Podrobné informacie tykajuce sa bezpe€nostnych opatreni po€as udrzby pouzivatefom najdete v kapi-
tole ,,UDRZBA*“.

Ak sa naradie nepouziva opatrne, méze dojst k poziaru, preto

—  pri pouzivani naradia na miestach, kde sa nachadzaju horfavé materialy, bud’te opatrni;

— nepouzivajte dlho na tom istom mieste;

— nepouzivajte vo vybusnom prostredi;

— nezabudajte, ze teplo méze byt vedené do horfavych materialov, ktoré s mimo dohladu;

— naradie po pouziti umiestnite na stojan a pred uskladnenim ho nechajte vychladnut’;

— ked je naradie zapnuté, nenechavajte ho bez dozoru.

Toto naradie je napajané z akumulatora. Akumulator sa nabija, ked je vybraty z naradia.

Informacie o type akumulatora najdete v kapitole ,, TECHNICKE SPECIFIKACIE“.

Spoésob demontaze alebo inStalacie akumulatora najdete v ¢asti ,,InStalacia alebo demontaz akumulatora“.
Akumulator pri likvidacii odstranite z naradia a zlikvidujte ho na bezpeénom mieste. Akumulator zlikvi-
dujte v sulade s miestnymi nariadeniami.

Ak sa naradie dlhsi ¢as nepouziva, musi sa z neho vybrat' akumulator.

Akumulator neskratujte.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Model: DHG180 | DHG181
Menovité napétie Jednosmerny prad 18 V
Teplota 550 °C Teplota okolia — 550 °C
Objem vzduchu 200 I/min 1:120 I/min

2:200 I/min
Rozmery (D x S x V) 168 mm x 79 mm x 251 mm 173 mm x 79 mm x 255 mm
model BL1860B
Cista hmotnost 1,0-1,3kg 1,0-1,4kg

Vzhladom k neustalemu vyskumu a vyvoju podliehaju technické tdaje uvedené v tomto dokumente zmenam
bez upozornenia.

Technické Specifikacie a typ akumulatora sa mézu v ramci jednotlivych krajin [isit.

Hmotnost sa moéze lisit v zavislosti od nadstavcov vratane akumulatora. Najlahs$ia a najtazsia kombinacia v
sulade s postupom EPTA 01/2014 je uvedena v tabulke.

Pouzitel'né akumulatory a nabijacky

Akumulator BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Nabijacka DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

Niektoré vyssie uvedené akumulatory a nabijacky mézu byt nedostupné v zavislosti od miesta vasho bydliska.

AVAROVANIE: Pouzivajte iba akumulatory a nabijaéky zo zoznamu uvedeného vys$sie. Pouzivanie
akychkolvek inych akumulatorov a nabijadiek méze spdsobit zranenie a/alebo poziar.
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Symboly

NizSie su uvedené symboly, ktoré sa moézu pouzivat pri

tomto nastroji. Je dolezité, aby ste poznali ich vyznam,
skor nez zacnete pracovat.

A

Varovanie

Teplovzdu$nu pistol nepouzivajte v dazdi
ani ju nenechavaijte vonku poc¢as dazda.

Precitajte si navod na obsluhu.

Vsetky vystrahy a pokyny si
odlozte pre pripad potreby v
buducnosti.

Pojem ,elektricky nastroj“ sa vo vystrahach vztahuje na

elektricky napajané elektrické nastroje (s kablom) alebo
batériou napajané elektrické nastroje (bez kabla).

Bezpecénost’ pracoviska

1.

Pracovisko udrziavajte ¢isté a dobre osvet-
lené. Na neudrziavanych alebo tmavych pracovis-
kach existuje riziko urazu.

2. Nepracujte s elektrickymi nastrojmi vo vybus-
Hortos povrchy — hroz! ponalonie oretov nom prostredi, napriklad v pritomnosti h0|-'l’a-
>y a ik povrehy pop P vych kvapalin, plynov alebo prachu. Elektrické
allly i néstroje produkujd iskry, ktoré mézu sposobit
Ni-MH Len pre &taty EU vznietenie prachu alebo par.
E Li-ion Z dévodu pritomnosti nebezpeénych 3. Pocas pouzivania elektrickych nastrojov

komponentov v zariadeni mézu mat odpad
z elektrickych a elektronickych zariadenti,
pouzité akumulatory a batérie negativny
vplyv na Zivotné prostredie a ludské
zdravie.

Elektrické a elektronické zariadenia alebo

udrzujte deti a prizerajucich sa v dostatocnej
vzdialenosti. Rozptylovanie m6ze spdsobit stratu
kontroly.

Elektricka bezpecnost’

) I 1 1.  Zastrcka elektrického nastroja musi byt kom-
akumulatory nelikvidujte spolu s komunal- P . . . «
nym odpadom! p_atlbllp_a s elektnc:kou zasuvkou. Za_strcku_
V sulade s eurépskou smernicou o odpade "'kd}{ ?ladnym 5E°5°b°m Eleu’pravt.!jte. ?”
z elektrickych a elektronickych zariadenti, pouziti uzemnenych elektrickych nastrojov
o0 akumulatoroch a batériach a odpade z nepouzivajte ziadne adaptéry. Neupravované
akumultorov a batérii, ako aj v sulade s zastréky a kompatibilné zasuvky znizuju nebezpe-
prispdsobenymi vnltroStatnymi pravnymi genstvo Urazu elektrickym pradom.
predpismi by sa odpad z elektrickych a L L
elektronickych zariadeni a pouzité akumu- 2. Vyhyba]te satelesnému kontakt’u $ uzemne-
latory a batérie mali uskladriovat osobitne nymi predmetmi, napr. s potrubim, radiatormi,
a odovzdavat na samostatnom zbernom $porakmi a chladniékami. V pripade uzemnenia
mieste pre komunalny odpad, ktoré sa pre- vasho tela hrozi zvy3ené nebezpeéenstvo lrazu
\V/'adzkl:ue v sulade s predpismi na ochranu elektrickym pradom.
zivotného prostredia. ) L. ) . )
Oznaduje to symbol preskrtnutej smetnej 3. Nevystavujte elektrické nastroje pésobeniu

nadoby na zariadeni.

dazd’a alebo vlhka. Voda, ktora sa dostane do
elektrického nastroja, zvySuje nebezpecenstvo

Urazu elektrickym pradom.

Nenamahajte napajaci kabel. Nikdy nepre-
nasajte elektricky nastroj za napajaci kabel
ani zan pri vytahovani zo zasuvky net'ahajte.
Zabrante, aby kabel priSiel do styku s teplom,
olejom, ostrymi hranami alebo pohyblivymi
dielmi. Poskodeny alebo zamotany napajaci
kabel zvySuje nebezpecenstvo urazu elektrickym
pradom.

5. Ak pouzivate elektricky nastroj vonku, pou-
Zivajte predlzovaci kabel, ktory je uréeny na
vonkajsie pouzitie. Pouzitie kabla vhodného na
vonkajsie pouzitie znizuje nebezpecenstvo Urazu
elektrickym pradom.

Ak sa elektricky nastroj musi pouzit' na vihkom
mieste, ako ochranny doplnok pouzite zaria-
denie na ochranu pred zvySkovym priadom
(RCD). Pouzitie zariadenia RCD znizuje riziko
Urazu v dosledku zasiahnutia elektrickym pradom.
7. Elektrické nastroje moézu vytvarat’ elektromag-
netické polia (EMF), ktoré nie su pre pouziva-
tela Skodlivé. Pouzivatelia kardiostimulatorov a
dalSich podobnych zdravotnickych pomdcok by sa
v8ak pred pouzivanim tohto elektrického nastroja
mali obratit na vyrobcu pomdcky a poradit sa s
nim a/alebo s lekarom.

4.
Tato akumulatorova teplovzdusna pistol bola navrhnuta
na r6zne aplikacie ohrevu, ako je zmrstovanie zmr-
Stitelnych félii alebo rurok teplom, spajkovanie alebo
odspajkovanie elektronickych suciastok, odlepovanie
samolepiacich pasok alebo nalepiek, uvolfiovanie zhr-
dzavenych matic alebo skrutiek, tvarovanie plastovych
dielov, susenie, tavenie, rozmrazovanie atd.

BEZPECNOSTNE

VAROVANIA 6.

VSeobecné bezpecnostné predpisy

pre elektrické nastroje

MA\VAROVANIE Prestudujte si vietky bezpeé-
nostné varovania, pokyny, vyobrazenia a technické
Specifikacie uréené pre tento elektricky nastroj. Pri
nedodrzani vSetkych nizsie uvedenych pokynov moze
dojst k Urazu elektrickym pradom, poziaru alebo vaz-
nemu zraneniu.
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Bezpecénost’ os6b

1.

Pri praci s elektrickym nastrojom bud'te opatrni,
davajte pozor na to, ¢o robite, a pouzivajte zdravy
rozum. Nepracujte s elektrickym nastrojom, ked’
ste unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu ¢i
liekov. Chvilkova nepozornost pri praci s elektrickymi
nastrojmi méze mat za nasledok tazky uraz.
Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy
pouzivajte ochranu oéi. Adekvatne ochranné
prostriedky, ako maska proti prachu, protiSmykova
bezpecnostna obuy, tvrda prilba alebo chranice
sluchu, ktoré sa pouzivaju v adekvatnom pro-
stredi, vyrazne znizia riziko Urazu.

Zabrante neumyselnému spusteniu. Pred pripaja-
nim k sietovému zdroju, vyberanim akumulatora
alebo prenasanim nastroja prepnite vypina¢ do
vypnutej polohy. PrenaSanim elektrického nastroja
s prstom na vypinaci alebo pripajanim k napajaniu so
zapnutym vypinacom sa zvysuje riziko Urazu.

Pred zapnutim elektrického nastroja odstrante
vsetky nastavovacie kluce. KIU¢ ponechany v otaca-
jucej sa Casti elektrického nastroja méze spdsobit uraz.
Pri praci a nenat'ahujte do dial'ky. Udrzujte vzdy
spravny postoj a rovnovahu. To umoziuje lepSie ovla-
danie elektrického nastroja v neoCakavanych situaciach.
Pouzivajte primerany odev. Nenoste volné
oblecenie ani Sperky. Udrzujte vliasy a oblece-
nie v dostatocnej vzdialenosti od pohyblivych
casti. Volné Saty, Sperky alebo dlhé viasy mézu
byt zachytené pohyblivymi ¢astami.

Ak je mozné pripojit’ zariadenie na odsavanie
a zachytavanie prachu, dbajte, aby bolo pripo-
jené a spravne pouzivané. PouZivanie odsava-
nia prachu znizuje rizika spojené s prasnostou.
Vase skusenosti ziskané pravidelnym pouzi-
vanim nastrojov by nemali byt’ dévodom na
priliSnu sebaistotu a ignorovanie bezpeénost-
nych principov pri praci s nastrojom. Neopatrna
manipulacia méze mat za nasledok vazne zrane-
nie, ku ktorému méze dojst v zlomku sekundy.

Pri pouzivani elektrického naradia vzdy pou-
zivajte ochranné okuliare, aby ste zabranili
zraneniu oéi. Ochranné okuliare musia spifiat’
poziadavky noriem ANSI Z87.1 v USA, EN 166 v
Eurépe alebo AS/NZS 1336 v Australii a na Novom
Zélande. V Australii a na Novom Zélande zéakon
vyzaduje aj nosenie ochranného Stitu na tvar.

Zamestnavatel je zodpovedny nariadit’ osobam,
ktoré pouzivaju tento nastroj a ktoré sa nacha-
dzaju v bezprostrednej blizkosti, pouzivat’ pris-
luSné bezpeénostné ochranné prostriedky.
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Pouzivanie a starostlivost’ o elektricky nastroj

1.

Elektricky nastroj nepret'azujte. Pouzivajte
spravny elektricky nastroj na svoju ulohu.
Spravny elektricky nastroj bude fungovat lepSie

a bezpecnejsie pri intenzite pouzitia, na ktoru je
urcéeny.

Nepouzivajte elektricky nastroj, ak ho nie je
mozné vypinacom zapnut’ alebo vypnut. Kazdy
elektricky nastroj, ktory sa nedé ovladat pomocou
vypinaca, je nebezpecny a musi sa dat opravit.
Pred nastavovanim, vymenou prisluSenstva
alebo ulozenim elektrického nastroja odpojte
jeho zastrcku od napajacieho zdroja, pripadne
vyberte akumulator, ak je odoberatelny. Takéto
preventivne bezpecnostné opatrenia znizuju
nebezpecenstvo nahodného spustenia elektric-
kého nastroja.

Nepouzivané elektrické nastroje ukladajte
mimo dosah deti a nedovolte s nimi pra-
covat’ osobam, ktoré nie si oboznamené s
tymto nastrojom alebo s tymito pokynmi. V
rukach nepovolanych oséb su elektrické nastroje
nebezpecné.

Elektrické nastroje a prisluSenstvo udrziavajte
v dobrom stave. Kontrolujte, ¢i na elektrickom
nastroji nedoslo k vyoseniu alebo ohnutiu
pohyblivych ¢asti, prasklinam a akymkol'vek
inym porucham, ktoré by mohli mat’ vplyv

na pouzivanie elektrického nastroja. Ak je
elektricky nastroj poskodeny, nechajte ho
pred pouzitim opravit’. Zle udrzované elektrické
nastroje ¢asto spdsobuju Urazy.

Udrzujte rezacie nastroje nabrusené a éisté.
Spravne udrzované rezacie nastroje s ostrymi
rezacimi ¢epelami sa lahSie ovladaju a je u nich
mensia pravdepodobnost, Ze sa zaseknu.
Elektrické nastroje, prisluSenstvo, rezné
elementy atd’. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi, beric na vedomie pracovné pod-
mienky a samotnu pracu, ktora sa ma vykonat'.
Pouzivanie elektrického nastroja pre ¢innosti iné,
nez pre ktoré je ur€eny, moze viest ku vzniku
nebezpeénych situacii.

Rukovaéte a ichopné povrchy udrziavajte
suché, ¢isté, bez zneéistenia olejom alebo
mazivom. Klzké rukovéate a ichopné povrchy
zabrariuju bezpec€nej manipulacii a ovladaniu
nastroja v neo€akavanych situaciach.

Pri pouzivani tohto nastroja nemajte nasadené
latkové pracovné rukavice, ktoré by sa mohli
zachytit’ do nastroja. Zachytenie latkovych
pracovnych rukavic do pohyblivych ¢asti méze
spoOsobit’ poranenie osob.

Pouzivanie a starostlivost’ o akumulatorovy nastroj

1.

Nabijajte iba nabijackou uréenou vyrobcom.
Nabijac¢ka vhodna pre jeden typ akumulatora
moze pri inom type akumulatora spdsobit riziko
vzniku poziaru.

Elektrické nastroje pouzivajte iba s prisluSnym
typom akumulatora. PouZitie iného typu aku-
mulatora méze spdsobit riziko vzniku poziaru a
urazu.
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Ked’ sa akumulator prave nepouziva, skladujte
ho mimo inych kovovych predmetov ako
sponky, mince, klice, klince, skrutky alebo
iné malé kovové predmety, ktoré by mohli
kontakty akumulatora skratovat'. Skratovanie
kontaktov akumulatora moéze sposobit popaleniny
alebo poziar.

Pri nevhodnych podmienkach méze z akumu-
latora vytekat’ tekutina. Nedotykajte sa jej. Pri
nahodnom kontakte ju oplachnite vodou. Ak
kvapalina zasiahne o¢€i, vyhladajte lekarsku
pomoc. Kvapalina, ktora vytiekla z akumulatora,
mobze spbdsobit’ podrazdenie alebo popaleniny.
Nepouzivajte akumulator alebo nastroj, ktory
je poskodeny alebo upravovany. Fungovanie
poskodenych alebo upravovanych akumulatorov
tazko predvidat a mézu zapric€init poziar, vybuch
alebo zranenie.

Akumulator ani nastroj nevystavujte ohru €i
nadmernej teplote. Vystavenie ohriu alebo tep-
lote nad 130 °C moze spdsobit vybuch.
Dodrziavajte vSetky pokyny pre nabijanie a
akumulator ani nastroj nenabijajte v pripade
prekrocenia teplotného rozsahu uvedeného
v navode. Nespravne nabijanie alebo nabijanie
pri teplotach mimo uvedeného rozsahu méze
spoOsobit’ poskodenie akumulatora a zvysit riziko
poziaru.

Servis

1.

Servis elektrického nastroja nechajte vyko-
nat’ kvalifikovanym pracovnikom s pouzitim
vyhradne identickych nahradnych dielov. Tym
zaistite zachovanie bezpecénosti elektrického
nastroja.

Nikdy nevykonavajte servis poSkodenych
akumulatorov. Servis akumulatorov ma vykona-
vat len vyrobca alebo autorizovani poskytovatelia
servisnych sluzieb.

Pri mazani a vymene prisluSenstva sa riad'te
prislusnymi pokynmi.

Bezpeénostné varovania pre

akumulatorovu teplovzdusnu pistol

Nespravne pouzivanie teplovzdusnej pistole
moze sposobit’ poziar.

Nastroj nepouzivajte ako susic vlasov.

Ked je teplovzdusna pistol v prevadzke, nikdy
ju nenechavajte bez dozoru.

Teplovzdusnu pistol nepouzivajte vo vihkom,
horlavom ani vybusnom prostredi.

Pred zacatim prace skontrolujte pracovnu
oblast’. Nastroj nepouzivajte, pokial nebola
potvrdena bezpecnost'.

Zaistite dostatocné vetranie pracovnej oblasti.
Pri praci s niektorymi materialmi méze vznikat
jedovaty dym.

Pocas chodu teplovzdus$nej pistole alebo
kratko po jej vypnuti sa nedotykajte dyzy ani
prislusenstva pripojeného k dyze, pretoze su
velmi horuce. Pockajte, kym dyza alebo prislu-
Senstvo uplne nevychladne.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

23.

Ked' je teplovzdusna pistol' v prevadzke, nepo-
zerajte sa do dyzy.

Ked' je teplovzdusna pistol v prevadzke alebo
kratko po jej vypnuti, nedovol'te, aby sa hortuca
dyza dotykala akéhokolvek predmetu alebo
materialu, ktory je horlavy, Fahko sa tavi alebo
poskodzuje teplom.

Pri montazi alebo demontazi dyzy nechajte
dyzu dostato¢ne vychladnut'.

Nastroj po pouziti nechajte samostatne stat’
alebo ohrievaciu dyzu pred ochladenim
umiestnite smerom nahor.

Teplovzdusnu pistol pred premiestnenim
alebo uskladnenim vzdy vypnite, odpojte

ju od zdroja napajania a nechajte ju uplne
vychladnut.

Nikdy nijakym spdésobom nebrarite privodu
vzduchu ani vetraniu. Mohlo by to sposobit’
extrémne zahriatie a poSkodenie teplovzdusnej
pistole.

Nedovolte, aby do dyzy teplovzdusnej pistole
vnikol akykol'vek predmet. Mohol by spdsobit
skrat alebo prehriatie.

Teplovzdusnu pistol nikdy nemierte na iné
osoby alebo horfavé predmety.

Zahrievajte pomaly a pohybujte teplovzdus-
nou pistol'ou hore, dole, dofava a doprava.
Nepouzivajte dlho na tom istom mieste.
Odstrante farbu z dyzy, mohla by sa vznietit’.
Ak pouzivate nastroj tak, ze ho nechate samo-
statne stat’, umiestnite ho do stabilnej polohy.
Pri pouzivani nastroja s prisluSenstvom sa
uistite, Ze je prisluSenstvo pevne pripojené

k nastroju.

Pouzivajte originalne prislusenstvo znacky
Makita.

Nastroj nepouzivajte ako dichadlo.

Indikacia: Akumulator je pri dodani ¢iastocne
nabity. Na zaistenie plnej kapacity sa akumula-
tor musi pred prvym pouzitim uplne nabit’. Pri
nabijani sa akumulator musi vybrat’ z nastroja.
Akumulator sa méze nabijat’ kedykol'vek a
nema to vplyv na skratenie jeho Zivotnosti.
Akékol'vek prerusenie nabijania neposkodi
akumulator.

Délezité bezpecnostné a

prevadzkové pokyny pre akumulator

Pred pouzitim akumulatora si preéitajte vSetky
pokyny a vystazné oznacenia na (1) nabijacke
akumulatorov, (2) akumulatore a (3) produkte
pouzivajucom akumulator.

Akumulator nerozoberajte ani neupravujte.
MbzZe to viest k poziaru, nadmernému teplu alebo
vybuchu.

Ak sa doba prevadzky prilis skrati, ihned’
preruste pracu. Moéze nastat’ riziko prehriatia,
moznych popalenim ¢i dokonca explézie.

V pripade zasiahnutia oci elektrolytom ich
vyplachnite €istou vodou a okamzite vyhfa-
dajte lekarsku pomoc. Mé6ze dojst’ k strate
zraku.
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Akumulator neskratujte: 17.

(1) Nedotykajte sa konektorov ziadnym vodi-
vym materialom.

(2) Neskladujte akumulator v obale s inymi
kovovymi predmetmi, napriklad klincami,
mincami a pod.

(3) Akumulator nevystavujte vode ani dazd'u.

Skrat akumulatora méze sposobit’ velky

tok prudu, prehriate, mozné popaleniny ¢i

dokonca poruchu.

Nastroj ani akumulator neskladujte a nepouzi-

vajte na miestach s teplotou presahujicou 50

°C (122 °F).

Akumulator nespalujte, ani ked je vazne

poskodeny alebo Uplne opotrebovany.

Akumulator moéze v ohni explodovat'.

Akumulator neprepichujte, neprerezavajte,

nedrvte, nehadzte ani ho nenarusajte tdermi o

Pokial nastroj nepodporuje pouzivanie v bliz-
kosti vysokonapat'ovych elektrickych vedeni,
nepouzivajte akumulator blizko vysokona-
pat'ovych elektrickych vedeni. Méze to viest

k nespravnemu fungovaniu alebo poskodeniu
nastroja alebo akumulatora.

18. Akumulator drzte mimo dosahu deti.

TIETO POKYNY USCHOVAJTE.

APOZOR: Pouzivajte len originalne akumu-
latory od spoloc¢nosti Makita. Pouzivanie batérii,
ktoré nie su od spolo¢nosti Makita, alebo upravenych
batérii m6ze spbdsobit vybuch batérie a nasledny
poziar, zranenie os6b alebo poskodeniu majetku.
Nasledkom bude aj zruSenie zaruky od spolo¢nosti
Makita na nastroj a nabijacku od spolo¢nosti Makita.

Rady na udrzanie maximalnej

1.

12.

13.

14.

15.

16.

tvrdé predmety. MoZe to viest k poziaru, nadmer-
nému teplu alebo vybuchu.

Nepouzivajte poSkodeny akumulator.
Litium-ionové akumulatory, ktoré su sucast'ou
naradia, podliehaju poziadavkam legislativy o
nebezpeénom tovare.

zivotnosti akumulatora

1.

Akumulator nabite eSte predtym, ako sa uplne
vybije. Vzdy preruste pracu s nastrojom a
nabite akumulator, ked’ spozorujete nizsi
vykon nastroja.

V pripade obchodnej prepravy, napr. dodanie 2 Nikd! ne_nabijate Plnf nabity :akumulé%or.
tretimi stranami ¢i Speditérmi, sa musia dodrziavat Prebljan'le skrac'l.lje.: ZIVO.t!‘lOSt al.(umulatora.o
$pecialne poziadavky na zabalenie a oznagenie. 3. Akl:mulat:)r nabuaejte pri izbovej teplote 10 °C —
Pred pripravou poloZky na odoslanie sa vyZaduje 40 °C (50 °F — 104 °F). Pred “?'?'Ja""“ nechajte
konzultacia s odbornikom na nebezpeény mate- hortci akumulator vychladnat.

rial. Taktie treba dodrziavat potencialne podrob- 4. Ked akumulator nepouZivate, vyberte ho z
nejsie predpisy prislusnej krajiny. nastroja alebo nabijacky.

Prelepte alebo zakryte otvorené kontakty a 5.  Litium-ionovy akumulator nabite, ak ste ho

zabalte akumulator tak, aby sa v baliku nemohol
volne pohybovat.

Akumulator pri likvidacii odstraiite z nastroja
a zlikvidujte ho na bezpeénom mieste.
Akumulator zlikvidujte v sulade s miestnymi
nariadeniami.

Akumulatory pouzivajte iba s vyrobkami
uvedenymi spoloénost’'ou Makita. Instalacia
akumulatorov do nevyhovujucich vyrobkov méze
spoOsobit’ poziar, nadmerné teplo, vybuch alebo
unik elektrolytov.

Ak sa nastroj dlhsi ¢as nepouziva, odstrarnte z
neho akumulator.

Akumulator sa méze poc€as pouzivania a po
pouziti zohriat’, Eo méze sposobit’ popaleniny
alebo popaleniny aj pri relativne nizkej tep-
lote. Pri manipulacii s horticimi akumulatormi
davajte pozor.

Nedotykajte sa svorky nastroja ihned po pou-
ziti, ked'’ze sa mohla zohriat’ dostatocne na to,
aby sposobila popaleniny.

Zabrante zachytavaniu triesok, prachu alebo
zeminy na svorkach, otvoroch a drazkach
akumulatora. MozZe to spodsobit zohriatie, poZiar,
vybuch a poruchu nastroja alebo akumulatora, v
dosledku ¢oho mo6ze dojst k popaleninam alebo
zraneniu osoéb.

nepouzivali dlhSie ako Sest’ mesiacov.

POPIS SUCASTI

» Obr.1

Ohrievacia dyza Predny kryt

Poistna packa Spustaci spina¢

Blokovacie tlacidlo Svetlo LED

N | |w | =

(o<1 e >N IF S B \S)

Hak Tlacidlo na uvolnenie

haku

Spina¢ objemu vzdu- 10
chu (1/2)

Regulator teploty
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ZOSTAVENIE

Pripojenie a odpojenie prislusenstva

Teplovzdu$nu pistol méZete pouzivat s prisluSsenstvom
alebo bez prisluSenstva v zavislosti od r6znych ucelov

ohrevu.

Pripojenie prislusenstva
—  Vyberte vhodnu dyzu pre danu aplikaciu ohrevu.
—  Zatlacte koncovku dyzy na ohrievaciu dyzu.

MONTAZ SPRAVNEHO
PRISLUSENSTVA (AK JE TO

VHODNE)

Tvar a opis

Priklad

Dyza na ochranu
skla

Ochrana okien pri
odstrariovani ramov
(volitelné
prislusenstvo)

g

Susenie tmelu na rdme okna

Tvar a opis Priklad

Zvaracia dyza Oprava vinylovej félie pomocou

s presahom zazehlovacieho valéeka (volitelné
(volitelné prisluenstvo)

prislusenstvo)

Reflektor spajko- Tepelné zmrstovanie pre zmrstovacie
vacich objimok rarky

(volitelné

prislusenstvo) /

Odstrariovanie tmelu z rdmu
okna pomocou $krabky (volitelné
prisluenstvo)

Sirokostrbinova
dyza

Na ohrievanie
rozlozené na vacsej
ploche

(volitelné
prislusenstvo)

g

Reflektorova dyza
(volitelné
prislusenstvo)

5

Tepelné zmrstovanie pre zmrstovacie
rarky

Ohybanie rarok zo Zivice

Redukéna dyza
Na ohrievanie
sustredené na
mens$ej ploche
(volitelné
prislusenstvo)

g

Odstrariovanie nateru pomocou Skrabky
(volitelné prislusenstvo)

Zvaracia dyza
(volitelné
prislusenstvo)

=)

Na ohrievanie sustredené na men$ej
ploche

A VAROVANIE: Pred pripojenim prislusenstva
sa uistite, Ze je elektricky nastroj vypnuty a je

z neho vybraty akumulator. Pri pripajani prislusen-
stva k zapnutému nastroju alebo nastroju s pripoje-
nym akumulatorom méze dojst k nehode.

A VAROVANIE: uistite sa, ze je prisluenstvo
pevne pripevnené. V opacnom pripade méze prislu-
Senstvo spadnut a spdsobit popalenie.

Odpojenie prislusenstva

Otocte predny kryt v smere Sipky na obrazku a prislu-
Senstvo sa vysunie. Umozfiuje to odpojit dyzy bez toho,
aby ste sa ich dotkli, kym su este horuce.

» Obr.2

A VAROVANIE: Nedotykajte sa pripojeného ani
odpojeného prislusenstva teplovzdusnej pistole

hned po pouziti. PrisluSenstvo nevysuvajte sme-
rom na osoby alebo zvierata. Nadstavec dyzy je po
pouziti extrémne horuci a méze spdsobit popaleniny.

AVAROVANIE: Prislusenstvo nevysuvajte na
povrch, ktory je horfavy alebo sa 'ahko roztavi.
Nadstavec dyzy je po pouziti extrémne hortci a moze
spOsobit’ poziar alebo roztavit povrch.

A\VAROVANIE: Pouzivajte identické prislusen-
stvo v originalnom baleni alebo prislusenstvo, na
ktorom servis vykonal predajca alebo servisné
stredisko. PouZitie nespravneho alebo chybného pri-
sluSenstva méze spdsobit spatné prudenie hordceho

vzduchu, poskodit nastroj a bude predstavovat riziko.
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InStalacia alebo demontaz

akumulatora

A POZOR: Pred instalaciou alebo vybratim
akumulatora nastroj vzdy vypnite.

A\POZOR: Pri instalovani a vyberani akumu-
latora pevne uchopte nastroj a akumulator. Ak
nastroj a akumulator pevne neuchopite, méze to mat
za nasledok vySmyknutie z vasich rik s désledkom
poskodenia nastroja a akumulatora, ako aj osobnych

poraneni.

» Obr.3: 1. Cerveny indikator 2. Tlagidlo
3. Akumulator

Ak chcete vybrat akumulator, vysurite ho z nastroja,
pri¢om posurite tlac¢idlo na prednej strane akumulatora.

Akumulator vlozite tak, Ze jazy¢ek akumulatora
zarovnate s drazkou v kryte a zasuniete ho na miesto.
Zatlacte ho Uplne, kym zakliknutim nezapadne na
miesto. Ak vidite Cerveny indikator, ako je znazornené
na obrazku, nie je spravne zaisteny.

A POZOR: Akumulator vzdy nainstalujte tplne,
az kym nie je vidiet’ cerveny indikator. V opacnom
pripade moze nahodne vypadnut z nastroja a ublizit
vam alebo osobam v okoli.

A\ POZOR: Pri instalovani akumulatora nepou-
zivajte silu. Ak sa akumulator neda zasunut lahko,
nevkladate ho spravne.

PRACA

POZNAMKA: Pri prvom pouZiti teplovzdugnej pistole
mbze z dyzy vychadzat dym. Je to normalne a po
chvili uz k tomu nebude dochadzat.

Zapnutie a vypnutie

Zapnutie

— Potiahnite poistni pa¢ku smerom nadol a zatiah-
nutim spustacieho spinaca zapnite nastroj.

— Palcom stlacte blokovacie tla¢idlo na lavej strane,
aby nastroj ostal v prevadzke.

Vypnutie

— Nastroj zastavite uvolnenim spustacieho spinaca.

— Nastroj z uzamknutej polohy zastavite uplnym
potiahnutim spustacieho spinac¢a do polohy
odomknutia. Nastroj zastavite uvolnenim spusta-
cieho spinaca.

» Obr.4: 1. Poistna packa 2. Spustaci spina¢

3. Blokovacie tlacidlo

Nastavenie teploty (DHG181)

Teplota sa nastavuje otd€¢anim regulatora teploty.

(najvyssia teplota).

Regulator teploty Teplota

1 Teplota okolia
150 °C
250 °C
350 °C
450 °C
550 °C

oloa|ldlw (N

POZNAMKA: Kazda teplotna hodnota sldZi iba na
referencné Ucely, pretoZe sa meni v zavislosti od
teploty okolia.

Nastavte teplotu vhodnu pre vase aplikacie. V nasleduju-
cej tabulke je uvedené nastavenie pre rozne aplikacie.

Regulator teploty Aplikacie

1 Chladenie horucich ¢asti.
(teplota okolia)

Chladenie strojov pred vyme-
nou dyzy.

2-6 Susenie farby a laku.

Odstrafiovanie nalepiek.

Voskovanie a odstrafiovanie
vosku.

Zmrstovanie PVC félie a izo-
lacnych rarok.

Rozmrazovanie zamrznutych
potrubi.

Zvaranie plastov.

Ohybanie plastovych rar
a plechov.

Nastavenie objemu vzduchu (DHG181)

Objem vzduchu sa nastavuje prepnutim spinaca
objemu vzduchu do polohy 1 alebo 2.
» Obr.5: 1. Spina¢ objemu vzduchu (1/2)

Pouzitie samostatne stojaceho nastroja

Tento nastroj sa méze pouzivat vo vzpriamenej polohe
alebo s ohrievacou dyzou smerom nahor tak, ako je
znazornené na obrazku.

Ak pouzivate nastroj tak, Ze ho nechate samostatne
stat, zapnite spina¢ a potom stlacte blokovacie tlacidlo,
aby bol nastroj stale v prevadzke.

» Obr.6

AVAROVANIE: Nastroj pouzivajte len v zobra-
zenych polohach. Pri zmene polohy vypnite spi-
nac¢ nastroja.

APOZOR: Ak pouzivate nastroj tak, ze ho
nechate samostatne stat, umiestnite ho do sta-
bilnej polohy. Pri pouZivani nastroja na nestabilnej
ploche alebo na naklonenej rovine méze dojst k padu
nastroja a naslednému zraneniu.
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Ochladzovanie

Ohrievacia dyza a prislusenstvo su pocas pouzivania
velmi hortce. Nastroj a prisluSenstvo pred premiestne-
nim alebo uskladnenim nechajte vychladnut.

APOZOR: Po pouziti sa nedotykajte dyzy, kym
nemala dost’ ¢asu vychladnut'.

APOZOR: Neopustajte pracovnu oblast, kym
nastroj nevychladne. Davajte pozor na priznaky
skrytého poziaru. Nechajte nastroj vychladnut’,
potom ho vyg¢istite a ulozte v interiéri mimo
dosahu deti.

POPIS FUNKCIE
Svetlo LED

APOZOR: Nedivajte sa priamo do svetla ani
jeho zdroja.

Lampu rozsvietite stla¢enim spustacieho tlacidla.
Lampa svieti, kym tahate spustaci spina¢. Lampa
zhasne asi 10 sekund po uvolneni spustacieho
spinaca.

POZNAMKA: Suchou tkaninou utrite znegistené
SoSovky lampy. Davajte pozor, aby sa SoSovky lampy
neposkriabali. Mohla by sa znizit intenzita osvetlenia.

Hak umoziuje zavesit nastroj na zvolené miesto.
1.  Stlacte tlacidlo na uvolnenie haku.

2. Vyklopte hak smerom von.

» Obr.7: 1. Tlacidlo na uvolnenie haku 2. Hak

Ak chcete hak ulozit, vyklopte ho do pévodnej polohy
a potom ho zatlacte do nastroja, kym nezacvakne.
» Obr.8

Systém na ochranu nastroja/

akumulatora

Nastroj je vybaveny systémom ochrany nastroja/aku-
mulatora. Tento systém automaticky vypne napajanie
motora s ciefom prediZit Zivotnost nastroja a akumula-
tora. Nastroj sa poc¢as prevadzky automaticky zastavi
v pripade, ak sa nastroj alebo akumulator dostanu do
jedného z nasledovnych stavov. V niektorych stavoch
sa rozsvietia indikatory.

Ochrana pred nadmernym vybitim

Ked sa kapacita akumulatora znizi, nastroj sa automa-
ticky zastavi. Ak produkt nebude fungovat ani po pouziti
vypinaca, z nastroja vyberte akumulatory a nabite ich.

Ochrana pred d’alSimi
nebezpecenstvami

Systém ochrany bol navrhnuty tak, aby chranil aj pred

dal$imi nebezpecenstvami, ktoré by mohli poskodit

nastroj, a zaistuje automatické zastavenie nastroja. Ak

sa nastroj do¢asne zastavil alebo prerusil prevadzku,

problém vyrieSte vykonanim nasledujucich krokov.

1. Restartujte nastroj tak, Ze ho vypnete a potom
znova zapnete.

2. Nabite akumulatory alebo ich vymerite za nabité
akumulatory.

3. Nechajte nastroj aj akumulatory vychladnut.

Ak po obnoveni systému ochrany nedoslo k zlep$eniu

stavu, obratte sa na miestne servisné stredisko spoloc-
nosti Makita.

Indikacia zvysSnej kapacity

akumulatora

Len na akumulatory s indikatorom
» Obr.9: 1. Indikatory 2. Tlacidlo kontroly

Stlacenim tlac¢idla kontroly na akumulatore zobrazite
zostavajucu kapacitu akumulatora. Indikatory sa na
niekolko sekund rozsvietia.

Indikatory Zostavajuca
l D ﬂ kapacita
Svieti Nesvieti Blika
I I I 75 % az
100 %

50 % az75 %

25 % az 50 %

0% az 25 %

!I I:I I:I I:I Akumulator
nabite.

I I I:I I:I Akumulator
je mozno

t chybny.

POZNAMKA: V zavislosti od podmienok pouzivania
a v zavislosti od okolitej teploty sa méze zobrazenie
mierne odliSovat od skuto€nej kapacity.
POZNAMKA: Prvy (Uplne viavo) svetelny indika-
tor bude blikat, ked systém ochrany akumulatora

funguje.
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UDRZBA
APOZOR: Pred vykonanim kontroly alebo

udrzby vzdy skontrolujte, €i je nastroj vypnuty a
akumulator je vybraty.

UPOZORNENIE: Nepouzivajte benzin, riedidlo,
alkohol ani podobné latky. Mohlo by to spésobit’
zmenu farby, deformacie alebo praskliny.

Ak chcete udrzat BEZPECNOST a
BEZPORUCHOVOST vyrobku, prenechajte opravy,
udrzbu a nastavenie na autorizované alebo tovarenské
servisné centra Makita, ktoré pouzivaju len ndhradné
diely znacky Makita.

Nastroj bol navrhnuty tak, aby fungoval dlhodobo

s minimalnou udrzbou. Nepretrzita uspokojiva pre-
vadzka zavisi od spravnej starostlivosti a pravidelného
Cistenia nastroja.

Tento vyrobok nie je potrebné mazat.

Cistenie
. Vetracie otvory a spustaci spina¢ udrziavajte Cisté

a bez cudzich materialov.

. Nastroj pravidelne gistite makkou handri¢kou,
najlepsie po kazdom pouZiti.

VOLITELNE

PRISLUSENSTVO

APOZOR: Pre vas nastroj Makita, opisany v
tomto navode, doporu¢ujeme pouzivat’ toto pri-
sluSenstvo a nastavce. Pri pouZiti iného prislusen-
stva ¢i nastavcov méze hrozit nebezpecenstvo zrane-
nia osob. Prislu§enstvo a nastavce sa mézu pouzivat
len na Ucely pre ne stanovené.

Ak potrebujete blizSie informacie tykajuce sa tohoto
prisluSenstva, obratte sa na vase miestne servisné
stredisko firmy Makita.

. Dyza
. Zazehlovaci valcek
- Skrabka

. Originalna batéria a nabijacka Makita

POZNAMKA: Niektoré polozky zo zoznamu mézu byt
sucastou balenia nastrojov vo forme $tandardného
prisluSenstva. Rozsah tychto poloZiek méze byt v
kazdej krajine odlisny.
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CESKY (Pavodni navod k pouzivani)

VAROVANI

. Pro uzivatele v Evropé:
Zarizeni mohou pouzivat déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi ¢i duSevnimi schopnostmi nebo
s nedostateénymi zkuSenostmi a znalostmi, jestlize jsou pod dohledem ohledné bezpeéného pouzivani
vyrobku a rozumi souvisejicim rizikim. Nedovolte détem, aby si se zafizenim hraly. Cisténi a uzivatel-
skou udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

. Pro uzivatele v jinych ¢astech svéta mimo Evropu:
Toto zafizeni neni uréeno k pouzivani osobami (véetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostateénymi zkuSenostmi a znalostmi, jestlize nejsou pod dohle-
dem nebo pokud nebyly ohledné pouzivani zafizeni pou¢eny osobou odpovédnou za jejich bezpecnost.
Déti musi byt pod dohledem, aby si se zafizenim nehraly.

. PFislu$né podrobnosti o opatienich béhem uzivatelské udrzby viz kapitola ,,UDRZBA¥.
. Pokud se zafizeni nepouziva opatrné, mize dojit k pozaru, proto
—  pfii pouzivani zafizeni na mistech, kde se nachazi hoflavé materialy, postupujte opatrné;
— zafizenim nezahftivejte dlouhou dobu stejné misto;
— nepouzivejte zarizeni ve vybusném prostiedi;
— uvédomte si, Ze teplo muze byt vedeno k hoflavym materialim, které nejsou vidét;
—  po pouziti zafizeni umistéte do jeho drzaku a pred ulozenim jej nechte vychladnout;
— nenechavejte zafizeni bez dohledu, kdyz je zapnuté.
Jde o akumulatorové zafizeni. Akumulator se nabiji, kdyZz je ze zafizeni vyjmuty.
. Referenéni typ akumulatoru naleznete v kapitole ,,SPECIFIKACE*“.
. Postup vyjmuti a nasazeni akumulatoru naleznete v ¢asti ,,Nasazeni a sejmuti akumulatoru“.
. Pri likvidaci akumulatoru jej vyjméte ze zafizeni a zlikvidujte jej na bezpe¢ném misté. Pfi likvidaci aku-
mulatoru postupujte podle mistnich predpist.
. Neni-li zafizeni pouzivano po delSi dobu, je nutné z néj vyjmout akumulator.
. Akumulator nezkratujte.

SPECIFIKACE

Model: DHG180 | DHG181
Jmenovité napéti 18V DC
Teplota 550 °C Okolni teplota — 550 °C
Objem vzduchu 200 I/min 1:120 I/min

2: 200 I/min
Rozméry (D x § x V) 168 mm x 79 mm x 251 mm 173 mm x 79 mm x 255 mm
s BL1860B
Hmotnost netto 1,0-1,3kg 1,0-1,4kg

. Vzhledem k neustalému vyzkumu a vyvoji zde uvedené technické udaje podléhaji zménam bez upozornéni.
. Technické udaje a akumulator se mohou v rliznych zemich lisit.
. Hmotnost se muze liit v zavislosti na nastavcich a pridavnych zafizenich, véetné akumulatoru. Nejlehéi a

Pouzitelny akumulator a nabijecka

Akumulator BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Nabijecka DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. V zavislosti na regionu vaseho bydlisté nemusi byt nékteré akumulatory a nabijecky k dispozici.

ANI: ouzivejte pouze vysSe uvedené akumulatory a nabije€ky. Pouziti jinych akumulatord a nabi-
AVAROVANI: P d k lat bijecky. P h ak laty b
jecek muze zpusobit zranéni a/nebo poZzar.
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Symboly

NiZe jsou uvedeny symboly, se kterymi se muZete pfi
pouziti naradi setkat. Je dllezité, abyste dfive, nez s
nim za¢nete pracovat, pochopili jejich vyznam.

c Varovani
N Nepouzivejte horkovzdusnou pistoli za
@ desté ani ji nenechavejte venku, kdyz prsi.

Prectéte si navod k obsluze.

Horky povrch — nebezpedi popaleni prstu
* nebo ruky.
Ni-MH Pouze pro zemé EU
E Li-ion Z dlvodu pritomnosti nebezpecnych soucasti

v zafizeni mohou odpadni elektrické a elektro-
nické zafizeni, akumulatory a baterie nega-
tivné ovlivnit Zivotni prostfedi a lidské zdravi.
Elektrické a elektronické spotfebice ani aku-
mulatory nevyhazujte do domovniho odpadu!
V souladu s evropskou smérnici o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zatize-
nich, akumulatorech a bateriich a odpad-
nich akumulatorech a bateriich, stejné
jako jejim pfizplsobenim ve vnitrostatnim
pravu, by odpadni elektricka zafizeni,
baterie a akumulatory mély byt uchovavany
oddélené a mély by byt odevzdany na
vyhrazeném sbérném misté komunalniho
odpadu, které je provozovano v souladu s
predpisy na ochranu Zivotniho prostredi.
Toto je oznaceno symbolem preskrtnuté
popelnice na koleckach, ktery je umistén
na zafizeni.

Ucel pouziti
Tato akumulatorova horkovzdusna pistole je uréena pro
rtizné aplikace ohfivani, jako je napf. smrstovani teplem
smrstitelnych oballl nebo hadicek, pajeni nebo odpajeni
elektronickych sougastek, odlepovani samolepicich pasek
nebo $titku, uvoliiovani zrezivélych matic nebo $roubu, tva-
rovani plastovych dild, suSeni, taveni a rozmrazovani atd.

BEZPECNOSTNIi VYSTRAHY

Obecna bezpecnostni upozornéni

k elektrickému naradi

MA\VAROVANI Preététe si véechny bezpeénostni
vystrahy i pokyny a prohlédnéte si ilustrace a
specifikace dodané k tomuto elektrickému naradi.
Nedodrzeni vSech nize uvedenych pokynt mize vést
k Urazu elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému
zranéni.

Vsechna upozornéni a pokyny si
uschovejte pro budouci potiebu.

Pojem ,elektrické nafadi" v upozornénich oznacuje
elektrické naradi, které se zapojuje do elektrické sité,
nebo elektrické naradi vyuzivajici akumulatory.

Bezpecénost na pracovisti

1.

Udrzujte na pracovisti poradek a dbejte, aby
bylo dobfe osvétlené. Nepofadek a nedostatek
svétla mohou zapficinit Uraz.

Nepracujte s elektrickym naradim ve vybus-
ném prostredi, napfiklad na mistech s vysky-
tem hoflavych kapalin, plyni nebo prachu.
Elektrické naradi produkuje jiskry, které mohou
zpUsobit vzniceni prachu nebo par.

Béhem ¢innosti s elektrickym nafadim udrzujte
déti a prihlizejici v dostatecné vzdalenosti.
Rozptylovani muze zplsobit ztratu kontroly.

Elektricka bezpeénost

1.

Zastrcka elektrického naradi musi dosahnout

k elektrické zasuvce. Zastrcku nikdy zadnym
zplisobem neupravuijte. Pfi pouziti elektrického
naradi s uzemnénim nepouzivejte Zzadné adap-
téry. Neupravované zastréky a odpovidajici zasuvky
snizuji nebezpeci Urazu elektrickym proudem.
Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzem-
nénymi predméty, napf. potrubim, radiatory,
sporaky a chladni¢kami. V pfipadé uzemnéni
va$eho téla hrozi zvy$ené nebezpedi Urazu elek-
trickym proudem.

Nevystavujte elektrické naradi pusobeni desté
nebo vlhka. Voda, ktera se dostane do elektric-
kého nafadi, zvySuje nebezpedi Urazu elektrickym
proudem.

Nenamahejte napajeci kabel. Nikdy neprena-
Sejte elektrické naradi za napajeci kabel ani

za néj pfi vytahovani ze zasuvky netahejte.
Dbejte, aby napajeci kabel neprisel do styku

s teplem, olejem, ostrymi hranami nebo pohy-
blivymi dily. PoSkozené nebo zamotané napa-
jeci kabely zvySuji nebezpeci Urazu elektrickym
proudem.

Pracujete-li s elektrickym nafadim venku, vyu-
zijte prodluzovaci kabel vhodny k venkovnimu
pouziti. Pouziti napajeciho kabelu vhodného pro
venkovni pouziti snizuje nebezpedi Urazu elektric-
kym proudem.

Budete-li muset s elektrickym naradim pra-
covat ve vlhkém prostredi, pouzijte napajeni

s proudovym chrani¢éem. PouZiti proudového
chranic¢e omezi nebezpedi Urazu elektrickym
proudem.

Elektrické nastroje mohou vytvaret elektro-
magneticka pole (EMP), ktera jsou pro uziva-
tele Skodliva. Uzivatelé kardiostimulator( a jinych
podobnych zdravotnich pfistroji by se méli pred
pouzitim tohoto nastroje poradit s vyrobcem svého
zdravotniho zafizeni a/nebo s Iékafem.

Bezpeénost osob

1.

P¥i praci s elektrickym naradim bud'te opatrni,
davejte pozor na to, co délate, a pouzivejte
zdravy rozum. Nepracujte s elektrickym naradim,
kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog, alko-
holu ¢i lIéku. Chvilkova nepozornost pfi praci s elek-
trickym naradim muze mit za nasledek tézky uraz.
Pouzivejte osobni ochranné prostiedky. Vzdy
pouzivejte ochranu zraku. Ochranné pracovni
prostredky, jako je napfiklad respirator, protisklu-
zova obuyv, ochranna pfilba nebo ochrana sluchu,
omezi pfi spravném pouziti riziko zranéni.
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Zamezte neimysinému uvedeni do chodu.
Pred pfipojenim ke zdroji napajeni, pfi zvedani
¢i pfenaseni naradi a pred nasazenim akumu-
latoru se ujistéte, zda je prepina¢ vypnuty.
Prenaseni elektrického naradi s prstem na pre-
pinaci nebo pfipojovani elektrického naradi se
zapnutym prepinac¢em muze zpuUsobit Uraz.

Pied zapnutim elektrického naradi odstrarte
vSechny nastavovaci klice. Kli¢ ponechany

v otacejici se ¢asti elektrického naradi mize
zpUsobit Uraz.

Neprecenujte vlastni schopnosti. Udrzujte
vzdy spravny postoj a rovnovahu. To umozriuje
lepSi ovladani elektrického nafadi v nenadalych
situacich.

Vhodné se obléknéte. Nenoste volné Saty ani
$perky. Dbejte, abyste méli vliasy a oble¢eni v
dostatecné vzdalenosti od pohyblivych ¢asti.
Volné Saty, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou byt
zachyceny pohyblivymi ¢astmi.

Je-li mozné pfripojit zafizeni pro odsavani a
zachytavani pilin, dbejte, aby bylo pfipojené

a spravné pouzivané. Pouzivani zafizeni na
shromazdovani pilin mGze omezit rizika spojena
s prachem.

Nedovolte, abyste kvuli pocitu znalosti naby-
tému ¢astym pouzivanim nastrojt zpohodinéli
a prestali dbat bezpeénostnich predpisu.
Neopatrnost mize zpUsobit vazné zranéni béhem
okamziku.

PFi pouzivani elektrického naradi vzdy noste
ochranné bryle uréené k ochrané zraku.
Ochranné bryle musi spliiovat pozadavky normy
ANSI Z287.1 v USA, EN 166 v Evropé nebo AS/
NZS 1336 v Australii a na Novém Zélandu. V
Australii a na Novém Zélandu je dle zakona téz
nutné nosit oblicejovy stit chranici oblicej.

Za vynuceni pouzivani vhodnych ochrannych
pracovnich prostfedku obsluhou naradi ¢i
jinymi osobami v bezprostredni blizkosti pra-
covisté odpovida zaméstnavatel.

Prace s elektrickym naradim a péce o néj

1.

Nepouzivejte pfi praci s naradim hrubou silu.
Pouzivejte spravné elektrické naradi pro
zamyslené pouziti. Se spravnym elektrickym
nafadim pouzivanym v souladu s jeho uréenim
dosahnete lepsich vysledkl a vy$si bezpecnosti.
Nepouzivejte elektrické naradi, nelze-li jej vypi-
nac¢em zapnout nebo vypnout. Kazdé elektrické
naradi, které nelze ovladat pomoci vypinace, je
nebezpecné a musi byt opraveno.

Pred nastavovanim, vyménou prislusenstvi
nebo ulozenim elektrického naradi odpojte
jeho zastréku od zdroje napajeni, pripadné
odpojte jeho akumulator (je-li odpojitelny).
Takovato preventivni bezpe¢nostni opatfeni sni-
2uji nebezpedi neimysiného spusténi elektrického
néafadi.

Nepouzivané elektrické naradi ukladejte

mimo dosah déti a nedovolte s nim pracovat
osobam, které nejsou s timto naradim nebo

s témito pokyny obeznameny. V rukou nepovo-
lanych osob je elektrické naradi nebezpecéné.
Provadéjte udrzbu elektrického naradi a pfi-
slusenstvi. Kontrolujte spravnost nastaveni a
spojeni pohyblivych €asti, jejich neporusenost a
vSechny ostatni podminky, které mohou ovliviio-
vat jejich €innost. Je-li elektrické naradi posko-
zené, nechte je pred pouzitim opravit. Spatné
udrzované elektrické naradi byva pficinou urazd.
Udrzujte fezné nastroje nabrousené a Cisté.
Spravné udrzované fezné nastroje s ostrymi fez-
nymi bfity se snadnéji ovladaji a je u nich mensi
pravdépodobnost, Ze uviznou.

Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi, pra-
covni nastroje, atd. v souladu s témito pokyny.
Soucasné vezméte v tvahu podminky na pra-
covisti a povahu provadéné cinnosti. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez uréené €innosti by
mohlo vést ke vzniku nebezpecné situace.
Drzadla a uchopovaci plochy udrzujte suché,
Cisté a chrarnte je pred olejem a mazacim
tukem. V pfipadé kluzkych drzadel a uchopova-
cich ploch neni mozné v neo¢ekavanych situacich
s nastrojem bezpe¢né manipulovat a ovladat jej.
PFi pouziti nastroje nenoste latkové pracovni
rukavice, aby nedoslo k jejich namotani.
Namotani latkovych pracovnich rukavic do pohyb-
livych ¢asti nastroje mize zpUsobit zranéni.

Prace s akumulatorovym naradim a péce o néj

1.

Nabijeni provadéjte pouze pomoci nabijecky
uréené vyrobcem. Nabijecka vhodna pro jeden
typ akumulatoru maze pfi pouziti s jinym akumula-
torem vést ke vzniku nebezpec¢i pozaru.
Elektrické naradi pouzivejte pouze s uréenymi
akumulatory. Pouziti jinych akumulatort mize
vyvolat nebezpedi zranéni a pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate, udrzujte jej
mimo dosah jinych kovovych pfedmétu, jako
jsou kancelarské sponky, mince, klice, hie-
biky, Srouby nebo jiné malé kovové predméty,
které mohou propojit svorky akumulatoru.
Zkratovani svorek akumulatoru maze zpusobit
popaleniny nebo pozar.

P¥i hrubém zachazeni muze z akumulatoru
uniknout elektrolyt. Vyvarujte se styku s nim.
Pokud dojde k nahodnému kontaktu, omyjte
zasazené misto vodou. Pokud elektrolyt
zasahne oci, vyhledejte Iékafskou pomoc.
Elektrolyt unikly z akumulatoru mize zpusobit
podrazdéni nebo popaleni pokozky.
Nepouzivejte poSkozeny nebo upraveny
akumulator nebo naradi. U poskozenych nebo
upravenych akumulatori muze dojit k neo¢ekava-
nému chovani, které mize mit za nasledek pozar,
vybuch nebo riziko poranéni.

41 CESKY



Akumulator nebo naradi nevystavujte ohni
nebo vysokym teplotam. Pfi vystaveni Zzaru ohné
nebo teplotdm nad 130 °C mGze dojit k vybuchu.
Postupujte dle nabijecich pokynu a akumulator
nebo naradi nenabijejte mimo teplotni rozsah
specifikovany v pokynech. Nespravné nabijeni
pfi teplotdch mimo stanoveny rozsah maze posko-
dit akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

1.

Vase elektrické naradi si nechavejte opravo-
vat kvalifikovanym pracovnikem s pouzitim
vyhradné identickych nahradnich dila. Tim zajis-
tite zachovani bezpecnosti elektrického naradi.
Akumulatory nikdy sami nespravujte. Opravy
akumulatord smi provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana servisni stfediska.

Dodrzujte pokyny pro mazani a vyménu
prislusenstvi.

Bezpecnostni vystrahy

k akumulatorové horkovzdusné
pistoli

10.

1.

12.

13.

14.

Pfi nespravném pouziti horkovzdusné pistole
muze hrozit nebezpeci pozaru.

Nepouzivejte toto naradi jako fén.

Nikdy nenechavejte horkovzdusnou pistoli bez
dozoru, kdyz je v chodu.

Nepouzivejte horkovzdusnou pistoli ve vih-
kém, hoflavém nebo vybusném prostredi.
Pfed uvedenim do provozu zkontrolujte pra-
covni oblast. Nepouzivejte naradi, pokud neni
ovérena bezpecnost.

Udrzujte pracovni oblast dostate¢né odvét-
ravanou. Pfi praci s nékterymi materidly maze
vznikat jedovaty kour.

Pokud je horkovzdusna pistole v provozu nebo
kratce po vypnuti, nedotykejte se trysky nebo
prislusenstvi pripojeného k trysce, protoze

je velmi horka. Pockejte, dokud tryska nebo
prislusenstvi zcela nezchladne.

Za provozu horkovzdusné pistole se nedivejte
do trysky.

Kdyz je horkovzdus$na pistole v provozu nebo
kratce po vypnuti, nedovolte, aby se horka
tryska horkovzdusné pistole dotykala jakych-
koli predméti nebo materiald, které jsou hoi-
lavé nebo snadno roztavitelné nebo je mozné
je poskodit teplem.

Pfi montazi nebo demontazi trysky ji nechte
zcela vychladnout.

Po pouziti nechte naradi stat nebo umistéte
vyhfivaci trysku nahoru, nez vychladne.

Pred premisténim nebo uskladnéni vzdy hor-
kovzdusnou pistoli vypnéte, odpojte zdroj
napajeni a nechte ji apIné vychladnout.

Nikdy zadnym zptisobem neomezujte vstup
vzduchu nebo odvétravani. Jinak by mohlo dojit
k extrémnimu zahfati a poSkozeni horkovzdusné
pistole.

Zamezte padu jakychkoliv predméti do trysky
horkovzdusné pistole. Mohlo by dojit ke zkrato-
vani nebo prehfati.

15. Nikdy horkovzdus$nou pistoli nemifte na jiné
osoby nebo horlavé predméty.

16. Zahrivani provadéjte pomalu, pohybujte hor-
kovzdusnou pistoli nahoru, dold, doleva a
doprava. Zafizenim nezahfivejte dlouhou dobu
stejné misto.

17. Odstrante z trysky barvu, mohla by se vznitit.

18. PFi pouzivani postaveného naradi jej umistéte
do stabilni polohy.

19. PFi pouzivani naradi s pfisluSenstvim zajistéte
pevné pripevnéni prisluSenstvi k naradi.

20. Pouzivejte originalni pfisluSenstvi znacky
Makita.

21. Nepouzivejte naradi jako fukar.

22. Kontrolka: Akumulator je pfi dodani ¢astec¢né
nabity. Pfed prvnim pouzitim je nutné akumu-
lator pIné nabit, aby se zajistil jeho vykon. Pro
nabijeni je nutné akumulator z naradi vyjmout.

23. Akumulator Ize nabijet kdykoliv, €imz se
nezkrati jeho Zivotnost. Akumulator se nepo-
Skodi ani pfi preruseni nabijeni.

Dulezita bezpecnostni upozornéni

pro akumulator

1.  Pred pouzitim akumulatoru si prectéte
vSechny pokyny a varovné symboly na (1)
nabijecce, (2) akumulatoru a (3) vyrobku vyuzi-
vajicim akumulator.

2. Nerozebirejte akumulator ani do néj nijak
nezasahujte. MUze dojit k pozaru, nadmérnému
zahrati nebo vybuchu.

3. Pokud se prili$ zkrati provozni doba akumu-
latoru, preruste okamzité praci. V opaéném
pripadé existuje riziko prehfivani, popaleni
nebo dokonce vybuchu.

4. Budou-li vase o¢i zasazeny elektrolytem,
vyplachnéte je ¢istou vodou a okamzité vyhle-
dejte Iékaifskou pomoc. Muze dojit ke ztraté
zraku.

5.  Akumulator nezkratujte:

(1) Nedotykejte se svorek Zzadnym vodivym
materialem.

(2) Neskladujte akumulator v nadobé s jinymi
kovovymi predméty, jako jsou hrebiky,
mince, apod.

(3) Nevystavuje akumulator vodé a desti.

Zkrat akumulatoru muze zpusobit velky pritok

proudu, piehrati, mozné popaleni a dokonce i

poruchu.

6. Neskladujte a nepouzivejte naradi a akumula-
tor na mistech, kde muze teplota prekrocit 50
°C (122 °F).

7. Nespalujte akumulator, ani kdyz je vazné
poskozen nebo uplné opotifeben. Akumulator
muize v ohni vybuchnout.

8.  Akumulator nesmi byt prorazen hiebikem,
fezan, drcen, hazen ¢€i upustén na zem, ani
nesmi dojit k narazu tvrdého predmétu do né;.
Takova situace mlze zpUsobit pozar, nadmérné
zahfati ¢i vybuch.

9. Nepouzivejte poSkozené akumulatory.
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10. Obsazené lithium-iontové akumulatory podié-
haji pravnim pozadavkim na nebezpeéné zbozi.
V pfipadé komer¢ni pfepravy naptiklad externimi
dopravci je tfeba dodrzet zvlastni pozadavky na
baleni a znageni.

Pro pfipravu zbozi k pfepravé je nutna konzultace
s odbornikem na nebezpeény material. Dodrzujte
také pripadné podrobnéjsi narodni pfedpisy.
Odkryté kontakty prelepte izolaéni paskou €i jinak
zakryjte a akumulatory zabalte tak, aby se v baleni
nemohly pohybovat.

11. Prilikvidaci akumulatoru jej vyjméte z naradi
a zlikvidujte jej na bezpeéném misté. P¥i likvi-
daci akumulatoru postupujte podle mistnich
predpist.

12.  Akumulator pouzivejte pouze s vyrobky spe-
cifikovanymi spole¢nosti Makita. Instalace
akumulatoru do nevyhovujicich vyrobkt mize
zpUsobit pozar, nadmérné zahfivani, explozi nebo
unik elektrolytu.

13. Pokud naradi delSi dobu nepouzivate, je nutné
z néj akumulator vyjmout.

14. Béhem a po pouziti se mize akumulator
zahfat, coz muze zpusobit popaleniny nebo
podrazdéni. Pfi manipulaci s horkymi akumu-
latory davejte pozor.

15. Nedotykejte se koncovky na naradi ihned po
pouziti, protoze ta mize byt horka a zpusobit
popaleniny.

16. Do koncovek, otvorti a zdifek na akumulatoru
se nesmi dostat piliny, prach nebo jiné necis-
toty. To muZe zpusobit zahfati, vzniceni, prasknuti
a poruchu nafadi nebo akumulatoru, coz muze
vést k popaleninam nebo zranéni osob.

17. Jestlize naradi neni zkonstruovano tak, ze jej
Ize pouzivat v blizkosti vysokého elektrického
napéti, nepouzivejte akumulator pobliz vedeni
s vysokym elektrickym napétim. Mohlo by tim
dojit k poruse ¢i selhani naradi ¢i akumulatoru.

18. Akumulator uchovavejte mimo dosah déti.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE.

A UPOZORNENI: Pouzivejte pouze originalni
akumulatory Makita. Pouzivani neoriginalnich nebo
upravenych akumulator mize zpUsobit explozi aku-
mulatoru a nasledny pozar, zranéni a jiné poskozeni.
Zanika tim také zaruka spole¢nosti Makita na naradi
a nabijec¢ku Makita.

Tipy k zajisténi maximalni zivot-

nosti akumulatoru

1. Akumulator nabijte dfive, nez dojde k jeho
uplnému vybiti. Pokud si pov§imnete snize-
ného vykonu naradi, vzdy jej zastavte a dobijte
akumulator.

2. Nikdy nenabijejte Gplné nabity akumulator.
Prebijeni zkracuje Zivotnost akumulatoru.

3.  Akumulator dobijejte pfi pokojové teploté od
10 °C do 40 °C (50 °F az 104 °F). Pfed nabijenim
nechejte horky akumulator zchladnout.

4. Kdyz neni akumulator pouzivan, vyjméte ho z
naradi €i nabijecky.

5. Pokud se akumulator del$i dobu nepouziva
(déle nez Sest mésicu), je nutno jej dobit.

POPIS SOUCASTI

» Obr.1
1 | Vyhtivaci tryska 2 | Predni kryt
3 | Odjistovaci packa 4 | Spoust
5 | Blokovaci tlacitko 6 | Svétlo LED
7 | Hacek 8 | Tlacitko uvolnéni hacku
9 | Spinac¢ objemu vzdu- 10 | Otoény voli¢ teploty
chu (1/2)

SESTAVENI

Pripojovani a odpojovani

prislusenstvi
Horkovzdu$na pistole mliZe byt pouzivana s pfislusen-
stvim ¢&i bez néj v zavislosti na riznych ucelech ohfivani.
Pripojovani prislusenstvi
— Vyberte vhodnou trysku podle aplikace ohfivani.

—  Zatlacte montazni konec trysky do vyhfivaci
trysky.

MONTAZ SPRAVNEHQ PRISLUSENSTVI
(JE-LI1 TO RELEVANTNI)

Tvar a popis

Priklad

Sklenéna ochranna | Suseni tmelu na okennim ramu
tryska

Chrani okna pfi
opalovani ramu
(Volitelné
prislusenstvi)

Odstranovani tmelu z okenniho ramu
Skrabkou (volitelné pfislusenstvi)

Tryska s Sirokou Ohfivani oball u tepelné smrstitelnych
Stérbinou folii

Pro ohfivani Sirsi
plochy

(Volitelné
prislusenstvi)

Odraziva tryska
(Volitelné
prislusenstvi)

Tepelné smrstovani tepelné smrstitel-
nych hadic¢ek

Ohybani pryskyficovych trubek
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Tvar a popis Priklad

Redukéni tryska
Pro ohfivani sou-
stfredéné na mensi
plochu

(Volitelné
prislusenstvi)

Odstrariovani natéru krabkou (volitelné
prislusenstvi)

Tryska pro svafo- | Pfreplatovani vinylové desky pfitlaénym
vani preplatovanim | valeckem (volitelné pfislusenstvi)
(Volitelné
prislusenstvi)

<71

Reflektor pajecich | Tepelné smrétovani tepelné smrstitel-

objimek nych hadi¢ek
(Volitelné
prislusenstvi) /

Svarovaci tryska Pro ohfivani soustfedéné na mensi
(Volitelné plochu
prislusenstvi)

=)

A\VAROVANI: Pied pfipojovanim pfislusenstvi
zajistéte vypnuti elektrického naradi a vyjmuti
akumulatoru z elektrického naradi. Pripojovani
prislusenstvi se zapnutym nafadim nebo pfipojenym
akumulatorem mize vytvaret nebezpeci nehod.
AVAROVANI: Zajistéte bezpeéné pripevnéni
prislusenstvi. Jinak muze pfislusenstvi spadnout a
zpUsobit zranéni.

Odpojovani prislusenstvi

Otocte predni kryt ve sméru Sipky na obrazku, pfislu-
Senstvi se vysune. Tim se umozni demontaz trysek,
aniz by bylo nutné se jich dotknout, kdyz jsou jesté
teplé.

» Obr.2

A VAROVANI: Nedotykejte se pfislusenstvi
pripojeného nebo vysunutého z horkovzdusné
pistole bezprostredné po pouziti. Nevysunujte
prislu§enstvi smérem k osobam ani zvifatim.
Nastavec trysky je po pouziti velmi horky a maze
predstavovat riziko popaleni.

AVAROVANI: Nevysunujte pfislusenstvi na
zadny povrch, ktery je hoflavy nebo snadno roz-
tavitelny. Nastavec trysky je po pouziti velmi horky
a mUze predstavovat riziko poZaru nebo roztaveni
povrchu.

AVAROVANI: Pouzivejte identicka pfislusen-
stvi obsazena v ptvodnim baleni nebo zajis-
t'ované prodejcem nebo servisem. Pfi pouZiti
nespravného nebo vadného pfislusenstvi mtze
dojit ke zpétnému toku horkého vzduchu, poskozeni
naradi a vytvareni nebezpedi.

Nasazeni a sejmuti akumulatoru

A UPOZORNENIJ: Ped nasazenim éi sejmutim
akumulatoru naradi vzdy vypnéte.

A UPOZORNENI: Pti nasazovani i snimani
akumulatoru pevné drzte naradi i akumulator.

V opac¢ném pripadé vam muZe naradi nebo akumu-
lator vyklouznout z rukou a mohlo by dojit k jejich
poskozeni &i ke zranéni.
» Obr.3: 1. Cerveny indikator 2. Tlagitko

3. Akumulator

Chcete-li akumulator sejmout, vysurite jej se soucas-
nym presunutim tlacitka na pfedni strané akumulatoru.

PFi nasazovani akumulatoru vyrovnejte jazycek na
bloku akumulatoru s drazkou v krytu a zasurite aku-
mulator na misto. Akumulator zasurite na doraz, az
zacvakne na své misto. Neni-li zcela zajistén, uvidite
Cerveny indikator dle obrazku.

A UPOZORNENI: Akumulator zasunujte vzdy
zcela tak, aby nebyl €erveny indikator vidét. Jinak
by mohl akumulator ze zafizeni vypadnout a zpusobit
zranéni obsluze &i pfihlizejicim osobam.

A UPOZORNENI: Akumulator nenasazujte
nasilim. Nelze-li akumulator zasunout snadno,
nevkladate jej spravné.
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PRACE

POZNAMKA: Pi prvnim pouziti horkovzdu$né pistole
muzZe z trysky vychazet kouf. Jde o bézny jev, ktery
brzy zmizi.

Zapnuti a vypnuti

Zapnuti

—  Chcete-li naradi zapnout, zatdhnéte odjiStovaci
packu doll a stisknéte spoust.

— Naradi drzite v chodu stiskem blokovaciho tlacitka
vlevo palcem.

Vypnuti

—  Chcete-li naradi vypnout, uvolnéte spoust.

— Jestlize chcete nafadi v aretované poloze
vypnout, stisknéte pro odjisténi zcela spoust.
Chcete-li nafadi vypnout, uvolnéte spoust.

» Obr.4: 1. Odjistovaci packa 2. Spoust 3. Blokovaci

tlacitko

Nastaveni teploty (DHG181)

Teplotu Ize nastavovat otoénym voli¢em teploty. Oto¢ny

teplota).

Otocny volic teploty Teplota
1 Okolni teplota
2 150 °C
3 250 °C
4 350°C
5 450 °C
6 550 °C
POZNAMKA: Kazda z hodnot teploty je pouze infor-
mativni, jelikoZ se méni v zavislosti na okolni teploté.

Nastavte vhodnou teplotu dle svého pouziti. Nasledujici
tabulka uvadi doporuc¢ené nastaveni pro rizna pouziti.

Pouziti
Chlazeni horkych dila.

Otocny volic teploty

1
(Okolni teplota) Chlazeni stroji pfed vyménou

trysky.

2-6 Schnuti natéra a laka.

Odstrariovani stitk(.

Voskovani a odstrariovani
vosku.

Smrstovani obalovych a
izola¢nich hadi¢ek z PVC.

Rozmrazovani zamrzlych
potrubi.

Svarovani plastu.

Ohybani plastovych trubek
adesek.

Nastaveni objemu vzduchu

(DHG181)

Objem vzduchu Ize nastavit pfepnutim spinace objemu
vzduchu do polohy 1 nebo 2.
» Obr.5: 1. Spina¢ objemu vzduchu (1/2)

Pouziti postaveného naradi

Toto narfadi Ize pouzivat ve vzpfimené poloze nebo s
vyhfivaci tryskou mifici nahoru dle obrazku.

Pfi pouzivani postaveného naradi zapnéte spinac a pak
stiskem blokovaciho tlacitka zajistéte, Ze je naradi v chodu.
» Obr.6

A VAROVANI: s naradim pracujte pouze v
zobrazeném postaveni. Pred uvedenim naradi do
jiného postaveni spina¢ vypnéte.

A UPOZORNENJ: Pii pouzivani postaveného
naradi jej umistéte do stabilni polohy. Pfi pouziti
naradi na nestabilnim misté nebo na svahu mtze
naradi spadnout a zpusobit zranéni.

Ochlazovani

Vyhfivaci tryska a pfisluSenstvi se pfi pouZiti velmi zahfiva.
Pred pfemistovanim a uloZzenim nafadi je nechte vychladnout.
A UPOZORNENJ: Po pouziti se trysky nedoty-
kejte, dokud nevychladne.
A UPOZORNENJ: Neopoustéjte pracovni oblast,
dokud naradi nevychladne. Davejte pozor na znamky

skrytého pozaru. Nechte naradi dostateéné vychlad-
nout, pak jej vycCistéte a ulozte uvniti mimo dosah déti.

POPIS FUNKCE
Svétlo LED

A UPOZORNENI: Nedivejte pfimo do svétla
nebo jeho zdroje.

PFi stisknuti spousté se rozsviti svétlo. Svétlo sviti po
celou dobu stisknuti spousté. Svétlo zhasne pfiblizné
10 sekund po uvolnéni spousté.

POZNAMKA: K otfeni negistot ze skla svétla pouzi-
vejte suchy hadfik. Dbejte, abyste sklo svétla nepo-
Skrabali. Mohlo by dojit ke snizeni svitivosti.

Hacek vam umozriuje zavésit nafadi na pozadované misto.
1.  Stisknéte tlagitko uvolnéni hacku.

2.  Vytocte hacek ven.

» Obr.7: 1. Tlac¢itko uvolnéni hacku 2. Hacek

Chcete-li hacek ulozit, otocte jej do plivodni polohy a
pak zatlacte hacek do naradi, dokud nezacvakne.
» Obr.8
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Systém ochrany naradi a akumulatoru

Naradi je vybaveno systémem ochrany naradi a aku-
mulatoru. Tento systém automaticky pferusi napajeni
motoru, aby se prodlouZila Zivotnost naradi a akumu-
latoru. Budou-li nafadi nebo akumulator vystaveny
nékteré z nize uvedenych podminek, naradi se béhem
provozu automaticky vypne. Za urcitych podminek se
rozsviti kontrolky.

Ochrana proti pfiliSnému vybiti

V pripadé nizké zbyvajici kapacity akumulatoru se naradi
automaticky vypne. Jestlize produkt pfi ovladani pfepinaci
nepracuje, vyjméte z naradi akumulatory a nabije je.

Ochrana proti jinym zavadam

Ochranny systém je také navrzen i pro jiné pficiny, které

by mohly nafadi poskodit, a umozriuje automatické

zastaveni naradi. Kdyz se naradi doasné pozastavi

nebo prestane pracovat, provedte veskeré nasledujici

kroky k odstranéni pfigin.

1. Restartujte nafadi jeho vypnutim a opétovnym zapnutim.

2. Nabijte akumulator(y) nebo jej (je) vymérite za
nabity (nabité).

3. Nechte naradi a akumulator(y) vychladnout.

Pokud se obnovou ochranného systému nedosahne zadného

zlep$eni, obratte se na mistni servisni stfedisko Makita.

Indikace zbyvajici kapacity

akumulatoru

Pouze pro akumulatory s diodovym ukazatelem
» Obr.9: 1. Kontrolky 2. Tlagitko kontroly

Stisknutim tlacitka kontroly na akumulatoru zjistite
zbyvajici kapacitu akumulatoru. Kontrolky indikatoru se
na nékolik sekund rozsviti.

Kontrolky Zbyvajici
I D n kapacita
Sviti Nesviti Blika
I I I I 75 % az
100 %

50 % az 75 %

11l

25 % az 50 %

100

0% az25 %

000

ﬂ I:I I:I I:I Nabijte
akumulator.
I I I:I I:I Doslo prav-
dépodobné

t k poruse

akumulatoru.

JOUnN

POZNAMKA: Kapacita udavana indikatorem se
mize mirné lisit od skute¢né kapacity v zavislosti na
podminkach pouzivani a teploté prostredi.

POZNAMKA: Prvni kontrolka (zcela vievo) bude bli-

kat, kdyz je systém ochrany akumulatoru v provozu.

UDRZBA
A UPOZORNENI: Pred zahajenim kontroly nebo

udrzby naradi se vzdy ujistéte, zda je vypnuté a je
vyjmut akumulator.

POZOR: Nikdy nepouzivejte benzin, benzen,
fedidlo, alkohol ¢i podobné prostiedky. Mohlo by
tak dojit ke zménam barvy, deformacim ¢i vzniku
prasklin.

K zachovani BEZPECNOSTI a SPOLEHLIVOSTI
vyrobku musi byt opravy a veskera dal$i udrzba ¢i
sefizovani provadény autorizovanymi nebo tovarnimi
servisnimi stfedisky spole¢nosti Makita s vyuZzitim
nahradnich dild Makita.

Naradi je uréeno k provozu po dlouhou dobu jen s
minimalni udrzbou. Trvaly uspokojivy provoz zavisi na
vhodné péci a pravidelném c&isténi naradi.

Tento produkt nevyZaduje zadné mazani.

Cisténi
. Udrzujte odvétravaci otvory a spoust v Cistém
stavu prostém cizich materialG.

. Pravidelné cistéte naradi mékkym hadfikem,
nejlépe po kazdém pouziti.

VOLITELNE

PRISLUSENSTVI

A UPOZORNENI: Pro nafadi Makita popsané
v tomto navodu doporucéujeme pouzivat nasle-
dujici prislusenstvi a nastavce. Pfi pouziti jiného
prisluSenstvi ¢i nastavcd muze hrozit nebezpedi
zranéni osob. Pfislusenstvi Ize pouZzivat pouze pro
stanovené ucely.

stvi, obratte se na mistni servisni stfedisko spole¢nosti
Makita.

. Tryska
. PFitlacny valecek
«  Skrabka

. Originalni akumulator a nabijecka Makita

POZNAMKA: Né&které polozky seznamu mohou byt
k naradi pfibaleny jako standardni pfislusenstvi.
Pribalené pfislusenstvi se muze v riznych zemich
lisit.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

NONEPEMXEHHA

[nsa kopucTyBavis y €sponi.

Oitam Bikom Bif 8 pokiB, a Takox oco6am 3 o6MexeHUMU Pi3U4HMMU, PO3YMOBUMM 34iGHOCTAMU Ta

ocobam i3 HegoCTaTHIM [OCBIAOM i 3HAHHAMM [O03BONAETLCA BUKOPMCTOBYBATH Liei npunapg nuiwe 3a

YMOBMU, L0 32 HUMM BCTAHOBIIEHO Harnsg CTOCOBHO 6e3Me4YHOro BUKOPUCTaHHA LbOro npunagy i BOHU

YCBiAOMINIOIOTE NOTEHLiHY He6e3neKy Bif NOro BUKOPMCTaHHA. [liTAM He [O3BONAETLCA rpaTh i3 LUM

npunagom. [liTAM He AO3BONSIETLCA BUKOHYBATH YMLLEHHA aGo NPOBOAUTU TEXHIYHE 06CNyroByBaHHs

npunapy 6e3 Harnsagy AOPOCHUX.

[Insa kopucTyBayiB y perioHax 3a mexxamu €sponu.

Liei npunapa He Npu3Ha4YeHUn AN BUKOPUCTaHHS ocob6amu (y ToMy Ynchi AiTbMKU) 3 oGMexeHuMmu

pisYHUMK, ceHCopHUMU a60 PO3yMOBMMMU 3AIGHOCTAMM 1 oco6amm 3 HeAoCTaTHIM AOCBIAOM i 3HaH-

HSIMM, 32 BUKIMIOYEHHSIM BUNaAKiB, KONW 3a HUMKU BCTaHOBMNEHO HarnsAA abo ocoba, BianoBiganbHa 3a

iXHI0 6e3neKy, Hagana iM iHCTPYKLii CTOCOBHO BUKOPUCTaHHA Lboro npunaay. HarnspanTte 3a aitbmu,

He AonyCcKaKum, Wo6 BOHU rpanucs 3 NpunagoMm.

BinomocTi npo 3axoau 6e3neku nig Yac o6¢cnyroByBaHHA Npunaay KOpUcTyBaveM AUB. Y po3aini

«TEXHIYHE OBCNYrOBYBAHHA».

AKLLIO NpunafoM KOpUCTYBaTUCS HEOBEPEXHO, MOXKE BUHUKHYTU NOXexXa, TOMY:

— ©bynbTe o6epexHi, BAKOPUCTOBYIOUM NpUnag y Micusx, ie € roproyi Matepianu;

—  He 3acTOCOBYWTe Npunap Ao o4HOro Micusa BNPoOAOBX TPUBarnoro nepioay vacy;

—  He BUKOPUCTOBYWTe Npunaa y BubyxoHe6e3neyHoMy cepeoBuLLi;

— MauTe Ha yBag3i, Lo Tenno Moxe nepeaaBaTUCA rOPOYMM MaTepianam, siki BU He 6auuTe;

—  nicnsA BUKOPUCTaHHA 1 nepea 36epiraHHAM ycTaHOBNIOMTE Npunaa Ha nNiAcTaBKy, Wob BiH
OXOJIOHYB;

—  He 3anuwanTe BBIMKHeHWUI npunap 6e3 Harnsaay.

Llen npunag npautoe Bia akymynstopa. [Ans 3apsgkaHHs KaceTu 3 akyMynsiTopoMm i HeobXigHO BUMHSATY 3 npunagy.

Tun akymynsTopa auB. y po3aini « TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKW».

IHCTPYKUIT W00 BCTaHOBIEHHA Ta 3HATTA aKyMynsaTopa AUB. Y po3aini «BcTaHOBNeHHs Ta 3HATTA
KaceTu 3 aKkyMyssiTOPOM».

[na yTunisauii kaceTu 3 akyMmynsaTopom BUTAMHITB ii 3 npunaay v yTunisyute B 6e3ne4yHun cnoci6.
[OoTpumyiTec HOpM MicLLeBOro 3akoHOAaBCTBA LWOAO YTUNi3aLii akymynaTopiB.

AKwo npunaa He BUKOPUCTOBYBaTUMETbLCA NPOTSIrOM TpUBarnoro nepioay 4yacy, BUMMIThb i3 Hboro
aKymynsTop.

He 3amukaiTe KOHTaKTU KaceTu 3 aKyMynsiTOpoM Mixk coboto.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogenb: DHG180 | DHG181
HomiHanbHa Hanpyra 18 B nocrT. cTpymy
Temnepatypa 550 °C TemnepaTtypa HaBKOMULLHLOTO
cepeposuLa: 550 °C

O6’em nosiTps 200 n/xs 1: 120 n/xs

2:200 n/xs
Poawmipu (O x LW x B) 168 MM x 79 mm x 251 Mm 173 MM X 79 mm x 255 mm
3 BL1860B
Maca HeTTO 1,0-1,3«kr 1,0-1,4«r

Ockinbkv HaLwa nporpama HaykoBWX JOCHimKeHb | po3pobok Tpusae b6e3nepepBHO, HaBedeHi TyT TEXHIYHI
XapakTepucTUKN MOXyTb ByTW 3MiHeHi 6e3 nonepemxeHHs.

TexHiuHi xapakTepucTukv npunaagy Ta kaceta 3 akyMynsiTOpoM MOXYTb BiAPi3HATUCS B Pi3HUX KpaiHax.
Bara moxe Bigpi3HATUCA 3anexHOo Bif AOMOMIXHOrO obnagHaHHs, Hanpuknag KaceTu 3 akyMynsTopoMm.
Havinerwi Ta HaBax4i KOMNNekTu, BiAnosiaHo Ao ctaHaapty EPTA (EBponeiicbka acouiaList BUpOGHUKIB
eneKTPOoIHCTPYMEHTY) Bif ciuHa 01/2014 poky, npeacTaBneHo B Tabnuui.
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3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMyJIATOPOM i 3apsiAHUIM NPUCTPIN

Kaceta 3 akymynsitopom

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

BapsiaHWii npucTpii

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

BiA Bawworo perioHy abo micusi nepebyBaHHs.

. [esiki kaceTu 3 akyMynsiTOpoM i 3apsiiHi NPUCTPOI, ki BKasaHo BHULLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMM 3aNeXHO

BaHHs1 1/abo noxexi.

AI'IOHEPE,LDKEHHFI: BUKOpUCTOBYMTE NULLE KaceTu 3 aKyMymnsTOPOM i 3apsiAHi NPUCTPOI, NnepenideHi
BuLe. BukoprcTaHHsi Byab-siKMX iHLIKX KaceT 3 akyMynsTOPOM i 3apsiAHUX NPUCTPOIB MOXe NPU3BECTU A0 TPaBMy-

CumBonu

[ani HaBegeHo cMMBONW, SKi MOXYTb 3aCTOCOBYBATUCA
Ans no3HaveHHs obnagHaHHs. Mepen KOPUCTYBaHHAM
nepekoHamTecs, WO B PO3YMIETE IXHE 3HAYEHHS.

MonepepxeHHs

He BMKOpUCTOBYITE NPOMUCIOBUIA (PeH Nif
[OLLEM i He 3anuLiainTe “oro Ha Biakpu-
TOMY MOBITPI Mif Yac AoLLy.

YuTaiiTe iIHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTtauii.

[apsiyi noBepxHi! Moxnuei onikv nanbuis
i pyk.

Tinbku Ans kpait €C

Yepes HasiBHICTb B 06nagHaHHi HeGeaney-
HUX KOMMOHEHTIB BifXOAW ENEKTPUYHOrO Ta
eNeKTPOHHOro 06naaHaHHs, akymynsaTopu
Ta 6aTapei MOXyTb HEraTUBHO BNNMBATW
Ha HaBKOJULLHE CepefoByLLEe Ta 340POB’st
TIIOAVHN.

He Bukupante enekTpuyHi Ta eneKkTpoHHi
npvnaau abo 6atapei pasom 3 No6yToBUMU
Bigxogamu!

BignosiaHo Ao ampekTueu €C CTOCOBHO
BiAXOZiB €NeKTPUYHOTO Ta eNleKTPOHHOTo
obnafHaHHs, akymynsitopis, 6atapei

Ta BiaxodiB akymynsitopis i 6atapei,

a Takox BignoBiaHo Ao i aganTauii 4o
HaLlioHanbHOro 3aKkoHOAABCTBA, BiAXxoan
enekTpuyHoro obnagHaHHs, 6atapei Ta
aKkymynsTopu cnig 36epirati okpemo i
[OCTaBNSATV Ha NYHKT po3finbHOro 36opy
KOMYHarnbHUX BiAXOAIB, SKUIA NpaLtoe 3
[OTPUMAHHSIM NPaBUIT OXOPOHN HABKOMMLL-
HbOTO CepefoBHULLA.

Lle nosHayeHo CUMBOIIOM Y BUMMSAI Nepe-
KpeCcrneHoro CMiTTEBOrO KOHTENHepa 3
Konecam, HaHeCeHUM Ha obnagHaHHs.

Mpu3HayeHHA

Llei akymynsiTopHUIA NPOMUCIIOBUIA (DEH NPU3HAYEHI
Ans pi3HOMaHITHUX NOB’A3aHKX i3 HarpiBaHHAM onepa-
LA, Tak1x Ik TepMoyca/ika TepMoycao4HNX MaTepi-
anis abo Tpy6, naka abo po3natoBaHHS eNEKTPOHHNX
KOMMOHEHTIB, BiKIelOBaHHsi CaMOKNEUnx cTpivok abo
Hakneok, nocnabneHHs ipxaBux raitok abo 6onTis,
(OpMyBaHHS NNACTUKOBUX €NIEMEHTIB, CYLUiHHS, NnaB-
NEHHS i PO3MOPOXKYBaHHS! TOLLO.

Ni-MH
Li-ion

NONEPEMAXEHHA NPO
OOTPUMAHHSA TEXHIKU

BE3MNEKU

3aranbHi 3acTte peXxeHHsA Wwoao

TeXHiku 6e3neku npm poooTi 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMM

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHFI YBaxHo o3HanomTecs 3
ycima nonepemxeHHAMM, iIHCTPYKLIsSIMU, pUCYHKaMK
M TEXHIYHUMU XapaKTepPUCTUKaMU, AAKi CTOCYIOTbCA
LIbOro eneKkTPoiHCTPyMeHTa. HeBUKOHaHHs HaBe-
AeHUX Aani iHCTPYKLIN MOXe NPU3BECTU A0 YPaKeHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi 1 (ab0) TAXKKNX TPaBM.

36epexiTb yci IHCTPYKLUii 3 Tex-
HiKM 6e3neKku Ta ekcnnyaTauii Ha
ManoyTHE.

TepMiH «enekTpoiHCTPYMEHT», 3a3HaYEHWUI Y IHCTPYKLT
3 TEXHIKM Be3nekun, CTOCYETbCS eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
AKUIA DYHKLIOHYE Bif enekTpomepexi (eneKTpoiH-
CTPYMEHT 3 kabenem XunBneHHsi), abo eneKkTpoiH-
CTPYMeHTa 3 XMBneHHsM Big 6atapei (6e3nposigHuii
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

Beaneka po6o4oro micus

1.  PobGoue MicLie NTOBUHHO BYTH YACTUM i AOGpe
ocBiTneHuM. HeynopsiakoBaHe abo 3aTeMHeHe
po6oye cepeioBYLLE YACTO € MPUYNHOK BUHUK-
HEHHs1 HeLLacHKX BUNaaKis.

2. He kopucTyinTecb eneKTpoiHCTPyMEeHTaMu y
BUOyxoHe6Ge3ne4yHoOMy cepeoBULLi, HaNpu-
Knap 3a HaABHOCTi BOrHeHe6e3ne4yHoi pianHu,
rasiB abo nuny. Pobota enekTpoiHCTpyMeHTIB
CYNpPOBOXYETLCS ICKPIHHAM, SIKe MOXe Crpuyn-
HUTK 3ananeHHs nuny abo Bunapis.

3.  He nignyckaiite giten Ta iHWKxX oci6 Tyan,

e BUKOPUCTOBYETLCS €MEKTPOIHCTPYMEHT.
BigBonikaHHA MOXe CNPUYUHUTY BTPATY KOHTPOMH.

EnekTpo6e3neka

1. PoseTka mae BianosigaTu Bunui enekrpo-
iHcTpymeHTa. XKXogHMM YMHOM He cnipf 3mi-
HioBaTh chopmy BUnku. He kopuctymnrecs
XOAHWMM apanTepamu Ans po6oTu 3 enek-
TPOiHCTPYMEHTaMMu, ANs AKUX nepeabayeHo
3a3eMneHHA. CTaHaapTHa BUnKa Ta BignosigHa
po3eTka MatloTb 3HU3UTU PU3MK YPAXKEHHS Enek-
TPUYHWUM CTPYMOM.
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YHuKaNTe KOHTAKTIB i3 3a3eMNeHUMM 4Yn 3aHy-
NIeHUMU NOBEPXHAMMU, HanpuKnag i3 Tpy6amm,
papiaTopamu, enekTponnuTaMu, Xonoaunb-
HUKaMM ToLo. PU3NK ypaXkeHHs! eNnekTpUYHUM
CTPYMOM 36iMbLUY€ETbCS, AKLLO TiNO 3a3eMneHe
abo 3aHyneHe.

He TpumaiiTe enekTpoiHCTPYMeHTH nif,

pollem aéo B ymoBax NiABULLEHOT BOMOrocTi.
MoTpannsiHHA BOAW B €NEKTPOIHCTPYMEHT 36inb-
LUYE PUSUK YPAKEHHS ENIEKTPUYHUM CTPYMOM.
MpaBUNbHO KOPUCTYMUTECS LUHYPOM XMUBMEHHS.
He BUKOpUCTOBYWTE LWHYP ANS NepeHeceHHsA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, NiATAryBaHHA Moro a6o
BUTAITYBaHHA BUIKU 3 po3eTku. TpumanTe
WHYp nopani Bip AXepen HarpiBaHHA,

MacTun, FocTpUx KpaiB abo pyxoMux YacTuH.
YuwkomkeHuit abo cnnyTaHuin LHyp 36inbLuye
PU3KK YpaXKeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

Mpu po6oTi 3 enekTPoiHCTPYMEHTOM no3a npu-
MilLleHHAM BMKOPUCTOBYITE NOAOBXYBay, po3-
paxoBaHUI Ha 30BHiLLHi po60TU. BukopuctaHHs
nogoBXyBa4a, NpyuaaTHoOro Ans poboTn nosa npu-
MiLLLeHHAIM, 3HU3WUTb PUBKK YPAKEHHSA CTPYMOM.
AKLO )X BaM AOBOANTLCA NpaLoBaTh 3 enek-
TPOIHCTPYMEHTOM Yy BONOromMy micui, Toai
BUKOPMCTOBYWTE NPUCTPiN 3aXUCTY Bif CTPyMy
3amMuKaHHsA Ha 3emnto (RCD). BukopuctaHHs
RCD 3MeHLUyE pu3nK ypaKeHHs1 CTPYMOM.
EnekTpoiHCTPYMEHTU MOXYTb YTBOPIOBaTH
enekTpomarHiTHi nons (EMIM), Hewkianuei ansa
KopucTyBayva. Are KopucTyBadi 3 enekTpokap-
[iOCTUMYNATOPaMU Ta iHLIMMU CXOXUMU MeAnY-
HVUMU NpunagamMu NoBUHHI MPOKOHCYNLTYBATUCS 3
BUPOBHUKaMM Taknx MeAUYHKX Npunagie Ta/abo 3
nikapem Ans oTPMMaHHsi Nopaam LLOAO MOXITUBO-
CTi KOPUCTYBaAHHA €NEeKTPOIHCTPYMEHTaMW.

Ocobucra 6e3neka

1.

ByabTe yBaXxHi, cniakynTe 3a TUM, WO BU
pobuTe, Ta ByabTe 06epexxHUMMU NpU po6oTi

3 eneKkTpoiHCTpymeHTOM. He npautonTe 3
€eNeKTPOiHCTPYMEHTOM, KON BU BTOMIEHI

a6o 3HaxoAuTeCh NiA BNIMBOM HapKOTUKIB,
ankoronto u4u nikiB. OgHa MUTb HeyBaXHOCTi Npun
po6oTi 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMUN MOXe NPU3BeCTn
[0 CEPUO3HUX TPaBM.

BukopucToByiTe 3acobu iHAUBIAYyanbLHOro 3axu-
cTy. 3aBXAun HapsranTe 3acobu 3axuUcTy ovei.
Taki 3acobu 3axucTy, sik pecnipaTop, Hecnuabke
poboye B3yTTH, 3aXUCHWIA LLIOMOM Ta 3acobu 3axu-
CTy OpraHiB CrnyXxy, BAKOPUCTOBYBaHi y BiaMNOBigHNX
YMOBaX, 3HVXYIOTb PU3NK OTPUMAHHS TPaBM.
3ano6iraTe BUNaAKoOBOMY 3anycKy npu-
cTpoto. MepLu Hix NpueaHaTH fo Axepena
eHepronocTa4yaHHs Ta/abo akymynsTopa, nia-
HATU YN NEePEHECTU iIHCTPYMEHT, NepeKoHaun-
Tecsl, WO BUMUKAY 3HAXOAUTLCSA B MOMOXKEHHI
«BUMKHEHO». [TlepeHeceHHs iHCTpyMeHTa, Tpuma-
104M NanbLi Ha BUMKUKaYi, ab0 NoaaHHs XUBIMEHHS
Ha IHCTPYMEHT i3 BUMMUKAYEM Y MOMOXKEHHI «yBiMK-
HEHO» MOXe NPU3BECTN A0 HeLLacHOro BUNaakKy.
Mepen TUM AK YBIMKHYTW €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3HIMiTb perynioBanbHi Ta raMkoBi Knioui.
3anuveHnin Ha pyXoMiin YacTUHI eNneKTPOIHCTPY-
MEHTa KIHoY MOXe NPU3BECTU [0 OTPUMAHHS
TpaBm.

He nepeHanpyxynTtecs. 3aBxaun TBepao cTinte
Ha Horax Ta TpMmauTe piBHoBary. Lle 3abeane-
4ye Kpalle ynpaeniHHA enekTpOiHCTPYMEHTOM Y
HenepeabavyeHUx cUTyawlisx.

OpArdiTbCA HaneXxHUMm YuHoM. He cnig ogs-
raTu NnpocTopui oasAr Yn npukpacu. Bonoccsa
W oasAr NOBUHHI 3HaXo4UTUCS Ha 6e3neyHin
BiAcTaHi Big pyxomux getanen. MNpoctopuit
oasr, NpUKpacy Yn oBre BONOCCH MOXYTb NoTpa-
NUTK MiXK PyXOMUMM YacTUHAMMU.

Akwo nepeabayveHi npucTpoi ANA Nigkmnio-
YeHHs1 NUIIOBNIOBIOBANbLHOIO Ta NUNO36m-
panbHoOro obnagHaHHsA, ix Heo6xigHo nigknio-
YMTK Ta 3aCTOCOBYBAaTH Y BCTAHOBNEHOMY
nopsAAKy. BukopuctaHHs NMNoBnoenioBayis Moxe
3MEHLLUUTN PU3NKKM, NOB’sI3aHi 3 HAKOMUYEHHSAM
nuny.

3HaHHA iIHCTPYMEeHTIB, HaKkonNu4yeHe B pe3ynb-
TaTi YacTOro BUKOPUCTAHHS, MOXe Npu3Be-
CTU [0 nocnabneHHA yBaru n irHopyBaHHsA
npaBun 6e3neku. He cnig uboro gonyckatu.
HeobepexHi Aii MoXyTb CTaTV NPUYNHOLIO CEPI03-
HMX TPaBM 3a JOMI0 CEKYHAN.

3aBxAau KOPUCTYUTECH 3aXMCHUMM OKynsipamu,
Wwo6 3aXMCTUTK ovi BiA TpaBMyBaHHSA Nig Yac
po60oTH 3 eNeKTPOoiHCTPYMEeHTaMU. 3axMUCHI
OKynsipu maloTb BignoBigaTu ctaHgapTy

ANSI Z87.1 y CLLA, EN 166 y €Bponi a6o AS/
NZS 1336 B ABcTtpanii / Hosin 3enangii. B
ABcTpanii / Hosin 3enaHpaii 3akoHogaBCcTBO
BMMarae KOpMcTyBaTUCA TaKOX LIUTKOM Ans
3axucTy obnuyus.

Po6oToaaBeub BignoBigac 3a Te, Wob one-
paTopu iHCTPYMEHTIB Ta iHwWi ocobu, siki
3HaxoAATbCcsA 6e3nocepeAHbLO B po6oYiit 30Hi,
NPUMYCOBO KOPUCTYBanucs BiaNoOBiAHUM
3aXUCHUM YCTaTKyBaHHAM.

EkcnnyaTtauisi enekTpoiHCTpyMeHTa Ta aornsaa 3a

HUM
1.

He nepeBaHTaXynTe eNEeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NOTYX-
HiCTb fIKOro BiAnoBiAa€ BUKOHYBaHi po6orTi.
Po6ota byae BrKkoHaHa Kpalle i 6e3nevHile,
AKLLIO BUKOPUCTOBYBATW IHCTPYMEHT BiANOBIAHO A0
10ro HOMiHaNbHOI MNOTYXXHOCTI.

He mMoXxHa KopucTyBaTUChL €NeKTPOIHCTPYMEH-
TOM, AKLLO IOro BUMUKaY He npautoe. byap-
KM eNEeKTPOIHCTPYMEHT, SIKUM He MOXHa ynpas-
NATV 33 JOMNOMOrO BUMUKaYa, € HeGe3nevyHnM i
nignsrae pemoHTy.
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Mepea HanaroaXXyBaHHAM, 36epiraHHAM enek-
TPOIHCTPYMEHTA 4Y 3aMiHOIO OCHaLLEeHHA Heo6-
XiAiHO BiAKIIOYUTK AOTO Bif po3eTku Ta (a6o)
BUTATHYTW aKyMyJATOP, AKLIO Lie MOXITMBO.
Taki 3anobikHi 3axo4u 3MEHLLYIOTb PU3UK BUNaa-
KOBOTO BBIMKHEHHS! €M1eKTPOIHCTPYMEHTA.
36epiraiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTU B HeaoCTyn-
HOMY Ans AiTen micui i He AO3BONANTE KOPU-
CTyBaTUCS eNeKTPOiHCTPYMEeHTOM ocobaM, siKi
He 06i3HaHi 3 IHCTPYMEHTOM 4M LMK BKa3iB-
KaMu. EnexkTpoiHCTpyMeHTH € Hebe3nevyHnmm B
pyKax HeniaroToBNEeHNX NioAe.

BukoHyWTe TexHi4uHe o6cnyroByBaHHSA enek-
TpoOiHCTpyMeHTiB i npunaanas. NepesipsiTe
LEeHTPYBaHHS, BiACYTHICTb 3aiAaHHA pyXoMuUx
[eTanen i NOWKOMAKEHHA AeTanen, a Takox yci
iHWi YMOBMU, AKi MOXYTb HeraTUBHO BNUBaTH
Ha po6oTy eneKkTpoiHCTpyMeHTa. Y pasi nowko-
[KeHHA eneKTPOoiHCTPYMeHTa Noro HeobxigHO
BiAPeMOHTYBaTH, NepLu HiXk NPOAOBXYyBaTH
oro BUKopucTaHHs. barato HelacHux Bunaa-
KiB CTaETbCS BHAcNifoK NoraHoro gornsgy 3a
eneKTPOoIHCTPYMEHTaMMU.

Pi3anbHi iHCTpymMeHTH HeobXiaHO yTpuMyBaTH
3aroCTPEHMMM Ta YUCTUMM. [pu JOrNAHYTUX
PiXKYYMX IHCTPYMEHTaX 3 FOCTPUMM PiKYHUMU
KPOMKaMun MeHLLE BipOoriAHOCTi 3aKNUHIOBAHHS, i
HUMW nerLe KkepyBaTu.

BukopucToByiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, akce-
cyapwu Ta BCTaBHi AeTani BignoBiaHoO Ao umx
iHCTPYKUiN, 6epyumn Ao yBarm po6oyi ymoBu
Ta po6oTy, Wo cnia BUKoHaTW. BukopuctaHHs
€neKTPOIHCTPYMeHTa ANA BUKOHaHHA poboTu, sika
He BiAnoBigae Moro Npu3Ha4YeHHIo, MoXxe npuaee-
¢t go Hebe3neyvHoi cuTyauii.

Pyuku Ta noBepxHi AepxakiB NOBUHHI 6yTh cyxumum,
yncTMMK Ta 6e3 MacTuna. Crnnsbki pyku Ta NOBEPXHI
[lepxakiB 3aBaxatoTb 6e3neyHiit poboTi Ta KOHTPOMIO
iHCTPYMEHTIB y HenepenbadyBaHWX CUTYaLisX.

Konu Bu BUKOpUCTOBYETE IHCTPYMEHT, HE oAsA-
rante po6oui pykaBuLi 3 TKAHWHW, OCKINbKN
BOHU MOXYTb HaKPYTUTUCA Ha IHCTPYMEHT.
Hakpy4yBaHHs pobounx pykaBuLlb i3 TKAHUHN

Ha PyXOMi YaCTUHW IHCTPYMEHTa MOXe 3aBaaTu
TpaBM onepaTtopy.

BukopucTaHHA Ta 06CnyroByBaHHA akyMynATOPHUX
iHCTpyMeHTIB

1.

Mepe3apsaxanTte akyMmynsaTop nuwe 3a
[,0MOMOroto 3apAaHOro NPMCTPOo, BKa3sa-
HOro BUPOGHUKOM. 3apsaHuUin NPUCTPINA, SKUA
nigxoAuTb AN OAHOIO TUMY akyMynaTopiB, MOXe
NpU3BECTU [0 NOXEXi NPU BUKOPUCTAHHI 3 akymy-
NSITOPOM iHLLIOTO TUMy.

BukopucToByiTe €NEeKTPOIHCTPYMEHTH nuLie

3 aKyMynsTopaMu Toro TUny, kMt npusHa-
YeHUI came ANA LUMX eNeKTPOIHCTPYMEHTIB.
BukopucTtaHHs akyMynsTopiB iHLWKUX TUMIB MOXe Npu-
3BECTU 1O OTPUMAHHSI TPABM | BAHUKHEHHS! MOXEXi.
Konu akymynsiTop He BUKOPUCTOBYETLCA,
TpuMmaniTe oro noparni Big TakMx MeTaneBux
npeaMeTiB, AK CKPiNKWA, MOHETH, KIoYi, LIBAXU,
LWYpYnu TOLLO, SIKi MOXYTb 3aKOPOTUTU KNemmn
akymynsaTopa. 3aMukaHHs Krnem akymynsitopa
MOXXe NPU3BECTM [0 OTPMMaHHS onikie abo Ao
NOXeXi.

4. 3a HeHanexHWX yMoB 36epiraHHA 3 akyMynsi-
Topa MOXe BUTEKTU PiANHA, KOHTaKTY 3 SIKOH
cnip yHukatu. Y pasi BunagkoBoro norpa-
NNSIHHA PiAVHMW Ha TiNo BiANOBIAHY YacTUHY
Tina cnip npomuTn BoAoto. AKLO piaMHa
noTpanuna B oui, ix cnif NPoMUTM BOAOIO,
nicns Yyoro Heo6xiAHO 3BepHYTUCA A0 nikaps.
PiauHa, Wwo BuTikae 3 akymynatopa, Moxe cnpu-
YMHUTU Noapa3HeHHst abo oniku.

5. He kopucTynTecb akymynsiTopom abo iHCTpy-
MEHTOM, fAKi 6110 3MiHEHO Y1 NOLIKOAXKEHO.
EkcnnyaTtauis akymynatopis, wwo ix 6yno nowuko-
pKeHo abo 40 KOHCTPYKLIT siknx Byno BHeceHo
3MiHW, Moxe ByTu Hebe3neyHoto 1 MoXe cnpuyn-
HUTK NoXeXy, BUOyx abo Tpasmy.

6. He nippaBanTe akymynsaTop abo iHCTpyMeHT
BNNMBY BOrHIO Y4 HaAMipHOI TeMnepaTypu.
Bnnue BorHio abo Temnepatypu suwe 130° C
MO>Xe CPUHUHNTI BUBYX.

7. [OoTpumyiTechb ycix BKa3iBOK i3 3apsiiKaHHA 1
He 3apapXanTe akymynaTtop abo iHCTpyMeHT 3a
TemnepaTypu 3a Mexamu 3a3Ha4eHOro B iHCTPYK-
uii AianasoHy. HenpaswunbHe 3apsaxaHHs abo
3apakaHHA 3a MeXamu BKa3aHOro TeMnepaTtypHoro
[lianasoHy Moxe NpuU3BecT! A0 MOLIKOMKEHHS akyMy-
nsTopa i NipBULWMTY Hebe3aneky 3anMaHHs!.

O6cnyrosyBaHHSA

1. PeMOHT eneKkTpoiHCTpyMeHTa NOBUHEH 3Ailc-
HIOBaTU Nuwe KBanicgikoBaHWUA MakcTep 3
BMKOPUCTaHHAM NULLE CTaHAAPTHUX AeTanen.
Lle 3abe3neunTb NiATPYMaHHSA €NEKTPOIHCTPY-
MEHTa B HanNeXHoOMy CTaHi.

2.  3a6opOoHAETLCA PEMOHTYBaTH MOLWKOAKEHI aKyMy-
nsATopu. PEMOHT akymMynsiTopiB Mae BUKOHYBaTH TifbKu
BUPOBHMK ab0 BNOBHOBaXEHWI MOCTaYarnbHUK NOCIyT.

3. [oTpumyiTechb iHCTPYKLIi LLOAO 3MALLEHHA Ta
3aMiHM OCHaLLeHHS.

NonepeaxeHHs1 NPO AOTPUMaHHSA
npaBwWI TEXHIKK 6e3neku nig

Yyac poboTH 3 aKyMyNSAITOPHUM
npoMucnoBum ¢peHom

1.  HenpaBunbHe KOPUCTYBaHHA NPOMMUCIIOBUM
heHOM MOXKe CIPUUMHUTY MOXKEXKY.

2. 3aboOpOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATHU Liel iHCTpPY-
MEHT K ¢heH AnsA Bonoccs.

3. Hikonwu He 3anuwanTe npawuoO4Uii NPOMMCNO-
BuM cpeH 6e3 Harnapy.

4.  He BMKOpMCTOBYITE NPOMUCIIOBUI (heH Y
BOJIOrNX, rierkosamMmcTux abo BubyxoHebes-
NeYHUX yMoBax.

5. MNepep noyaTkoM po6oTu nepeBipsnTe pobouy
30HY. He BUKOpUCTOBY#iTE iIHCTPYMEHT, AKLIO
npaBuna TexHiku 6e3neku He AOTPUMYIOTLCS.

6. 3abe3neuTe AOCTaTHIO BEHTUNSALiO po6oyoi
30HMU. [Mpu poboTi 3 AesiknMU maTepianamu Mmoxe
YTBOPIOBATUCSA OTPYNHUIA OUM.

7. Mip yac po6oTu abo HeBAOB3I Nicns
BUMKHEHHS NpoMucrioBoro ¢eHa He TopkaMn-
Tecs horo conna abo npunaaan, npukpinne-
HOro A0 conna, OCKiNbKn BOHO Byae ayxe
rapsiumm. 3avekanTe, 4OKU conno abo npu-
nappasa NoBHICTIO OXONOHe.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

He HabnuxaiTe oyei 4O conna NPOMUCIIOBOro 3.
cheHa, konu BiH npautoe.

Konu npomucnoBuin cheH npautoe abo npoTa-

roM KOPOTKOro nepioAy nicns Moro BUMKHEHHs1

He gonyckaunTe, WoO6 rapsye conno NnpoMuco- 4.
Boro cheHa Topkanocs 6yAb-AKUX npeAMeTIB

abo maTepianiB, AKi MOXyTb nerko 3anHATUCA,
po3nnaBUTUCA abo NolukoaMTUCS Yepe3

HarpiBaHHA. 5.
Y pasi BcTaHOBNeHHA abo 3HATTA conna gante

AOMY AIOCTaTHLO OXOJIOHYTH.

Micna BUKOpUCTaHHA AanTe iIHCTPYMEHTY

nocToATU a6o nocTaBTe MOro Tak, Wob Harpi-
BanbHe conno 6yno HanpaBneHo Bropy, Wo6

AAaTh NOMY OXONOHYTH.

Mepep nepemiweHHAM 4u 3GepiraHHAM 3aBXAun
BMMMUKaNTe npomucnoBui ceH, Bia' eaHynTe

1oro Axeperno XvUBMeHHs1 1 AaBanTe oMy

MOBHICTIO OXONOHYTH.

Hikonu He 3a6nokoByWTe BXiAHi a6o BeHTUNA-

uiniHi oTBOpPMU. Lle moxe npussecTtn Jo neperpi-

BaHHS! 1 NOLLKOXXEHHS MPOMUCIIOBOTO (heHa. 6.
He ponyckaiTe noTpannsiHHA npeaMeTiB y

conio npomucrnoBoro deHa. Lie moxe cnpnun-

HUTU KOPOTKe 3amuKaHHs1 abo neperpiBaHHs.

Hikonu He cnpsimoByiTe NnpoMuUcioBui eH Ha 7.
iHWwKx nogen abo nerkozanMmUcTi npegMeTu.
HarpiBaiTe maTepianu noBinbHo, pyxatun
npoMuUcnoBui cbeH yropy, BHU3, yniBo n

ynpaBo. He 3acTocoByiiTe npunaa Ao O4HOroO 8.
Micus BNpoAoBX TpuBanoro nepioay 4acy.
OunwywnTe cbapby i3 conna, agxe BoHa MOXe
cnanaxHyTw.

fKwo nnaHyeTe BUKOPUCTOBYBATU IHCTPYMEHT

Yy CTOSIYOMY NMOJIOXKEHHi, PO3MilLyiTe oro
MaKcuMMarnbHo cTabinbHo.

BukopucToByloUuM iIHCTPYMEHT i3 npunaapsam, 10.

nepeKoHamTecs, Lo BOHO MiLlHO MPUKpinneHe.
BukopucToByiTe opuriHanbHe npunaans
Makita.

He BMKopucTOBYWTE Lieit IHCTPYMEHT ik
noBiTpoAyBKy.

Inaunkauis. Ha MOMeHT nocTayaHHA akymyns-
TOop 3apsAAKeHUW YacTkoBo. [ins 3a6e3neyeHHs
HOpPManbHOI PO6OTU NPUCTPOIO Nepea NepLIUM
BUKOPUCTAHHAM aKyMynATOp NOTPiGHO NOBHi-
cTio 3apsaauTK. [inA 3apsaaxaHHA 6nok akymy-
nsiTopa Heob6XiAHO BUMHATU 3 iIHCTPYMEHTa.
AKyMynsaTop MoXHa 3apsigaxaTtu B 6yAb-AKUA
yac, i Lie He CKOPOTUTbL TePMiH NOro cryxom.
ByAab-Aki nepepBu nip Yac 3apapKaHHA TeX He

3aBAaayTh WKOAWU aKyMynsTopy. 1.

Baxnuei iHCTpyKLUil 3 6e3neku ans

KaceTu 3 aKkymynsaTopom

Mepepa TUM SIK KOPUCTYBaATUCA KaceTolo 3 aKy- 12.

MYNSATOPOM, CHlifi NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLIi Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) sapsaaHoro npu-
CTpOI0 aKymMynaTopa, (2) akymynstopa 1a (3)
BUPOGIB, WO NpaLoThL Bif akymynsaTopa.

He po3bupaiTe kaceTy 3 aKkyMynsiTOpoM i He 13.

3MiHIOWTe i KOHCTPYKLUito. Lle Moxe npnasecTn
[0 noxexi, neperpisy abo B1Gyxy.

SAkwo nepioa po6oTu Ayxe NOKopoTLLAB, cNif
HeraHo NPUNUHUTM KOPUCTYBaHHS. Lle Moxe
NPU3BECTU 10 BUHMKHEHHS PU3NKY NeperpiBy,
oniky Ta HaBiTb BUOYXY.

Y pasi noTpannsiHHA eneKkTponiTy B oui cnif,

NMPOMUTM iX YNCTOI BOAOIO Ta HEranHo 3Bep-

HyTucA Ao nikaps. Lle moxe npussecTtu go

BTpaTy 30py.

He 3akopoTiThb KaceTy 3 aKyMynsiTopom.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab AKUM CTpy-
MONpPOBIAHMM MaTepianom.

(2) He cnip 36epirati kaceTy 3 aKkyMynsaTo-
POM y EMHOCTI 3 iHLUUMW MeTaneBuMmn
npeaMeTamu, TaKUMU SIK LIBSIXU, MOHETH
Toujo.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKkyMynsiTopom
nip Aowem, 3anoGiranTe KOHTaKTy 3
BOAOH0.

KopoTke 3aMukaHHA MOXe NpU3BecTn 40

NOsIBM 3HAYHOrO CTPYMY, NeperpiBy, MOXIUBUX

onikiB Ta HaBiTb BuxoAy 3 naay.

He cnip 36epirat 1 BUKOPUCTOBYBaTH iHCTpPY-

MEHT i KaceTy 3 akyMynATOPOM Yy Micusix, Ae

TemnepaTtypa MoXe CArHYTU Y1 NepeBULLUTU

50 °C (122 °F).

He cnig cnantoBaTth KaceTy 3 akyMynsiTopom,

HaBiTb AKLO BOHa 6yna HeoAHOPa30BO MOLIKO-

[xeHa abo noBHicTIo cnpauboBaHa. Kacera 3

aKyMynATOPOM MOXe BUOYXHYTM Y BOTHi.

3a6opoHeHo 3a6vBaTK LBSAXU B KaceTy 3

aKyMynsTopom, pisaTu, namartu, knaaTtu, Bny-

cKaTu KaceTy 3 akymynsitopom a6o BaapaT ii

TBepAUM npeameToM. Lie moxe npussectu Ao

noxexi, neperpisy abo Bnbyxy.

He cnin BukopucToBYBaTU NOLLIKOAKEHUI

aKymynsaTop.

NiTin-ioHHi akymynsTopm, wWo MicTATLCA B

iHCTPpYMeHTi, MaloTh BiANoBiAaTH BUMoram

3aKOHIB Npo HebGe3neyvHi ToBapu.

Mia yac TpaHcnopTyBaHHSA 3a JONOMOTO0 KOMep-

LiHUX NnepeBe3eHb, HanpuKnag, i3 3any4yaHHsam

TPETbOi CTOPOHM Ta ekcneanTopiB, HeobXiaHO

AOTPUMYBATUCh OCOGNMBUX BUMOT, BKa3aHUX Ha

nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig yac nigrotyBaHHs No3uii 40 BiANpaBneHHs

HeobXiAHO NPOKOHCYNBLTYBATUCH 3i CneLianicTom

3 HeGe3neyHnx maTepianis. Kpim Toro, cnig Buko-

HyBaTK GinbLL AOKNaAHI HaLioHanbHi HacTaHoBW,

SAKLLO TakKi €.

3akneinTe BiAKpUTI KOHTaKTU CTpivKol abo 3axo-

BanTe iX i 3anakyTe akyMmynsTop Takum YMHOM,

o6 BiH He Mir pyxaTucs B NaKkyBaHHi.

[nsa yTunisauii kaceTn 3 akymynsiTopom

BUTATHITB ii 3 iIHCTpPYMeHTa Ta yTunisymnre

6e3ne4Hnm cnoco6oM. [loTpuMyinTecs Hopm

MicLieBOro 3akoHofaBCTBa LWoAo yTunisauii

aKkymynsaTopis.

BukopucToByiiTe akyMynaTopu nuiie 3

BMpo6amu, ykazaHumu komnaHieto Makita.

YCTaHOBNEHHS akyMynsTOPIB Y HEBIANOBIAHI

BUpPOBM MOXE NPU3BECTU 0 NOXEXi, HAAMIPHOTO

HarpiBaHHsi, BUOYXy Y/ BUTOKY €NeKTPOniTy.

AKWO iIHCTPYMEHTOM He KOPMCTYBaTUMYTbCS

NpoTAAIroM TpuBarnoro nepioay 4yacy, BUMMITb

aKyMynsTop 3 iHCTpyMeHTa.
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14. Tlia vac i nicns BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 akymy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTucs, Lo MoXe CTaTh
NPUYNHOLO oniKiB a60 HU3bKOTEMMEpPaTYpPHUX
onikie. ByabTe o6epexHi Nia Yac NOBOAXEHHA
3 rapsiyoto KaceTolo 3 aKyMynsaTOpoOM.

15. He TopkaiTecs KOHTaKTiB iHCTpyMeHTa Biapa3sy
nicns BUKOPUCTaHHSA, OCKiNbKK BiH MOXe ByTu
AOCUTb rapsiunm, Wo6 BUKIIMKATH OMiKK.

16. He ponyckanTe, Wo6 ynamku, nun a6o semns
NpunMnNanu Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i Nna3iB Ha
KaceTi 3 akymynaTopom. Lle moxe npuasecTn o
neperpiey, 3aliMaHHsi, BUbyxy Ta Buxogy 3 nagy
iHCTpyMeHTa abo kaceTu 3 akyMynsiTopom i cnpu-
YMHWTY onikn abo TpaBMu.

17. SKWoO iHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKO-
pUCTaHHA NOGNM3y BUCOKOBONLTHUX MiHIN
enekTponepenay, He BUKOPUCTOBYITE KaceTy
3 aKyMynATOPOM No6nu3y BUCOKOBONBLTHUX
niHik enekTponepeaay. Lie moxe npussectn o
HeCcnpaBHOCTI, NONOMKU iHCTpyMeHTa abo kaceTu
3 aKyMyIsiTOPOM.

18. TpumanTe aKkyMmynsaTop y HeAOCTYNMHOMY ANsA
aiten micui.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

A OBEPE)XHO: BukopucTOBYiiTe TinNbku akymy-
natopu Makita. BukopuctaHHa akymynaTopis, iHLLINMX
Hi>XX opuriHanbHi akymynsaTopu Makita, abo akymynsi-
TOpIB, KOHCTPYKLtO SK1X Byno 3MiHEHO, MOXe npu3Be-
CTU A0 BUBYXY akyMynsiTopa i CIpUdMHNUTI NOXKEXY,
TpaBMy ab0 NOLUKOMXKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LIMM Takox
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymMeHT
Makita i Ha 3apsaHWI NPUCTPIN.

MNopaawu 3 3a6e3nevyeHHs MaKcu-
MarnbHOro CTPOKy eKcnsyaTauii
aKymynﬂ'ropa

KaceTy 3 akymynsaTopom cnip, 3apsigaxaTtu 4o
TOro, K BiH pO3psAiAUTBLCA NOBHICTIO. 3aBXAN
cnifa 3ynuHATKU po6oTy iHCTPyMeHTa Ta 3apsi-
AUTU aKyMynATop, AKLO B NMOMITUNU 3MEH-
LWEeHHSA NOTYXXHOCTi iHCTpyMeHTa.

2. Hikonwu He cnif 3apsapxaTv NOBTOPHO NOB-
HIiCTIO 3apsAXKeHY KaceTy 3 aKyMynsATOPOM.
Mepe3apaaXeHHA CKOPOUYE CTPOK eKcryara-
uii akymynsaTopa.

3. 3apspgxanTe KaceTy 3 aKkyMyJIATOPOM NpU KiM-
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepea TUM sik 3apsAAXaTH KaceTy 3 aKyMynsiTo-
poMm, cnig 3a4eKaTu, AOKU BOHA OXONOHe.

4.  Konu kaceTa 3 akyMynAaTOPOM He BUKOPUCTO-
BYETbCS, BUAManTe ii 3 iHCTpymeHTa abo
3apAAHOro NPUCTPOIO.

5. Akwo kaceta 3 akyMynATopoM He BUKOPUCTO-
ByBanacs TpuBanuu 4yac (noHapg wWicTtb micsa-
uiB), ii cnig 3apAgUTyH.

(0 OETANEN

» Puc.1
HarpisanbHe conno 2 | MepenHs kpuika
3 | Baxinb 6nokyBaHHsa 4 | Kypok BMuKada
Y BUMKHEHOMY
NONOXEHHi
5 | KHonka dpikcauii 6 | CeiTnogiogHui
iHavkaTop
7 | Mavok 8 | KHonka po3tnokyBaHHs
rauka
9 | Nepemwukay Butpat 10 | Perynatop
nosiTps (1/2) TeMnepaTtypu

3BOPKA

YcTaHOBnEeHHs U 3HiIMaHHA

npunagns

BignosiaHo [0 pi3HMX winen npoMucnoBuii eH Mmoxe
BVKOPUCTOBYBaTMCS 3 Npunaaasm abo 6e3 Hboro.

YcTaHoBNEHHA npunaggona

—  BwubepiTb HeobXiOHY Hacaaky BiAnoBiaAHO Ao uini
HarpiBaHHs.

—  HacyHbte dikcytounii KiHeub Hacagkv Ha Harpi-
BarbHe conmno.

YCTAHOBJIEHHA BIANOBIAHOIO
nPMnAQOA (3A HEOBXIAHOCTI)

Mpuknaa BUKOPUCTaHHSA

®opma 1 onuc

Hacapgka ansa
3axucTy ckna
3axmucT BiKOH nig
yac o6pobku pam
(0odamkose
npunadds)

CyLUiHHA 3amMa3ky Ha BiKOHHIN pami

3HATTA 3aMa3ku 3 BIKOHHOI pammn
3a gonomoroto ckpebka (goaaTtkose
npunaaas)

LLnpoka Hacagka
[Ans nowmperHs
edekTy HarpiBaHHsA
Ha 6inbLuy nnowyy
(do0amkose
npunadods)

MakyBaHHs 3@ AOMOMOrOt HarpiBaHHs
ANS TEPMOYCAL04HUX MIIBOK
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®dopwma 1 onuc

Mpuknaa BUKOPUCTaHHS

PednekTopHa
Hacapgka
(0odamkose
npunados)

5

Tepmoycazka Ans HarpiBaHHS TepMoy-
caflo4HuX Tpy6

3rHaHHs TPy Ha OCHOBI CUHTETUYHUX
cMmon

PenykuinHa
Hacagka

[ns nocuneHoro
HarpiBaHHs Ha
HEeBEeNUKin NnoLi
(0odamkose
npunados)

B

BHATTA hapbu 3a fonomoroto ckpebka
(nopatkoBe npunaaas)

Hacapgka gns
3BaplOBaHHA
BHanycToK
(0odamkose
npunados)

A

CknetoBaHHS BiHINOBOro n1cTa 3a A40mno-
MOFOI0 HaTUCKHOTO ponuka (AoaaTkose
npunaaas)

Pednektop ans
TepMoycafoHHMX
Tpy6ok
(0odamkose
npunadosi)

B

Tepmoycafka Ans HarpiBaHHs TepMoy-
cafio4HuX Tpy6

/

3BaptoBanbHa
Hacagka
(0odamkose
npunadosi)

5

[Ans nocuneHoro HarpiBaHHs Ha Hese-
NVKIV nnowi

AI'IOITEPEH)KEHHFI: Mepw HiX ycTaHOBNI0-
BaTV NpUnaaas, NepekoHanTecs, Wo iHCTPYMEHT
BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKyMynsiTOpOM BUTSITHYTO.
YcTaHOBMEHHs NPUNasas 3 yBiIMKHEHUM Nepemuka-
YEM XMBMeHHs B0 NPUELHAHOI0 KACETO 3 aKyMyrisi-
TOPOM MiABULLYE PU3MK HELLACHWX BUMaZKIB.

AHOI'IEPE,Q)KEHHFI: MNig yac yctaHOBNEHHs
HapiHo 3akpinntonTe npunapAasn. 3a HeBUKOHAHHS
Liei BUMOrn npunaaas Moxe BMNaaKkoBO BNacTyu i

CMPUYUHUTI OMiKK.

3HimaHHsA npunapgas

MoBepHiTb NepeaHio KPULLKY B HANPSIMKY, ykasaHoOMy
CTPINKOI Ha PUCYHKY, nicns voro npunagas byne
BMBINbHEHO. Lle aae 3amory 3HimMaTn Hacagku, NOK1 BOHW
LLie rapsyi, He TOPKaK4nCh iX.

» Puc.2

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHFI: He Topkaiitechb ycTa-
HOBReHoro abo 3HATOro NpunaaAasa oapasy nicns
BUKOpPUCTaHHA heHa. He BUBINbHANTE Nnpunaans B
Gik ntogen Yn TBapumH. icns BUKOPUCTaHHA Hacaaka
CUITbHO HarpiBaeTbCs i MOXe CPUYMHUTYI OMiK.

A\ OMNEPEMXEHHS: He BuBinuHsitTe npy-
naans Ha nerko3aMMmucTi NoBepxHi abo noBepxHi,
AIKi MOXYTb po3nnaBuTucs. icns BUKOPUCTaHHSA
Hacafka CUnbHO HarpiBaETbCs 1 MOXE CNPUYNHUTYI
noxexy abo nnaBneHHs NOBEPXHi.

AﬂOﬂEPE,q)KEHHﬂ: BuKopucTOBYiiTe OAHO-
TUNHe NpUNaaAas, Wo BXOAUTb B OPUTiHaNbLHUM
KOMNIEKT NOCTaBKU YU HaJAETLCA aunepom abo
cepBiCHUM LieHTPOM. BukopucTaHHs HeBIAMNoBIAHOMO
abo HecnpaBHOro NpUNagas Moxe NPU3BECTM A0 CTBO-
PEHHS1 3BOPOTHOIO MOTOKY rapsiyoro noBiTpsi i MOLLKO-
[PKEHHS IHCTPyMEHTa Ta BUHWMKHEHHS Hebesneku.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTSA KaceTtu 3

aKyMynSAITOPOM

A OBEPEXHO: 3aBxan BUMUKaNTE iHCTPYMEHT
nepen BCTaHOBIIEHHAM ab0 3HATTAM KaceTu 3
aKyMynsaTopom.

A OBEPEXHO: MNig yac BcTaHOBMNEHHA a6o
3HATTA KaceTu 3 aKyMynsiTOPOM cnif MiLHO Tpu-
MaTu iIHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 akyMymnATOPOM.
AKLO BM yTPUMYBaTUMETE iHCTPYMEHT Ta kaceTy 3
aKyMynsiTOpOM HEAOCTATHBO MILHO, BOHU MOXYTb
BVCINU3HYTM 3 PYK, LLIO MOXe NMPU3BECTU [0 NOLLKO-
[PKEeHHS! iIHCTpyMeHTa Ta KaceTu 3 akymynsatopom abo
MOXe CMPUYNHUTY TPaBMU.

» Puc.3: 1.YepsBoHun inankatop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsTopom

LLlo6 3HsTW kaceTy 3 akyMynsaTOpoOM, Crif BUTSTHYTU
ii 3 IHCTpYMeHTa, HaTUCHYBLUW Ha KHOMKY B NepeHii
YacTUHI KaceTn.

LLlo6 ycTaHOBMTM KaceTy 3 akyMynsaTOpoM, Crif, CyMi-
CTUTM BUCTYN Ha KaceTi 3 akyMynaTopoM i3 nasom y
Kopnyci 1 BCTaBUTK KaceTy Ha Micue. BctasnaiiTte ii oo
KiHUSA, W06 BOHa 3adpikcyBanacsi 3 nerkvm KnawuaHHaMm.
Ao BM 6aunTe YepBOHWI IHAMKATOP, K MOKa3aHo Ha
PUCYHKY, il He 3adbikcoBaHO NOBHICTIO.

A OBEPEXHO: 3aBxau BCTaBnsnTe KaceTy 3
aKyMynsaTOPOM NMOBHICTHO, W06 YepPBOHOIO iHAN-
KaTopa He 6yno BMAHO. AKLLO LbOro He 3pobuTy,
KaceTa MOXe BMNaJKOBO BMMNACTK 3 iIHCTpyMeHTa Ta
3aBaTi TpaBMuM Bam abo nioasM, Lo 3HAX0AATLCS
nopsg.

A OBEPE)XHO: He sctaHoenioiiTe KaceTy 3
aKyMynaTopoMm i3 3ycunnsam. SKLo KaceTa He

BCTaBMNSAETLCA NErko, To Lie 03Havae, Lo BK ii Henpa-
BUINbHO BCTaBMsETE.
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3ACTOCYBAHHA

MPUMITKA: IMig yac nepLuoro BUKOPUCTAHHSA Npo-
MUCIOBOro dheHa i3 conna Moxe BUAINATUCS HeBe-
nviKa KinbkicTe Aumy. Lie € HopmanbHuM sBuULLEM, Sike
He3abapoMm 3HUKHE.

BMukaHHA 1 BUMMKaHHSA

BmukaHHs

—  [oTarHiTb Baxinb 6r1o0KyBaHHS y BAMKHEHOMY
NOSIOXeHHi BHU3 i HATUCHITb Ha KypoK BMMKaYa,
106 YBIMKHYTU iHCTPYMEHT.

—  Hatuckaiite Benvkum nanbLem KHOmMky dikcauii 3
NiBOi CTOPOHMW, LWO6 IHCTPYMEHT NpaLoBas.

BUMKHEHHS
—  BipnycTiTb Kypok BMUKaya, W06 3ynUHUTY IHCTPYMEHT.
— o6 3ynuHUTY IHCTPYMEHT, SIKWUiA NpaLtoe B pEXUMI
HenepepBHOI PoBOTH, HATUCHITb KYPOK BMUKaYa [0 KiHLS.
BignycTiTh kKypok BMUKaya, Wo6 3ynUHUTY IHCTPYMEHT.
» Puc.4: 1. Baxinb 6nokyBaHHS Y BUMKHEHOMY MOJO-
XeHHi 2. Kypok BMukaya 3. KHonka dikcauii

HanawTyBaHHs TemnepaTtypu (DHG18

TemnepaTypy MOXHa HanaliTyBaTy, NoBepTatoun peryns-
TOp TemnepaTtypu. Ha perynatop HaHeceHo no3Hayku Big 1
(HariHWkya Temnepatypa) fo 6 (HanBuLa Temneparypa).

Perynsitop Temnepatypu Temnepatypa

1 TemnepaTypa HaBKONMULLHBLOTO
cepeaosua

150 °C
250 °C
350 °C
450 °C
550 °C

o|lold|lw|N

MPUMITKA: KoxHe 3HaueHHsi TemnepaTypu € nuiie
OPIEHTOBHUM, OCKifbK/ BOHO 3MIHIOETbCS 3aNEXHO
Bil TeMnNepaTypu HaBKOMMULLHBOMO CEpeaoBMLLaA.

HanaluToByiiTe TemnepaTypy BianoBiAHO A0 BUKOHYBaHOT poboTy.
Y Tabnuui fani HaBeaeHO HanalwTyBaHHs ANst PisHUX BUIB POBIT.

Perynsitop Temneparypu Buau po6otu

1 OXONOAXKEHHS rapsiumnx
(TemnepaTtypw HaBKoOnNWLL- neranew.

HbOro cepegoBuLla .
pea u ) OXOJ'IO,C()KEHHH IHCTpyMEHTa

nepes 3amMiHOK Hacagku.

2-6 BuicywyBaHHs bap6bu 11 naky.

BuaaneHHst Haknemnok.

HaHeceHHs 11 BuaaneHHs BoCKy.

Ycapka obropTku 3 MNBX 11
i3onauinHmMX Tpy6OK.

Po3mopoxyBaHHsi 3aMopoxe-
HUX Tpy6.

CnaloBaHHs NNacTMacoBnx
martepianis.

3rvHaHHs NNacTUKoBUX Tpy6
inucris.

HanawTyBaHHA BUTpaTH NOBITPA

(DHG181)

BuTtpata noBiTpsi peryntoeTbca nepeMmkaHHam nepemu-
Kaya BMTpaTu NOBITPS B NonoxeHHsa 1 abo 2.
» Puc.5: 1. [Mepemukay Butpatu nositps (1/2)

BukopucTtaHHs IHCTpyMeHTa B

cToAYOMYy MOJIOXEHHi

Llei iHcTpyMEHT MOXHa BUKOPUCTOBYBATH y BepTUKarb-
HOMY MonoXeHHi abo 3 HarpiBasnibHIM COMMOM, CrPSMO-
BaHWM Yropy, sik NokasaHo Ha PUCYHKY.

Y pasi BUKOPUCTaHHS iHCTPYMEHTa B CTOAYOMY MOIo-
)KEHHi BBIMKHITb MepeMukay, a noTiM HaTUCHITb KHOMKY
6rnokyBaHHs, LWo6 iHCTPYMEHT npautoBaB.

» Puc.6

A OMNEPEMXEHHSI: BukopucTosyiite iHcTpy-
MEeHT y OyAb-sIKOMY MOJIOXEHHi, ane TiNnbKu ik
nokasaHo. lMepL HiXX 3MiHUTU NONOXEHHSA IHCTPY-
MeHTa, BUMKHITb NepeMuKay.

A OBEPEXHO: SAKLWO NnaHyeTe BUKOPUCTO-
ByBaTU iHCTPYMEHT y CTOSIYOMY MOJIOXKEHHi, po3-
MilyiTe Noro MakcumanbHo ctabinbHo. ig yac
BMKOPUCTaHHS Ha HECTINKUIA abo HaxMNeHili NoBepXHi
{HCTPYMEHT MOXe BMnacTu 1 CNPULNHUTY TPaBMY.

OxonogXeHHA

HarpiBanbHe conno v npunagas cunbHO HarpiBalTbcs
nig, vac BukopuctaHHs. MepL HiXk HamaraTucs nepe-
MiLLlyBaTV iHCTPYMeHT abo npubupaTtu oro Ha 36epi-
raHHsi, Cnig AaTy UMM AeTansim OXONOHYTH.

A OBEPEXHO: Nicnsa BUKOPUCTaHHS He Top-
KalTecb COnna, fJOKM BOHO He OXOSIOHE NPOTSroM
AesiKoro vacy.

A OBEPEXHO: He 3anuwaiite po6oyy 30Hy,
NOKMW iIHCTPYMEHT He oxonoHe. OcTepirantecs
O3HaK NPUXOBaHOro 3aMMaHHs. 3avyekanTe, [OKU
iHCTPYMEHT OXOJIOHe, NOTIM OYMCTLTE UOro 1 36e-
piraiTe B NnpUMilLleHHi, HeAOCTYNMHOMY ANA AiTeN.
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IHCTPYKLIA 3

BUKOPUCTAHHHA

CeitnogiogHnn iHgukaTop

A OBEPEXHO: He AMBITLCA Ha CBiTNo abo
6e3nocepeaHbO Ha JXeperno cBiTna.

Bino6paxeHHA 3anULLIKOBOro

3apsiay akymynsitopa

Tinbku Ans kKacem 3 aKyMynsimopom, siki Maromb
iHAukamopu
» Puc.9: 1. IHgukaTopHi namnu 2. KHonka nepesipku

HaTuCHITb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynsTOPOM
Ans BifobpaKeHHs 3anMLLKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. |HAVKaTOPHI MaMnu 3aropsiTbCA Ha Kinbka CeKyHA.

HaTucHiTb Ha Kypok BMUKaya, LLo6 yBIMKHYTM MiACBivy- IHAVKaTOpHI namnu 3anuwkosun
BaHHs1. llamna CBITUTLCS, MOKU KYyPOK BMUKaya HaTuc- pecypc
HyTo. MiaceivyBaHHA 3racHe NpubnuaHo 3a 10 cekyHa I D !‘
nicns BiANycKaHHA Kypka BMUKaya. FopuThb BUMK. Bnumac
MPUMITKA: [Ins o4MLIEHHS cKna namnu niacei- I I I I Bia 75 ao
YyBaHHs NPOTPITH ii CyXot TKaHWHOW. ByasTe 100%
obepexHi, wob He nofpANaTy CKNo Namni niacsivy- 8in 50 10
BaHHS, TOMY LU0 Lie NOripLnTb OCBITNOBAHHS. 75%
Big 25 no
Mavok 50%
R . - Bia 0 no 25%
[ayok Aae 3amory niABICUTN IHCTPYMEHT Y 3py4HOMY MicLyi.
1. HaTucHIiTb KHOMKY po36noKkyBaHHS ravka. !| I:I I:I I:I 3apaaite
2. Po3BepHITb ra4yok Ha30BHi. aKymynsTop.
» Puc.7: 1. KHonka po3bnokyBaHHs rayka 2. laqok I I |:| |:| Moxnmeo,
LLlo6 3adpikcyBaTh ra4ok, NOBEPHITb ra4oK Y BIXiAHE NOMOXEHHS, . agmmggc;p
nicrs 4oro BCTaBNsNTE B iHCTPYMEHT, [IOKW He MoYyeTe KnaLaHHs. ! nagy.
» Puc.8 |:| |:| I I
Cucrtema 3axucTty iHCTpyMeHTa/ NMPUMITKA: 3a5exHo Bif yMOB BUKOPUCTAHHS Ta
aKyMmynsaTopa TeMmnepaTypu 0TO4YHOHOro cepeaoBULLa NoKa3aHHs
MOXYTb HE3HAYHVM YMHOM BiOPI3HATUCS Bif OINCHOrO
[HCTPYMEHT OCHALLIEHO CUCTEMOI 3aXMCTY IHCTPYMEHTa/akyMy- pecypcy.
nsTopa. Lis cuctema aBToMaTnyHO BUMUKAE XMBMNEHHS ABUryHa MPUMITKA: lMNMepwa (ganbHsa niBa) iHgukaTopHa
3 MeTO10 3BiNnbLUEeHHs TEPMiHY CIy6m iHCTpyMeHTa Ta akymy- namna 6numae nig Yac poboTu 3axMcHOI cucTemMu
nsiTopa. IHCTPYMEHT aBTOMAaTUYHO 3YNUHSIETBCS NiA Yac poboTu, akymynsTopa.

AKLLO BiH abo aKymynaTtop nepeﬁysaroTb Y 3a3Ha4YeHuX Hx4e
ymoBax. 3a neBHux YMOB 3aropsitoTbCs iHANKaTopy.

3axucT Big HagMipHOro po3psigKeHHs

Konu 3apsg akymynatopa ctae 3amanum, iHCTPYMEHT
aBTOMAaTMYHO 3YMUHAETLCA. AKLO IHCTPYMEHT He npa-
LII0€, HaBIiTb KOMK 3aisiHi BMMUKaYi, HEOOXiAHO BUTATHYTH
3 iHCTPYMEeHTa akyMynsTopu Ta 3apsauTi ix.

3axucrT Big iHWKX Henonagok

Cuctema 3axucTy Takox 3abesnevye 3axucT Bif iHLLNX

Hernonazok, ki MOXyTb NMPU3BECTN A0 MOLUKO[AXEHHS

iHCTpyMeHTa, i 3abe3nevye aBTOMaTUYHE 3yNUHEHHS

iHCTpyMeHTa. Y pasi TMM4yacoBoi 3ynuHk1 abo npunu-

HeHHsi poboTU IHCTPYMEHTa BMKOHaWTe BCi 3a3HaYeHi

HWXYe Aii AN YCYHEHHS NPUYUHN 3YNNHKK.

1. BWMKHITb i 3HOBY BBIMKHITb iIHCTPYMEHT, 106 nepe-
3anycTuTu noro.

2. 3apspitb akymynatop(u) abo 3aMiHiTb noro(ix)
3apspKeHuM(n).

3. [aWiTe iHCTPYMEHTY i akyMynsaTopy (akyMmynsito-
pam) OXOMNOHYTK.

FAKLo nicnsa BigHOBMNEHHS BUXiQHOrO CTaHy cucTteMu

3aXUCTy CUTYaLlist He 3MIHUTLCS, 3BEPHITLCS A0 MicLe-
BOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepen 38iNCHEHHAM NepeBipKn
abo obcnyroByBaHHA 3aBXAu NepesipsiTe, Wo6
iHCTpyMeHT 6yB BUMKHEHUI, a KaceTa 3 aKyMynsi-
Topom Gyna 3HATa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYITE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaXyBay, CNUPT Ta NoAiGHI peyo-
BUHW. IX BUKOPUCTaHHS MOXe NPM3BECTN A0 3MiHU
Konbopy, Aecopmauii abo NosiBK TPiLLUMH.

[ns 3a6esneyeHHs BE3MEKU ta HAOIMHOCTI npoayk-
uji, il peMoHT, a Takox poboTu 3 obcnyroyBaHHs abo
perynioBaHHs NOBUHHI BUKOHYBaTUCh YNOBHOBaXEHUMU
abo 3aBofCbkMMKM cepBiCHUMM LieHTpamu Makita i3 Buko-
pUCTaHHSM 3an4yacTuH BUpoGHULTBa komnaHii Makita.

IHCTpyMeHT po3pobrneHo ans poboT NpoTarom Tpuea-
ioro nepiogy Yacy 3 MiHiManbHUM 0GCIyroByBaHHSIM.
Be3nepepBHa 3agoBinbHa poboTa 3anexuTb Bif Hanex-
HOro Jornsay 1 PerynsipHoro O4MLLEeHHs! iHCTpyMeHTa.
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Lle npunag He NoTpiGHO 3mallyBaTu.

. TpumainTe BEHTUNSALIAHI OTBOPU 1 KypOK BMUKaYva
YMCTMMW Ta BiMbHUMMU Bif, CTOPOHHIX MaTepianis.

. OuuyiiTe iIHCTPYMEHT M’'SIKOKO TKaHWHO Nepio-
AWNYHO 11 BaxkaHO MiCNsA KOXHOTO BUKOPUCTaHHS.

AOOATKOBE NPUNAQAA

A OBEPEXHO: Lle nopaTkoBe Ta 4ONOMIXKHE
obnagHaHHA peKoMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 3 iHcTpymeHToM Makita, 3a3HauyeHUM y UK
iHCTpYKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctaHHs 6yab-
SKOTO iHLLIOro 4OAATKOBOro Ta A0MOMIXHOro obnag-
HaHHS MOXe CTaHOBUTU Hebe3neky TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe fogaTkoBe Ta 4ONOMiXHE obnaa-
HaHHS N1LLE 32 NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobxigHOCTi OTpUMaTy gonomory B GinbLu
AeTanbHOMY O3HaNOMITEHHI 3 OCHALLEHHSIM 3BepTaii-
Tecb A0 MicLeBOro cepBicHoro LeHTpy Makita.

. Hacagka

. HaTtuckHuid ponuk

. Ckpebok
. OpwuriHanbHUIA akyMynaTop Ta 3apsaHuin NpucTpin
Makita

MPUMITKA: [esiki eneMeHTN Cnncky MOoXyTb BXO-
OWUTU [0 KOMMIEKTY IHCTPYMEeHTa ik CTaHAapTHe
npunagasn. BoHn MoXyTb BiAPI3HATACA 3aNeXHO Bif,
KpaiHu.
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ROMANA (Instructiuni originale)

AVERTIZARE

. Pentru utilizatorii din Europa:
Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta de cel putin 8 ani si de persoanele cu capacitati fizice
sau mentale reduse, sau lipsite de experienta si cunostinte doar daca sunt supravegheate cu privire la
utilizarea aparatului in siguranta si daca inteleg pericolele implicate. Copiii nu au voie sa foloseasca
acest aparat ca jucarie. Curatarea si intretinerea nu vor fi efectuate de copii nesupravegheati.

. Pentru utilizatorii din afara Europei:
Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
sau mintale reduse ori lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt suprave-
gheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana responsabila pentru
siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

. Consultati capitolul ,,iNTRETINERE” pentru detaliile necesare privind precautiile in timpul lucrarilor de
intretinere efectuate de utilizator.
. Ar putea rezulta un incendiu daca aparatul nu este utilizat cu grija, prin urmare,
— aveti grija atunci cand utilizati aparatul in locuri unde exista materiale combustibile;
— nuaplicati in acelasi loc pentru o perioada lunga de timp;
— nu utilizati aparatul in medii explozive;
— retineti ca la materialele combustibile care nu sunt vizibile poate ajunge caldura;
— asezati aparatul pe suportul sau dupa utilizare si lasati-l sa se raceasca inainte de depozitare;
— nu lasati aparatul nesupravegheat atunci cand este pornit.
Acesta este un aparat care functioneaza cu acumulator. Cartusul acumulatorului este incarcat in timp ce este scos
din aparat.
. Consultati capitolul ,,SPECIFICATII” pentru referinta tipului de acumulator.
. Consultati sectiunea ,Instalarea sau scoaterea cartusului acumulatorului” pentru modul de scoatere
sau de instalare a acumulatorului.
. Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acumulatorului, scoateti-l din aparat i eliminati-l intr-un loc
sigur. Respectati normele dumneavoastra locale privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.
. Daca aparatul nu este utilizat o perioada lunga de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.
. Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului.

SPECIFICATII

Model: DHG180 | DHG181
Tensiune nominald 18 Vcc.
Temperatura 550 °C Temperatura ambientala - 550 °C
Volum de aer 200 L/min 1:120 L/min

2:200 L/min
Dimensiuni (L x | x H) 168 mm x 79 mm x 251 mm 173 mm x 79 mm x 255 mm
cu BL1860B
Greutate neta 1,0-1,3kg 1,0-1,4kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

. Specificatiile si cartusul acumulatorului pot diferi de la tara la tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. in tabel se prezinta combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului BL1815N /BL1820B /BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
incércator DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in
functie de regiunea dvs. de resedinta.
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A AVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incircitoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate
pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul
acestora nainte de utilizare.

Q Avertizare

Nu utilizati pistolul cu aer cald in conditii de
ploaie si nu-I lasati afara, in ploaie.

Cititi manualul de utilizare.

Suprafete fierbinti — risc de arsuri ale
" degetelor sau mainilor.

Ni-MH
Li-ion

Doar pentru tarile din cadrul UE

Din cauza prezentei componentelor pericu-
loase in echipament, deseurile de echipa-
mente electrice si electronice, acumulatorii
si bateriile pot avea un efect negativ asupra
mediului si sanatatii umane.

Nu eliminati aparatele electrice si elec-
tronice sau bateriile impreuna cu gunoiul
menajer!

in conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice, acumulatorii, bateriile si
deseurile de acumulatori si baterii, precum
si cu adaptarea sa in legislatia nationala,
deseurile de echipamente electrice, de
baterii si de acumulatori trebuie depozitate
separat si eliminate la un centru de colec-
tare separat pentru deseurile municipale,
care respecta reglementarile privind
protectia mediului.

Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezinta o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.

Destinatia de utilizare
Acest pistol cu aer cald cu acumulator a fost proiectat
pentru diverse aplicatii care necesita incalzire, cum ar fi
termocontractia foliei sau a tuburilor termocontractabile,
lipirea sau dezlipirea componentelor electronice, dezli-
pirea benzilor autoadezive sau a autocolantelor, slabi-
rea unei piulite sau a unui surub ruginit, modelarea unor
piese din plastic, uscarea, topirea si dezghetarea etc.

AVERTIZARI DE
SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta
pentru masinile electrice

AAVERTIZARE Cititi toate avertizarile privind
siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate cu aceasta masina electrica. Nerespectarea
integrala a instructiunilor de mai jos poate provoca
electrocutari, incendii si/sau accidentari grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari

ulterioare.

Termenul ,masina electricd” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Siguranta zonei de lucru

1. Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele de lucru dezordonate sau intunecate
favorizeaza accidentele.

2. Nufolositi masina in atmosfere explozive, sau
in prezenta lichidelor, a gazelor sau a pulbe-
rilor inflamabile. Masinile electrice genereaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

3.  Nu permiteti accesul copiilor si al vizitatorilor
in zona de lucru. Distragerea atentiei poate duce
la pierderea controlului asupra masinii.

Siguranta electrica

1. Fisele masinii electrice trebuie sa se potriveasca
la prize. Nu modificati niciodata figele, sub nicio
forma. Nu folositi prize cu adaptor pentru masi-
nile cu impamantare. Fisele nemodificate si prizele
corespunzatoare reduc riscul de electrocutare.

2.  Evitati contactul corpului cu suprafetele impa-
mantate, precum conducte, radiatoare, cup-
toare si frigidere. Va puteti electrocuta in cazul in
care corpul dumneavoastra este legat la pamant.

3.  Nuexpuneti masina electrica la ploaie sau
conditii de umiditate. Apa care penetreaza
masina electrica sporeste riscul de electrocutare.

4. Nufortati cablul de alimentare. Nu transportati,
trageti sau deconectati niciodata masina de cablu.
Feriti cablul de alimentare de caldura, uleiuri, muchii
taioase sau piese mobile. Un cablu de alimentare
deteriorat sau incurcat sporeste riscul de electrocutare.

5. Cand folositi magina electrica in exterior,
folositi un cablu de extensie pentru exterior.
Folosirea unui cablu de alimentare pentru exterior
reduce riscul de electrocutare.

6. Daca operarea unei masini electrice intr-o
locatie cu umezeala nu poate fi evitata, utilizati
o alimentare cu protectie prin dispozitiv la
curent rezidual (RCD). Utilizarea unei protectii
RCD reduce riscul socurilor electrice.

7.  Masinile electrice pot produce campuri elec-
tromagnetice (CEM), care nu sunt daunatoare
pentru utilizator. Cu toate acestea, utilizatorii sti-
mulatoarelor cardiace si ai altor dispozitive medi-
cale similare, trebuie sa contacteze producatorul
dispozitivului si/sau medicul pentru recomandari
fnainte de a utiliza aceasta masina electrica.

Siguranta personala

1. Fiti atent si actionati cu simtul raspunderii
atunci cand folositi o masina electrica. Nu
folositi o masina electrica atunci cand sunteti
obosit, cand va aflati sub influenta drogurilor,
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment
de neatentie Tn timpul functionarii poate cauza
vatamari corporale grave.
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Purtati echipamentul personal de protectie.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie.
Echipamentele de protectie precum masca de
protectie contra prafului, incaltdmintea cu talpa
antiderapanta, casca sau protectia pentru urechi
utilizate pentru conditii corespunzatoare vor
reduce riscul accidentarilor.

Preveniti punerea accidentala in functiune.
Asigurati-va ca intrerupatorul este pe pozitia
de oprire inainte de conectarea la sursa de
alimentare si/sau la acumulator, inainte de ridi-
carea sau transportarea uneltei. Transportarea
masinilor electrice tinand degetul pe intrerupator
sau alimentarea acestora cu intrerupatorul pornit
favorizeaza accidentarile.

indepartati cheile de scule inainte de a porni
masina electrica. O cheie atasata la o piesa in
miscare a masinii electrice poate cauza vatamari
corporale.

Nu va intindeti excesiv. Mentineti-va perma-
nent echilibrul si sprijiniti-va ferm pe picioare.
Acest lucru va permite un control mai bun al masi-
nii electrice in situatii neasteptate.

Purtati haine corespunzatoare. Nu purtati
imbracaminte prea larga sau bijuterii. Tineti-va
parul si imbracamintea departe de piesele
mobile. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung se
pot prinde in piesele aflate Tn migcare.

Daca sunt prevazute dispozitive pentru conec-
tarea la un sistem de extragere si colectare a
prafului, asigurati-va ca acestea sunt cuplate
si utilizate corespunzator. Utilizarea colectarii
prafului poate reduce pericolele asociate prafului.
Nu lasati familiaritatea obtinuta prin utilizarea
frecventa a masinilor sa va permita sa va com-
placeti cu situatia si sa ignorati principiile de
siguranta ale masinii. O actiune neglijenta poate
provoca accidente grave intr-o fractiune de secunda.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie pen-
tru a va proteja ochii contra ranirii atunci cand
utilizati unelte electrice. Ochelarii trebuie sa
fie in conformitate cu ANSI Z87.1 in S.U.A., EN
166 in Europa sau AS/NZS 1336 in Australia/
Noua Zeelanda. in Australia/Noua Zeelanda

se solicita in mod legal si purtarea unei masti
obligatorii pentru a va proteja fata.

Intra in responsabilitatea angajatorului sa
impuna utilizarea unor echipamente de protec-
tie si siguranta adecvate de catre utilizatorii
masinii si de catre celelalte persoane din ime-
diata apropiere a zonei de lucru.
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Utilizarea si ingrijirea masinilor electrice

1.

Nu fortati masina electrica. Folositi masina
electrica corespunzatoare pentru aplicatie.
Masina electrica corespunzatoare va efectua ope-
ratiunea mai bine si in mai multa siguranta daca
este folosita la rata pentru care a fost conceputa.
Nu folositi masina electrica daca intrerupatorul
nu functioneaza. Orice masina electrica care nu
poate fi controlata din intrerupator este pericu-
loasa si trebuie sa fie reparata.

Deconectati figsa de la sursa de curent electric
si/sau, daca sunt detasabile, scoateti acu-
mulatoarele masinii inainte de a face reglaje,
schimba accesoriile sau de a depozita masinile
electrice. Masurile de siguranta preventive reduc
riscul de a porni accidental masina electrica.
Depozitati masinile electrice pe care nu le
folositi intr-un loc care nu se afla la indemana
copiilor sau a persoanelor ce nu sunt familiari-
zate cu instructiunile de utilizare ale masinilor
electrice. Masinile electrice sunt periculoase daca
nu sunt folosite corespunzator.

Intretineti sculele electrice si accesoriile.
Verificati posibila aliniere incorecta sau posi-
bila blocare a pieselor mobile, deteriorarea
componentelor sau orice alte conditii care pot
afecta functionarea sculei electrice. Daca este
deteriorata, reparati scula electrica inainte

de utilizare. Multe accidente sunt provocate de
sculele electrice intretinute necorespunzator.
Pastrati instrumentele de taiere curate si ascu-
tite. Instrumentele de taiere bine intretinute nu se
vor gripa si sunt mai usor de controlat.

Utilizati masina electrica, accesoriile si cape-
tele uneltelor etc. conform acestor instructi-
uni, luand in considerare conditiile de lucru

si lucrarea care trebuie efectuata. Utilizarea
masinii electrice pentru operatiuni diferite de cele
pentru care a fost destinata poate avea ca rezultat
o situatie periculoasa.

Asigurati-va ca suprafetele de prindere

sunt uscate, curate si fara ulei sau unsoare.
Manerele si suprafetele de prindere alunecoase
nu permit manipularea si controlul masinii in con-
ditii de siguranta in situatii neasteptate.

Atunci cand utilizati masina, nu purtati manusi
de lucru din material textil, care ar putea
ramane blocate. Blocarea manusilor de lucru din
material textil in piesele mobile ar putea rezulta in
vatamari corporale.

Utilizarea si ingrijirea acumulatorului masinii

1.

Efectuati reincarcarea numai cu incarcatorul spe-
cificat de producator. Un incarcator adecvat pentru
un anumit tip de acumulator poate prezenta risc de
incendiu daca este utilizat cu alt tip de acumulator.
Folositi masinile electrice numai cu acumulatoarele
special destinate acestora. Utilizarea altor acumula-
toare poate prezenta risc de ranire si de incendiu.
Cand nu folositi cartusul de acumulatori,
tineti-l la distanta de obiecte metalice pre-
cum agrafe de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, ce
pot constitui o legatura intre cele doua borne.
Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate
provoca arsuri sau incendii.
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4. In conditii extreme, lichidul poate fi eliminat
din acumulator; evitati contactul cu acesta.
Daca intrati in contact accidental, clatiti bine
cu apa zona afectata. Daca lichidul intra
in contact cu ochii, consultati si un medic.
Lichidul eliminat din acumulator poate provoca
iritatii sau arsuri.

5. Nu utilizati un acumulator sau o unealta care
este avariata sau modificata. Bateriile avariate
sau modificate pot prezenta comportament impre-
vizibil ce poate cauza incendii, explozii sau risc de
ranire.

6.  Nu expuneti un acumulator sau o unealta la
foc sau la temperaturi excesive. Expunerea la
foc sau la temperaturi mai mari de 130 °C poate
cauza explozii.

7. Urmati toate instructiunile de incarcare si nu
incarcati acumulatorul sau unealta la tempera-
turi din afara intervalului specificat in instruc-
tiuni. Incarcarea incorecta sau la temperaturi din
afara intervalului specificat poate cauza deteriora-
rea bateriei si cresterea riscului de incendiu.

Service

1.  Masina electrica trebuie sa fie reparata de un
expert, folosind piese identice de schimb.
Astfel se mentin siguranta si fiabilitatea masinii
electrice.

2. Nureparati niciodata acumulatoarele avariate.
Repararea acumulatoarelor trebuie efectuata
numai de catre producator sau de furnizorii de
service autorizati.

3. Respectati instructiunile de lubrifiere si de
schimbare a accesoriilor.

Avertizari privind siguranta pentru

pistolul cu aer cald cu acumulator

1. Utilizarea necorespunzatoare a pistolului cu
aer cald poate produce un risc de incendiu.

2. Nu utilizati aceasta masina ca uscator de par.

3. Nulasati niciodata pistolul cu aer cald nesu-
pravegheat atunci cand se afla in functiune.

4. Nu utilizati pistolul cu aer cald in medii umede,
inflamabile sau explozive.

5. Verificati zona de lucru inainte de operare.

Nu folositi magina daca nu au fost confirmate
conditiile de siguranta.

6.  Asigurati o ventilare suficienta in zona de
lucru. Se poate genera fum otravitor atunci cand
se lucreaza cu unele materiale.

7. Nu atingeti duza sau accesoriul atasat la duza
in timp ce pistolul cu aer cald functioneaza sau
la scurt timp dupa oprirea acestuia, deoarece
acestea sunt foarte fierbinti. Asteptati pana
cand duza sau accesoriul se racesc complet.

8. Nu priviti in jos in duza pistolului cu aer cald
atunci cand acesta este in functiune.

9.  Nu permiteti ca duza fierbinte a pistolului cu
aer cald sa atinga vreun obiect sau material
inflamabil sau care poate fi usor topit ori dete-
riorat de caldura atunci cand pistolul cu aer
cald este in functiune sau la scurt timp dupa
oprirea sa.

10.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

23.

La montarea sau demontarea duzei, lasati duza
sa se raceasca suficient.

Dupa utilizare, lasati masina pe propriul suport
sau asezati duza de incalzire in sus inainte de
racire.

Opriti intotdeauna pistolul cu aer cald, deco-
nectati-l de la sursa de alimentare si lasati-l sa
se raceasca complet inainte de a-l muta sau de
a-l depozita.

Nu obstructionati niciodata admisia de aer sau
ventilarea aerului in niciun fel. Daca faceti acest
lucru, pistolul cu aer cald ar putea deveni extrem
de fierbinte si s-ar deteriora.

Nu permiteti sa cada niciun obiect in duza
pistolului cu aer cald. Acest lucru ar putea cauza
un scurtcircuit sau supraincalzire.

Nu indreptati niciodata pistolul cu aer cald
spre alte persoane sau obiecte inflamabile.
incélzit,i incet in timp ce deplasati pistolul cu
aer cald in sus, in jos, la stanga si la dreapta.
Nu aplicati caldura in acelasi loc pentru o
perioada lunga de timp.

Curatati vopseaua de la duza; aceasta s-ar
putea aprinde.

Atunci cand utilizati masina cu suportul sau,
asezati-o intr-o pozitie stabila.

Atunci cand utilizati masina cu accesorii, asi-
gurati-va ca accesoriile atasate la masina sunt
bine fixate.

Folositi accesoriile originale Makita.

Nu utilizati masina ca pe o suflanta.

Indicatie: Acumulatorul este partial incarcat

la livrare. Acumulatorul trebuie sa fie complet
incarcat pentru a asigura necesarul de energie
al acumulatorului inainte de prima utilizare.
Grupul de acumulatori trebuie scos din masina
pentru incarcare.

Acumulatorul poate fi incarcat in orice
moment, iar aceasta nu ii va scurta durata de
viata. De asemenea, o eventuala intrerupere in
timpul incéarcarii nu va deteriora acumulatorul.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

nainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.
Nu dezasamblati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul

acumulatorului in locuri in care temperatura

poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar

daca acesta este grav deteriorat sau complet

uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

Nu introduceti cuie in cartusul acumulatorului,

nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il

loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-

voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-

telor Legislatiei privind substantele pericu-

loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de

exemplu de catre parii terte, expeditori, trebuie

respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie

expediat, este necesara consultarea unui expert

in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

I1zolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poata misca in ambalaj.

Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-

mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I

intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

Utilizati acumulatoarele numai cu produsele

specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-

relor in produse neconforme poate cauza incen-

dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de

electrolit.

Daca masina nu este utilizata o perioada lunga

de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

n timpul utilizarii si dup& aceea, cartusul

acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate

cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.

Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-

lator atunci cand sunt fierbinti.

Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-

lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si

poate provoca arsuri.

Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant

in borne, in orificii si in canelurile cartusului

acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.
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17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferitd de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a
acumulatorului

1. Incarcati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodatd un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4. Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.

5. incércati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

DESCRIERE

COMPONENTE

» Fig.1
1 Duza de incalzire 2 | Capac frontal
3 | Parghie de deblocare 4 | Buton declansator
5 | Buton de blocare 6 | Lampa cu LED
7 | Carlig 8 | Buton de eliberare
carlig
9 | Comutator volum de 10 | Disc rotativ de reglare a
aer (1/2) temperaturii
ROMANA



ASAMBLARE
Atasarea si detasarea accesoriilor

Pistolul cu aer cald poate fi utilizat cu accesorii sau fara
accesorii in functie de diferitele scopuri de incalzire.

Atasarea accesoriului

—  Alegeti duza corespunzatoare in functie de aplica-

tiile care necesita incalzire.
—  Impingeti capatul de fixare al duzei pe duza de

incalzire.

MONTAREA ACCESORIULUI
CORECT (DUPA CAZ2)

Forma i
descrierea

Exemplu

Duza de protectie
a sticlei

Protejati ferestrele
atunci cand curatati
ramele

(Accesoriu optional)

<)

Uscarea chitului pe rama ferestrei

Indepartarea chitului de pe rama feres-
trei cu racleta (accesoriu optional)

Duza cu fanta larga
Pentru raspandirea
caldurii pe o supra-
fata mai larga
(Accesoriu optional)

<)

Ambalare termica pentru folii
termocontractabile

Forma si
descrierea

Exemplu

Duza de sudura
suprapusa
(Accesoriu optional)

<))

Lipirea unei foi de vinil cu rola de presi-
une (accesoriu optional)

Reflector Termocontractie pentru tuburi
mansoane de termocontractabile

imbinare

(Accesoriu optional) /

Duza de sudura
(Accesoriu optional)

=7

Pentru concentrarea caldurii pe o
suprafata mica

MAAVERTIZARE: Asigurati-va ca unealta elec-
trica este oprita si cartusul acumulatorului este
scos din unealta electrica inainte de a atasa acce-
soriile. Atasarea accesoriilor atunci cand unealta
este pornitd sau atunci cand cartusul acumulatorului
nu este scos poate genera un risc de accidente.

A AVERTIZARE: Asigurati-vi ci atasati in sigu-
ranta accesoriile. In caz contrar, accesoriul poate
cadea accidental si poate provoca arsuri.

Duza reflectoare
(Accesoriu optional)

NI

Termocontractie pentru tuburi
termocontractabile

Tndoirea tubului de rasina

Duza de reducere
Pentru concentrarea
caldurii pe o supra-
fatd mica
(Accesoriu optional)

a1

indepartarea vopselei cu racleta (acce-
soriu optional)

Scoaterea accesoriului

Rotiti capacul frontal in directia sagetii din imagine si
accesoriul va fi ejectat. Acest lucru va permite sa scoa-
teti duzele fara a le atinge cat sunt inca fierbinti.

» Fig.2

AAVERTIZARE: Nu atingeti accesoriul atasat la
pistolul cu aer cald sau ejectat din acesta imediat

dupa utilizare. Nu ejectati accesoriul inspre o per-
soana sau un animal. Accesoriile duzei se incalzesc
extrem de mult dupa utilizare si pot cauza arsuri.

AAVERTIZARE: Nu ejectati accesoriul pe nicio
suprafata inflamabila sau usor de topit. Accesoriul
duzei se incalzeste extrem de mult dupa utilizare

si poate cauza un risc de incendiu sau de topire a
suprafetei.

MAAVERTIZARE: Utilizati accesorii identice cu
cele incluse in pachetul original sau care sunt
reparate de catre distribuitor ori centrul de ser-
vice. Utilizarea accesoriilor gresite sau defecte poate
face ca aerul fierbinte sa intre inapoi, sa deterioreze
masina si sa genereze un pericol.
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Setarea temperaturii (DHG181)

Temperatura poate fi reglata prin rotirea discului rotativ de

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

reglare a temperaturii. Discul rotativ este marcat de la 1 (cea

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina- mai mica temperatura) pana la 6 (temperaturd maxima).
inte de montarea sau demontarea cartusului de

acumulator. Disc rotativ de reglare a Temperatura

temperaturii

AATEN]'{E: Tineti ferm masina si cartusul acu- p Temperatura ambientald
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-

lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul 2 150°C

de acumulator, acestea va pot aluneca din maini, 3 250 °C
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu- 4 350 °C

lator, precum si in accidentari personale. 5 450 °C
» Fig.3: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul

acumulatorului 6 550 °C

NOTA: Fiecare valoare a temperaturii este doar
pentru referintd deoarece se schimba in functie de
temperatura ambientala.

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din
masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala
a cartusului.

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-I complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu,
astfel cum se arata in imagine, acesta nu este blocat
complet. 1
(Temperatura ambientald)

Reglati la temperatura potrivita pentru aplicatiile dvs.
Tabelul urmator sugereaza setarile pentru diferite aplicatii.

Disc rotativ de reglare a
temperaturii

Aplicatii

Récirea pieselor fierbinti.

Récirea masinilor inainte de

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu- schimbarea duzei.

mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu

nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

2-6

Uscarea vopselei si a lacului.

Indepartarea autocolantelor.

Aplicarea de ceara si indepar-

tarea cerii.

AATEN]'IE: Nu fortati cartugul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza ugor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

FUNCTIONARE

NOTA: La prima utilizare a pistolului cu aer cald, din
duza poate iesi fum. Acest lucru este normal si in
curand acesta se va diminua.

Pornirea si oprirea

Pornirea

— Trageti parghia de deblocare in jos si trageti buto-
nul declansator pentru a porni masina.

— Apasati butonul de blocare din stanga cu degetul
mare pentru a mentine masina n functiune.

Oprirea

—  Eliberati butonul declansator pentru a opri masina.

— Pentru a opri masina din pozitia blocata, trageti
complet butonul declansator pentru a-I debloca.
Eliberati butonul declansator pentru a opri masina.

» Fig.4: 1. Parghie de deblocare 2. Buton declansator

3. Buton de blocare

Contractia foliilor din PVC si a
tuburilor de izolare.

Dezghetarea tevilor inghetate.

Sudarea de materiale
plastice.

ndoirea unor tevi si foi de
plastic.

Setarea volumului de aer (DHG181)

Volumul de aer poate fi reglat prin schimbarea comuta-
torului pentru volumul de aer in pozitia 1 sau 2.
» Fig.5: 1. Comutator volum de aer (1/2)

Utilizarea masinii cu suportul sau

Aceastd masina poate fi utilizata in pozitie verticala sau cu
duza de incalzire orientata in sus, astfel cum se arata in figura.
Atunci cand utilizati masina cu suportul sau, porniti
comutatorul si apoi apasati butonul de blocare pentru a
mentine masina in functiune.

» Fig.6

MAAVERTIZARE: Utilizati masina numai in una
din cele doua pozitii prezentate in imagine. Opriti
comutatorul inainte de a ageza masina in alte pozitii.

AATEN]'IE: Atunci cand utilizati masina cu
suportul sau, agezati-o intr-o pozitie stabila. Daca
utilizati masina intr-un loc instabil sau intr-un loc in
panta, masina poate cadea, cauzand vatamari.
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Racirea

Duza de incalzire si accesoriile au devenit foarte fier-
binti Tn timpul utilizarii. Lasati-le sa se raceasca inainte
de a incerca s& mutati sau sa depozitati masina.

AATEN]'IE: Dupa utilizare, nu atingeti duza
pana cand aceasta nu a fost lasata suficient timp
sa se raceasca.

AATEN]'IE: Nu parasiti zona de lucru pana cand
masina nu s-a racit. Fiti atenti la semnele unui
incendiu ascuns. Lasati masina sa se raceasca o
perioada, apoi curatati-o si depozitati-o in interior,
ferita de accesul copiilor.

DESCRIERE FUNC]'IONALA

AATEN]'IE: Nu priviti direct in raza sau in sursa
de lumina.

Apasati butonul declangator pentru a aprinde lampa.
Lampa continua sa lumineze atat timp cat butonul
declansator este apasat. Lampa se stinge dupa
aproximativ 10 secunde de la eliberarea butonului
declansator.

NOTA: Folositi o laveta uscata pentru a sterge mur-
daria de pe lentila Iampii. Aveti grija sa nu zgariati
lentila Iampii deoarece, in caz contrar, iluminarea va
fi redusa.

Carlig
Cérligul va permite sa suspendati masina in locatia
selectata.

1. Apasati butonul de eliberare a céarligului.

2.  Rotiti carligul in afara.
» Fig.7: 1. Buton de eliberare carlig 2. Carlig

Pentru a depozita carligul, rotiti carligul in pozitia initi-
ald, apoi impingeti-I in masina pana cand auziti cu clic.
» Fig.8

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/ acumulator. Sistemul intrerupe automat ali-
mentarea motorului pentru a extinde durata de viata a
masinii si acumulatorului. Masina se va opri automat
n timpul functionarii daca masina sau acumulatorul se
afla intr-una din situatiile urméatoare. In unele situatii,
indicatoarele lumineaza.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, masina se
opreste automat. Daca produsul nu functioneaza desi
intrerupatoarele sunt actionate, scoateti acumulatorii
din masina si incarcatji-i.

Masuri de protectie impotriva altor
cauze

Sistemul de protectie este, de asemenea, conceput

pentru alte cauze care ar putea deteriora masina si

permite masinii sa se opreasca automat. Parcurgeti

toti pasii urmétori pentru a elimina cauzele, atunci cand

masina a fost opritd temporar sau a fost scoasa din

functiune.

1. Opriti masina, apoi porniti-o din nou pentru a
reporni.

2. Incarcati acumulatorul (acumulatorii) sau inlocuiti-I
(inlocuiti-i) cu un acumulator (acumulatori) incar-
cat (incarcati).

3.  Lasati masina si acumulatorul (acumulatorii) sa se
raceasca.

Daca nu se poate observa nicio imbunatatire prin rese-

tarea sistemului de protectie, contactati centrul local de

service Makita.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartuse de acumulator cu indicator
» Fig.9: 1.Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

Lampi indicatoare

N ]

lluminat

Capacitate

ﬂ ramasa

lluminare
intermitenta

intre 75% si
100%

ntre 50% si
75%

intre 25% si
50%

intre 0% si
25%

incarcati
acumulatorul.

Este posibil
ca acumu-
1l latorul sa fie
defect.

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stangd) va lumina intermitent cand sistemul de pro-

tectie a acumulatorului functioneaza.
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INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrérile de inspectie si intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolini, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

Instrumentul a fost proiectat sa functioneze o perioada
lunga de timp, cu o intretinere minima. Functionarea
continua in conditii satisfacatoare depinde de ingrijirea
adecvata si curatarea regulata a masinii.

Nu este necesara lubrifierea in cazul acestui produs.

Curatarea

. Pastrati orificiile de ventilatie si butonul declansa-
tor curate si fara materiale straine.

Curatati periodic masina cu o carpa moale si de
preferinta dupa fiecare utilizare.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Duza
. Rola de presiune
. Racleta

. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din listd pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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DEUTSCH (Original-Anleitung)

Fur Benutzer in Europa:

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verminderten korperlichen oder

geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnissen benutzt werden, sofern sie eine

Beaufsichtigung beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerétes erhalten haben und die damit verbun-

denen Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzerwartung

diirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

Fir Benutzer in auRereuropéaischen Gebieten:

Dieses Gerit ist nicht fiir den Gebrauch durch Personen (einschlieBlich Kindern) mit verminderten

korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis

vorgesehen, es sei denn, sie haben eine Betreuung oder Unterweisung im Gebrauch des Gerites von

einer Person erhalten, die fiir ihre Sicherheit verantwortlich ist. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um

sicherzugehen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Entsprechende Details der VorsichtsmaBnahmen wahrend der Benutzerwartung finden Sie im Kapitel

»WARTUNG*.

Falls das Gerat nicht mit Sorgfalt verwendet wird, kann ein Brand entstehen, daher:

— Lassen Sie Sorgfalt walten, wenn Sie das Gerat an Orten verwenden, an denen sich brennbare
Materialien befinden.

— Nicht liber einen langeren Zeitraum auf die gleiche Stelle anwenden.

— Nicht bei Vorhandensein einer explosiven Atmosphiare verwenden.

— Beachten Sie, dass Warme an brennbare Materialien geleitet werden kann, die sich auBerhalb der
Sichtweite befinden.

— Stellen Sie das Gerat nach dem Gebrauch auf seinen Stander, und lassen Sie es abkiihlen, bevor
Sie es lagern.

— Lassen Sie das Gerit nicht unbeaufsichtigt, wenn es eingeschaltet ist.

Dies ist ein batteriebetriebenes Gerat. Der Akku wird geladen, wahrend er vom Gerat abgenommen ist.

Angaben zur Typenbezeichnung des Akkus finden Sie im Kapitel ,, TECHNISCHE DATEN*.

Angaben zum Demontage- oder Installationsverfahren des Akkus finden Sie im Abschnitt ,,Anbringen
und Abnehmen des Akkus*.

Entfernen Sie den Akku zum Entsorgen vom Gerit, und entsorgen Sie ihn an einem sicheren Ort.
Befolgen Sie die ortlichen Vorschriften beziiglich der Entsorgung von Akkus.

Soll das Gerat langere Zeit nicht benutzt werden, muss der Akku vom Gerit entfernt werden.
Der Akku darf nicht kurzgeschlossen werden.

TECHNISCHE DATEN

Modell: DHG180 | DHG181
Nennspannung 18 V Gleichstrom
Temperatur 550 °C Umgebungstemperatur - 550 °C
Luftmenge 200 L/min 1:120 L/min

2: 200 L/min
Abmessungen (L x B x H) 168 mm x 79 mm x 251 mm 173 mm x 79 mm x 255 mm
mit BL1860B
Nettogewicht 1,0-1,3kg 1,0-1,4kg

. Wir behalten uns vor, Anderungen der technischen Daten im Zuge der Entwicklung und des technischen

Fortschritts ohne vorherige Ankiindigung vorzunehmen.

. Die technischen Daten und der Akku kénnen von Land zu Land unterschiedlich sein.

. Das Gewicht kann abhangig von dem Aufsatz (den Aufsatzen), einschlieRlich des Akkus, unterschiedlich
sein. Die leichteste und die schwerste Kombination, gemaR dem EPTA-Verfahren 01/2014, sind in der Tabelle

angegeben.
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Zutreffende Akkus und Ladegerate

Akku

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Ladegerat

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Einige der oben aufgelisteten Akkus und Ladegeréte sind je nach Ihrem Wohngebiet eventuell nicht erhaltlich.

A WARNUNG: Verwenden Sie nur die oben aufgefiihrten Akkus und Ladegeréte. Bei Verwendung irgend-
welcher anderer Akkus und Ladegerate besteht Verletzungs- und/oder Brandgefahr.

Symbole

Nachfolgend werden Symbole beschrieben, die fiir
das Gerat verwendet werden kénnen. Machen Sie
sich unbedingt vor der Benutzung mit ihrer Bedeutung
vertraut.

Warnung

Verwenden Sie das HeiRluftgeblase nicht
im Regen, und lassen Sie es bei Regen
nichtim Freien liegen.

Betriebsanleitung lesen.
L]
* HeilRe Oberflachen - Verbrennungen von
" Fingern oder Handen.
Ni-MH Nur fir EU-Lander
E Li-ion Aufgrund des Vorhandenseins gefahr-

licher Komponenten in der Ausriistung
kénnen Elektro- und Elektronik-Altgerate,
Akkumulatoren und Batterien sich nega-
tiv auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken.

Entsorgen Sie Elektro- und
Elektronikgerate oder Batterien nicht mit
dem Hausmiill!

In Ubereinstimmung mit der Europaischen
Richtlinie (iber Elektro- und Elektronik-
Altgerate, Akkumulatoren und Batterien,
verbrauchte Akkumulatoren und

Batterien sowie ihrer Anpassung an nati-
onales Recht sollten Elektro-Altgerate,
Batterien und Akkumulatoren geman

den Umweltschutzbestimmungen
getrennt gelagert und zu einer getrennten
Sammelstelle fiir Siedlungsabfélle geliefert
werden.

Dies wird durch das am Gerat angebrachte
Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne
auf Radern angezeigt.

Vorgesehene Verwendung

Dieses Akku-HeiRluftgeblase wurde fiir verschiedene
Warmeanwendungen entwickelt, z. B. zum Schrumpfen
von Schrumpffolien oder -schlduchen, zum Léten

oder Entléten von elektronischen Komponenten, zum
Abziehen von Klebebandern oder Aufklebern, zum
Losen von verrosteten Muttern oder Schrauben, zum
Formen von Kunststoffteilen, zum Trocknen, Schmelzen
und Auftauen usw.

SICHERHEITSWAR-

NUNGEN

Allgemeine Sicherheitswarnungen

fiir Elektrowerkzeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Abbildungen und Spezifikationen,
die diesem Elektrowerkzeug beiliegen. Eine
Missachtung der unten aufgefiihrten Anweisungen kann
zu einem elektrischen Schlag, Brand und/oder schwe-
ren Verletzungen flihren.

Bewahren Sie alle Warnungen
und Anweisungen fiir spatere
Bezugnahme auf.

Der Ausdruck ,Elektrowerkzeug” in den Warnhinweisen
bezieht sich auf Ihr mit Netzstrom (mit Kabel) oder Akku
(ohne Kabel) betriebenes Elektrowerkzeug.

Sicherheit im Arbeitsbereich

1. Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unaufgeraumte oder dunkle Bereiche
fihren zu Unfallen.

2. Betreiben Sie Elektrowerkzeuge nicht in explo-
siven Umgebungen, wie z. B. in Gegenwart von
brennbaren Fliissigkeiten, Gasen oder Staub.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

3. Halten Sie Kinder und Umstehende wéahrend
der Benutzung eines Elektrowerkzeugs vom
Arbeitsbereich fern. Ablenkungen kénnen dazu
fiihren, dass Sie die Kontrolle verlieren.

Elektrische Sicherheit

1. Der Stecker des Elektrowerkzeugs muss an die
Steckdose angepasst sein. Der Stecker darf
auf keinen Fall in irgendeiner Form abgeéndert
werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker
mit geerdeten Elektrowerkzeugen.
VorschriftsmaRige Stecker und passende
Steckdosen reduzieren die Stromschlaggefahr.

2. Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerde-
ten Gegenstéanden (z. B. Rohre, Kiihler,

Herde, Kiihischranke). Es besteht erhohte
Stromschlaggefahr, falls Ihr Kérper Erdkontakt
hat.

3.  Setzen Sie Elektrowerkzeuge keinem
Regen oder Nasse aus. Wasser, das in
ein Elektrowerkzeug eindringt, erhéht die
Stromschlaggefahr.
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Behandeln Sie das Kabel sorgfiltig. Benutzen
Sie das Kabel niemals zum Tragen, Ziehen
oder Abtrennen des Elektrowerkzeugs.

Halten Sie das Kabel von Hitze, Ol, scharfen
Kanten oder beweglichen Teilen fern. Ein
beschadigtes oder verheddertes Kabel erhoht die
Stromschlaggefahr.

Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im

Freien betreiben, verwenden Sie ein

fiir Freiluftbenutzung geeignetes
Verldangerungskabel. Die Verwendung eines fir
Freiluftbenutzung geeigneten Kabels reduziert die
Stromschlaggefahr.

Lasst sich der Einsatz eines Elektrowerkzeugs
in feuchter Umgebung nicht vermeiden,
verwenden Sie eine Stromversorgung,

die mit einem Fehlerstrom-Schutzschalter
(RCD) geschiitzt ist. Der RCD verringert die
Stromschlaggefahr.

Elektrowerkzeuge konnen elektromagne-
tische Felder (EMF) erzeugen, die fiir den
Benutzer nicht gesundheitsschadlich sind.
Personen mit Herzschrittmachern und anderen
ahnlichen medizinischen Geréaten sollten jedoch
vor der Benutzung dieses Elektrowerkzeugs den
Hersteller ihres Gerates und/oder ihren Arzt um
Rat fragen.

Personliche Sicherheit

1.

Bleiben Sie wachsam, und lassen Sie beim
Umgang mit einem Elektrowerkzeug Vorsicht
und gesunden Menschenverstand walten.
Benutzen Sie keine Elektrowerkzeuge, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Augenblick der Unachtsamkeit wahrend

der Benutzung von Elektrowerkzeugen kann zu
schweren Verletzungen flhren.

Benutzen Sie personliche Schutzausriistung.
Tragen Sie stets einen Augenschutz.
SachgemaRer Gebrauch von Schutzausriistung
(z. B. Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Helm und Gehdrschutz) trégt zu einer
Reduzierung der Verletzungsgefahr bei.
Unbeabsichtigtes Einschalten verhiiten.
Vergewissern Sie sich, dass sich der Ein-
Aus-Schalter in der Aus-Stellung befindet,
bevor Sie die Stromquelle und/oder den Akku
anschlieBen bzw. das Werkzeug aufheben
oder tragen. Das Tragen von Elektrowerkzeugen
mit dem Finger am Ein-Aus-Schalter oder das
AnschlieRen bei eingeschaltetem Ein-Aus-
Schalter fiihrt zu Unféllen.

Etwaige Einstell- oder Schraubenschliissel
sind vor dem Einschalten des
Elektrowerkzeugs zu entfernen. Ein Schrauben-
oder Einstellschlissel, der auf einem rotierenden
Teil des Elektrowerkzeugs stecken gelassen wird,
kann zu einer Verletzung fihren.

Ubernehmen Sie sich nicht. Achten Sie stets
auf sicheren Stand und gute Balance. Sie
haben dann in unerwarteten Situationen eine
bessere Kontrolle Uber das Elektrowerkzeug.

ZweckmaBige Kleidung tragen. Tragen Sie
keine lose Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Haare und Kleidung von beweglichen Teilen
fern. Lose Kleidung, Schmuck oder langes Haar
kann sich in beweglichen Teilen verfangen.
Wenn Anschlussvorrichtungen fiir
Staubabsaug- und Staubsammelgerate
vorhanden sind, sollten diese montiert

und sachgerecht verwendet werden. Durch
Staubabsaugung kénnen staubbezogene
Gefahren reduziert werden.

Lassen Sie nicht zu, dass Sie aufgrund der
Vertrautheit, die Sie durch haufigen Gebrauch von
Werkzeugen erworben haben, selbstzufrieden wer-
den und die Sicherheitsprinzipien der Werkzeuge
missachten. Eine achtlose Handlung kann innerhalb von
Sekundenbruchteilen schwere Verletzungen verursachen.
Tragen Sie stets eine Schutzbrille,

um lhre Augen bei Verwendung von
Elektrowerkzeugen vor Verletzung zu schiit-
zen. Die Brille muss den Vorschriften ANSI
Z87.1 in den USA, EN 166 in Europa oder AS/
NZS 1336 in Australien/Neuseeland entspre-
chen. In Australien/Neuseeland ist das Tragen
eines Gesichtsschutzes gesetzlich vorge-
schrieben, um auch Ihr Gesicht zu schiitzen.

Der Arbeitgeber ist dafiir verantwort-

lich, den Gebrauch von angemessener
Schutzausriistung fiir die Werkzeugbenutzer
und andere Personen im unmittelbaren
Arbeitsbereich durchzusetzen.

Gebrauch und Pflege von Elektrowerkzeugen

1.

Setzen Sie Elektrowerkzeuge keiner
Gewaltanwendung aus. Verwenden Sie das
korrekte Elektrowerkzeug fiir lhre Anwendung.
Ein korrektes Elektrowerkzeug verrichtet die
anstehende Arbeit bei sachgemafier Handhabung
besser und sicherer.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn
es sich nicht mit dem Ein-Aus-Schalter ein-
und ausschalten lasst. Ein Elektrowerkzeug,
das nicht auf die Schalterbetatigung reagiert, ist
gefahrlich und muss repariert werden.

Trennen Sie den Stecker von der Stromquelle,
und/oder entfernen Sie den Akku vom
Elektrowerkzeug, falls er abnehmbar ist, bevor
Sie Einstellungen durchfiihren, Zubehér aus-
wechseln oder das Elektrowerkzeug lagern.
Solche vorbeugenden Sicherheitsmalinahmen
reduzieren die Gefahr eines versehentlichen
Einschaltens des Elektrowerkzeugs.
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Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBer Reichweite von Kindern auf, und lassen
Sie nicht zu, dass Personen, die nicht mit dem
Elektrowerkzeug oder diesen Anweisungen
vertraut sind, das Elektrowerkzeug benutzen.
Elektrowerkzeuge in den Handen unerfahrener
Benutzer sind gefahrlich.

Halten Sie Elektrowerkzeuge und Zubehorteile
instand. Uberpriifen Sie Elektrowerkzeuge auf
Fehlausrichtung oder Klemmen beweglicher
Teile, Beschadigung von Teilen und andere
Zustéande, die ihren Betrieb beeintrachtigen
konnen. Lassen Sie das Elektrowerkzeug

bei Beschddigung vor Gebrauch reparieren.
Viele Unfalle werden durch schlecht gewartete
Elektrowerkzeuge verursacht.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Gut instand gehaltene Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneiden sind weniger anfallig fur
Klemmen und lassen sich leichter handhaben.
Benutzen Sie das Elektrowerkzeug,

das Zubehor und die Werkzeugeinsitze

usw. gemaR diesen Anweisungen unter
Beriicksichtigung der Arbeitsbedingungen und
der durchzufiihrenden Arbeit. Unsachgemafer
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu einer
Gefahrensituation fihren.

Halten Sie Handgriffe und Griffflichen
trocken, sauber und frei von Ol und Fett.
Rutschige Handgriffe und Griffflachen gestatten
keine sichere Handhabung und Kontrolle des
Werkzeugs in unerwarteten Situationen.

Tragen Sie bei der Benutzung des Werkzeugs
keine Arbeitshandschuhe aus Stoff, weil diese
sich verfangen kénnen. Das Verfangen von
Arbeitshandschuhen aus Stoff in den beweglichen
Teilen kann zu Personenschéaden fiihren.

Gebrauch und Pflege von Akkuwerkzeugen

1.

Laden Sie den Akku nur mit dem vom
Hersteller vorgeschriebenen Ladegerit. Ein
Ladegerat, das fiir einen Akkutyp geeignet ist,
kann bei Verwendung mit einem anderen Akku
eine Brandgefahr darstellen.

Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nur mit den
ausdriicklich vorgeschriebenen Akkus. Bei
Verwendung irgendwelcher anderer Akkus besteht
Verletzungs- und Brandgefahr.

Bewahren Sie den Akku bei Nichtgebrauch
nicht zusammen mit Metallgegenstéanden, wie
Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben, und anderen kleinen Metallteilen
auf, welche die Kontakte kurzschlieRen
konnen. KurzschlieRen der Akkukontakte kann
Verbrennungen oder einen Brand verursachen.
Bei Missbrauch kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie Kontakt mit
dieser Flissigkeit. Falls Sie versehentlich mit
der Fliissigkeit in Beriihrung kommen, spiilen
Sie die betroffenen Stellen mit Wasser ab. Falls
die Fliissigkeit in die Augen gelangt, suchen
Sie zusatzlich arztliche Hilfe auf. Die vom Akku
austretende Flissigkeit kann Hautreizungen oder
Veratzungen verursachen.

5. Verwenden Sie keinen Akku und auch kein
Werkzeug, der (das) beschadigt oder modi-
fiziert ist. Beschadigte oder modifizierte Akkus
kénnen unvorhersehbares Verhalten zeigen,
das zu einem Brand, einer Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren kann.

6. Setzen Sie einen Akku oder ein Werkzeug nicht
Feuer oder iibermaBigen Temperaturen aus.
Bei Einwirkung von Feuer oder Temperaturen tber
130 °C kann es zu einer Explosion kommen.

7. Befolgen Sie alle Ladeanweisungen, und laden
Sie den Akku bzw. das Werkzeug nicht auBer-
halb des in den Anweisungen angegebenen
Temperaturbereichs. Wird der Ladevorgang
unsachgemaR oder bei Temperaturen auBerhalb
des angegebenen Bereichs durchgefiihrt, kann es
zu einer Beschadigung des Akkus und erhdhter
Brandgefahr kommen.

Wartung

1. Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur unter
Verwendung identischer Ersatzteile von einem
qualifizierten Wartungstechniker warten.
Dadurch wird die Aufrechterhaltung der Sicherheit
des Elektrowerkzeugs gewahrleistet.

2. Beschadigte Akkus diirfen auf keinen
Fall gewartet werden. Die Wartung von
Akkus darf nur vom Hersteller oder von einer
Vertragswerkstatt durchgefiihrt werden.

3. Befolgen Sie die Anweisungen fiir die
Schmierung und den Austausch von Zubehor.

Sicherheitswarnungen fiir

Akku-HeiBluftgeblase

1.  Fehlgebrauch des HeiBluftgeblases kann eine
Brandgefahr verursachen.

2. Verwenden Sie dieses Werkzeug nicht als
Haartrockner.

3. Lassen Sie das HeiBluftgebldase niemals unbe-
aufsichtigt eingeschaltet.

4. Verwenden Sie das HeiBluftgebldse nicht
in feuchter, entflammbarer oder explosiver
Umgebung.

5. Uberpriifen Sie den Arbeitsbereich vor dem
Betrieb. Verwenden Sie das Werkzeug nicht,
falls die Sicherheit nicht gewahrleistet ist.

6. Sorgen Sie fiir eine ausreichende Beliiftung
des Arbeitsbereiches. Bei der Arbeit mit
bestimmten Materialien kann giftiger Rauch
erzeugt werden.

7. Beriihren Sie nicht die Diise oder das an
der Diise befestigte Zubehor wahrend des
Betriebs oder kurz nach dem Ausschalten des
HeiBluftgebldses, da es sehr heill geworden
ist. Warten Sie, bis die Diise oder das Zubehor
volistindig abgekiihlt ist.

8. Blicken Sie wahrend des Betriebs nicht in die
Diise des HeiBluftgeblases.

9. Achten Sie darauf, dass die heifRe Diise des
HeiBluftgebldses keine Gegenstidnde oder
Materialien beriihrt, die brennbar sind oder
durch Hitze leicht schmelzen oder beschadigt
werden kénnen, wenn das HeiBluftgeblase
lauft oder kurz nach dem Ausschalten.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Wichtige Sicherheitsanweisungen

Lassen Sie die Diise beim Montieren oder 4.
Demontieren ausreichend abkiihlen.

Lassen Sie das Werkzeug nach dem Gebrauch
selbsténdig stehen, oder richten Sie die

Heizdiise vor dem Abkiihlen nach oben.

Schalten Sie das HeiBluftgebldse immer aus, 5.
trennen Sie die Stromquelle ab, und lassen Sie

es vollstindig abkiihlen, bevor Sie es trans-
portieren oder lagern.

Blockieren Sie auf keinen Fall den Lufteinlass

oder die Beliiftung in irgendeiner Weise.

Anderenfalls kdnnte das HeiBluftgeblase extrem

heil® werden und beschadigt werden.

Lassen Sie keine Gegenstédnde in die Diise

des HeiBluftgeblases fallen. Dies kann einen
Kurzschluss oder eine Uberhitzung verursachen.
Richten Sie das HeiBluftgebldse niemals

auf andere Personen oder brennbare

Gegensténde. 6.
Erhitzen Sie langsam, wihrend Sie das
HeiBluftgeblase auf und ab sowie nach links

und rechts bewegen. Nicht liber einen lange-

ren Zeitraum auf die gleiche Stelle anwenden. 7.
Reinigen Sie die Diise von Lackresten, da sie

sich entziinden kénnten.

Wenn Sie das Werkzeug allein stehend benut-

zen, bringen Sie das Werkzeug in eine stabile 8.
Position.

Wenn Sie das Werkzeug mit Zubehor verwen-
den, achten Sie darauf, dass das Zubehor fest
am Werkzeug angebracht ist.

Verwenden Sie Original-Zubehor von Makita.
Verwenden Sie das Werkzeug nicht als
Blasgerat.

Anzeige: Der Akku ist bei der Lieferung teil-
weise geladen. Der Akku muss vor der ersten
Verwendung volistindig aufgeladen werden,
um die Leistung des Akkus zu gewéhrleisten.
Der Akku muss zum Laden vom Werkzeug
abgenommen werden.

Der Akku kann jederzeit aufgeladen werden,
ohne dass sich seine Lebensdauer verkiirzt.
Auch eine beliebige Unterbrechung wah-
rend des Ladevorgangs fiihrt nicht zu einer
Beschiddigung des Akkus.

fiir Akku

Lesen Sie vor der Benutzung des Akkus alle
Anweisungen und Warnhinweise, die an (1)
Ladegerat, (2) Akku und (3) Akkuwerkzeug
angebracht sind.

Unterlassen Sie Zerlegen oder Manipulieren
des Akkus. Es kann sonst zu einem Brand, tiber-
maRiger Hitzeentwicklung oder einer Explosion

kommen. 13.

Falls die Betriebszeit betrachtlich kiirzer
geworden ist, stellen Sie den Betrieb sofort

ein. Anderenfalls besteht die Gefahr von 14

Uberhitzung, méglichen Verbrennungen und
sogar einer Explosion.

1.

12.

Falls Elektrolyt in lhre Augen gelangt, waschen
Sie sie mit sauberem Wasser aus, und
begeben Sie sich unverziiglich in arztliche
Behandlung. Anderenfalls konnen Sie lhre
Sehkraft verlieren.

Der Akku darf nicht kurzgeschlossen werden:

(1) Die Kontakte diirfen nicht mit leitfahigem
Material beriihrt werden.

(2) Lagern Sie den Akku nicht in einem
Behilter zusammen mit anderen
Metallgegenstéanden, wie z. B. Nagel,
Miinzen usw.

(38) Setzen Sie den Akku weder Wasser noch
Regen aus.

Ein Kurzschluss des Akkus verursacht star-

ken Stromfluss, der Uberhitzung, mégliche

Verbrennungen und einen Defekt zur Folge

haben kann.

Lagern und benutzen Sie das Werkzeug

und den Akku nicht an Orten, an denen die

Temperatur 50 °C erreichen oder tiberschreiten

kann.

Versuchen Sie niemals, den Akku zu verbren-

nen, selbst wenn er stark beschadigt oder

vollkommen verbraucht ist. Der Akku kann im

Feuer explodieren.

Unterlassen Sie Nageln, Schneiden,

Zerquetschen, Werfen, Fallenlassen des Akkus

oder Schlagen des Akkus mit einem harten

Gegenstand. Eine solche Handlung kann zu

einem Brand, GibermaRiger Hitzeentwicklung oder

einer Explosion fiihren.

Benutzen Sie keine beschadigten Akkus.

Die enthaltenen Lithium-lonen-Akkus unter-

liegen den Anforderungen der Gefahrengut-

Gesetzgebung.

Fir kommerzielle Transporte, z. B. durch

Dritte oder Spediteure, miissen besondere

Anforderungen zu Verpackung und Etikettierung

beachtet werden.

Zur Vorbereitung des zu transportierenden

Artikels ist eine Beratung durch einen Experten fir

Gefahrengut erforderlich. Bitte beachten Sie mog-

licherweise ausflhrlichere nationale Vorschriften.

Uberkleben oder verdecken Sie offene Kontakte,

und verpacken Sie den Akku so, dass er sich in

der Verpackung nicht umher bewegen kann.

Entfernen Sie den Akku zum Entsorgen vom

Werkzeug, und entsorgen Sie ihn an einem

sicheren Ort. Befolgen Sie die ortlichen

Vorschriften beziiglich der Entsorgung von

Akkus.

Verwenden Sie die Akkus nur mit den von

Makita angegebenen Produkten. Das Einsetzen

der Akkus in nicht konforme Produkte kann zu

einem Brand, UbermaRiger Hitzebildung, einer

Explosion oder Auslaufen von Elektrolyt fihren.

Soll das Werkzeug langere Zeit nicht benutzt

werden, muss der Akku vom Werkzeug ent-

fernt werden.

Bei und nach dem Gebrauch kann der Akku

hei werden, was Verbrennungen oder

Niedertemperaturverbrennungen verursachen

kann. Beachten Sie die Handhabung von hei-

Ren Akkus.
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15. Beriihren Sie nicht den Anschlusskontakt
des Werkzeugs unmittelbar nach dem
Gebrauch, da er hei genug werden kann, um
Verbrennungen zu verursachen.

16. Achten Sie darauf, dass sich keine
Spane, Staub oder Schmutz in den
Anschlusskontakten, Lochern und Nuten des
Akkus absetzen. Es kénnte sonst zu Erhitzung,
Brandauslésung, Bersten und Funktionsstérungen
des Werkzeugs oder des Akkus kommen, was zu
Verbrennungen oder Personenschaden fihren
kann.

17. Wenn das Werkzeug den Einsatz in der Ndhe
einer Hochspannungs-Stromleitung nicht
unterstiitzt, benutzen Sie den Akku nicht in
der Nahe einer Hochspannungs-Stromleitung.
Dies kann zu einer Funktionsstérung oder
Betriebsstérung des Werkzeugs oder des Akkus
fuhren.

18. Halten Sie die Batterie von Kindern fern.

DIESE ANWEISUNGEN
AUFBEWAHREN.

A\VORSICHT: Verwenden Sie nur Original-
Makita-Akkus. Die Verwendung von Nicht-Original-
Makita-Akkus oder von Akkus, die abgeandert
worden sind, kann zum Bersten des Akkus und
daraus resultierenden Branden, Personenschaden
und Beschadigung fiihren. AuBerdem wird dadurch
die Makita-Garantie fur das Makita-Werkzeug und
-Ladegerat unguiltig.

Hinweise zur Aufrechterhaltung
der maximalen
Akku-Nutzungsdauer

1. Laden Sie den Akku, bevor er vollkommen
erschopft ist. Schalten Sie das Werkzeug stets
aus, und laden Sie den Akku, wenn Sie ein
Nachlassen der Werkzeugleistung feststellen.

2. Unterlassen Sie erneutes Laden eines voll
aufgeladenen Akkus. Uberladen fiihrt zu einer
Verkiirzung der Nutzungsdauer des Akkus.

3. Laden Sie den Akku bei Raumtemperatur
zwischen 10 — 40 °C. Lassen Sie einen heiflen
Akku abkiihlen, bevor Sie ihn laden.

4.  Wenn Sie den Akku nicht benutzen, nehmen
Sie ihn vom Werkzeug oder Ladegerit ab.

5. Der Akku muss geladen werden, wenn er lange
Zeit (langer als sechs Monate) nicht benutzt
wird.

BEZEICHNUNG DER

TEILE

» Abb.1
1 | Heizdlse 2 | Frontabdeckung
3 | Einschaltsperrhebel 4 | Ausloseschalter
5 | Einschalt-Arretierknopf 6 | LED-Leuchte
7 | Aufhanger 8 | Aufhanger-
Freigabeknopf
9 I(_1u/f2tr)nengenschalter 10 | Temperaturregler

MONTAGE

Montieren und Demontieren von

Zubehorteilen

Das HeiRluftgeblase kann gemaf den verschiede-
nen Heizzwecken mit oder ohne Zubehor verwendet
werden.

Montieren von Zubehor

— Wabhlen Sie die entsprechende Diise gemaR den
Heizanwendungen aus.

— Schieben Sie das Anschlussende der Dise auf die
Heizduse.

MONTIEREN DES KORREKTEN
ZUBEHORS (FALLS ZUTREFFEND)

Form und
Beschreibung

Beispiel

Glasschutzdiise
Schiitzt Fenster
beim Abisolieren
des Rahmens
(Sonderzubehdr)

Trocknen der Spachtelmasse auf dem
Fensterrahmen

Entfernen von Spachtelmasse vom
Fensterrahmen mit dem Schaber
(Sonderzubehdr)

Breitschlitzdiise
Fur Erhitzen Gber
einen gréfReren
Bereich
(Sonderzubehdr)

Hitzeverpackung fiir
Warmeschrumpffolien
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Form und
Beschreibung

Beispiel

Reflektordiise
(Sonderzubehdr)

5

Warmeschrumpfung fiir
Schrumpfschlauche

Biegen von Kunststoffrohren

Reduktionsdiise
Fur konzentriertes
Erhitzen einer
kleinen Flache
(Sonderzubehdr)

D

Entlacken mit der Ziehklinge
(Sonderzubehor)

Uberlappungs-
schweildiise
(Sonderzubehdr)

A

Verkleben einer Vinylfolie mit der
Andruckrolle (Sonderzubehdr)

Léthiilsen-
Reflektor
(Sonderzubehdr)

B

Warmeschrumpfung fir
Schrumpfschlauche

Y,

Schweildiise
(Sonderzubehdr)

5

Fir konzentriertes Erhitzen einer
kleinen Flache

e
W=

AWARNUNG: Vergewissern Sie sich, dass das

Elektrowerkzeug ausgeschaltet und der Akku
vom Elektrowerkzeug abgenommen ist, bevor
Sie Zubehorteile anbringen. Das Anbringen von

Zubehor bei eingeschaltetem Werkzeug oder ange-

brachtem Akku kann Unfallgefahren verursachen.

Demontieren von Zubehor

Drehen Sie die Frontabdeckung in Pfeilrichtung, wie in
der Abbildung dargestellt, um das Zubehdr auszuwer-
fen. So kénnen Sie die Diisen beriihrungslos entfernen,
wahrend sie noch heil sind.

» Abb.2

A\WARNUNG: Beriihren Sie das am
HeiBluftgebldase angebrachte oder von ihm
ausgeworfene Zubehor nicht unmittelbar nach
dem Gebrauch. Werfen Sie das Zubehor nicht
in Richtung von Personen oder Tieren aus. Der
Dusenaufsatz ist nach Gebrauch extrem heif3 und
kann Brandverletzungen verursachen.

A WARNUNG: Werfen Sie das Zubehér nicht
auf eine Oberflache aus, die entflammbar ist oder
leicht schmilzt. Der Disenaufsatz ist nach Gebrauch
extrem heil} und kann einen Brand oder Schmelzen
der Oberflache verursachen.

A WARNUNG: Verwenden Sie das identische
Zubehor, das in der Originalverpackung enthalten
ist oder vom Héndler bzw. dem Servicecenter
gewartet wird. Die Verwendung von falschem oder
defektem Zubehor kann einen Rickstrom der Heifl3luft
verursachen und das Werkzeug beschadigen und
eine Gefahr darstellen.

Anbringen und Abnehmen des

Akkus

A\VORSICHT: Schalten Sie das Werkzeug
stets aus, bevor Sie den Akku anbringen oder
abnehmen.

A\VORSICHT: Halten Sie das Werkzeug und
den Akku beim Anbringen oder Abnehmen

des Akkus sicher fest. Wenn Sie das Werkzeug
und den Akku nicht sicher festhalten, kénnen

sie lhnen aus der Hand rutschen, was zu einer
Beschadigung des Werkzeugs und des Akkus und zu
Korperverletzungen fihren kann.

» Abb.3: 1. Rote Anzeige 2. Knopf 3. Akku

Ziehen Sie den Akku zum Abnehmen vom Werkzeug
ab, wahrend Sie den Knopf an der Vorderseite des
Akkus verschieben.

Richten Sie zum Anbringen des Akkus dessen
Flhrungsfeder auf die Nut im Gehause aus, und schie-
ben Sie den Akku hinein. Schieben Sie ihn vollstandig
ein, bis er mit einem leisen Klicken einrastet. Wenn Sie
die rote Anzeige sehen kénnen, wie in der Abbildung
gezeigt, ist der Akku nicht vollstandig verriegelt.

AWARNUNG: Achten Sie darauf, das Zubehor
sicher anzubringen. Andernfalls kann das Zubehor
versehentlich herunterfallen und Brandverletzungen
verursachen.

MA\VORSICHT: Schieben Sie den Akku stets bis
zum Anschlag ein, bis die rote Anzeige nicht mehr
sichtbar ist. Anderenfalls kann er aus dem Werkzeug
herausfallen und Sie oder umstehende Personen
verletzen.

A\VORSICHT: Unterlassen Sie
Gewaltanwendung beim Anbringen des Akkus.
Falls der Akku nicht reibungslos hineingleitet, ist er

nicht richtig ausgerichtet.
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ARBEIT

HINWEIS: Beim ersten Gebrauch des
HeiRluftgeblases kann etwas Rauch aus der Diise
austreten. Das ist normal und Iasst bald nach.

Ein- und Ausschalten

Einschalten

—  Ziehen Sie den Einschaltsperrhebel nach unten,
und betatigen Sie den Ausléseschalter, um das
Werkzeug einzuschalten.

—  Dricken Sie den Einschalt-Arretierknopf auf der
linken Seite mit dem Daumen hinein, um das
Werkzeug in Betrieb zu halten.

Ausschalten

—  Zum Ausschalten lassen Sie den Ausléseschalter los.

— Um das Werkzeug von der verriegelten Position
aus zu stoppen, driicken Sie den Ausléseschalter
bis zum Anschlag hinein, um ihn auszurasten. Zum
Ausschalten lassen Sie den Ausldseschalter los.

» Abb.4: 1. Einschaltsperrhebel 2. Ausléseschalter

3. Einschalt-Arretierknopf

Temperatur-Einstellung (DHG181)

Die Temperatur kann durch Drehen des Temperaturreglers
eingestellt werden. Der Regler ist von 1 (niedrigste
Temperatur) bis 6 (hdchste Temperatur) markiert.

Temperaturregler Temperatur

1 Umgebungstemperatur

2 150 °C

3 250 °C

4 350 °C

5 450 °C

6 550 °C
HINWEIS: Jeder Temperaturwert dient nur als
Referenz, da er sich je nach Umgebungstemperatur
andert.

Stellen Sie den Regler auf eine fir lhre Anwendungen
geeignete Temperatur ein. Das folgende Tabelle gibt
Einstellvorschlage fiir verschiedene Anwendungen.

Temperaturregler

1 Abkiihlen der heillen Teile.
(Umgebungstemperatur)

Anwendungen

Abkiihlen des Gerates vor
dem Wechseln der Dise.

2-6 Trocknen von Farbe und
Lack.

Entfernen von Aufklebern.

Wachsen und Entwachsen.

Schrumpfen von PVC-Hiillen
und Isolierschlduchen.

Auftauen eingefrorener
Rohre.

Schweif3en von Kunststoffen.

Biegen von Kunststoffrohren
und -platten.

Einstellen der Luftmenge (DHG181)

Die Luftmenge wird durch Umschalten des
Luftmengenschalters auf Position 1 oder 2 eingestellt.
» Abb.5: 1. Luftmengenschalter (1/2)

Verwendung des allein stehenden

Werkzeugs

Dieses Werkzeug kann in aufrechter Position oder mit
nach oben gerichteter Heizdlise verwendet werden, wie
in der Abbildung gezeigt.

Soll das Werkzeug allein stehend verwendet werden,
schalten Sie den Schalter ein, und driicken Sie dann
den Einschalt-Arretierknopf hinein, damit das Werkzeug
weiter lauft.

» Abb.6

A WARNUNG: Verwenden Sie das Werkzeug
nur in einer der beiden gezeigten Stellungen.
Schalten Sie den Schalter aus, bevor Sie das
Werkzeug in andere Stellungen ablegen.

A\VORSICHT: Wenn Sie das Werkzeug allein
stehend benutzen, bringen Sie das Werkzeug

in eine stabile Position. Wird das Werkzeug an
einem instabilen oder abschussigen Ort verwendet,
kann das Werkzeug herunterfallen und Verletzungen
verursachen.

Die Heizduse und das Zubehdr sind wahrend des
Gebrauchs sehr heily geworden. Lassen Sie sie abkuh-
len, bevor Sie versuchen, das Werkzeug zu transportie-
ren oder zu lagern.

MA\VORSICHT: Beriihren Sie die Diise nach dem
Gebrauch nicht, bevor sie abgekiihlt ist.

MA\VORSICHT: Verlassen Sie den Arbeitsbereich
nicht, bevor das Werkzeug abgekiihlt ist. Achten
Sie auf Anzeichen fiir verdecktes Feuer. Lassen
Sie das Werkzeug abkiihlen, reinigen Sie es dann,
und lagern Sie es in einem Raum auBerhalb der
Reichweite von Kindern.
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FUNKTIONSBESCHREIBUNG
LED-Leuchte

A\VORSICHT: Blicken Sie nicht direkt in die
Lampe oder die Lichtquelle.

Anzeigen der Akku-Restkapazitét

Nur fiir Akkus mit Anzeige
» Abb.9: 1.Anzeigelampen 2. Priiftaste

Driicken Sie die Priftaste am Akku, um die Akku-
Restkapazitat anzuzeigen. Die Anzeigelampen leuchten
wenige Sekunden lang auf.

Betatigen Sie den Ausldseschalter, um die Lampe einzuschal-
ten. Die Lampe bleibt erleuchtet, solange der Ausléseschalter
gedriickt gehalten wird. Die Lampe erlischt ungefahr 10
Sekunden nach dem Loslassen des Ein-Aus-Schalters.

HINWEIS: Wischen Sie Schmutz auf der
Lampenlinse mit einem trockenen Tuch ab. Achten
Sie sorgfaltig darauf, dass Sie die Lampenlinse nicht
verkratzen, weil sich sonst die Lichtstarke verringert.

Aufhdnger

Mit dem Aufhanger kénnen Sie das Werkzeug an der
von lhnen ausgewahlten Position aufhangen.

1. Driicken Sie den Aufhénger-Freigabeknopf.

2. Schwenken Sie den Aufhanger nach aulRen.
» Abb.7: 1.Aufhénger-Freigabeknopf 2. Aufhanger

Um den Aufhanger zu verstauen, schwenken Sie den
Aufhénger auf die Ausgangsposition, und driicken Sie
dann den Aufhanger in das Werkzeug, bis er einrastet.
» Abb.8

Werkzeug/Akku-Schutzsystem

Das Werkzeug ist mit einem Werkzeug/Akku-Schutzsystem
ausgestattet. Dieses System schaltet die Stromversorgung
des Motors automatisch ab, um die Lebensdauer von
Werkzeug und Akku zu verlangern. Das Werkzeug bleibt wah-
rend des Betriebs automatisch stehen, wenn das Werkzeug
oder der Akku einer der folgenden Bedingungen unterliegt.
Bei manchen Bedingungen leuchten die Anzeigen auf.

Uberentladungsschutz

Wenn die Akkukapazitat niedrig wird, schaltet sich das
Werkzeug automatisch aus. Falls das Produkt trotz
Betétigung der Schalter nicht funktioniert, entfernen Sie
die Akkus vom Werkzeug, und laden Sie sie auf.

Schutz gegen andere Ursachen

Das Schutzsystem ist auch fiir andere Ursachen ausge-
legt, die eine Beschadigung des Werkzeugs bewirken
kénnten, und lasst das Werkzeug automatisch anhal-
ten. Ergreifen Sie alle folgenden MaRnahmen, um die
Ursachen zu beseitigen, wenn das Werkzeug voriiber-
gehend zum Stillstand gekommen ist oder im Betrieb
stehen geblieben ist.

1. Schalten Sie das Werkzeug aus und dann wieder
ein, um es neu zu starten.

Laden Sie den/die Akku(s) auf oder tauschen Sie
ihn/sie durch einen aufgeladenen Akku/aufgela-
dene Akkus aus.

3.  Lassen Sie das Werkzeug und den/die Akku(s) abkhlen.

Falls durch die Wiederherstellung des Schutzsystems
keine Besserung eintritt, wenden Sie sich an |hre lokale
Makita-Kundendienststelle.

N

Anzeigelampen Restkapazitat
Erleuchtet us Blinkend
75% bis
100%

50% bis 75%

25% bis 50%

0% bis 25%

!‘ I:I I:I I:I Den Akku
aufladen.

I I I:I I:I Méglicher-
weise liegt

1 eine Funkti-
onsstérung

I:I I:I I I im Akku vor.

HINWEIS: Abhangig von den
Benutzungsbedingungen und der
Umgebungstemperatur kann die Anzeige geringfiigig
von der tatsachlichen Kapazitat abweichen.

HINWEIS: Die erste (auRerste linke) Anzeigelampe
blinkt, wenn das Akku-Schutzsystem aktiv ist.

WARTUNG

A\VORSICHT: Vergewissern Sie sich vor

der Durchfiihrung von Inspektions- oder
Wartungsarbeiten stets, dass das Werkzeug aus-
geschaltet und der Akku abgenommen ist.

ANMERKUNG: Verwenden Sie auf keinen Fall
Benzin, Waschbenzin, Verdiinner, Alkohol oder
dergleichen. Solche Mittel konnen Verfarbung,
Verformung oder Rissbildung verursachen.

Um die SICHERHEIT und ZUVERLASSIGKEIT dieses
Produkts zu gewabhrleisten, sollten Reparaturen und
andere Wartungs- oder Einstellarbeiten nur von Makita-
Vertragswerkstéatten oder Makita-Kundendienstzentren
unter ausschlieBlicher Verwendung von Makita-
Originalersatzteilen ausgefiihrt werden.

Das Werkzeug ist so konzipiert, dass es Uber einen lan-
gen Zeitraum mit einem minimalen Wartungsaufwand
betrieben werden kann. Ein dauerhaft zufriedenstellen-
der Betrieb hangt von der ordnungsgemafen Pflege
und regelmafigen Reinigung des Werkzeugs ab.
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Dieses Produkt bendtigt keine Schmierung.

. Halten Sie die Liftungséffnungen und

den Ausléseschalter sauber und frei von
Fremdmaterialien.

Reinigen Sie das Werkzeug regelmafig und
vorzugsweise nach jedem Gebrauch mit einem
weichen Tuch.

SONDERZUBEHOR

A\VORSICHT: pie folgenden Zubehérteile oder
Vorrichtungen werden fiir den Einsatz mit dem in
dieser Anleitung beschriebenen Makita-Werkzeug
empfohlen. Die Verwendung anderer Zubehorteile
oder Vorrichtungen kann eine Verletzungsgefahr
darstellen. Verwenden Sie Zubehoérteile oder
Vorrichtungen nur fir ihren vorgesehenen Zweck.

Wenn Sie weitere Einzelheiten beziiglich dieser
Zubehorteile bendtigen, wenden Sie sich bitte an lhre
Makita-Kundendienststelle.

. Dise
. Andruckrolle
. Schaber

. Original-Makita-Akku und -Ladegerat

HINWEIS: Manche Teile in der Liste kdnnen als
Standardzubehér im Werkzeugsatz enthalten sein.
Sie kénnen von Land zu Land unterschiedlich sein.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

OPOZORILO

. Za uporabnike v Evropi:
To napravo lahko na varen nacin, ¢e razumejo vkljuéena tveganja, uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢,
ter osebe z zmanjSanimi fizi€énimi ali psihiénimi sposobnostmi ter s pomanjkanjem izkusenj in znanja,
¢e so pod ustreznim nadzorom glede uporabe naprave. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci brez
nadzora ne smejo izvajati ¢iS€enja in uporabniskega vzdrzevanja.

. Za uporabnike zunaj Evrope:
Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroki) z zmanj$animi fiziénimi, ¢utnimi ali umskimi
sposobnostmi ter s pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen ¢e so seznanjene z navodili za varno
uporabo naprave ali so pod nadzorom odgovorne osebe. Otroke nadzorujte in jim prepredite igranje z
napravo.

. Za primerne podrobnosti o previdnostnih ukrepih med vzdrzevanjem glejte poglavje ,,VZDRZEVANJE".
. Ce naprave ne uporabljate skrbno, lahko pride do poZara, zato
— previdno uporabljajte napravo na mestih, kjer so vnetljivi materiali;
— ne uporabljajte na istem mestu predolgo;
— ne uporabljajte v eksplozivnem obmoc¢ju;
— zavedajte se, da se lahko toplota prenasa na vnetljive materiale, ki jih ne vidite;
— po uporabi postavite napravo v stojalo in pustite, da se pred shranjevanjem ohladi;
— ne pustite naprave brez nadzora, ko je vklopljena.
To je naprava, ki deluje na akumulator. Akumulatorska baterija se polni, ko je odstranjena iz naprave.
. Za vrsto akumulatorja glejte poglavje ,, TEHNICNI PODATKI“.

. Za navodila o namesc¢anju ali odstranjevanju akumulatorja glejte razdelek ,,Namescanje ali odstranjeva-
nje akumulatorske baterije“.

. Ko zelite akumulatorsko baterijo zavreci, jo vzemite iz naprave in jo odlozite med odpadke na varnem
mestu. Upostevajte lokalne predpise glede odlaganja baterij.

. Ce naprave ne boste uporabljali dalj éasa, morate odstraniti akumulator.
. Ne povzrocite kratkega stika akumulatorske baterije.

TEHNICNI PODATKI

Model: DHG180 | DHG181
Nazivna napetost D.C.18V
Temperatura 550 °C Okoljska temperatura — 550 °C
Volumen zraka 200 I/min 1: 120 l/min
2:200 I/min
Mere (D x S x V) 168 mm x 79 mm x 251 mm 173 mm x 79 mm x 255 mm
zBL1860B
Neto teza 1,0-1,3kg 1,0-1,4kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu
spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki in baterijski vloZki se lahko razlikujejo glede na drzavo uporabe izdelka.

. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vklju¢no z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vioZek BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Polnilnik DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne poskodbe in/ali pozar.
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Nasledniji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s
strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z
njihovim pomenom.

Q Opozorilo

Ne uporabljate v dezju ali puscajte toplotne
pistole zunaj, ko dezuje.

Preberite navodila za uporabo.

Vroge povrsine — opekline prstov in rok.

Samo za drzave EU

Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v
opremi imajo lahko uporabljena elektricna
in elektronska oprema, akumulatorji in
baterije negativen vpliv na okolje in zdravje
ljudi.

Elektri¢nih in elektronskih naprav ali baterij
ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektricni in elektronski opremi, o akumula-
torjih in baterijah ter odpadnih akumulator-
jih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektri¢no in
elektronsko opremo, baterije in akumula-
torje zbirati loceno ter dostaviti na posebno
zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki
deluje skladno s predpisi za za¢ito okolja.
To nakazuje simbol prec¢rtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

Predvidena uporaba

Akumulatorska toplotna pistola je bila zasnovana za
razli€ne uporabe segrevanja, kot so toplotno kréenje
toplotno skréljivih oblog ali tub, spajkanje ali odspajka-
nje elektronskih komponent, odlepljenje samolepilnih
trakov ali nalepk, rahljanje zarjavelih matic ali sornikov,
ostrenje plasti¢nih delov, susenje, taljenje in odmrzo-
vanje itd.

Ni-MH
Li-ion

VARNOSTNA

OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektriéno orodje

A\ OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozo-
rila ter navodila s slikami in tehniénimi podatki, ki
so prilozeni temu elektricnemu orodju. Ob neuposte-
vanju spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost elek-
tricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih poSkodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektricno orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektri¢no orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnost na delovhem mestu

1. Delovno obmoc¢je mora biti €isto in dobro
osvetljeno. Neurejena ali temna obmocja pove-
¢ajo moznost nesrece.

2. Ne uporabljajte elektricnega orodja v eksplo-
zivnih obmogjih, kjer so prisotne vnetljive
tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja ustvar-
jajo iskre, ki lahko vZgejo prah ali hlape.

3.  Otroci in prisotne osebe se ne smejo pribli-
Zevati upravljavcu elektricnega orodja med
delom. Motnje lahko povzrogijo izgubo nadzora.

Elektri¢na varnost

1. Vtic€ elektricnega orodja se mora ujemati z vtic-
nico. Nikoli ne spreminjajte vtica. Ne uporabljajte
vmesniskih vti¢ev z ozemljenim elektri¢nim orod-
jem. Nespremenjeni vti¢i in ujemajoce se vticnice
bodo zmanj$ali nevarnost elektri¢cnega udara.

2. lzogibajte se stiku z ozemljenimi povrsinami,
kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in hladilniki.
Ce je vase telo ozemljeno, obstaja vecja nevar-
nost elektricnega udara.

3. Neizpostavljajte elektricnega orodja dezju ali
mokroti. Voda, ki vdira v elektri¢éno orodje, bo
povecala nevarnost elektricnega udara.

4.  Ne zlorabljajte kabla. Nikoli ne uporabljajte
kabla za nosenje, vlecenje ali izklapljanje ele-
ktricnega orodja. Kabla ne priblizujte virom
toplote, olju, ostrim robovom ali gibljivim
delom. Po$kodovani ali prepleteni kabli povecajo
nevarnost elektricnega udara.

5.  Pri uporabi elektricnega orodja na prostem
uporabite podaljSek, ki je primeren za uporabo
na prostem. Uporaba primernega kabla zmanjSa
nevarnost elektricnega udara.

6. Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem
okolju neizogibna, uporabite zas¢itno napravo
za diferencni tok (RCD). Uporaba naprave RCD
zmanij$a nevarnost elektricnega udara.

7. Elektricna orodja lahko proizvajajo elektroma-
gnetna polja (EMF), ki uporabniku niso $kodljiva.
Vendar pa se morajo uporabniki srénih spodbujeval-
nikov in drugih podobnih medicinskih pripomockov
pred uporabo tega elektricnega orodja posvetovati s
proizvajalcem pripomocka in/ali zdravnikom.

Osebna varnost

1. Pri uporabi elektriénega orodja bodite pozorni in
glejte, kaj po€nete, ter uporabljajte zdrav razum.
Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ste utru-
jeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med delom z elektricnim
orodjem lahko povzro€i resne telesne poskodbe.

2. Uporabljajte osebno zaséitno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o€i. Uporaba zas¢itne
opreme (npr. protipradna maska, nedrseci zascitni
Cevlji, trdo pokrivalo ali za¢ita za sluh) v primernih
pogojih bo zmanj$ala moznost telesnih poskodb.

3. Preprecite nenameren zagon. Pred priklju-
¢itvijo vira napajanja in/ali akumulatorskega
sklopa ali med dvigovanjem/prenasanjem
orodja zagotovite, da je stikalo izklopljeno.

Pri prenasanju elektricnega orodja s prstom na
sprozilcu ali elektricnega orodja pod napetostjo
z vklopljenim stikalom obstaja velika moznost
nezgode.
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Preden vklopite elektricno orodje, odstranite
vse prilagoditvene kljuce. Kljug, ki je ostal
pritrjen na vrtljivi del elektriénega orodja, lahko
povzroci telesne poSkodbe.

Ne segajte predale¢. Vselej pazite na ustre-
zno oporo in ravnotezje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

Uporabljajte ustrezna oblacila. Ne nosite
ohlapnih oblagil ali nakita. Ne priblizujte las in
obleke gibljivim delom. Ohlapna oblacila, nakit
in dolgi lasje se lahko zataknejo v premi¢ne dele.
Ce so naprave opremljene s prikljucki za
odstranjevanje prahu in zbiralniki, zagotovite,
da so ti prikljucki povezani in pravilno upora-
bljeni. Uporaba zbiralnika prahu lahko zmanj$a
nevarnosti, povezane s prahom.

Tudi ¢e izdelek pogosto uporabljate in ga ze
dobro poznate, $e vedno upostevajte varno-
stna nacela. Neprevidno dejanje lahko v del¢ku
sekunde povzroci resne poskodbe.

Pri uporabi elektri¢nih orodij vedno nosite
zascitna ocala, da preprecite poSkodbe o¢i.
Ocala morajo ustrezati standardu ANSI Z87.1
v ZDA, EN 166 v Evropi ali AS/NZS 1336 v
Avstraliji/Novi Zelandiji. V Avstraliji/Novi
Zelandiji je zakonsko zahtevano tudi nosenje
obrazne zasdite.

Delodajalec mora zagotoviti, da upravljavci
orodja in druge osebe v neposrednem delov-
nem obmocju uporabljajo ustrezno zaséitno
opremo.

Uporaba in nega elektricnega orodja

1.

Pri upravljanju elektri¢nega orodja ne upo-
rabljajte prekomerne sile. Uporabljajte ustre-
zno elektriéno orodje. Ustrezno elektricno orodje
bo pri predvideni hitrosti opravilo delo bolje in
varneje.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ga ni
mogoce vklopiti in izklopiti s stikalom. Vsa
elektricna orodja, ki jih ni mogoc¢e nadzorovati s
stikalom, so nevarna in jih je treba popraviti.

Pred izvajanjem nastavitev, menjavo pripo-
mockov ali shranjevanjem elektricnega orodja
izvlecite vti¢ iz vira napajanja in/ali odklopite
akumulatorski sklop z elektri€nega orodja (¢e
je to mogoce). Taksni preventivni za$¢itni ukrepi
zmanj$ajo nevarnost nenamernega zagona elek-
tricnega orodja.

Neuporabljeno elektri€no orodje hranite izven
dosega otrok in ne dovolite, da elektricno
orodje uporabljajo osebe, ki niso seznanjene z
elektriénim orodjem ali temi navodili. Elektricna
orodja so v rokah neusposobljenih oseb nevarna.
Elektri¢no orodje in pripomocke dobro vzdrzu-
jte. Preverite morebitno napaéno poravnanost
ali zatikanje premikajocih se delov, zlomljene
dele in vsa druga stanja, ki bi lahko vplivala na
delovanje elektri¢nega orodja. Ce je elektriéno
orodje poskodovano, ga je treba pred uporabo
popraviti. Veliko nesre¢ se zgodi zaradi slabo
vzdrzevanega elektricnega orodja.

Rezalno orodje more biti ostro in éisto.
Ustrezno vzdrzevano elektricno orodje z ostrimi
rezalnimi robovi se ne bo zatikalo in ga je lazje
upravljati.

Elektriéno orodje, pripomocke in nastavke
orodja itd. uporabljajte v skladu s temi navo-
dili, pri tem pa upostevajte delovne pogoje in
delo, ki ga boste izvajali. Uporaba elektricnega
orodja za nepredvidena opravila lahko povzrogi
nevarne situacije.

Ro¢aji in drzalne povrsine morajo biti suhi,
Cisti ter brez olja in masti. Z drsecimi rocaji in
drZalnimi povrSinami orodja ni mogoce varno upo-
rabljati in nadzorovati v nepri¢akovanih situacijah.
Pri uporabi orodja ne nosite delovnih rokavic
iz tkanine, ki se lahko zagozdi. Zagozditev
delovnih rokavic iz tkanine v premiénih delih lahko
povzrogi telesne poskodbe.

Uporaba akumulatorskega orodja in ravnanje z njim

1.

Orodje polnite samo s polnilnikom, ki ga je
dolog¢il proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za
eno vrsto akumulatorskih baterij, lahko pomeni
nevarnost pozara, ¢e ga uporabljate z drugimi
akumulatorskimi baterijami.

Elektri¢no orodje uporabljajte le s posebej
oznacéenimi akumulatorskimi baterijami.
Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko
pomeni nevarnost telesnih poskodb in pozara.

Ko akumulatorske baterije ne uporabljate,

je ne hranite ob kovinskih predmetih, kot so
sponke za papir, kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki ali
drugi manjsi kovinski predmeti, ki lahko pov-
zrocijo stik med priklju¢koma. Kratek stik aku-
mulatorskih priklju¢kov lahko povzroci opekline ali
pozar.

V neprimernih pogojih lahko iz akumulatorja
uhaja tekoéina; izogibajte se stiku. Ce pride do
nenamernega stika, sperite z vodo. Ce pride
tekocina v stik z o€mi, takoj poisc¢ite zdrav-
niSko pomog¢. Tekocina iz akumulatorja lahko
povzro¢i drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte akumulatorskega sklopa ali
orodja, ki je poSkodovano ali spremenjeno.
Delovanje poskodovanih ali spremenjenih akumu-
latorjev je nepredvidljivo in lahko povzroci pozar,
eksplozijo ali telesne poskodbe.
Akumulatorskega sklopa in orodja ne
izpostavljajte ognju ali previsoki temperaturi.
Izpostavljenost ognju ali temperaturam nad 130
°C lahko povzrogi eksplozijo.
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Upostevajte vsa navodila glede polnjenja in
akumulatorskih baterij ali orodja ne polnite
zunaj dolo¢enega temperaturnega obsega.
Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri temperatu-
rah, ki so zunaj dolo¢enega obsega, lahko posko-
duje akumulator in poveca nevarnost pozara.

Servis

1.

Elektri¢no orodje lahko servisira samo
usposobljen serviser, ki uporablja ustrezne
nadomestne dele. Tako bo zagotovljena varnost
elektricnega orodja.

Nikoli ne servisirajte poSkodovanih akumula-
torskih sklopov. Servis akumulatorskih sklopov
lahko izvaja samo proizvajalec ali pooblaséeni
serviser.

Sledite navodilom za mazanje in menjavo
pripomockov.

Varnostna opozorila za uporabo

akumulatorske toplotne pistole

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

Zloraba toplotne pistole lahko povzroé¢i nevar-
nost pozara.

Tega orodja ne uporabljajte kot suSilnik za
lase.

Nikoli ne pustite toplotne pistole brez nadzora,
ko deluje.

Ne uporabljajte toplotne pistole v vlaznem,
vnetljivem ali eksplozivhem okolju.

Pred uporabo preverite delovno obmogcje.
Orodja ne uporabljajte, ¢e varnost ni potrjena.
Delovno obmocje mora biti zadostno prezrace-
vano. Pri delu z nekaterimi materiali lahko nastaja
strupen plin.

Ko toplotna pistola deluje ali tik zatem, ko je
izklopljena, se ne dotikajte Sobe ali dodatne
opreme, pritrjene na Sobo, ker je zelo vroca.
Pocakajte, da se Soba ali dodatna oprema
popolnoma ohladi.

Ne glejte v Sobo toplotne pistole, ko deluje.

Ne pustite, da se vroca Soba toplotne pistole
dotakne katerega koli predmeta ali materiala,
ki je vnetljiv ali se zlahka poskoduje zaradi
vrocine, ko toplotna pistola deluje ali tik po
izklopu.

Ko namescate ali odstranjujete Sobo, pustite,
da se dovolj ohladi.

Po uporabi pustite orodje, da samo stoji ali
usmerite grelno Sobo navzgor pred hlajenjem.
Vedno izklopite toplotno pistolo, odklopite vir
napajanja in pustite, da se popolnoma ohladi
pred premikanjem ali shranjevanjem.

Nikoli ne ovirajte dovoda zraka ali prezraceva-
nja na nikakr$en nacin. S tem bi lahko povzro¢ili,
da se toplotna pistola zelo segreje in posSkoduje.
Ne dovolite, da bi kakrsen koli predmet padel v
Sobo toplotne pistole. Povzrocil bi lahko kratek
stik ali pregrevanje.

Nikoli ne usmerite toplotne pistole proti nobeni
osebi ali vnetljivim predmetom.

Pocasi segrevajte med premikanjem toplotne
pistole gor, dol, levo in desno. Ne uporabljajte
na istem mestu predolgo.

17.
18.

20.

21.
22.

23.

Ocistite barvo s Sobe; lahko bi se vnela.

Ko uporabljate orodje samostojno, ga name-
stite v stabilen polozaj.

Ko uporabljate orodje z dodatno opremo,
poskrbite, da je dodatna oprema trdno pritr-
jena v orodje.

Uporabljajte originalno dodatno opremo
znamke Makita.

Orodja ne uporabljajte kot puhalnik.
Opomba: Baterija je ob dostavi delno napol-
njena. Pred prvo uporabo mora biti baterija
popolnoma napolnjena, da zagotovite mo¢
baterije. Pred polnjenjem morate z orodja
odstraniti akumulatorski sklop.

Baterijo lahko polnite kadarkoli, saj to ne bo
skrajSalo njene zivljenjske dobe. Baterije ne bo
poskodovala niti kakr$nakoli prekinitev med
polnjenjem.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

Pred uporabo baterijskega vliozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske

baterije. S tem lahko povzrodite pozar, preko-

merno vro¢ino ali eksplozijo.

Ce se je éas delovanja ob&utno skrajsal, takoj

prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem

primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s

cisto vodo in takoj poiscite zdravniSko pomo¢.

Posledica je lahko izguba vida.

Ne povzroéite kratkega stika baterijskega

vlozka:

(1) Ne dotikajte se priklju¢kov s kakrsnim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroéi velik

elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-

latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-

tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je

hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.

Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte

akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte

z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.

Tak$no ravnanje lahko povzroci pozar, preko-

merno vrocino ali eksplozijo.

Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.
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10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-

vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo

tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo3tevati
posebne zahteve v zvezi z embalaZzo in oznaCevanjem.
Med postopkom priprave na odpremo izdelka se je
treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne snovi. Pri
tem upoStevaijte tudi podrobnejSe nacionalne predpise.
Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscéanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vroca in povzroci
opekline. Z vro¢imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se prikljuc¢ka orodja takoj po uporabi,
ker se lahko dovolj segreje, da povzroci opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v priklju¢ke, odprtine in utore
akumulatorske baterije zlepili ostruzki, prah ali
zemlja. To lahko povzro€i pregrevanje, pozar, razpo-
Eenje in okvaro orodja ali akumulatorske baterije ter
privede do opeklin ali drugih telesnih poskodb.

17. Razen ¢e orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektriénih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v bliZini visoko-
napetostnih elektri¢nih vodov. Tak§na uporaba
lahko povzro¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak§no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljlvostl akumulatorja

Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vlioZzka. Prenapolnjenje
skraj$a Zivljenjsko dobo akumulatorja.

3.  Baterijski vlioZek s sobno temperaturo polnite pri
temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C. Pocakajte, da
se vro¢ baterijski vlozek pred polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj éasa
(vec kot 6 mesecev), ga napolnite.
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OPIS DELOV

» Sl.1
1 Grelna Soba 2 | Sprednji pokrov
3 | Rocica za zaklep 4 | Sprozilec
5 | Gumb za zaklep 6 | Lucka LED
7 | Kavelj 8 | Gumb za sproscanje kavlja
9 | Stikalo za volumen 10 | Vrtljivigumb za
zraka (1/2) temperaturo

MONTAZA

Pritrjevanje in odstranjevanje

dodatne opreme

Toplotno pistolo je mogoce uporabljati z dodatno opremo ali
brez dodatne opreme v skladu z razli¢nimi nameni segrevanja.

Pritrjevanje dodatne opreme

— Izberite primerno Sobo v skladu z uporabami
segrevanja.

— Potisnite nastavni del Sobe na grelno Sobo.

NAMEéCA[\lJE PRAVILNE DODATNE
OPREME (CE JE PRIMERNO)

Oblika in opis

Primer

Soba za zaséito
stekla

Varovanje oken
pri odstranjevanju
barve z okvira
(izbirna dodatna
oprema)

Sus$enije kita na okenskem okviru

Odstranjevanje kita z okenskega okvira
s strgalom (izbirna dodatna oprema)

Soba s $iroko rezo
Za segrevanje,
razprseno po Sirsem
obmocju

(izbirna dodatna
oprema)

Toplotno pakiranje za toplotno skréljive
filme

Sobaz
odsevnikom
(izbirna dodatna
oprema)

Toplotno kréenje za toplotno skréljive
tube

Upogibanije tube iz smole
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Oblika in opis Primer
Soba za Odstranjevanje barve s strgalom
zmanjSevanje

Za segrevanje,
usmerjeno na
manjse obmocje
(izbirna dodatna
oprema)

(izbirna dodatna oprema)

Soba za varjenje s
prekrivanjem
(izbirna dodatna
oprema)

<)

Popravljanje vinilne plosce s pritisnim
valjékom (izbirna dodatna oprema)

Odsevnik obojk
spajk

(izbirna dodatna
oprema)

Toplotno kréenje za toplotno skréljive

tube
/

Varilna Soba
(izbirna dodatna
oprema)

=1

Za segrevanje, usmerjeno na manjse
obmocje

A OPOZORILO: Zagotovite, da je elektriéno
orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena iz elektri€nega orodja, preden pritr-
dite dodatno opremo. Pritrjevanje dodatne opreme
ob vklopljenem orodju ali pritrjeno akumulatorsko
baterijo lahko povzro&i nevarnost nesrec.

A OPOZORILO: Zagotovite, da varno pritrdite
dodatno opremo. Sicer lahko dodatna oprema po
nesreci odpade in povzrogi opekline.

Odstranjevanje dodatne opreme

Obrnite sprednji pokrov v smeri pus¢ice na sliki in doda-
tna oprema bo izskocila. To omogoc¢a, da odstranjujete
Sobe, ne da bi se jih dotaknili, ko so Se vroce.

» Sl.2

A OPOZORILO: Takoj po uporabi se ne doti-
kajte dodatne opreme, pritrjene na toplotno
pistolo ali izsko¢ene iz nje. Dodatne opreme ne
odvrzite v osebo ali zival. Nastavek Sobe se bo upo-
rabi izredno segreje in povzro€i nevarnost opeklin.

A OPOZORILO: Ne odvrzite dodatne opreme
na nobeno povrsino, ki je vnetljiva ali bi se zlahka
stalila. Nastavek Sobe se po uporabi izredno segreje
in povzro¢i nevarnost pozara ali taljenja povrsine.

A OPOZORILO: Uporabite identiéno dodatno
opremo, vkljuéeno v originalni embalazi ali ser-
visirano s strani trgovca ali servisnega centra.
Uporaba napacne ali okvarjene dodatne opreme
lahko povzroéi, da vroci zrak te€e nazaj ter poSkoduje
orodje in ustvari nevarnost.

Namesc¢anje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A POZOR: Kadar namescate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poSkodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

» SI.3: 1. Rdeciindikator 2. Gumb 3. Baterijski vioZzek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani
vlozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jezi¢ek na bateriji z utorom na ohi$ju in jo potisnete v
lezis¢e. Potisnite jo do konca, da se zaskogi. Ce vidite
rdedi indikator, kot je prikazano na sliki, se akumulator-
ska baterija ni ustrezno zaskocila.

A POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeéi indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poskoduje vas ali osebe v neposre-
dni blizini.

APOZOR: Ne namesé&ajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.
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DELOVANJE

OPOMBA: Ob prvi uporabi toplotne pistole, lahko
iz Sobe uhaja dim. To je normalno in se bo kmalu
zmanj$alo.

Vklop in izklop

Vklop

— Povlecite rogico za zaklep navzdol in povlecite
sprozilec navznoter, da vklopite orodje.

— S palcem pritisnite gumb za zaklep na levi, da
orodje deluje.

I1zklop

—  Ce zelite zaustaviti orodje, spustite sprozilec.

—  Zaizklop neprekinjenega delovanja pritisnite
sprozilec do konca, da ga odklenete. Ce Zelite
zaustaviti orodje, spustite sprozilec.

» Sl.4: 1. Rocica za zaklep 2. Sprozilec 3. Gumb za

zaklep

Nastavitev temperature (DHG181)

Temperaturo je mogoce nastaviti z obra¢anjem vrtlji-
vega gumba za temperaturo. Vrtljivi gumb ima oznake
od 1 (najnizja temperatura) do 6 (najvisja temperatura).

Vrtljivi gumb za temperaturo Temperatura

1 Okoljska temperatura
150 °C
250°C
350 °C
450°C
550 °C

oo |dlw (N

OPOMBA: Posamezna temperatura je informa-
tivne narave, saj se spreminja glede na okoljsko
temperaturo.

Prilagodite na primerno temperaturo za svoje uporabe.
V nasledniji tabeli so predlagane nastavitve za razlicne
uporabe.

Vrtljivi gumb za temperaturo Uporaba

Nastavitev koli¢ine zraka (DHG181)

Volumen zraka je mogoce nastaviti s preklapljanjem
stikala za volumen na polozaj 1 ali 2.
» SI.5: 1. Stikalo za volumen zraka (1/2)

Uporaba orodja samostojno

To orodje lahko uporabljate v pokonénem polozaju ali z
grelno Sobo, usmerjeno navzgor, kot je prikazano na sliki.
Ko uporabljate orodje samostojno, vklopite stikalo in nato
pritisnite gumb za zaklep, da preprecite delovanje orodja.
» Sl.6

A OPOZORILO: Orodje uporabljajte samo v pri-
kazanih polozajih. Stikalo izklopite, preden orodje
odlozite v druge polozaje.

APOZOR: ko uporabljate orodje samostojno,
ga namestite v stabilen polozaj. Ce uporabljate
orodje na nestabilnem mestu ali na mestu z naklo-
nom, lahko orodje pade in povzro¢i poskodbo.

Ohlajanje

Grelna Soba in dodatna oprema se med uporabo zelo segrejejo.
Pustite, da se ohladijo, preden poskusite premakniti ali shraniti orodje.

APOZOR: Po uporabi se ne dotikajte $obe, dok-
ler ne mine dovolj ¢asa, da se lahko ohladi.

APOZOR: Ne zapustite delovnega obmogéja,
dokler se orodje ne ohladi. Bodite pozorni na
znake prikritega pozara. Po¢akajte, da se orodje
ohladi ter nato ogistite in shranite orodje v zapr-
tem prostoru zunaj dosega otrok.

OPIS DELOVAN

Lucka LED

APOZOR: Ne glejte neposredno v luéko ali vir
svetlobe.

1 Hlajenje vrocih delov.
(Okoljska temperatura)

Hlajenje naprave pred
menjavo $obe.

2-6 Susenje barve in laka.

Odstranjevanje nalepk.

Voskanije in odstranjevanje
voska.

Kréenje oblog iz PVC in
izolacijskih tub.

Odtajanje zamrznjenih cevi.

Varjenje plastike.

Upogibanje plasti¢nih cevi
in plos¢.

Za vklop svetilke pritisnite sprozilno stikalo. Lucka sveti,
dokler je pritisnjeno sprozilno stikalo. Lucka se izklopi
priblizno 10 sekund zatem, ko spustite sprozilno stikalo.

OPOMBA: Uporabite suho krpo, da obriSete umaza-
nijo z lece lucke. Pazite, da ne opraskate stekla lucke,
ker praske ob&utno zmanjsajo svetilnost.

Kavelj omogoc¢a, da obesite orodje na izbrano lokacijo.
1.  Pritisnite gumb za spros$¢anje kavlja.

2.  Zanihajte kavelj navzven.
» SI.7: 1. Gumb za spro$¢anje kavlja 2. Kavelj

Za shranjevanje kavlja zanihajte kavelj v originalni
polozaj in nato potisnite kavelj v orodje do klika.
» SI.8
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Zascitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z za$¢itnim sistemom orodja/aku-
mulatorja. Sistem samodejno prekine napajanje orodja,
da podalj$a Zivljenjsko dobo orodja in akumulatorja.
Orodje se bo samodejno zaustavilo med delovanjem,
Ce sta orodje ali akumulator zamenjana pod naslednjimi
pogoji. V nekaterih primerih svetijo indikatorji.

Zasdita pred izpraznjenjem

Ko se zmogljivost akumulatorja zmanjsa, se orodje
samodejno ustavi. Ce izdelek ne deluje, tudi ¢e so
stikala vklopljena, odstranite akumulator iz orodja in ga
napolnite.

Zascita pred drugimi vzroki

Sistem za$cite je zasnovan tudi za druge vzroke, ki bi

lahko povzro€ili poskodbe orodja, in omogo¢a samo-

dejno ustavitev orodja. Kadar se orodje zacasno ustavi

ali preneha delovati, izvedite vse naslednje korake, da

odpravite vzroke.

1. lzklopite orodje in ga nato vklopite, da ga znova zaZenete.

2. Napolnite baterijo ali jo zamenjajte z napolnjeno baterijo
(po potrebi ponovite postopek $e za drugo baterijo).

3. Pocakajte, da se orodje in baterija ohladita.

Ce z obnovitvijo sistema zasgite ne odpravite teZave, se

obrnite na lokalni servisni center Makita.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» S1.9: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem viozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D n napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %

I I I |:| od 50 % do
75 %

I I |:| D od 25 % do
50 %

I |:| |:| D 0d 0 % do
25 %

ﬂ I:I I:I I:I Napolnite

akumulator.

I I I:I I:I Akumulator
je morda

t okvarjen.

JOUnN

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za zascito akumulatorja deluje.

VZDRZEVANJE

A POZOR: Preden se lotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas€enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

Orodije je bilo zasnovano za dolgotrajno delovanje z
minimalnim vzdrzevanjem. Stalno zadovoljivo delovanje

je odvisno od ustrezne nege in rednega CiS¢enja orodja.

Za ta izdelek mazanje ni potrebno.

Ciséenje

Ohranjajte odprtine za prezrac¢evanje in sprozilec
Ciste in proste tujkov.

Orodje redno cistite z mehko krpo, najbolje po
vsaki uporabi.

DODATNA OPREMA

A POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomogki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblas€eni servis za orodja Makita.

+  Soba
. Pritisni valj¢ek
. Strgalnik

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

PARALAJMERIM

. Pér pérdoruesit né Evropé:
Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjecare e lart dhe persona me aftési té kufizuara fizike
ose mendore, ose qé u mungon pérvoja dhe njohuria, nése jané nén mbikéqyrje né lidhje me pérdorimin
e pajisjes né ményré té sigurt dhe kuptimin e rrezigeve té mundshme. Fémijét nuk duhet té luajné me
pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhet nga fémijé pa mbikéqyrije.
. Pér pérdoruesit né zona ndryshe nga Evropa:
Kjo pajisje nuk éshté prodhuar pér t’'u pérdorur nga persona (duke pérfshiré fémijét) me aftési té
kufizuara fizike, ndijore ose mendore, ose té ciléve u mungon pérvoja dhe njohuria, nése nuk jané nén
mbikéqyrje ose udhézuar pér pérdorimin e késaj pajisjeje nga njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre.
Fémijét duhet té mbikéqyren pér t’u siguruar se nuk luajné me pajisjen.
. Shihni kapitullin “MIREMBAJTJA” pér detajet e duhura té masave té kujdesit gjaté mirémbajtjes nga pérdoruesi.
. Mund té shkaktohet zjarr nése pajisja nuk pérdoret me kujdes, prandaj
— béni kujdes kur e pérdorni pajisjen né vende ku ka materiale té ndezshme;
— mos e pérdorni né té njéjtén piké pér kohé té gjaté;
— mos e pérdorni né prani atmosfere shpérthyese;
— vini re se nxehtésia mund té pércillet né materialet e ndezshme gé jané jashté rrezes sé shikimit;
— vendoseni pajisjen né mbajtésen e vet pas pérdorimit dhe Iéreni té ftohet pérpara se ta
magazinoni;
— mos e lini pajisjen pa mbikéqyrje kur ndizet.
Kjo éshté pajisje me bateri. Kutia e baterisé karikohet e hequr nga pajisja.
. Shihni kapitullin “SPECIFIKIMET” pér referencén e llojit té baterisé.
. Shihni seksionin “Instalimi apo hegja e kutisé sé baterisé” pér ményrén e heqgjes apo té instalimit té baterisé.
. Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni até nga pajisja dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni rregulloret
lokale rreth hedhjes sé baterisé.
. Nése pajisja nuk pérdoret pér njé periudhé té gjaté kohe, bateria duhet té higet nga pajisja.
. Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e baterisé.

SPECIFIKIMET

Modeli: DHG180 | DHG181
Tensioni nominal D.C.18V
Temperatura 550 °C Temperatura e ambientit - 550 °C
Veéllimi i ajrit 200 L/min 1: 120 L/min

2:200 L/min
Pérmasat (GJ x T x L) 168 mm x 79 mm x 251 mm 173 mm x 79 mm x 255 mm
me BL1860B
Pesha neto 1,0-1,3kg 1,0-1,4kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet dhe kutia e baterisé mund té ndryshojné sipas shtetit.

. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Karikuesi DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té
zonés ku ju banoni.

A PARALAJIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.
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Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

Paralajmérim

Mos e pérdorni né shi as mos e lini
pistoletén nxehése né ambient té hapur
kur bie shi.

Lexoni manualin e pérdorimit.

(B OP

Sipérfage té nxehta - Djegie te gishtat ose

ul duart.

bl

Ni-MH Vetém pér shtetet e BE-sé

Li-ion Pér shkak té pranisé sé komponentéve té
rrezikshém né paijisje, mbetjet e pajisjeve
elektronike dhe elektrike, akumulatorét dhe
baterité, mund té kené ndikim negativ né
mjedis dhe né shéndetin e njerézve.
Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
elektronike ose baterité me mbetjet
shtépiake!
Né pérputhje me Direktivén Evropiane
pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatorét dhe baterité,
dhe mbetjet e akumulatoréve dhe
baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin
kombétar, mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatoréve dhe baterive,
duhet t& mbahen vegmas dhe té dorézohen
né njé piké grumbullimi té veganté pér
mbetjet komunale, duke vepruar né
pérputhje me rregulloret e mbrojtjes sé
mjedisit.
Kjo tregohet nga simboli i koshit té
plehrave me kryq, té vendosur mbi pajisje.

Pérdorimi i synuar

Kjo pistoleté nxehése é€shté projektuar pér pérdorime
té ndryshme me nxehtési si p.sh. tkurrje me nxehtési té
paketimeve apo tubave qé tkurren nén nxehtési, saldim
ose hegje saldimi té pjeséve elektronike, shqitjen e
shiritave veténgijités ose té ngjitéseve, lirimin e dadove
apo té bulonave té ndryshkura, formésimin e pjeséve
plastike, shkrirjen et;.

= ||

PARALAJMERIME
SIGURIE

Paralajmérimet e p
siguriné e veglés

hshme pér

APARALAIMERIM Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose léndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).
Siguria né zonén e punés

1. Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té
ndriguar miré. Zonat e ngarkuara ose té erréta
provokojné aksidente.

2. Mos i pérdorni veglat elektrike né mjedise
shpérthyese, si p.sh. né praniné e Iéngjeve,
gazeve ose pluhurave té djegshme. Veglat
elektrike krijojné shkéndija té cilat mund té ndezin
pluhurin ose avuijt.

3. Mbajini larg fémijét dhe personat aty prané
ndérkohé gé pérdorni veglén elektrike.
Shpérgendrimi mund té shkaktojé humbje té
kontrollit.

Siguria elektrike

1. Spina e veglés elektrike duhet té pérshtatet
me prizén. Asnjéheré dhe né asnjé ményré
mos e modifikoni spinén. Mos pérdorni spina
pérshtatése me vegla elektrike té tokézuara.
Spinat e pamodifikuara dhe qé pérshtaten me
prizén pakésojné rrezikun e goditjes elektrike.

2. Shmangni kontaktin e trupit me sipérfaqe té
tokézuara si¢ jané tubat, radiatorét, sobat
dhe frigoriferét. Ka rrezik mé t& madh goditjeje
elektrike nése trupi juaj prek tokén.

3.  Mos e ekspozoni veglén elektrike ndaj shiut
dhe kushteve me lagéshti. Uji gé hyn né veglén
elektrike shton rrezikun e goditjes elektrike.

4.  Mos e kegpérdorni kordonin. Asnjéheré mos
e pérdorni kordonin pér ta transportuar, pér
ta térhequr ose pér ta hequr veglén nga priza.
Mbajeni kordonin larg nxehtésisé, lubrifikantit,
pjeséve té mprehta ose pjeséve lévizése.
Kordonét e démtuar ose té ngatérruar shtojné
rrezikun e goditjes elektrike.

5. Kur e pérdorni veglén elektrike né ambient
té jashtém, pérdorni kordon zgjatues té
pérshtatshém pér pérdorim té jashtém.
Pérdorimi i kordonit t& pérshtatshém pér ambient
té jashtém ul rrezikun e goditjes elektrike.

6. Nése pérdorimii veglés elektrike né ambient té
lagésht éshté i pashmangshém, pérdorni njé
burim energjie té mbrojtur nga automati (RCD).
Pérdorimi i nj¢ RCD-je ul rrezikun e goditjes elektrike.

7. Veglat elektrike mund té prodhojné fusha
elektromagnetike (EMF) té cilat nuk jané
té démshme pér pérdoruesin. Megjithaté,
pérdoruesit e stimuluesve kardiaké ose pajisjeve
té ngjashme mjekésore, duhet té kontaktojné me
prodhuesin e pajisjes sé tyre dhe/ose mjekun
pérpara se ta pérdorin kété vegél elektrike.

Siguria personale

1.  Qéndroni vigjilenté, kini kujdes se ¢faré béni
dhe veproni me mend kur pérdorni veglén
elektrike. Mos e pérdorni veglén elektrike kur
jeni té lodhur ose nén ndikimin e drogave,
alkoolit ose mjekimit. Nj& moment hutimi
ndérkohé qé pérdorni veglén elektrike mund té
rezultojé né Iéndim té réndé personal.
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Pérdorni pajisje mbrojtése personale.

Mbani gjithmoné mbrojtése pér syté. Pajisjet
mbrojtése, si maska kundér pluhurit, képucét e
sigurisé kundér rréshqitjes, kaskat e forta ose
mbrojtéset ndaj zhurmés té pérdorura pér kushtet
e duhura reduktojné Iéndimet personale.
Parandaloni ndezjen e pagéllimshme.
Sigurohuni qé gelési té jeté né pozicionin fikur
pérpara se ta lidhni me burimin e energjisé
dhe/ose paketén e baterisé, apo pérpara se

té ngrini ose té mbani veglén. Mbajtja e veglés
elektrike me gishtin té vendosur te ¢elési mund té
sjellé aksidente.

Hiqgni gelésat rregullues pérpara se té ndizni
veglén. Celésat e mbetur né pjesét rrotulluese

té veglés elektrike mund té rezultojné né léndim
personal.

Mos u zgjatni mé shumé se¢ duhet. Mbani né
¢do moment kémbét né pozicionin e duhur dhe
ruani ekuilibrin. Kjo mundéson kontroll mé té
miré té veglés elektrike né situata té papritura.
Vishuni si¢ duhet. Mos vishni rroba té lirshme
dhe mos mbani bizhuteri. Mbajini flokét dhe
rrobat larg pjeséve lévizése. Rrobat e lirshme,
bizhuterité ose flokét e gjaté mund té kapen te
pjesét [évizése.

Nése ofrohen pajisje pér lidhjen me mjete
ndihmése té nxjerrjes dhe mbledhjes sé
pluhurave, sigurohuni qé kéto té jené lidhura
dhe té pérdoren si¢ duhet. Mbledhja e pluhurave
mund té pakésojé rreziget né lidhje me to.

Mos lejoni gé njohja qé keni fituar nga
pérdorimi i shpeshté i veglave t’ju béjé

té shkujdesur dhe té shpérfillni parimet e
sigurisé sé veglave. Njé veprim i pakujdesshém
mund té shkaktojé plagosje té rénda né njé
fraksion sekonde.

Gjithmoné mbani veshje mbrojtése pér té
mbrojtur syté nga Iéndimi kur pérdorni veglat
elektrike. Syzet mbrojtése duhet té jené né
pajtim me ANSI Z87.1 né SHBA, EN 166 né
Evropé ose AS/NZS 1336 né Australi/Zelandén
e Re. Né Australi/Zelandén e Re, ligji kérkon qé
té mbahet gjithashtu edhe njé mbrojtése fytyre
pér té mbrojtur fytyrén.

Eshté pérgjegjési e punédhénésit té detyrojé
pérdorimin e pajisjeve té duhura mbrojtése
pér siguriné nga punétorét dhe nga personat e
tjeré gé ndodhen prané ambienteve té punés.

Pérdorimi dhe kujdesi pér veglén elektrike

1.

Mos ushtroni forcé mbi veglén elektrike.
Pérdorni veglén e duhur elektrike pér
pérdorimin tuaj. Vegla e duhur elektrike do

ta béjé punén mé miré dhe mé té sigurt, me
shpejtésiné pér té cilén éshté projektuar.

Mos e pérdorni veglén elektrike nése celési
nuk ndizet dhe fiket. Cdo vegél elektrike gé nuk
mund té kontrollohet me gelés éshté e rrezikshme
dhe duhet té riparohet.

Shképuteni spinén nga burimi i energjisé dhe/
ose hiqgni paketén e baterisé, nése mund té
higet, nga vegla elektrike pérpara se té béni
rregullime, té ndérroni aksesoré ose ta ruani
veglén. Masa té tilla parandaluese té sigurisé
ulin rrezikun e ndezjes sé veglés elektrike
aksidentalisht.

Mbajini veglat elektrike té fikura larg fémijéve
dhe mos i lejoni personat gé nuk e njohin
veglén ose kéto udhézime ta pérdorin até.
Veglat elektrike jané té rrezikshme né duart e
pérdoruesve té pakualifikuar.

Mirémbani veglat elektrike dhe aksesorét.
Kontrolloni pér keqvendosje ose ngecje té
pjeséve té Iévizshme, thyerje té pjeséve dhe
ndonjé gjendje tjetér gé mund té ndikojé né
pérdorimin e veglés elektrike. Nése vegla
elektrike éshté e démtuar, riparojeni pérpara
pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga
veglat jo t& mirémbaijtura.

Mbajini veglat prerése té€ mprehta dhe té
pastra. Veglat prerése t& mirémbajtura me fleté té
mprehta kané mé pak mundési té pérthyhen dhe
kontrollohen mé lehté.

Pérdoreni veglén elektrike, aksesorét dhe
puntot e veglés etj. sipas kétyre udhézimeve,
duke pasur parasysh kushtet e punés dhe
punén gé do té kryhet. Pérdorimi i veglés
elektrike pér puné té ndryshme nga ato té synuara
mund té rezultojé né situata té rrezikshme.
Mbajini dorezat dhe sipérfaqget e kapjes té
thata, té pastra dhe pa vaj dhe graso. Dorezat
dhe sipérfaget e kapjes qé jané té rréshgitshme
nuk lejojné manovrimin dhe kontrollin e sigurt té
veglés né situata té papritura.

Gjaté pérdorimit té veglés, mos mbani doreza
pune prej lecke sepse ato mund té ngecin.
Ngecja e dorezave té punés prej lecke né pjesét
|évizése mund té rezultojé né Iéndime personale.

Pérdorimi dhe kujdesi pér veglén me bateri

1.

Ngarkojeni vetém me ngarkuesin e specifikuar
nga prodhuesi. Ngarkuesi gé éshté i pérshtatshém
pér njé lloj pakete baterie mund té shkaktojé rrezik
zjarri kur pérdoret me njé paketé tjetér baterie.
Pérdorini veglat elektrike vetém me paketat e
baterisé té pércaktuara né ményré specifike.
Pérdorimi i paketave té tjera té baterisé mund té
paraqgesé rrezik Iéndimi dhe zjarri.

Kur paketa e baterisé nuk pérdoret, mbajeni
larg nga objektet e tjera metalike, si kapéset

e letrave, monedhat, celésat, gozhdét, vidat
ose objektet e tjera metalike té vogla qé mund
té béjné lidhje nga njéri terminal tek tjetri.
Krijimi i lidhjes sé& shkurtér ndérmjet terminaleve té
baterisé mund té shkaktojé djegie ose zjarr.
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Né kushte sforcimi mund té dalé léng

nga bateria; shmangni kontaktin. Nése
aksidentalisht ndodh kontakt, shpélani me ujé.
Nése léngu bie né kontakt me syté, kérkoni
edhe ndihmén e mjekut. Léngu i dalé nga bateria
mund té shkaktojé acarim ose djegie.

Mos e pérdorni njé kuti baterie apo vegél qé
éshté e démtuar ose e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té shfaqgin
sjellje té paparashikueshme gé rezultojné né zjarr,
shpérthime apo rrezik plagosjeje.

Mos e ekspozoni kutiné e baterisé ose veglén
né zjarr ose ndaj temperaturave ekstreme.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose temperaturave mbi 130
°C mund té shkaktojé shpérthim.

Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit dhe

mos e karikoni kutiné e baterisé ose veglén
jashté kufijve té temperaturés té specifikuar te
udhézimet. Karikimi i pasakté ose né temperatura
jashté kufijve té specifikuar mund té€ démtojé
bateriné dhe té rrisé rrezikun e zjarrit.

Shérbimi

1.

Béjini shérbim veglés elektrike nga njé person
i kualifikuar pér riparime, duke pérdorur vetém
pjesé identike zévendésimi. Kjo do ta mbajé té
sigurt veglén elektrike.

Asnjéheré mos e kryeni veté shérbimin e
paketave té démtuara té baterive. Shérbimi i
paketave té baterive duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose ofruesit e autorizuar té shérbimit.
Ndiqni udhézimet pér lubrifikimin dhe
ndérrimin e aksesoréve.

Paralajmérime pér siguriné e

pistoletés nxehése me bateri

10.

Keqpérdorimi i pistoletés nxehése mund té
pérbéjé rrezik zjarri.

Mos e pérdorni kété vegél si tharése flokésh.
Mos e lini kurré pa mbikéqyrje pistoletén
nxehése kur éshté e ndezur.

Mos e pérdorni pistoletén nxehése né
ambiente me lagéshtiré, té djegshme apo
shpérthyese.

Kontrolloni zonén e punés pérpara pérdorimit.
Mos e pérdorni veglén nése nuk éshté
verifikuar siguria.

Mbajeni zonén e punés me ajrosje té
mjaftueshme. Mund té glirohen tymra helmuese
gjaté punés me disa nga materialet.

Gjaté punés sé pistoletés nxehése ose pak
pas fikjes sé saj, mos e prekni kokén apo
aksesorin e lidhur te koka pasi jané shumé té
nxehta. Prisni sa koka ose aksesori pérkatés té
ftohet plotésisht.

Mos shikoni nga koka e pistoletés nxehése
gjaté punés.

Mos e lini kokén e nxehté té pistoletés nxehése
té preké ndonjé send apo material té djegshém
apo gé mund té shkrihet lehté, apo qé mund

té démtohet nga nxehtésia gjaté punés sé
pistoletés nxehése, apo pak pas fikjes sé késaj.
Kur vendosni apo higni kokén, Iéreni té ftohet
mjaftueshém.

19.
20.

21.
22.

23.

Pas pérdorimit, Iéreni veglén té qéndrojé mé
vete ose vendoseni kokén nxehése me drejtim
pér lart pérpara ftohjes.

Fikeni gjithnjé pistoletén nxehése, higeni nga
priza dhe Iéreni té ftohet plotésisht pérpara se
ta lévizni apo magazinoni.

Mos e pengoni kurré né asnjé formé hyrjen e
ajrit ose ajrosjen. Pérndryshe mund té shkaktoni
nxehjen e tepruar té pistoletés nxehése dhe
démtimin e saj.

Mos lejoni rénien e sendeve né kokén e
pistoletés nxehése. Pérndryshe mund té
shkaktojné gark té shkurtér ose mbinxehje.

Mos e drejtoni kurré pistoletén nxehése drejt
personave apo sendeve té tjera té djegshme.
Nxehini sendet me ngadalé duke e lévizur
pistoletén nxehése lart, poshté, majtas dhe
djathtas. Mos e pérdorni né té njéjtén piké pér
kohé té gjateé.

Pastrojeni bojén nga koka; pérndryshe mund
té ndizet.

Kur e pérdorni veglén me té ajo géndron veté,
mbajeni veglén né pozicion té géndrueshém.
Kur e pérdorni veglén me aksesoré, sigurohuni
qé aksesorét té montohen miré né vegél.
Pérdorni aksesoré origjinalé Makita.

Mos e pérdorni mjetin si pajisje pér fryrje.
Tregues: Bateria éshté pjesérisht e karikuar
kur jepet. Bateria duhet té karikohet plotésisht
pér té siguruar fuqiné e baterisé para
pérdorimit pér heré té paré. Bateria duhet té
higet nga mjeti qé té karikohet.

Bateria mund té karikohet né ¢farédo kohe,
dhe kjo nuk shkurton jetégjatésiné e saj.
Gjithashtu, nése bateria shképutet nga
karikimi, kjo nuk e démton até.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.
Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté

mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund

té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé

mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té

rezultojé né humbje té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(8) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.
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Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé
qarkullim té madh té rrymés elektrike,
mbinxehje, djegie t&¢ mundshme dhe madje
prishje.

6. Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe
kutiné e baterisé né vende ku temperatura
mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

8.  Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo
rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné
e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e
tille mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

. Mos pérdorni bateri té démtuar.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé gé té mos |évizé né paketim.

11.  Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

14. Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé gé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té
shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni qé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose léndime personale.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, I€éndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1.  Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fugisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5.  Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PJESEVE

» Fig.1

1 | Koka nxehése 2 | Kapaku i pérparmé
3 | Leva zhbllokimit 4 | Kémbéza e gelésit
5 | Butoni i bllokimit 6 | Drita LED

7 | Grepi 8 | Butoni i glirimit t&

grremgit
9 | Celésii véllimit té ajrit 10 | Disku rregullues i
(1/2) temperaturés
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MONTIMI

Montimi dhe gmontimi i aksesoréve

Pistoleta nxehése mund té pérdoret me ose pa
aksesoré sipas géllimeve pérkatése té nxehjes.

Montimi i aksesorit
—  Zgjidhni kokén pérkatése sipas qéllimit té nxehjes.
—  Shtyni anén puthitése té kokés né kokén nxehése.

MONTIMI | AKSESORIT TE DUHUR

(NESE VLEN PER RASTIN)

Forma dhe
pérshkrimi

Shembull

Koka e mbrojtjes
sé xhamit

Mbroni dritaret kur
higni kornizat
(Aksesor opsional)

g

Tharja e stukos né kornizén e dritares

Hegja e stukos nga korniza e dritares
me kruajtése (aksesor opsional)

Koké me fole té
gjeré

Pér nxehje té
pérhapur mbi njé
zoné té gjeré
(Aksesor opsional)

g

Pérgendrim nxehtésie pér membrana
tkurrése nén nxehtési

Koka reflektor
(Aksesor opsional)

5

Tkurrje nén nxehtési pér tuba tkurrése
nén nxehtési

Pérkulje tubash rezine

Forma dhe Shembull
pérshkrimi
Koké saldimi Arnim flete vinili me rul presioni
mbivendosés (aksesor opsional)
(Aksesor opsional)
Reflektor Tkurrje nén nxehtési pér tuba tkurrése
manshetash nén nxehtési
saldimi
(Aksesor opsional) /

Koké saldimi
(Aksesor opsional)

=7

Pér nxehje té pérgendruar mbi njé zoné
té vogeél

A PARALAJIMERIM: Sigurohuni gé vegla
elektrike té jeté fikur dhe té jeté hequr kutia e
baterisé nga vegla pérpara se té montoni aksesorét.
Montimi i aksesoréve me gelésin ndezur apo kutiné e
baterisé té€ vendosur mund té jeté rrezik pér aksidente.

APARALAIMERIM: Sigurohuni t'i montoni né
ményré té sigurt aksesorét. Pérndryshe aksesori mund
té bjeré aksidentalisht dhe té shkaktojé Iéndim me djegie.

Cmontimi i aksesorit

Kthejeni kapakun ballor né drejtimin e shigjetés né
ilustrim, aksesori do té nxirret. Kjo ju mundéson hegjen
e kokave pa i prekur ndérsa jané ende té nxehta.

» Fig.2

Koka reduktor

Pér nxehje té
pérgendruar mbi njé
zoné té vogél
(Aksesor opsional)

B

Hegje boje me kruajtése (aksesor
opsional)

APARALAIJMERIM: Mos e prekni aksesorin
e lidhur apo té nxjerré nga pistoleta nxehése
menjéheré pas pérdorimit. Mos e nxirrni
aksesorin drejt ndonjé personi apo kafshe.
Aksesori i kokés mund té nxehet sé tepérmi pas
pérdorimit dhe té shkaktojé 1éndim me djegie.

A PARALAJIMERIM: Mos e nxirrni aksesorin
drejt ndonjé sipérfageje té djegshme apo qé mund
té shkrijé me lehtési. Aksesori i kokés nxehet sé
tepérmi pas pérdorimit dhe pérbén rrezik zjarri ose
shkrirjeje té sipérfages.

MA\PARALAJMERIM: Pérdorni aksesorét
origjinalé té pérfshiré né paketimin fillestar

ose té riparuar nga shitési apo pika e servisit.
Pérdorimi i aksesoréve té gabuar apo defektivé mund
té shkaktojé fryrjen e ajrit mbrapsht dhe démtimin e

veglés, duke pérbéré rrezik.
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Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

A KUJDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé tju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisg,
si dhe Iéndim personal.

» Fig.3: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kugq sic tregohet né figuré, nuk éshté e
bllokuar plotésisht.

A\KUJDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq t€ mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUJDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

PERDORIMI

SHENIM: Me pérdorimin e paré té pistoletés nxehése
nga koka mund té dalé njéfaré tymi. Kjo éshté
normale dhe do té pakésohet me kalimin e kohés.

Ndezja dhe fikja

Ndezja

—  Térhigni levén e zhbllokimit pér poshté dhe
térhigni kémbézén e gelésit pér té ndezur veglén.

—  Shtypni butonin e bllokimit né t& majté me gishtin
e madh pér ta mbajtur veglén né puné.

Fikja

—  Léshoni kémbézén e gelésit pér ta ndaluar.

—  Pérta hequr veglén nga pozicioni i bllokuar,
térhigni plotésisht kémbézén e gelésit pér ta
zhbllokuar. Léshoni kémbézén e celésit pér ta
ndaluar.

» Fig.4: 1. Leva zhbllokimit 2. KEmbéza e gelésit

3. Butoni i bllokimit

Vendosja e temperaturés (DHG181)

Temperatura éshté e rregullueshme duke rrotulluar diskun
rregullues té temperaturés. Disku éshté i shénuar me 1
(temperatura mé e ulét) deri né 6 (temperatura mé e larté).

Disku rregullues i Temperatura
temperaturés

1 Temperatura e ambientit

2 150 °C

3 250 °C

4 350 °C

5 450 °C

6 550 °C
SHENIM: Cdo vleré e temperaturés éshté vetém pér
referencé pasi ndryshon né varési té temperaturés sé
ambientit.

Rregullojeni né temperatura té pérshtatshme pér
pérdorimin tuaj. Tabela e méposhtme presupozon
konfigurimin pér pérdorime té ndryshme.

Disku rregullues i Pérdorimet
temperaturés
1 Ftohja e pjeséve té nxehta.

(Temperatura e ambientit) Ftohja e makinerive pérpara

ndérrimit té kokés.

2-6 Tharja e bojés dhe e vernikut.

Hegja e ngjitéseve.

Vendosja dhe hegja e dyllit.

Tkurrja e veshjeve me PVC
dhe e tubave izolues.

Shkrirja e tubave té ngrira.

Saldimi i pjeséve plastike.

Pérkulja e tubave dhe e
fletéve plastike.

Cilésimi i véllimit té ajrit (DHG181)

Véllimi i ajrit rregullohet duke ndérruar gelésin e véllimit
té ajrit né pozicionin 1 ose 2.
» Fig.5: 1. Celésii véllimit té ajrit (1/2)

Pérdorimi i mjetit me mbajtéset mé vete

Ky mjet mund té pérdoret né pozicion vertikal ose me
grykén e ngrohjes té drejtuar lart si¢ tregohet né figuré.
Kur e pérdorni mjetin me mbajtéset mé vete, ndizni
celésin dhe mé pas shtypni butonin e kycjes pér ta
mbajtur mjetin né puné.

» Fig.6

APARALAJIMERIM: Pérdoreni mjetin né njé
prej pozicioneve, sic tregohet. Fikeni gelésin para
se ta lini mjetin né pozicione té tjera.

AKUJIDES: Kur e pérdorni veglén me té ajo
géndron veté, mbajeni veglén né pozicion té
géndrueshém. Pérdorimi i mjetit né sipérfage té
pastabilizuar ose né vend té pjerrét mund té béjé qé
mjeti té rrézohet dhe té démtoheni.
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Koka nxehése dhe aksesoré nxehen shumé gjaté
pérdorimit. Lérini té ftohen pérpara se té pérpigeni t'i
|évizni apo ta ruani veglén.

AKUJDES: Pas pérdorimit, mos e prekni kokén
derisa té keté pasur kohé pér t’u ftohur.

A KUJDES: Mos u largoni nga zona e punés

pa u ftohur vegla. Béni kujdes pér indikacione
zjarresh té fshehura. Lini kohé qé vegla té ftohet,
pastaj pastrojeni dhe magazinojeni veglén né
ambient té brendshém larg fémijéve.

PERSHKRIMI | PUNES

A KUJIDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

Mbrojtjet nga shkage té tjera

Sistemi i mbrojtjes &shté menduar edhe pér shkaqge té

tjera gé mund ta démtojné veglén dhe i lejon veglés

té ndalojé automatikisht. Ndérmerrni té gjitha hapat e

méposhtém pér té zgjidhur rastet, kur vegla ka arritur né

ndalim té pérkohshém apo ndérprerje té punés.

1. Fikeni veglén dhe pastaj rindizeni pér té rifilluar.

2. Karikoni baterité ose ndérrojini me bateri té
karikuara.

3.  Léreni veglén dhe baterité té ftohen.

Nése nuk vini re ndonjé pérmirésim me rivendosjen e
sistemit t& mbrojtjes, kontaktoni gendrén vendore té
shérbimit t& Makita.

Treguesi i kapacitetit t¢ mbetur té

baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.9: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Térhigni gelésin pér té ndezur llambén. Llamba
vazhdon té ndrigojé gjaté térhegjes sé gelésit. Llamba
fiket aférsisht pas 10 sekondash pas Iéshimit té
kémbézés sé celésit.

SHENIM: Pérdorni njé lecké té thaté pér té fshiré
papastértité nga lentet e llambés. Béni kujdes té€ mos
gérvishtni lentet e llambés, né té kundért ajo do té ulé
ndrigimin.

Grremgi ju mundéson ta varni veglén né vendndodhjen
e zgjedhur.

1. Shtypni butonin e lirimit t& grremgit.

2.  Lékundeni grremgin jashté.
» Fig.7: 1. Butoni i clirimit t& grremgit 2. Grepi

Pér ta ruajtur grremgin, Iékundeni né pozicionin fillestar
dhe pastaj shtyjeni né vegél derisa té puthitet duke
klikuar.

» Fig.8

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/

baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem t€ mbrojtjes sé€
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas

njé prej kushteve t€ méposhtme. Treguesit ndizen né
rrethana té caktuara.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé ulet, vegla ndalon
automatikisht. Nése produkti nuk funksionon edhe kur
shtypen gelésat, higni baterité nga vegla dhe ngarkojini
ato.

Llambat treguese

] i

Ndezur Fikur

Kapaciteti i

ﬂ mbetur

Duke pulsuar

75% deri
100%

50% deri 75%

110

25% deri 50%

] Jig

0% deri 25%

000

ﬂ I:I I:I I:I Ngarkojeni
bateriné.

I I I:I I:I Llambushka
mund té keté

t kegfunksionuar.

SHENIM: N& varési té kushteve t& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

91 SHQIP



MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbaijtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Vegla éshté projektuar pér puné né periudhé té gjaté
me mirémbaijtje minimale. Pérdorimi i vazhdueshém

né nivel té kénagshém varet nga kujdesi i duhur dhe
pastrimi i rregullt i veglés.

Nuk nevojitet lubrifikim pér produktin.

. Mbaijini vrimat e ajrosjes dhe kémbézén e celésit
té pastér dhe pa materiale té huaja.

. Pastrojeni veglén periodikisht me lecké té buté
dhe mundésisht pas ¢do pérdorimi.

AKSESORE OPSIONALE

MAKUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iendimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Hundéza

. Ruli me presion

. Kruajtésja

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMK)

NMPEAYNPEXAOEHUE

. 3a nonseatenu B EBpona:
ToBa usgenue mMoxe Aa ce M3NoN3Ba OT AeLa Ha Bb3pacT OT 8 UK noBeye roANHU 1 OT Xopa € Hama-
neHn pU3nYecKn UNu yMCTBEHM Bb3MOXHOCTHU, UNK 6e3 ONuT U 3HaHUs, aKo Te ca Nof Haa30p OTHOCHO
6e30nacHOTO U3NoON3BaHe Ha U3AenueTo U pa3bupaT Bb3MOXHUTe onacHocTu. [leyata He TpsA6Ba Aa
CU UrpanT ¢ usgenueto. MouncTBaHETO N TEXHMYECKOTO O6CMyXBaHe OT noTpe6uTens He TpAGBa Aa ce
M3BbLPLUBAT OT AeLia 6e3 Hap3op.
. 3a nonaeaTenu B 30HM U3BLH EBpona:
ToBa uspenue He e NnpeAHa3Ha4YeHoO 3a U3NoN3BaHe oT nuua (BKN. Aela) ¢ HamaneHu pusnyeckm,
CEeTMBHMW UINN YMCTBEHU CNOCOBGHOCTU UK 6€3 HYXXKHWUSI ONUT M NO3HaHWUS, aKo Te He ca HabniogaBaHu
WU MHCTPYKTUPAHU 3a M3NON3BaHETO Ha U3[enmeTo OoT YoBeK, KOUTO OTroBaps 3a TsixHaTa 6e3onac-
HocT. [leyata Tps6Ba ga 6bAaT HabnaaBaHK, 3a Aa ce rapaHTMpPa, Ye He CU UFPasT C MHCTPYMeHTa.
. BuxTe rnaBa ,,TEXHUYECKO OBCITY)XXBAHE"“ 3a nogpo6HOCTHK 3a MepkuTe 3a 6e3onacHoOCT no Bpeme
Ha TeXHU4ecko obcnyxBaHe OT noTpebuTens.
. AKO 130€enuneTo He ce M3MNon3Ba BHUMATENHO, MOXe Aa U3byxHe noxap, 3aToBa
— ©bAeTe BHUMAaTENHU, KOraTto usnonseate U3AenueTo Ha MecTa C Hanvume Ha 3ananummn
MaTtepuanu;
—  He pa6oTeTe ¢ Hero ALIro BpeMe Ha e4HO U CbLLO MACTO;
—  He ro U3nonsBaiTe B eKCNI03MBHa aTMocdepa;
—  WMmaiTe NnpeaBuA, Ye TONNMMHATA MOXe Aa ce npeAaae Ha 3ananuMy maTepuanm, KOUTO He ca B
nonespeHueTo BU;
— cnep ynotpe6a nocTaBsiTe U3AenveTo Ha NocTaBkaTa My U ro octaBsiiTe Aa ce oxnaau, npeau aa
ro npubeperte;
—  He ocTaBsiTe usgenverto 6e3 Haa3op, KOraTo e BKIYEHO.
ToBa nspenve ce 3axpaHBa ¢ batepuun. AkymynatopHaTa 6aTepusi ce 3apexaa, korato e u3BageHa oT U3enneTo.
. Bwuxre rnaea ,,CNELUUO®UKALIMU“ 3a TUNOBOTO 0603HavYeHue Ha GaTepusTa.
. BuxTe pasaen ,,[locTtaBsiHe n n3BaxaaHe Ha akymynaTopHaTa 6aTepus“ 3a HauMHa Ha u3BaxaaHe n
nocrtaBsiHe Ha 6aTepusATa.

. Mpu U3xBBLPAsSHE Ha aKyMynaTopHaTa 6aTepus s U3BaAeTe OT M3AENUETO U i U3XBLPIIETE HA NOAXO-
AsAwo msacto. CnasBaiTe MecTHUTE pa3nopeadu 3a U3XBbPNsiHE HA aKyMynaTopHu 6aTtepum.

. AKo u3fenueTo HsMa Aa ce U3Non3Ba NPoabLIKUTENHO Bpeme, 6aTepusTa Tpsi6Ba Aa ce M3aBaam ot
Hero.

. He paBaiiTe Ha KbCO aKkymynaTopHaTa 6aTepusi.

CNEUNDOUKALINA

Mopen: DHG180 DHG181
HomuHanHo HanpexeHne MocTosiHHO HanpexeHne 18 V
Temnepatypa 550 °C OkonHa Temnepatypa — 550 °C
[ebuT Ha Bb3OYXa 200 n/mMuH 1: 120 n/MuH

2: 200 n/muH
Pasmepw (O x LLI x B) 168 MM X 79 MM X 251 Mm 173 MM X 79 MM X 255 Mm
c BL1860B
HeTo Terno 1,0-1,3kr 1,0-1,4«kr

. Mopaau HalwaTa HenpekbCHaTa HayYHO-pa3BoiHa AEeNHOCT NOCoYeHUTE Tyk cneundmukaumm morat ga 6baat
npomexeHu 6e3 npeaunssectue.

. Cneumndukauumte 1 akymynaTtopHuTe 6atepum Moxe Aa ca pasfvyHu B pasnuyH1TE Abpxasu.

. TernoTo MoXe Aa ce pasnuyasa B 3aBUCUMOCT OT MPUHAANEXHOCTTA(MTE), BKIOYNTENHO akymynaTopHaTta
6aTepusi. Han-nekarta u Ha-Texkara KombuHaumsi B CbOTBETCTBME C nNpoueayparta Ha EPTA 01/2014 ca noka-
3aHM B Tabnuuara.
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Mpunoxuma akymynatopHa 6atepus 1 3apsifHO YCTPOUCTBO

AkymynatopHa 6atepusi

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

3apsiiHo yCTpocTBO

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

3aBMUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXUBEEHe.

. Hskoun ot akymynaTtopHuTe 6a'repvw1 1 3apagHUTE YCTPOWCTBA, MOCOYEHWN NO-Trope, MOXe Aa He ca HanuyHu B

BaHe u/unu noxap.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: N3nonsBgaiTe caMo NOCOYEHUTE NO-rope akymynaTopHu 6aTepum n 3apsaHu
ycTpomncTBa. /13non3saHeTo Ha Apyrv akyMynaTopHu 6atepum n 3apsiiHu yCTPOMCTBA MOXeE Aa MPUYUHI HapaHsi-

CumBonu

Mo-gony ca onucaHy CMMBOMNKTE, KOUTO MOXe Aa ce
13nonaear 3a Tasun MalumHa. 3agbIXUTENHo e Aa ce
3arnosHaete C TEXHUTE 3HA4YeHWs, Npean Aa NpUcTbNuTe
KbM paboTa.

A
X

MpenynpexaeHve

He n3nonseaiTe nuctoneTa 3a ropet Bb3-
AYyX N0 BpeMe Ha ObXA U He To ocTaBsinTe
Ha OTKpUTO, KoraTo Banu.

MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauusa.

FopeLuym noBbpxHOCTU — M3rapsiHms Ha
NPBLCTUTE UMK pbLETE.

Cawmo 3a cTpaHu oT EC

Mopaaun HanM4MeTo Ha onNacH! KOMMo-
HEHTW B 06opyABaHeTo oTnagbLuTe OT
€MNeKTPUYECKO 1 enekTpoHHo obopyaBaHe,
akymynaTopw 1 6atepun Moxe Aa umat
OTpULIaTENHO Bb3AENCTBME BbPXY OKOJI-
HaTa cpeAa 1 YOBELLKOTO 3ApaBe.

He n3xsbpnsitTe enekTpuyeckn u enek-
TPOHHM ypeam unu 6atepum ¢ Gutosute
oTnagbum!

CwrnacHo EBponeiickaTta aupekTuea 3a
oTnagbLuTe OT eNeKTPUYECKO U enek-
TPOHHO 0BopyaBaHe 1 akymynaTopu n
6aTepun 1 OTNaAbLM OT akymynaTopu

1 6aTepun 1 HEMHOTO aganTupaHe KbM
HaLMOHarHOTO 3aKOHOAATeNCTBO, OTna-
[ObLNUTE OT ENIeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO
obopyasaHe, 6aTepun 1 akymynaTopu
Tpsabsa Aa ce cbbupaT oTAENHo 1 Ja ce
[0CTaBAT 710 OTAENeH cbonpateneH nyHKT
3a 0TnagbLUK, MYHKUMOHMPALL, CbINacHo
HapenbuTe 3a onasBaHe Ha OKonHaTa
cpepa.

ToBa e yka3aHo Ypes CUMBOS Ha 3a4epTaHa
C KpBLCT Kodha Ha Kornenua, noctaBeH BbPXY
obopyasaHerTo.

lNMpepHa3HayeHue

To3aun akymynaTopeH NUMCTONET 3a ropeLL Bb3ayX € npef-
HasHayeH 3a Pa3nuyHK NPUNOXEHUS, N3UCKBALLYM 3arpsi-
BaHe, KaTo CBMBAHe Nof Bb3AeNUCTBUETO Ha ToMnMHaTa
Ha TepPMOCBMBaEMM OMaKOBKY MW U30MNMpaLLM TPb-
BuyKK, 3anosiBAHE UMK pa3nosiBaHe Ha enekTPOHHM
KOMMOHEHTM, OT/IeNBaHe Ha camo3arnenBallyy ce NeHTU
Unn cTukepu, pasxnabBaHe Ha pbxkascana ravika unu
60onT, ohopmMsiHe Ha NNacTMacoBM YacTu, N3cyllaBaHe,
cTonsiBaHe, pa3mpassiBaHe U T.H.

Ni-MH
Li-ion

NMPEAYNPEXOEHUA 3A

BE3OINACHOCT

O6Lwwu npeaynpexaeHus 3a

6e3onacHocT npu pabota c
€NeKTPUYeCKn UHCTPYMEHTH

AﬂPE,qynPE)K,QEHME MpoueTeTe BCUUKU
npeaynpexaeHusi, UHCTPYKLUKU, UNIOCTPaLMK 1
crneumcdmkauum 3a 6e30NacHOCT, NPefOCTaBeHN C
TO3M eNeKTPMYECKN MHCTPYMEHT. Mpu HecnassaHe
Ha N3BPOEHNTE NO-A0MY NHCTPYKLMU UMa OMacHOCT OT
TOKOB yAap, noxap W/unm TEXKo HapaHsBaHe.

3anaseTe BCUUYKMU Npegynpexae-
HUA U MHCTPYKLMM 3a cnpaBKa B
oObaelue.

TepMUHBT "enekTpruyeckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-
[OeHuUsTa ce OTHacs 3a BalLMUsi MIHCTPYMEHT (c kaben
3a BKMoYBaHe B Mpexara) unu pabotely Ha 6atepumn
(Be3xmnyeH) enekTpM4eckn NHCTPYMEHT.

BesonacHocT B paboTHaTa 30Ha

1. TMoanbpxanTe paboTHaTa 30Ha unucTa u Aobpe
ocBeTeHa. be3nopsabkbT M TbMHUHATA Npeauns-
BUKBAT 310MOMyKM.

2.  He paboTeTe c enekTpM4YecKku MHCTPYMEHTU
BbLB B3pMBOOMNAacHa cpeaa, Hanpvumep npu
Hanuuue Ha necHo3ananuMMm TeYHOCTH, rasoBe
unu npax. Enektpuyecknte MHCTPYMEHTU NPOU3-
BeXAaT UCKPW, KOUTO MoraT [a 3anansT npax unu
n3napeHus.

3. Korato paboTuTte C eneKTpu4eckn UHCTPYMEHT,
ApPBLXTe AeuaTa M HabnogaTenuTe HacTpaHa.
Pa3sceriBaHeTo Moxe Aa AoBefe Ao 3aryba Ha
KOHTpO.

EnekTpuyecka 6esonacHocT

1.  LllencenbT Ha eNeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT
TpA6Ba Aa CbLOTBETCTBA Ha KOHTaKTa. B HUKakbB
cny4ai He npaBeTe NPoMeHM No wwencena. He
u3nonssanTe aganTepu 3a wWencena npu pa6ora
CbC 3a3eMEHM eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHTHU.
HenpomeHeHWSIT Wwencen v CbOTBETCTBALUUAT
KOHTaKT HamansiBaT pucka oT eneKkTpuieckn yaap.

2. W36GaAreaunTe Aonup Ha TANOTO A0 3a3eMeHu
NOBbLPXHOCTU KaTo TPbL6U, paguaTopm, cTe-
naxu u xnagunHuum. Vima no-ronsima onac-
HOCT OT eNneKTpUYeckn yaap, ako TAnoTo BU e
3a3eMeHo.
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He n3narante enekrpuyeckmte MHCTPYMEHTU
Ha AbXA v Bnara. MpoHuKBaHeTo Ha Bofa B
MHCTPYMeHTa yBenmyaBa pucka oT enekTpudecku
yAap.

He onbBaiTe 3axpaHBalymsa kaben. Hukora He
HOceTe MHCTPyMeHTa 3a kabena u He AbpnanTe
kabena, 3a Aia ro M3KIIOYMTE OT KOHTaKTa.
MaseTe kabena oT ToNnNUHa, Macno, ocTpu
pBb6oBe 1 NoABMXHYM YacTu. [oBpeaeHUAT nnn
ycykaH kaben yBenvuyasa pucka oT enekTpuyecku
yAap.

KoraTto pa6oTuTe ¢ enekTpM4yeckun MHCTPYMEHT
Ha OTKpWUTO, Non3BanTe yAbLIDKMTEN 3a paboTa
Ha oTKpwmToO. [on3BaHeTo Ha kaben 3a paboTa Ha
OTKPWTO HaMansiBa pucka oT enekTpuyecku yaap.
Ako ce Hanara ga paboTuTe Ha BNaXHO MACTO,
nonspaiTe 3axpaHBaHe CbC 3aluTa NPoTUB
ocTaTby4eH Tok Ha pa3psaa (RCD). MonssaHeTo
Ha RCD HamansiBa p1cka oT enekTpuyecku yaap.
EnekTpuyeckute MHCTPYMEHTU MoraT aa
cb3aafar enekrpomarHuTHu noneta (EMF),
KOWUTO He ca BpeAHM 3a notpebuTens. Teau,
KOWTO U3Mon3BaT CbpAeyHV CTUMYNaTopy 1 Apyru
nofo6HU MeanLUMHCKN ycTpoicTea obadye, TpsibBa
[la ce CBbpXaT C NPOVN3BOAUTENS Ha TAXHOTO
YCTPOMCTBO U/Unu ¢ nekap 3a CbBET, Npeau Aa
paboTST C TO3M eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHT.

IlnyHa 6e3onacHocT

1.

BbaeTte 6auTenHu, BHUMaBaWTe KakBo npa-
BUTE M Ce yNoBaBaWTe Ha 3apaBusi pasym

npuv paboTa c enekTPUYeCKN UHCTPYMEHTH.

He pa6oTeTe c eneKTpMYecKku MHCTPYMEHTHU
noa BIIMSAAHWETO Ha anKoXorl, HAPKOTULIU UMK
nekapcTBa. CekyHza HeBHUMaHue npu padota ¢
enleKTpUYeckn MHCTPYMEHT MOXe Aa AoBefe A0
TeXKa TernecHa nospeaa.

U3non3BsaiTe NM4YHM NpeanasHu cpeacTaa.
BuHaru HoceTe npeanasHu cpeacTBa 3a ouuTe.
3awuTHoTo o6opyaBaHe KaTo Macka NpoTMB npax,
6esonacHu obyBKkW, KOUTO HE Ce Nbp3ansT, TBbpaa
Lanka unu 3ayTa npoTUB TONMUHA, NpunaraHi
npv NOAXOASILLYM YCIIOBUS, HAMansBaT pucka ot
HapaHsiBaHe.

He ponyckaiTe HeoyakBaHO cTapTupaHe.
YBepeTe ce, Ye KNYbT € B NonoXeHue
"U3kntoyeHO", Nnpean Aa cBbpXeTe 3axpaHBa-
HeTo u/unu 6atepuuTe, KOrato B3emate Unun
HOCUTe MHCTPYMeHTa. HoceHeTo Ha enekTpu-
YECKM MHCTPYMEHTU C NPBCT, NOCTABEH Ha NPEKLC-
Bauya, ¥ BKIMIOYBAHETO HA UHCTPYMEHTY C BKITHOYEH
npekbcBay NPeAV3BMKBaT 3MOMOMYKU.

Mpeau Aa BkNOYMTE UHCTPYMEHTa, MaxHeTe
BCUYKM KIOYOBe, NON3BaHu 3a perynupatxe.
Kntoy, KoWTO e ocTaHan 3akperneH 3a BbpTsLia

Ce YacT Ha enekTpUYecKn UHCTPYMEHT, MOXe Aa
NPUYKHK TEXKA TenecHa nospeaa.

He ce npecsraiite. Mo Bcsiko Bpeme cTouTe
cTabunHo Ha KpakaTa cu. Taka Lie MoxeTe fa
KOHTpONnMpaTe no-necHo enekTpUYECKn NHCTPY-
MEHT B HEOYAKBaHW CUTyaLWU.

HoceTte noaxoasuo o6nekno. He HoceTe
LMPOKK Apexu unu 6uxyTta. [ipbxre kocaTta

1 06neKnoTo cu Aaney oT ABWXKELLM Ce YacTu.
LnpokuTe apexun, buxyTtata n gbnrata koca morat
Aa 6baT 3axBaHaTh OT ABMXKELLUTE Ce YacTu.

Axko Mma ycTpoicTBa 3a ynaBsiHe U oTBeXxAaaHe
Ha npaxa, yBeperTe ce, 4e ca CBbp3aHu U ce
nM3non3ear npaBuIHo. [on3BaHeTo Ha Npaxo-
yroBWTEN MOXe [ia Hamanu onacHoOCTUTe, CBbp-
3aHu ¢ npaxa.

He no3BonsiBaiTe Ha yBepeHOCTTa BU, NpUao-
6UTa OT YECTOTO U3NON3BaHe Ha UHCTPYMEHTH,
Aa poBefe A0 CaMOyBepeHOCT U npeHebper-
BaHe Ha NpuMHUMNUTe 3a 6e3onacHa pabota c
WHCTpYMeHTa. HeBHMMaTenHuTe gectemsa morat
[a NPUYUHAT CEPUO3HO HapaHsiBaHe B paMKUTE Ha
4YacTu OT cekyHAaTa.

Korato usnonssare enekTpu4ecku UHCTpy-
MEHTU, BUHarn HoceTe 3alMUTHU ouuUna, 3a

Aa npeanasuTe o4uUTe CU OT HapaHsABaHe.
Ouunara Tpsi6Ba ga cboTBeTcTBaT HAa ANSI
Z87.1 B CALL, EN 166 B EBpona unu AS/NZS
1336 B ABcTpanusi/HoBa 3enaHausi. OcBeH
ToBa, B ABcTpanusi/HoBa 3enaHaus uma
3aKOHOBO U3UCKBaHe 3a HOCEeHe Ha Macka 3a
3awmTa Ha nuueTo.

PaGoTtonaTensT e ANbXeH Aa HaNoxu m3nons-
BaHEeTO Ha noaxoasiluy npeanasHu cpeacTtea
OT onepaTopuTe HA UHCTPYMEHTUTE U BCUYKU
nuvua, HamMpallum ce HenocpeacTBeHo B paboT-
HaTa 30Ha.

Mon3BaHe 1 rpnxku 3a eNeKTPUYECKUTE NHCTPYMEHTH

1.

Hukora He HacunBaiTe enekTpuyeckuTe
WHCTpYMeHTH. Mon3BanTe MHCTPYMEHT, npea-
Ha3HauyeH 3a cboTBeTHaTa uen. C npaBunHus
VNHCTPYMEHT Lie CBbpLunTe paboTa no-gobpe

1 6e3onacHo, CbC CKOPOCTTA, 3a KOSITO €
npegHasHaveH.

He non3BaiTe enekTpuieckns UHCTPYMEHT,
aKo He MOXe Aa ce BKITHYU UMK U3KITHYUN OT
npekbcBaya. VIHCTpyMeHT, KoMTo He Moxe Aa ce
BKIOYBA U U3KMHOYBA OT NPeKbCBaya, e onaceH u
TpsibBa Ja ce peMoHTUpa.

U3knioueTe Wwencerna oT KOHTakKTa u/unu
n3BageTe 6arepusiTa, ako MoXxe Aa ce cBarns,
OT eNeKTPUYeCKUsi UHCTPYMEHT Npeau pery-
nupaHe, CMsiHa Ha NPUHAANEXHOCTU UMK
npubupaHe 3a cbxpaHeHue. Tean NpeBaHTUBHU
npeanasHy Mepkv HamansBaT pyUcka OT HEBOJTHO
BKITOYBAHE Ha €NEKTPUYECKNS UHCTPYMEHT.
CbXxpaHsiBaTe eNeKTpMYecKUuTe UHCTPYMEHTH
M3BBLH obcera Ha fiewa U He NO3BonsiBalTe Ha
nMuUa, KOUTO He ca 3ano3HaTH C UHCTPYMeHTa
MIU C HaCTOSILLOTO PHLKOBOACTBO, Aa paboTaT
¢ TAx. B pbueTe Ha HeobyyeHun noTpebuTenm
eneKkTpUYecknTe MHCTPYMEHTU ca OMacHu.
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5. MNoanpwbXKa Ha eNeKTPUYECKU NHCTPYMEHTU U
npuHaanexHocTu. MpoBepeTe 3a U3KPUBEHU
WIK 3381 NOABUXKHM YacTH, NOBpeAeHn
YacTu u Apyrv o6cTosATencTea, KOUTO Morar Aa
NOBNUAAT BbPXY paboTata Ha UHCTPYMEHTa.

B cnyy4ain Ha noBpeaa Ha enekTpUYeckus
MHCTPYMEHT TpsbBa Aa ro peMoHTupare,
npeau Aa ro nonssarte. MHOro 3nonosnyku ce
AbrkaT Ha nolla noaapbXKKa Ha UHCTPYMEHTUTE.

6. TlNoanbpxkanTe pexewmuTe UHCTPYMEHTHU
3aToYeHM U YUCTU. BeposTHocTTa npaBumHo
noaabpPXaHUTe MHCTPYMEHTM 3a psidaHe C OCTpu
pbboBe Aa 3asAart e no-marnka, a U no-necHo ce
KOHTpoOnmpar.

7. Ton3sBaiiTe eNekTPMYECKUA UHCTPYMEHT, Npu-
HaAnNeXHOCTUTE N HaKpalHULMTE B CbOTBET-
CTBME C HAaCTOSILLOTO PHLKOBOACTBO, KaTo B3e-
MaTte npeaBua paboTHUTe ycrnoBuA u paborara,
KoATO TpAGBa Aa ce cBbPLWM. [on3BaHeTo Ha
MHCTPyMeHTUTe 3a paboTa, 3a KosiTo He ca npep-
HasHayveHu, MoXe Ja AoBefe [0 OnacHa cuTyaums.

8. MoapbpxanTe pbLKOXBATKUTE U NOBbPXHO-
CTUTe 3a XBalllaHe CyXu, Y4ACTU 1 6e3 macno
unu rpec. XnbaraBnTe ApbXKN U MOBBPXHOCTH
3a xBalllaHe He no3sonseat 6esonacHa pabota
1 ynpaeneHne Ha MHCTPYMEHTa Npu HeoYakBaHn
cuTyaumu.

9. KoraTo usnonsBaTte MHCTPYMEHTa, He HOceTe
nnaTtHeHU pa6oTHM pbKaBULM, KOUTO MoraT Aa
6baaT 3axBaHaTU. 3axBallaHeTo Ha NnaTHeH
paboTHN pbKaBULM OT ABUXELLMTE Ce YacTu MOXe
[a fosefe [0 HapaHsiBaHe.

MonsBaHe M rpuxa 3a akymynaTtopHuTe 6atepun

1. Mpe3apexnanTe caMo CbC 3apAAHOTO YCTPOM-
CTBO, KOETO € MOCOYEHO OT NPOU3BOAUTENS.
3apsaHO YCTPOICTBO, KOETO e NoAXoAALLO 3a
e[lHN akymynaTopHu 6atepun, Moxe Aa cb3gane
pu1CK OT Moxap, ako ce U3rnonaea ¢ Apyru akymyna-
TOpHU GaTepun.

2.  W3nonsBanTe eNneKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTHU
caMo ¢ aKymyrnaTopHu 6aTtepum, KOHKPETHO
npenHasHa4YeHu 3a Tax. MianonaeaHeTo Ha Apyru
aKkymynatopHu 6aTepun Moxe ga cb3gage puck ot
HapaHsiBaHe 1 noxap.

3. KoraTo akymynaTtopHute 6aTtepum He ce
M3non3eart, r'm ApbXTe Aaneye ot Apyru
MeTanHu npeaAMeTH KaTo KnaMepu, MOHeTH,
KMo4oBe, MMPOHU, BUHTOBE UNU ApYru Ape6GHu
TakuBa, KOMTO MoraT Aa AafaT HakbCo U3BO-
AuTe M. 3aKbCABaHETO Ha M3BOAMTE Ha akyMy-
natopHa 6atepus Moxe fAa NnpeansBuka nsraps-
HUSI NN NoXap.

4. Mpurpy6o maHunynupaHe e Bb3MOXHO
M3XBbpIsiHe Ha TeYHOCT OT GaTepuuTe; U3bAr-
BaWTe KOHTaKT ¢ Tsx. Mpu cnyyainHo AokocBaHe
u3nnakHeTe ¢ Boga. AKO TeYHOCT nonaaHe B
o4uTe, NoThbpceTe AONBIHUTENHO U MeAULIVH-
cka nomoly. MaxsbprieHata ot 6atepusita TeYHOCT
MOXe [a npean3Brka Bb3naneHns Unm nsrapsHus.

5. He nsnonssante 6atepusiTa UNu UHCTPY-
MEeHTa, KOUTO € NOBpPeAEeH UMY NPOMEHEH.
MoBpeaexuTe nnu npomeHeHnTe Gatepun morat
[a nposiBABaT HenpeaABUANMO NoBeaeHue, KOeTo
MOXe [ia AoBeAe [0 Mnoxap, eKCrnioans unm onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe.

He usnaraite 6atepusita UMM MHCTPYMeHTa

Ha Or'bH UINKY NpeKoMepHa Temneparypa.
ManaraHeTo Ha orbH unu Temneparypa Hag 130°C
MOXe a [oBeAe [0 eKCNnosusi.

Cna3BaiTe BCUYKW MHCTPYKLUM 32 3apexaaHe
W He 3apexaanTe 6aTepusita UNM MHCTPYMeHTa
WU3BBLH Anana3oHa Ha Temnepartypa, Noco4eH B
WHCTPYKUMMUTE. HenpaBunHoTo 3apexaaHe unu
npu TemnepaTypa U3BbH NOCOYEHUS AnanasoH
MOXe [a foBeae [0 noBpeaa Ha 6atepusita u aa
NOBMLUM OMacHOCTTa OT Moxap.

CepBuU3HO o6cnyxBaHe

1.

[aiTe Bawmsa enekTpMYeCKn MHCTPYMEHT 3a
cepBU3HO 06CnyXBaHe oT KBanuduumMpaH
TEeXHUK, KONTO Mon3Ba CaMO OPUTMHANHU
pe3epBHU YacTu. Taka Le ocurypute noaabp-
XaHeTo Ha 6e3onacHOCTTa Ha enekTpuieckns
VNHCTPYMEHT.

Hukora He o6cnyxBaiiTe noBpeaeHu 6aTe-
puun. O6enyxsaHeTo Ha Batepum Tpsibea aAa ce
M3BbPLUBA CaMO OT MPOVU3BOAUTENS UMW YMbIHO-
MoLLeHn dmnpmu 3a obeCrnyxBaHe.

CnepaBaiiTe MHCTPYKLMUTe 3a CMa3BaHe U 3a
CMsiHa Ha NPUHaANEXHOCTMU.

MNMpepynpexaeHus 3a 6esonacHocT

npu paboTta ¢ akymynaTopHus
NUCTONET 3a ropeLy Bb3ayX

HenpaBunHoTo n3nonssaHe Ha nucToneTa

3a ropeLy Bb34yX MOXe Aa cb3Aage pUck ot
noxap.

He nanonsBanTe MHCTPYMEHTa KaTo ceLloap.
Hukora He ocTaBsaTe nucToneTa 3a ropeLy
Bb3Ayx 6e3 HabnogeHne, KOraTo e BKIHOYEH.
He usnonseauTe nuctoneTa 3a ropely Bb3ayx
BbB BNaxHa, 3ananuma unm eKcrnrio3mBHa
cpeaa.

Mpeaun paboTa npoBepeTe paboTHaTa 30Ha.
He nanonsBauTe MHCTpyMmeHTa, ako 6e3onac-
HOCTTa He e NOTBbpAeHa.

NopabpxanTe AocTaTbyYHa BEHTUNALMA Ha
Bb3ayxa B paboTHaTta 3oHa. [py paboTa ¢ Hsikou
mMaTepuanu Moxe aa ce obpasyBa OTPOBEH AWM.
He pokocBawTe HakpalHUKa Unu nNpukpene-
HaTa KbM Hero NPUHaANeXHOCT, AOKaTO NUc-
ToneTbT 3a ropely Bb3Ayx paboTv unu ckopo
cnep U3KIOYBaHETO My, Thii KaTo Te Moxe Aa
ca MHoro ropewyu. M3yakanTe, AoKaTo Hakpau-
HUKBT UNN NPUHAANEKHOCTTA Ce OXNaaAaT
HanbIHo.

He rnepaiiTe B HakpaWHMKa Ha NucToneTa 3a
ropeLy Bb3A4yX, 4OKaTO TOW paboTu.

He ocTaBsanTe ropewmsa HaKpanHMK Ha NUCTO-
rneTa 3a ropely Bb3ayX Aa AOKOCBa KaKbBTO

Y Aa e npeaMeT UNU MaTepuarn, KOTo e 3ana-
NUM, NlecHo ce CToNsiBa UNu ce NoBpexaa ot
TonnMHaTa, KoraTo nMcToneTbT pa6oTn unu
CKOpO cnej U3KNoYBaHeTo My.

M3yakanTe HaKpaHUKBLT Aa ce oxnaau gocra-
TbYHO, KOraTo ro nocTtaBsiTe UNu cBansTe.
Cnep usnonsBaHe ocTaBANTE UHCTPYMeHTa
npaB UMK NocTaBsiiTe HarpsiBalWuUsA HaKPanHUK
o6bpHaT Harope, Npeaun Aa ce oxnaau.
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

BuHaru nskniouBanTe nucToneTa 3a ropeiy
Bb34YyX, pa3eAUHsIBalTe ro oT 3axpaHBa-

LMl U3TOYHUK M O OCTaBsITe Aia ce oxraaun
HanbIHO, NPeaAu Aa ro NpeMecTUTe UnNun
npubeperte.

Hukora He 3anywBaiTe BXoAHWA OTBOP 3a
Bb3AYX U He Bb3NpensiTcTBauTe No HUKaKkbLB
Ha4YMH BeHTUNauusTa Ha Bb3Aayxa. B npotuseH
cny4aii IUCTONETHLT 3a ropeLy, Bb3ayX Le ce Haro-
peLLM N3BBHPEAHO MHOTO U LLie Ce NMoBpeay.

He ponyckaiTe B HaKpalHMKa Ha nucToneTa
3a ropely Bb34yX Aia nonagaTt KakBUTo M Aa e
npeameTun. Te MOXe fa NPeAN3BUKAT KbCO Cbe-
OVIHeHWe unu nperpsisaHe.

Hukora He HacouBaWTe nucToneTa 3a ropety
Bb3AYyX KbM APYrY Xopa Unuv 3ananumm
npeameTy.

U3BbpluBaiiTe HarpsiBaHeTo 6aBHO, AoKaToO
ABWXMUTE NUCTONeTa 3a ropely Bb3AyX Harope,
Hapgony, HansiBo U HagasicHo. He pa6oTeTe ¢
Hero AbLro Bpeme Ha e4HO U CbLUO MSACTO.
MouncTBanTe 605iTa OT HaKpPaWHUKa, TA MOXe
[a ce 3ananu.

MocTaBsAnTe MHCTPyMEHTa B cTabunHo nono-
XeHue, KoraTo ro usnonssarte, fOKaTo CTOU
n3npaBeH.

KoraTo nanonssarte MHCTpyMeHTa 3aeZiHO C
NPUHaANEXHOCTH, yBepeTe ce, Ye Te ca 34paBo
NpUKpeneHn KbM Hero.

W3non3BsaiiTe opurMHanHu npMHaanexHocTu
Ha Makita.

He n3nonsBsaiTe MHCTPYMEHTA KaTo
Bb3A4yXxoayBKa.

Mpu3Hak: BaTtepusaTa e YacTU4HO 3apeaeHa
npu goctaBkata. barepusta Tpsi6Ba na 6bLae
HanbIHO 3apeAeHa, 3a Aa ce rapaHTUpa
3axpaHBaHeTo ¢ 6aTepus npeAn NbpPBOTO
n3non3saHe. AkymynaropHarta 6atepus
Tpsi6bBa Aa 6bAe n3BageHa oT UHCTPYMEHTa, 3a
pa 6bAae 3apepeHa.

BaTtepusaTa moxe Aa 6bAae 3apeAeHa No BCSAKO
Bpeme, KaTo TOBa HsIMa Aia CbKpaTu HeMHUA
eKcnrnoaTtauuoHeH cpok. MpekbcBaHeTo Nno
BpeMe Ha 3apeXxaaHe CblUo HAMa Aa noBpeau
GartepusTa.

BaxxHu UHCTPYKLUUU 3a 6e3onacHocT

3a akymynatopHarta 6arepus

Mpeau Aa n3nonseaTe akymynaTtopHata 6arte-
pus, npoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLUK U Npeay-
npeanTenHU MapKMpoBKKU Ha (1) 3apagHoTO
yCTpoOWCTBO 3a 6aTepuute, (2) 3a 6aTepumnte
(3) 3a usnonsBalyma 6atepmumTe NPOAYKT.

He pa3rno6siBaitTe u He NpoMeHANTE aKymy-
naTtopHarta 6aTtepus. ToBa Moxe Ja npeamnssuka
noxap, nperpsiBaHe Unu B3puB.

AKO MOLIHOCTTa Ha MallMHaTa Hamarnee MHoro,
BegHara cnpete ga pa6orute. ToBa moxe aa
AoBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, 40 Bb3MOXHU
M3rapsiHusA 1 gaxe A0 €KCNo3uu.

AKoO B o4MTe BM NonagHe enekTponuT, uannak-
HeTe 'M C YMcTa BoAa M BegHara norbpcerte
nekapcka nomouy. ToBa Mmoxe Aa AoBeae Ao
3ary6a Ha 3peHueTo BU.

11.

12.

13.

14,

15.

He paBaiiTe Ha KbCO aKkyMynaTopHUTe

G6aTepuu:

(1) He pokocBanTe KnemuTe ¢ NPOBOAUMM
Marepuvanu.

(2) W3bsareante cbxpaHsABaHETO Ha akymyna-
TOpHUTEe 6aTepun B KOHTENHEP C APYTY
MeTarnHu NpeAMeTN KaTo NMPOHU, MOHETH
W APYTY NOAOGHM.

(3) He usnaranTe akymynatopHuTe 6atepumn
Ha BoAa Unu AbXA.

3akbcsABaHeTO Ha akyMynaTopHa 6atepus

MoXxe Aa AoBeAe A0 NpoTUYaHe Ha MHOro

CUnNeH TOK, Ao NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHMU U3ra-

PAHUA 1 faxe A0 pa3nafaHe Ha 6aTtepusATa.

He cbxpaHsiBaiTe 1 He u3nonsBanTe UHCTPY-

MeHTa U aKkymynaTopHuTe 6aTepum Ha mecTa,

KbAeTo TeMnepaTypara Moxe Aa AOCTUTHE Unu

HaamuHe 50 °C (122 °F).

He usrapsiTte akymynatopHute 6atepumn

[aXe U ako Te ca CepMO3HO NOBPeAEHU UNnn

HanbHO M3HOCEeHU. AKyMmynaTopHaTa 6atepus

MoXe [ia eKCnnoaupa B OrbH.

He 3a6uBaiiTe NMPOHU, He pexeTe, He CMay-

KBaulTe, He XBbpNANTe, He U3NyckanTe U He

yApAUTe B TBbPA NpeAMeT aKkymynaTtopHaTta

6atepus. ToBa noBeaeHve MOXe Aa NpeansBuka
noxap, nperpsiBaHe 1nv B3pue.

He u3nonsBaiite noBpefeHN akyMynaTopHu 6atepuu.

CbAabpxawmTe ce NMUTUEBO-NOHHMN aKymyna-

TOpHU 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBAHUATA Ha

3aKOHOAATeNICTBOTO 3a ONMACHU CTOKM.

Mpu THProBCKM NPEBO3K, HaMp. OT TPETU CTPaHK,

cneguTopm, TpsibBa Aa ce cnassat crneumnantim

M3NCKBaHWUSA 3@ OnakoBaHe 1 eTMKeTUpaHe.

3a noaroToBKa Ha apTuKyna, Konto TpsibBa Aa

6bae n3npateH, e Heobxoguma KOHCynTauus ¢

ekcnepT no onacHuTe matepuanu. Mons, cnas-

BaliTe 1 eBEHTYarnHo No-noapobHMTe HaLMOHanNH

pasnopenbw.

3anenete ¢ NleHTa UNK NOKPUIiTE OTKPUTUTE KOH-

TaKTW 1 OMakoBalTe akymynaTopHaTa 6atepumsi no

TakbB Ha4MH, Ye a He MoXe [ia ce NpemMecTsa B

onakoBskara.

Mpu n3xBbLPNsAHe Ha akyMynaTopHaTta 6arepus

£l U3BafleTe OT UHCTPYMEHTa U A 3XBbLpreTe

Ha noaxoasLo MsAcTto. CnasBanTe MeCTHUTE

pasnopea6u 3a U3XBBPMSAHE Ha aKyMynaTOpHU

G6aTtepuu.

U3non3BanTte 6aTtepunte camo ¢ NpPoayKTuUTe,

onpeaenexu ot Makita. MNoctaBsiHeTo Ha 6aTepu-

uTe KbM HeofobpeHn NPoayKTY MoXe Aa npeans-

BUKa Moxap, NperpsisaHe, B3pyB UM U3TUYaHE Ha

eneKTPOonuT.

AKO MHCTPYMEHTBLT HsiIMa fia ce U3nonssa

npoabLMXUTENHO BpeMe, 6aTepusiTa TpsA6Ba Aa

ce U3Baam OT Hero.

Mo Bpeme Ha u cnep ynotpe6a akymynartop-

HaTa 6aTepusi MOXe Aa noeme TOMMMHA, KOATO

MoXe Aa NPUYUHU U3rapsiHUSI UMK HUCKOTeM-

nepaTypHu usrapsiHus. BHumasaiite, korato

6opaBuTe c ropeluMTe akymynaTtopHu 6atepum.

He pokocBanTe knemara Ha UHCTPyMEHTa

BeAHara cnej ynorpe6a, Tbil KaTo € Bb3MOXHO

Aa e AoCTaTbYHO HarpsTa, 3a Aa Npeau3BuKa

nu3rapsiHus.
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16. He no3BonsBaiiTe CTPYXKM, Npax unu noysa ga
nonensar Mo KremuTte, OTBOPUTE U KaHanuTe Ha aky-
MyrnaTopHata 6atepus. ToBa MOXe Aa NPUYNHM 3arpsi-
BaHe, Bb3HWKBaHe Ha noxap, u3byxeaHe 1 noBpeaa Ha
MHCTPYMEHTa Unn akymynatopHata Gatepusi, koeTo fa
foBefe [0 U3rapsiHis UNn TENECHN HapaHaBaHWS.

17. OcBeH ako MHCTPYMEHTHLT NoaAbpXKa U3non3sa-
HeTo B 6N1M30CT 0 BUCOKOBONTOBMU €MEeKTPOnpo-
BOAM, He U3non3BanTe akymynaTopHarta 6arepus
61130 A0 BUCOKOBONTOBM enekTponpoBoau. Toea
MOXe Aa [oBefe A0 HeW3npaBHOCT U NoBpeAa Ha
VHCTPYMEHTa Unn akymynatopHata 6atepusi.

18. Tasete GaTepusiTa OT geua.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUN.

A BHUMAHME: Nanonssaiite camo OpUrMHanHM
akymynatopHu 6atepum Ha Makita. [Mpu nsnonssaxe Ha
pasnuyHm oT akymynatopHuTe 6atepun Ha Makita unm ctapu
aKymynaTopHu 6atepun Moxe fja ce nony4n NpbekaHe Ha
akymynatopHata 6atepus, kKoeTo Aa joBeae [0 noxap, Hapa-
HsiBaHe unu nospesa. ToBa CbLLO LU aHynupa rapaHumsTa

Ha Makita 3a uHCTpymeHTa 1 3apsgHoTo ycTporicteo Makita.

CbBeTH 3a nogabpKaHe Ha MakK-
CUMarHO AbJbLI XXUBOT Ha aKy-

MyJriaTopHUTe baTtepun

1. 3apexpaunTe akymynaTopHuTe 6aTepuu, npean
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTto 3a6e-
NeXuTe, Ye MOLHOCTTa Ha UHCTPYMEHTa Hama-
nsiBa, BUHaru cnupaiTte paborata c UHCTpy-
MeHTa U 3apefeTe akyMyrnaTopHaTa 6arepus.

2. Hukora He npesapexpanTe HaMbIIHO 3apeAeHa
akymynaTtopHa 6aTtepwus. Mpe3apaabLT ckbeABa
eKcnnoaTauuoHHUs XKMUBOT Ha GaTepusTa.

3.  3apexpaiiTe akymynaTopHaTa 6aTepus npu
cTaniHa Temneparypa ot 10 °C — 40 °C (50 °F - 104
°F). OcTaBeTe 3arpeTute akymynaTopHu 6atepuu
Aa ce oxNapsT, npeau Aa rv apexaare.

4. KoraTo He u3non3eaTe akymynaTopHarta 6aTe-
pusi, U3BageTe A OT MHCTPYMEHTa UNnu 3apsa-
HOTO YCTPOMNCTBO.

5. 3apepeTte akymynaTtopHaTta 6aTtepusi, ako He
cTe ro U3nonsBanu Abblr Nepuos ot Bpeme
(noBeye oOT WecT Meceua).

OMNMUCAHUE HA

1 HarpsiBaLy HakpanHuk 2 | MNpepeH kanak
3 | Aebnokupaly noct 4 | Myckos npekbcBay
5 | byToH 3a 3akntoyBaHe 6 | CeetoamonHa
cBETNINHA
7 | Kyka 8 | ByToH 3a ocBobGoxpaa-
BaHe Ha Kykata
9 | MpeBknioyBaten 3a 10 | Perynatop Ha
nebuta Ha Bbagyxa Temnepatypata
(1/2)

OBABAHE

anleeI'IBaHe U CBalisiHe Ha

NPUHaANeXxHoCTu

MucToneTbT 3a ropeLl Bb3ayx MOXe Aa ce U3nonssa
CbC 1 6e3 NpuHaanexHoOCT B 3aBUCUMOCT OT LienTa
Ha HarpsiBaHeTo.

MpukpenBaHe Ha NpUHaANeXHOCTTa

—  W3bepeTe noaxoasiumns HaKpanHuK B 3aBUCH-
MOCT OT NPUSOXEHMETO, 3@ KOETO M3Mos3BaTe
HarpsiBaHeTo.

— HatucHete kpasi 3a MOHTMPaHe Ha HakpaviHuka
KbM HarpsiBaLLus HakpanHuk.

MOHTUPAHE HA NMPABUITHATA
NMPUHAONEXHOCT (AKO E
HEOBXOOUMA)

®opma 1 onucaxve

Mpumep

HakpaiHuk, M3cylwaBaHe Ha MaxyHa no
KOWTO npeanassea YyepyeBeTaTta
CTbKnara

anMaXBEHe Ha MagXXyHa oT Yyep4yeBe-
TaTa ¢ noMoLLTa Ha ckpenepa (Aombi-
HUTEmNHa NPUHaANEXHOCT)

Mpepnassa npo3op-
uuTe npm pabota no
YepyeBeTaTa
(donwrHUMenHa
npuHadnexHocm)

HakpaiiHuk ¢
LWMPOK OTBOP

3a pasnpegensiHe
Ha HarpsiBaHeToO
BbPXY MO-LUMPOKa
30Ha
(donwbrHuMenHa
npuHaonexHocm)

TEpMOOI’IaKOBKM C TepMocBuBaeMu
crnoese

HakpaiiHuk ¢ CBuBaHe nof Bb34eNCTBUETO Ha TONu-

pednekTop HaTa Ha TepMoCBM1BaeMu U3onupaLim
(donwvrHuUMenHa TPBOWYKM
npuHadnexHocm)

OrbBaHe Ha rymeHu Tpb6u
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OOPMa unonucaHue

Mpumep

PenykuuoHeH
HaKpanHUK

3a KOHLEHTpUpaHe
Ha HarpsiBaHeTo
BbPXY Marnka 3oHa
(OonwbrHumenHa
npuHadnexHocm)

CpansiHe Ha 6051 cbC ckpenepa (Aonbi-
HUTENHA NPUHAANEXHOCT)

HakpaiHuk 3a
3anenBaHe C

3anensaHe Ha KpbIKY BbPXY BUHWIOB
TIUCT C NpUTMCKaLLaTa posika (AombIHN-

npunokpuBaHe TenHa NpUHaZANeXHOCT)
(OonwbrHumenHa

npuHadnexHocm)

Pecbnektop CeuBaHe noj Bb3AeCTBMETO Ha TONu-
3a pbKkaBu 3a HaTa Ha TepMOCBMBaEM N3onvpaLLm
3anenBaHe TPBOWYKK

(OonwvriHumenHa

npuHadnex+Hocm) /

Hakpaiuk 3a 3a KOHLIEHTpMpaHe Ha HarpsiBaHeTo
3anenBaHe BbPXY Marka 3oHa

(OonwvrHumenHa

npuHadnexHocm)

&

A

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: Mpeau aa npm-
KpenuTe NpMHaanexHocTuTe, yeepeTe ce, Ye
eNeKTPUYECKMAT UHCTPYMEHT € U3KITIOUEeH U
aKkymynaTtopHaTa 6aTepus e u3BageHa ot Hero.
MprKpensaHeTo Ha NPUHAAMNEXHOCT NPy BKITIOYEH
MHCTPYMEHT UK NocTaBeHa akyMmynatopHa 6artepus
MOXe A1a Cb3[afe PUCK OT MHLUUAEHTU.

AHPEHYHPE)KHEHME: YBepere ce, Ye cTe
NpUKpenunu 3apaeo npuHagnexHocTute. B npo-
TUBEH Crydyai Te MOXe [a nagHaT BHe3anHo 1 Aa
NPUYKHAT HapaHsiBaHe OT urapsiHe.

CBansiHe Ha npuHaAnexHocTrTa

3aBbpTeTe NpeaHUs kanak B MOCOKa Ha cTpernkara,
nokasaHa Ha uniocTpaumsita, NpUHaanNexHocTTa Lie ce
n3Baau. ToBa Lue B/ NO3BONN Aa AeMOHTUpaTe Hakpawn-
HULMTE, JOKATO BCE OLLE ca ropeLuy.

» ®dur.2

AHPEHYHPE)KHEHME: He pokocBaitte npu-
HaAneXHOCTTa NpUKpPeneHa KbM NUCToNeTa 3a ropeLy
Bb3AYX UNKU U3BaAeHa OT HEro HenocpeAcTBEHO cnep
ynotpe6a. lMpu n3BaxaaHe Ha NpMHaANEXHOCTTa
BHUMaBaliTe Aa He NafHe BbPXY HYOBEK UMM XUBOTHO.
lMpucTaBkaTa Ha HakpaitH1Ka Ce HaropeLLsiBa MHOTO CUIHO
cnep ynotpeba v cb3faBa puck OT HapaHsiBaHe OT u3rapsiHe.

AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME: Mpu nsBaxpaHe Ha
npuHagnexHocTTa BHUMaBanTe Aa He nagHe
BbPXY NOBBLPXHOCT, KOSITO € 3ananuma unm necHo
ce cronsBa. MpucTaBkata Ha HakparHuka ce Haro-
peLysiBa MHOTO CUIHO Cried yroTpe6a 1 cbaaasa puck
OT MoXap UMK CTONsIBaHE Ha NOBbPXHOCTTA.

AHPEHYHPE)KHEHME: W3nonsgaiite opuru-
HanHUTe NPUHaANEXHOCTH, BKIHOYEHU B OpUrMHan-
HaTa onakoBKa Unu NPefoCTaBeHu OT ThproseLa unm
OT CepBM3eH LieHTbP. M3non3eaHeTo Ha HenoaxoasLya
unu fedekTHa NpUHaaNeXHOCT MOXe Aa [oBeae 40
npoTUYaHe Ha ropeLy Bb3ayx B obpaTHa nocoka, KoUTo Aa
noBpean MHCTPYMEHTa 1 Aa Cb3faze OnacHoCT.

lNMocTaBsiHe U U3BaxaaHe Ha

aKymyraTtopHaTa 6artepus

A BHUMAHME: Bunaru nakniousaiite WHCTPY-
MeHTa NnpeAn NocTaBsiHe UMK U3BaXAaHe Ha aky-
MynaTtopHaTa 6aTepusi.

MABHUMAHME: Korato MHCTanupare Unu u3saxpare
aKymynartopHara 6atepus, ApbXKTe 3APaBO MHCTPYMEHTa
1 akymynaTopHata 6atepus. AKo He IbpXuTe 30paBo
MHCTPYMEHTa W akymynatopHata 6atepus, Te Morar Aa ce
W3NITb3HAT OT PbLETe BY 1 ia A0BEAAT [0 NOBPeXaaHe Ha
MHCTPYMeHTa ¥ akymyraTopHaTa 6aTepus Unu HapaHsiBaHe.

» dur.3:

1. YepseH uHgukatop 2. byToH
3. AkymynatopHa 6atepus

3a pa usBaguTe akymynatopHata 6atepus, s nnb3-
HeTe U3BbH MHCTPYMEHTA, NNb3rankv CbLUEBPEMEHHO
6yToHa B NpefHaTa YacT Ha akymynaTopHaTa batepus.

3a fa noctaBuTe akymynatopHata 6atepus, uspaBHeTe
e314eTO Ha akymyrnaTopHata 6atepusi ¢ xneba B kopnyca 1
TO NITb3HETE Ha MACTOTO My. MPUABKMXBANTE S MO NPOTEXE-
HUETO Ha xneba, JoKkaTo He ce HaMecTU C NeKo LpaksaHe. B
Ccnyyai Ye BikaaTe YepBEHUs UHAUKATOP, KaKTo € NokasaHo
Ha churyparta, 75 He e hUKCMpaHa HambIHO Ha MSCTOTO CH.

A BHUMAHME: Bunarn emuksaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepus [OKpaW, Taka Ye YepBeHUAT
MHAMKATOP Aa ce ckpue. B npotueeH cryyail T
MOXe HEBOITHO Aia N3NafHe OT MHCTPYMEHTA, KOETO
MOXe [1a HapaHu Bac Urn HSKOTO OKOJ10 Bac.

ABHUMAHMUE: He MHCTanupainTe akymy-
naropHarta 6atepus cbc cuna. Ako 6atepuata
He ce ABWXK cBoBoaHO, T He e Buna noctaBeHa
NpaBuITHO.
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Hacrtpowka Ha nebuTta Ha Bb3gyxa
PABO (DHG181)

3ABENEXKA: Mpy nbpBOTO M3N0MN3BaHe Ha MMCTO-
neTa 3a ropel Bb3ayx OT HaKpaiiHuka MoXe [a 13nnsa Ae6uTbT Ha Bb3AyXa MOXe Aa Ce perynnpa 4pes npe-
Marko M. ToBa e HOPMAIHO 1 CKOPO LLe Cripe. MeCTBaHe Ha CbOTBETHUS NMPEBKIKOYBATEN B MOSIOXe-
Hue 1 unm 2.
» dur.5: 1. [lNpeBkntoyBaTten 3a AebuTa Ha Bb3ayxa
BknioyBaHe 1 U3KniousaHe (1/2)‘) y
BkniouBaHe
M3non3BaHe Ha UHCTPYMEHTA,
—  HatucHeTe febnokupatyys nocT Hafony 1 HaTUCHETe
MycKOBMSA NpekbCBaY, 3a Aa BKMIOUNTE MHCTPyMEHTa. AOKaTo CTOM n3npaBeH
—  HatucHete ¢ nareua cv GyToHa 3a 3akmiouBaHe oT nsiata
CTpaHa, 3a 42 NPOSITKN MHCTPYMEHTLT Aa paboTy. To3u MHCTPYMeHT Moxe fa 6bae n3nonssaH B n3npa-
BEHO MOMIOXEHUE UMK C U3NPaBeH Harope Harpsisall
W3kniouBaHe i
HaKpalHuK, KakTo € NnokasaHo Ha curypara.
—  3a cnupaHe ocBoGoAETe NYCKOBYS NPeKbCBaY. KoraTo nsnonaearte MHCTpyMeHTa, OKaTO CTOW
—  3a [a V3KIIYUTe MHCTPYMEHTAa OT 3aKMioYeHoTo M3NpaBeH, BKNoYeTe NPEBKIOYBATENS U Cries ToBa
NomnoXxeHue, HaTUCHETE JOKPaii NYCKOBUS NPeKbC- HaTucHeTe GyToHa 3a 3akniouBaHe, 3a Aa NPOABLIKM
Bay, 3a a ro ocsoboauTe. 3a cnupaHe ocBoGo- VHCTPYMEHTBT fa paboTu.
[eTe NycKoBMSA NpekbecBay. » ®ur.6
» ®durd: 1.[debnokupaly noct 2. NyckoB npekbcBay
3. ByToH 3a 3akniouBaHe AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME: WU3non3gaiiTe MHCTPY-

MeHTa caMo B NokKasaHuTe nosuuumn. Usknioyete
3anaBa|-|e Ha TeMnepartypara (DHG1 npeBkKmnoYBaTens, Npeau Aa ocTaBUTe UHCTPY-

MeHTa B gpyru nosvyuu.

Temnepatypata MOXe fja Ce HaCTPOu Ype3 3aBbpTaHe Ha pery-

naTopa Ha Temnepatypara. o perynatopa uma MapkipoBKki oT MABHUMAHME: Nocrassitte MHCTPYMEHTa B
1 (Han-Hucka Temnepatypa) 4o 6 (Hali-Bucoka Temneparypa). cTabUIHO NONoXeHue, KOraTo ro u3nonasare,

AoKaTo cTon usnpaseH. KoraTto nanonseate
Perynartop Ha Temnepartypa 6
Temneparypara WHCTPYMEHTa Ha HECTABUITHO MACTO Nk Ha MACTO
nog HaknoH, TON MoXe Aa NagHe 1 Aa npuymHn
1 OkonHa Temneparypa HapaHsiBaHe
2 150 °C
3 250 °C OxnaxpgaHe
4 350 °C j
s 250 °C Mo BpeMe Ha n3nonssaHe HarpsiBaLUAT HaKpaHWK
W NPUHAANEXHOCTUTE CE HaropeLUsiBaT MHOMO CUITHO.
6 550 °C OcraBeTe v 4a ce oxnagsT, npeauv aa npemecTute uim
- [a npubepeTe MHCTPYMEHTA.
3ABENNEXKA: Bcska CTOMHOCT Ha Temnepartypara
€ NocoyeHa camo 3a CrpaBka, 3aLloTo Ce MPOMEHS B ABHUMAHUE: Crep u3nonssaHe He JOKOC-
3aBUCUMOCT OT TeMnepaTtypaTta Ha OKOfHaTta cpeaa. BauTe HaKpaﬁHMKa, [O0KaTo He ce oxnaau.
Perynupaiite go Temneparypa, Noaxoasiya 3a CboT- ABHUMAHME: He HanyckanTe paboTHaTa
BETHOTO Npunoxexuve. CrneaeawlaTa Tabnuua cbabpxa 30Ha, AOKATO UHCTPYMEHTLT He ce oxnaau.
npenopbyYBaHy HACTPONKM 3@ Pa3NUYHU MPUNOXKEHUS. BHumagaiiTe 3a NpU3HaLM 3a CKPUT noxap.
OcTaBeTe MHCTPYMEHTa Aa ce oxaau, cnep ToBa
Perynarop Ha Npunoxexus ro noyucTeTe U ro npubepeTe Ha 3aKpUTO, Aaneye
Temneparypara OT AOCTHM Ha Aeua.

1 OxnaxpaaHe Ha ropeLumTe 4acTu.
(OkonHa TemnepaTtypa)

Oxna»(,ane Ha MawunHuTe
npean cMaHa Ha HaKpaVIHVIKa.

2-6 MacywasaHre Ha 605 1 nak.

I'IpemaxaaHe Ha CTukepu.

HawnacsHe n npemaxsaHe Ha
Bakca.

TepmocsusaHe Ha PVC ona-
KOBKW 1 usonupaiun Tp'b6VI‘-IKVI.

PasmpassiBaHe Ha 3aMpb3-
Hanm Tpbou.

3aneneaHe Ha nnacTmaca.

OrbBaHe Ha NnacTMacoBu
TpbOYM M nucToBe.
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®YHKUMNOHAIHO

OMNMUCAHUE

CBeToauoaHa CBEeTNMHA

‘

ABHUMAHME: He rnepanTe QUPEKTHO B CBeT-
TIMHHUA N3TOYHMUK.

HaTucHeTe nyckoBusi npekbeBay, 3a Aa BKIYNTE
namnara. Jlamnarta cBeTu, OKaTO MyCKOBUAT NPeKbC-
BaY e HaTucHart. Jllamnata ce camousknioysa okono 10
CeKyHAM crief, oTnyckaHe Ha MycKoBUsSi NPeKbeBaY.

MHaukaums Ha ocTaBallius KanauuTeT

Ha aKkymynaTopHaTta 6arepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOukamop

» ®ur.9: 1. CBeTnuHHM nHamkaTopm 2. byToH 3a
nposepka

HaTtucHete 6yToHa 3a npoBepka Ha akymynartopHata bare-

pusi 3@ Moka3BaHe Ha ocTaBalyys 3apsif Ha baTepusTa.

CBETNWNHHUTE UHAMKATOPW LLie CBETHAT 3a HSKOMKO CEKYHAM.

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcTaBauy

3apsaa Ha
I D ﬂ GarepuaTa

Ceetn WU3kn. Mwura

3ABENEXKA: V3nonssaiTe cyxa kbpna, 3a Aa
M34nCTUTE MornenHanarta no fnynarta Ha namnara
MpbcoTusA. BHumaBanTe ga He Hagpackate nynara
Ha namnaTa, Tbii KaTo TOBa LUE BIIOLUN OCBETSBAHETO.

KykaTa B1 fJaBa Bb3MOXHOCT i@ OKaunTe MHCTPyMeHTa
Ha m36paHo OT BaC MACTO.

1.  HatucHere 6yToHa 3a ocBoGOXAaBaHe Ha kykaTa.

2. 3aBbpTeTe kykaTa HaBbH.
» ®dur.7: 1.ByToH 3a ocBo6GOXAaBaHe Ha kykaTa 2. Kyka

3a pa npubeperte KykaTa, 3aBbpTeTe S B MbPBOHA-
YarnHoTO i MOMOXEeHWe 1 Cref ToBa st HaTUCHETE KbM
MHCTPYMEHTa, OKaTO LpakHe.

» ®ur.8

Cuctema 3a 3awuuTa Ha WHCTPYMEeHTa

lakymynaTopHata 6aTepums

VIHCTPYMEHTBT e CbOpBKEH CbC CUCTEMA 3a 3alLTa Ha UHCTPY-
MeHTa/akymynaTopHata 6atepusi. Tasu cucTema aBToMaTU4YHO
npeKkbCBa 3axpaHBaHeTo KbM EMeKTPOMOTOPa, 3a Aa 0CUrypU
No-AbITbI KMBOT HA MHCTPYMEHTA 1 akymynaTopHata batepus.
VIHCTPYMEHTBT Lie Cnpe aBTOMaTU4HO Mo Bpeme Ha pabota, ako
MHCTPYMEHTBT UNK BaTepusita ca NOCTaBEHM B €4HO OT Cnep-
HUTe YCrOBYS. B HAKOM Cryyau, IHAUKATOPUTE LLE CBETHAT.

3awuTa cpelly NpeKoMepHoO paspexaaHe

Korato 6aTepunTe ca paspegeHu, MHCTPYMEHTBbT aBTo-
MaTU4HO cnupa. AKO MHCTPYMEHTBT He paboTu Aopu
npwv 3apeicTBaHe Ha knioyoBeTe My, 3BageTe 6aTepu-
UTE OT MHCTPYMEHTa U1 v 3apeaeTe.

3awmTy cpelyy ApYry NPUYMHM

lMpennasHata cucTema e npeAHasHadeHa 1 3a Apyru NpuinHm,

KOMTO MOXe fia NOBPEAST MHCTPYMEHTA, 1 M03BOMSBa aBTOMa-

TUYHOTO CrIMPaHe Ha MHCTPYMeHTa. M3anbiHeTe BCUYKM Crieq-

BaLLy CTBIKW, 3@ 4@ OTCTPAHUTE NPUYMHUTE, KOraTo MHCTPYMEH-

TbT € NpeKbCHaN BPEMEHHO UMK cripe Mo Bpeme Ha paboTa.

1. W3knioveTe MHCTPYMeEHTa 1 cref TOBa OTHOBO [0 BKITHOYETE.

2. 3apepete batepusTa(MTe) Unu 5/rm 3aMmeHeTe CbC
3apepeHa(n) batepusa(n).

3. OcrtaBete MHCTPymMeHTa 1 BGaTepusTa(1Te) Aa M3CTUHAT.

Ako He Gbae nocTUrHaTo nogobpeHne Ypes BpbLiaHe
Ha npeanasHarta cuctema B U3XOAHO MONoXeHue, ce
CBbpXeTe C MECTHUSA CepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

75% po 100%

iiil
110
] Jig

50% 0o 75%

25% no 50%

I |:| |:| |:| 0% £0 25%
!‘ |:| |:| |:| 3apeneTe
GatepusiTa.
I I I:I I:I Batepusita
MoxXe Aa

t He paboTun
npasuHo.

3ABEINEXKA: B 3aB1CMMOCT OT ycrioBusiTa Ha yrno-
Tpeba 1 okonHaTa TemMnepaTypa € Bb3MOXHO Noka-
3aHusiTa Neko Aa ce pasnuyasaT OT AeACTBUTENHNS
KanauuTet.

3ABENEXKA: MbpBUsT (KpaeH nsiB) CBETNNHEH
VHAMKATOP LLie Mura, Korato cuctemara 3a 3awmra Ha
6aTepusita YHKLMOHUPA.

ABHUMAHUE: Mpeawu aa npoeepsiBate Unu
M3BbpLIBaTE NOAAPBXKKA HA MHCTPYMEHTa, ce
yBepeTe, Ye TOil € U3KIIYEH N aKkyMynaTopHaTa
6aTepus e nssageHa.

BEJIEXKA: He nanonssante 6eH3nH, HadTa,
paspeauTen, cnupT u Ap. noao6Hu. ToBa Moxe
[a NpMYnHU o6esuBeTABaHe, aedopmaums unu
NMyKHaTUHM.

3a pa ce nogabpxa BESOMACHOCTTA n
HAOEXXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTE, NOAAPBbX-
KaTa unv perynvpaHeto TpsibBa Aa ce M3BbpLUBAT OT
YMBbIIHOMOLLEH CEPBU3 NN pabpUYHM CEPBU3HU LieH-
Tpoee Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsi6ea Aa nsnonseare
pesepBHU YacTn oT Makita.

MHCTpYMeHTBT e KOHCTpyMpaH Taka, Yye Aa pabotu
ObAro Bpeme npy MUHUManHa noaapbkka.
MocTosHHaTa 3agoBonuTenHa paboTa Ha UHCTPY-
MEHTa 3aBMCK OT NPABUITHUTE FPYXKU U PESOBHOTO My
noymcTBaHe.
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Cma3BaHe

He e Heobxoammo To3u NpoaykT Aa 6bae cMa3BaH.

MouucTBaHe

. I'Iop,nbp»(ame BEHTUITAUNOHHUTE OTBOPU U MYCKO-
BUA NpekbcBay YNCTm n 6e3 Hanuune Ha YyXaou
marepuanu.

. MouunctBaiTe nepnoanyHoO MHCTPyMEHTa C MeKa
Kbpna, 3a npegnodnTtaHe cref BCAKO U3nosisBaHe.

AOMBJIHUTENHU

AKCECOAPHU

MABHUMAHME: MpenopbuBa ce U3nNon3BaHeTo
Ha Te3u akcecoapw UM HaKpaHULM C Bawwms
MHCTpyMeHT Makita, onucaH B HacTosiLOTO
PBLKOBOACTBO. /13M0Nn3BaHeTo Ha Apyru akcecoapm
UMW HaKpaHULM MOXe [a [oBede [0 ONacHoCT oT
TenecHu nospeau. ManonssaiTte CbOTBETHUS aKce-
coap Unu HakpaliHUK camo Mo NpeaHasHadYeHve.

Ako nmarte Hyxzaa oT NoMoLL, 3a noBeve NogpobHoCTU
OTHOCHO Te3u akcecoapu, ce 0bbpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LieHTbp Ha Makita.

. HakpanHuk

. MpwuTnckalya ponka

. Ckpenep

. OpurvHanHa akymynatopHa 6atepus u 3apsgHo
ycTpouncTeo Ha Makita

3ABENEXKA: Hakou apTukynu oT cnucbka Moxe
[la ca BKIOYEHN B KOMMIEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo
cTaHfapTHW akcecoapu. Te MoXe fa ca pasnuyHu B
pasnu4HUTE AbpPXKaBM.
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HRVATSKI (Originalne upute)

UPOZORENJE

. Za korisnike u Europi:
Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca u dobi od 8 i viSe godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim ili men-
talnim sposobnostima ili s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako pod nadzorom rukuju uredajem na
siguran nacin i razumiju moguce opasnosti. Djeci je zabranjeno igranje uredajem. Djeci je zabranjeno
cCistiti i provoditi korisni¢ko odrzavanje bez nadzora.

. Za korisnike izvan Europe:
Ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati osobe (ukljuéujuéi djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili men-
talnim sposobnostima ili s nedovoljnim iskustvom i znanjem, osim ako su pod nadzorom ili su dobile
upute za rukovanje uredajem od osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Djeca moraju biti pod nadzo-
rom kako biste se uvjerili da se ne igraju s uredajem.

. U poglavlju ,,ODRZAVANJE” potrazite odgovarajuée informacije o mjerama opreza tijekom korisni¢kog
odrzavanja.

. Ako se uredajem pazljivo ne rukuje, moze doc¢i do pozara pa zato
— budite oprezni prilikom upotrebe uredaja na mjestima na kojima ima zapaljivih materijala;
— nemojte uredaj dugo primjenjivati na istom mjestu;
— nemojte ga upotrebljavati u prisutnosti eksplozivne atmosfere;
— budite svjesni da se toplina moze provesti do zapaljivih materijala koji su izvan pogleda;
— uredaj postavite na njegovo postolje i pustite da se ohladi prije skladiStenja;
— uredaj nemojte ostavljati bez nadzora kada je ukljucen.

Ovo je uredaj koji radi na baterije. Baterijski se ulozak puni kada je skinut s uredaja.

. U poglavlju ,,SPECIFIKACIJE” potrazite referencu o vrsti baterije.

. U odjeljku ,,Postavljanje ili uklanjanje baterijskog uloSka” potrazite upute za uklanjanje ili postavljanje baterije.

. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklonite ga iz uredaja i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za zbrinjavanje baterija.

. Ako se uredaj ne upotrebljava dulje vrijeme, bateriju morate ukloniti iz uredaja.

. Nemojte kratko spajati baterijski ulozak.

SPECIFIKACIJE

Model: DHG180 | DHG181
Nazivni napon DC 18V
Temperatura 550 °C Temperatura okoline — 550 °C
Volumen zraka 200 I/min 1: 120 l/min

2:200 I/min
Dimenzije (D x $ x V) 168 mm x 79 mm x 251 mm 173 mm x 79 mm x 255 mm
uz BL1860B
Neto tezina 1,0-1,3kg 1,0-1,4kg

. Zahvaljujuéi nasem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama
bez obavijesti.

. Specifikacije i baterije mogu se razlikovati medu drzavama.

. Tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuci baterijski ulozak. Najlaks$a i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Punja¢ DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih uloZzaka i punja¢a moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.
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U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju
za opremu. Prije kori$tenja provjerite jeste li razumjeli
njihovo znacgenje.

A

Upozorenje

Puhalo vru¢eg zraka nemojte upotreblja-
vati kada kisi ili ga ostaviti na otvorenom
dok kisi.

Pro¢itajte priruénik s uputama.

Vruca povrsina — opasnost od opeklina po
prstima ili Sakama.

{

2lnbi,

Ni-MH
Li-ion

Samo za drzave EU

Zbog prisutnosti opasnih komponenti u
opremi, otpadna elektri¢na i elektronicka
oprema, akumulatori i baterije i mogu imati
negativan ucinak na okoli$ i ljudsko zdravlje.
Nemojte odlagati elektriéne i elektronicke ure-
daje ili baterije s ostalim ku¢anskim otpadom!
U skladu s Europskom direktivom o otpad-
noj elektri¢noj i elektronickoj opremi, o
akumulatorima i baterijama te o otpadnim
akumulatorima i baterijama, i njenoj pri-
lagodbi nacionalnim zakonima, otpadna
elektricna oprema, baterije i akumulatori
trebali bi se pohranjivati zasebno i ispo-
ruéivati u odvojena sabirna mjesta za
komunalni otpad, koja postupaju u skladu s
uredbama o zastiti okoliSa.

To je naznageno simbolom prekrizene
kante za otpad na kotac¢ima koja je postav-
liena na opremi.

Akumulatorsko puhalo vru¢eg zraka napravljeno je za
razlicite primjene zagrijavanja kao $to je sakupljanje
toplinom omota ili cijevi koje se sakupljaju toplinom,
lemljenje ili odlemljivanje elektroni¢kih komponentni,
odljepljivanje samoljepivih traka ili naljepnica, otpu-
Stanje zahrdale matice ili vijka, oblikovanje plasti¢nih
dijelova, susenje, topljenje, odledivanje itd.

SIGURNOSNA

UPOZORENJA

Opcéa sigurnosna upozorenja za

elektriéne rucne alate

AUPOZORENJE Progéitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektri¢ni alat. Nepridrzavanje svih uputa
navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom,
pozarom i/ili teSkim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektriéni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).
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Sigurnost radnog podrucja

1. Drzite radno podrugje Cisto i uredno. U neredu i
mraku radna su podrucja izloZenija nezgodama.

2. Nemojte raditi s elektri¢nim alatima u eksplo-
zivnim uvjetima, kao npr. u prisutnosti zapalji-
vih tekuéina, plinova ili prasine. Elektri¢ni alati
stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

3. Tijekom koriStenja elektricnog alata drzite
podalje djecu i ostale osobe. Ako vas ometaju
mozete izgubiti kontrolu.

Elektriéna sigurnost

1. Utikaéi uredaja moraju odgovarati uti¢nici. Ni na
koji naéin ne vrsite izmjene na utikacu. Nemojte
koristiti adapterske utikace s uzemljenim elek-
tricnim alatima. Neizmijenjeni utikaci i odgovara-
juce uti¢nice smanjuju rizik od elektri¢nog udara.

2. lzbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povr-
Sinama kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci. Ako je va$e tijelo uzemljeno, opasnost
od elektricnog udara je veca.

3. Neizlazite elektri¢ne alate kisi ili mokrim uvje-
tima. Voda koja ulazi u elektri¢ni alat povecava
opasnost od elektricnog udara.

4. Nemojte pogresno koristiti kabel. Nikada
ne koristite kabel za noSenje, povlacenje ili
isklju€ivanje utikaca iz uti¢nice. Drzite kabel
podalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili
pomicénih dijelova. Osteceni ili zapetljani kabeli
povecavaju opasnost od elektri¢cnog udara.

5. Kada elektricnim uredajem radite na otvore-
nom, koristite samo produzni kabel odobren za
uporabu na otvorenom. Koristenje kabela pri-
kladnog za uporabu na otvorenom smanjuje rizik
od elektriénog udara.

6.  Ako je koristenja elektriénog alata u vlaznom mjestu
neizbjezno, koristite zasticeno napajanje pomoc¢u
uredaja za rezidualni napon(RCD). Koristenje RCD-a
smanjuje opasnost od elektriénog udara.

7.  Elektriéni alat moze proizvesti elektromagnet-
ska polja (EMP) koja nisu Stetna za korisnika.
Medutim, korisnici pejsmejkera i sli¢nih medicin-
skih uredaja trebaju se posavjetovati s proizvoda-
¢em uredaja i/ili lije€nikom prije rada s elektri¢nim
alatom.

Osobna sigurnost

1. Budite na oprezu, gledajte Sto radite i koristite
zdrav razum prilikom rada s elektri¢énim ala-
tom. Ne koristite uredaj ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje kod uporabe elektri¢nih alata moze
dovesti do ozbiljnih ozljeda.

2.  Koristite se osobnom zastitnom opremom.
Uvijek nosite zastitu za o€i. Zastitna oprema,
poput maske za prasinu, protuklizne zastitne obuce,
kacige ili 8titnika za usi, koriStena u odgovarajuc¢im
uvjetima smanjuje moguénost tjelesnih ozljeda.

3.  Sprije€ite nenamjerno ukljuéivanje. Prije
prikljuéivanja na izvor napajanija i/ili bate-
riju, podizanja ili noSenja alata, provjerite je
li sklopka u iskljuéenom polozaju. NoSenje
elektriénog alata s prstom na ukljuéno-iskljuénoj
sklopki ili aktiviranje elektriénih alata s ukljuéno-is-
kljuénom sklopkom u uklju€éenom polozaju prizi-
vaju nezgode.
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Uklonite sve kljuceve za prilagodavanje ili
vijéane kljuceve prije ukljuéivanja napajanja
alata. Alat ili klju¢ koji se nalaze u rotiraju¢em
dijelu uredaja mogu dovesti do ozljede.

Ne priblizavajte se previsSe. U svakom trenutku
imajte odgovarajuci oslonac i odrzavajte rav-
notezu. Ovo omogucuje bolju kontrolu elektri¢nog
alata u neocekivanim situacijama.

Odjenite se ispravno. Ne nosite Siroku odjecu
ili nakit. Drzite kosu i odje¢u dalje od pomicnih
dijelova. Siroku odjeéu, nakit ili dugu kosu mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

Ako uredaji imaju predvideni prikljucak za
usisavanje prasine i prikupljanje sadrzaja,
provjerite jesu li ispravno povezani i koriste

li se pravilno. Kori$tenje uredaja za prikupljanje
prasine moZe smanijiti opasnosti povezane s
prasinom.

Nemojte postati previSe sigurni u sebe i zane-
mariti nacela sigurnosti alata zbog toga sSto
cesto koristite alat i upoznati ste s naéinom

na koji radi. Neoprezni postupak moze u sekundi
prouzrogiti teSku ozljedu.

Uvijek nosite zastitne naocale kako biste zasti-
tili o¢i od ozljedivanja elektri¢nim uredajima.
Naocale moraju biti u skladu s normom ANSI
Z87.1 u SAD-u, EN 166 u Europi ili AS/NZS
1336 u Australiji/Novom Zelandu. U Australiji/
Novom Zelandu takoder je zakonski propisano
nosenje maske za lice radi zastite lica.

Poslodavac je odgovoran za provedbu mjere
obveznog nosenja zastitne opreme za ruko-
vatelje i druge osobe u neposrednom radnom
okruzenju pri rukovanju alatom.

Koristenje i odrzavanje elektric¢nih alata

1.

Nemojte primjenjivati silu na alat. Koristite
ispravan elektri¢ni alat za svoj rad. Ispravan
elektricni alat izvrsit e potrebne radnje bolje i
sigurnije, u onoj mjeri za koju je izraden.

Ne koristite elektricni alat ako se ukljuéno-is-
kljuéna sklopka ne moze ukljugiti ili iskljuciti.
Svi su elektri¢ni alati koji se ne mogu kontrolirati
putem sklopke napajanja opasni i potrebno ih je
popraviti.

Izvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili izvadite bateriju
(ako se moze izvaditi) iz elektricnog alata
prije bilo kakve prilagodbe, izmjene pribora ili
pohranjivanja elektricnog alata. Takve preven-
tivne zastitne mjere smanjuju opasnost od slucaj-
nog ukljucivanja elektricnog alata.

4.  Elektriéne alate dok nisu uporabi drzite izvan
dohvata djece i ne dopustajte osobama
koje nisu upoznate s njima da njima rukuju.
Elektri¢ni alati opasni su u rukama neiskusne
osobe.

5. Odrzavanje alata i dodatnog pribora. Provjerite
centriranost, povezanost pokretnih dijelova
i cjelovitost dijelova te sve druge uvjete koji
mogu utjecati na rad elektri¢nih alata. Ako su
osteceni, popravite ih prije uporabe. Mnoge su
nezgode uzrokovane nepravilnim odrzavanjem
elektri¢nih alata.

6. Drzite alati za rezanje oStre i Ciste. Pazljivo
odrzavani rezni alati s o$trim oStricama nece se
zaglaviti i lak$i su za vodenije.

7. Koristite elektri¢ni alat, pribor i alate, itd., u
skladu s ovim uputama, uzimajuci u obzir
radne uvjete i radove koji se izvode. KoriStenje
elektricnog alata za radnje razli¢ite od onih za koje
je namijenjen moze biti opasno.

8. Drzite rucke i rukohvatne povrsine suhima,
cistima i bez ulja i masti. Skliske rucke i ruko-
hvatne povrsine ne dozvoljavaju sigurno rukova-
nje alatom u neo¢ekivanim situacijama.

9.  Prilikom upotrebe alata nemojte nositi
tekstilne rukavice koje se mogu zaplesti.
Zaplitanje rukavica u pokretne dijelove moze
dovesti do ozljeda.

Koristenje i odrzavanje alata na baterije

1.  Baterije punite isklju¢ivo punja¢em koji pre-
porucéuje proizvodac. Punjac koji je prikladan za
jednu vrstu baterija moze uzrokovati opasnost od
pozara ako se koristi za drugu vrstu baterija.

2. Ruéni alat koristite iskljuéivo s namjenskim
i propisanim baterijama. KoriStenje bilo koje
druge vrste baterija moze uzrokovati opasnost od
ozljede i pozara.

3. Kad ih ne koristite, baterije drzite podalje od
drugih metalnih predmeta poput spajalica,
kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka i drugih
sitnih metalnih predmeta koji mogu uzrokovati
spoj izmedu polova. Spajanje polova baterije
moze uzrokovati opekline ili pozar.

4.  Pod djelovanjem sile teku¢ina moze iscuriti
iz baterije; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do kontakta, isperite vodom. Ako teku-
¢ina dode u dodir s o¢ima, zatrazite dodatnu
lijeéni€ku pomoé¢. Tekucina izbacena iz baterije
moze uzrokovati nadrazenost ili opekline.

5.  Ne koristite ostec¢enu ili preinac¢enu bateriju
ili alat. OStecene ili preinacene baterije mogu se
neocekivano ponasati te prouzrogiti pozar, eksplo-
ziju ili ozljede.

6. Ne izlazite bateriju ili alat plamenu ili previso-
koj temperaturi. Izlaganje plamenu ili temperaturi
vi$oj od 130 °C moze prouzrogiti eksploziju.

7.  Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i
nemojte puniti bateriju ili alat izvan tempe-
raturnog raspona navedenog u uputama.
Neispravno punjenje ili punjenje pri temperatu-
rama izvan navedenog raspona mogu ostetiti
bateriju i poveéati opasnost od pozara.
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Servisiranje

1.

Neka vas elektricni alat servisira kvalificirana
osoba, koriste¢i samo identi¢ne rezervne
dijelove. Na taj se nacin odrzava sigurnost elek-
tricnog alata.

Nikada nemojte popravljati oStecene baterije.
Popravak baterije smije obavljati samo proizvoda¢
ili ovlasteni serviser.

Slijedite upute za podmazivanje i izmjenu pribora.

Sigurnosha upozorenja za

akumulatorsko puhalo za vruéi zrak

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.

Postoji opasnost od pozara u slu¢aju nepravilne
upotrebe akumulatorskog puhala za vruéi zrak.
Ovaj alat nemojte upotrebljavati kao susilo za kosu.
Puhalo vruéeg zraka nikada nemojte ostavljati
bez nadzora dok radi.

Puhalo vruéeg zraka nemojte upotrebljavati u
vlaznom, zapaljivom ili eksplozivnom okruzenju.
Prije rada provjerite radno podrucje. Alat nemojte
upotrebljavati ako nije potvrdena sigurnost.
Podrucje rada mora se dobro prozracivati.
Moze doéi do stvaranja otrovnih dimova priradu s
odredenim materijalima.

Dok puhalo vruéeg zraka radi ili kratko nakon
isklju€ivanja nemojte dodirivati mlaznicu ili
pribor priévr§éen na mlaznicu jer mogu biti
jako vruci. Pri¢ekajte dok se mlaznica ili pribor
do kraja ohlade.

Nemojte gledati u mlaznicu puhala vruéeg
zraka dok radi.

Nemojte dopustiti da, kada puhalo vruéeg
zraka radi ili kratko nakon iskljucivanja, vru¢a
mlaznica puhala vruéeg zraka dodirne bilo koji
predmet ili materijal koji je zapaljiv, lako topiv
ili oStecen toplinom.

Prilikom postavljanja ili skidanja mlaznice
pustite da se mlaznica dovoljno ohladi.

Nakon upotrebe ostavite sam alat na postolju
ili mlaznicu za zagrijavanje okrenite prema
gore prije hladenja.

Puhalo vruéeg zraka uvijek iskljucite, odspo-
jite od izvora napajanja i pustite da se do kraja
ohladi prije pomicanija ili spremanja.

Nikada nemojte ni na koji nacin blokirati ulaz
zraka ili ventilaciju. To bi moglo dovesti do toga
da se puhalo vru¢eg zraka jako zagrije i oSteti.
Nemojte dopustiti da iSta padne u mlaznicu
puhala vruéeg zraka. To bi moglo prouzrociti
kratki spoj ili pregrijavanje.

Puhalo vruceg zraka nikada nemojte usmje-
ravati ni prema kome ni prema zapaljivim
predmetima.

Polako zagrijavajte dok pomicete puhalo vru-
¢eg zraka prema gore, dolje, lijevo i desno.
Nemojte uredaj dugo primjenjivati na istom
mjestu.

Ocistite boju s mlaznice jer bi se mogla zapaliti.
Kada upotrebljavate alat s njegovim vlastitim
postoljem. alat postavite u stabilan polozaj.
Kada alat upotrebljavate s priborom, provjerite
da je pribor évrsto pricvr§éen na alat.

20.
21.
22.

23.

Upotrebljavajte originalni pribor tvrtke Makita.
Alat nemojte upotrebljavati kao puhalo.

Uputa: Baterija se isporucuje djelomiéno napu-
njena. Baterija mora biti potpuno napunjena za
napajanje prije prve upotrebe. Baterija se mora
ukloniti iz alata radi punjenja.

Baterija se moze puniti u svakom trenutku, i to
nece skratiti njezin Zivotni vijek. Prekid punje-
nja takoder nece ostetiti bateriju.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.

1.

12.

Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.
Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah

prestanite raditi. Moze doci do pregrijavanja,

mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

Ako vam elektrolit dospije u o¢i, isperite ih

cistom vodom i odmah se obratite lijecniku.

Tako mozete izgubiti vid.

Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(38) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa ¢ak i kvar.

Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski

ulozak na mjestima gdje temperatura moze

premasiti 50 °C (122 °F).

Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno

ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze

eksplodirati u vatri.

Nemojte zabijati Cavle u baterijski ulozak,

rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim

predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

Ne koristite oStecene baterije.

Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-

bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.

Kada se radi o komercijalnom transportu koji obav-

ljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se postovati

posebni zahtjevi na pakiranju i oznakama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite

savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i

moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i

bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati

u pakiranju.

Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-

nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.

Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za

zbrinjavanje baterija.

Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima

koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-

rija u neprikladne proizvode moZze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.
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13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-
skim uloscima.

15. Nemoijte dirati priklju¢ak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog uloska. To moze dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulo$ku, $to moze prouzrogiti
opekline ili osobne ozljede.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektriénih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektriénih vodova. To moze dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

18. Bateriju cuvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg

vijeka trajanja baterije

1. Napunite bateriju prije nego Sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5. Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

OPIS DIJELOVA

» Sl.1
1 Mlaznica za 2 | Predniji poklopac
zagrijavanje
3 | Rucica za blokadu 4 | Ukljuénofiskljuéna
sklopka
5 | Gumb za blokadu 6 | LED svjetlo
7 | Kuka 8 | Gumb za otpustanje
kuke
9 | Prekida¢ volumena 10 | Regulator temperature
zraka (1/2)

MONTAZA

Priévrscéivanje i odspajanje pribora

Puhalo vruéeg zraka moze se upotrebljavati s pri-
borom ili bez njega, ovisno o razli¢itim namjenama
zagrijavanja.

Pricvrséivanje pribora

—  Odaberite odgovarajuéu mlaznicu ovisno o pri-
mjeni zagrijavanja.

—  Gurnite vrh za postavljanje mlaznice u mlaznicu
zagrijavanja.

POSTAVLJANJE ISPRAVNOG

PRIBORA (AKO JE POTREBNO)

Oblik i opis Primjer
Mlaznica za zastitu | Susenje kita na prozorskim okvirima
stakla

Skidanje kita s prozorskih okvira s

Stiti stakla priikom pomocu strugaca (dodatni pribor)

skidanja boje s
okvira
(Dodatni pribor)

g

Mlaznica sa Siro-
kim otvorom

Za rasprsivanje
topline preko veceg
podruéja

(Dodatni pribor)

Toplinski paket za folije za toplinsko
omatanje

8
b

Reflektorska Sakupljanje toplinom cijevi koje se
mlaznica sakupljaju toplinom
(Dodatni pribor)

Savijanje tube sa smolom

5

Redukcijska
mlaznica

Za koncentriranje
topline na manjem
podrudju

(Dodatni pribor)

Skidanje boje strugacem (dodatni
pribor)

g
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Umetanje ili uklanjanje baterije

Oblik i opis Primjer
Mlaznica za prela- | Postavljanje vinilne ploce valjkom
Zenje vara (dodatni pribor)

(Dodatni pribor)

<)

Reflektor s rukav- | Sakupljanje toplinom cijevi koje se
cem za lemljenje sakupljaju toplinom

(Dodatni pribor) /

Mlaznica za
zavarivanje
(Dodatni pribor)

=)

Za koncentriranje topline na manjem
podruéju

AUPOZORENJE: Provijerite da je elektri¢ni

alat iskljucen i da je baterijski ulozak izvaden

iz elektricnog alata prije pri¢vrs¢ivanja pribora.
Priévr§¢ivanje pribora s ukljuéenim alatom ili spojenim
baterijskim uloSkom moze prouzrogiti nesre¢u.

A UPOZORENJE: Provjerite da je pribor

sigurno priévrséen. Pribor bi u protivnom sluc¢ajno
mogao pasti i uzrokovati opekotine.

Odspajanje pribora

Predniji pokrov okrenite u smjeru strelice na slici, pribor
¢e se izbaciti. To omogucuje da se mlaznice skinu dok
su jos vruce, a da se ne dodiruju.

» Sl.2

A UPOZORENJE: Nemojte dodirivati priévr-
$¢en pribor niti ga izbacivati s puhala vruceg
zraka netom nakon upotrebe. Pribor nemojte izba-
civati u smjeru neke osobe ili zivotinje. Priklju¢ak
mlaznice jako je vru¢ nakon upotrebe i predstavlja
opasnost od opekotine.

A\UPOZORENJE: Prikljuéak nemojte izbacivati
ni na koju zapaljivu povrsinu ili onu koja se lako
topi. Priklju¢ak mlaznice jako je vru¢ nakon upotrebe
i postoji opasnost od pozara ili topljenja povrsine.

A UPOZORENJE: Upotrebljavajte pribor koji
jednak onome ukljuéenom u originalno pakiranje
ili koji je servisirao distributer ili servisni centar.
Upotreba neodgovarajuéeg ili neispravnog pribora
moze prouzrociti povratni tok vruéeg zraka i oStetiti
alat i stvoriti opasnost.

AOPREZ: Uvijek iskljugite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

A OPREZ: vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te oStetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» S1.3: 1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterijskog ulo$ka poravnajte jezi¢ac na
baterijskom uloSku s utorom na kucistu i gurnite ga na
mjesto. Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne
na svoje mjesto uz mali klik. Ako mozete vidjeti crvenu
oznaku kao $to je prikazano na slici, ona nije do kraja
sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski ulozak do
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, Sto moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A OPREZ: Ne umeéite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

RAD SA STROJEM

NAPOMENA: Kod prve upotrebe puhala vruceg
zraka moze do¢i do pojave malo dima na mlaznici. To
je uobicajeno i ubrzo ¢e se smanijiti.

Uklju€ivanje i iskljucivanje

Ukljucivanje

—  Gurnite ru€icu za blokadu prema dolje i pritisnite
ukljuénof/iskljuénu sklopku da biste ukljucili alat.

—  Pritisnite gumb za blokadu s lijeve strane palcem
da bi alat odrzavali u radu.

Iskljucivanje

—  Otpustite ukljuénof/iskljuénu sklopku da biste ga
zaustavili.

—  Za zaustavljanje alata iz blokiranog poloZaja povu-
cite ukljuénol/isklju¢nu sklopku do kraja da bi se
deblokirala. Otpustite ukljuéno/isklju¢nu sklopku
da biste ga zaustavili.

» Sl.4: 1. Rucica za blokadu 2. Uklju¢no/isklju¢na

sklopka 3. Gumb za blokadu
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Postavka temperature (DHG181)

Temperatura se moze namjestati okretanjem regulatora
temperature. Regulator ima oznake od 1 (najniza tem-
peratura) do 6 (najviSa temperatura).

Hladenje

Mlaznica za zagrijavanje i pribor jako se zagrijavaju
tijekom upotrebe. Ostavite ih da se ohlade prije no $to
alat pokusate pomaknuti ili spremiti.

Namjestite na temperaturu koja odgovara vasem nacinu
primjene. U sljedecoj se tablici predlaZzu postavke za
razlicite primjene.

Regulator temperature Primjene

1 Hladenje vrucih dijelova.
(Temperatura okoline)

Hladenje strojeva prije
zamjene mlaznice.

2-6 Sus$enje boje i laka.

Skidanje naljepnica.

Regulator temperature Temperatura A OPREZ: Nakon upotrebe mlaznicu nemojte
1 Temperatura okoline dodirivati ako se nije ohladila.
2 150 °C AOPREZ: Podruéje rada nemojte napustati dok
3 250 °C se alat ne ohladi. Pazite na znakove prikrivenog
- plamena. Pustite da se alat ohladi i zatim alat
4 350°C ocistite i spremite na zatvoreno mjesto izvan
5 450 °C dosega djece.
6 550 °C
NAPOMENA: Svaka vrijednost temperature sluzi
samo kao informacija jer se mijenja ovisno o tempe-
samo ko FUNKCIONALNI OPIS

LED svjetlo

AOPREZ: Nemojte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti.

Povucite ukljuénof/isklju¢nu sklopku da bi se ukljucila
Zaruljica. Zaruljica ostaje ukljuéena dok god se poviagi
ukljuénol/iskljuéna sklopka. Zaruljica se iskljuéuje otpri-
like 10 sekundi nakon otpustanja ukljuéno/isklju¢ne
sklopke.

Nanos$enje i skidanje voska.

Stezanje PVC omota i izolacij-
skih cijevi.

Topljenje smrznutih cijevi.

Zavarivanje plastike.

Savijanje plasti¢nih cijevi i
listova.

Postavka volumena zraka (DHG181)

Volumen zraka moze se prilagoditi tako da se prekida¢
volumena zraka prebaci u polozaj 1 ili 2.
» SL.5: 1. Prekida¢ volumena zraka (1/2)

Upotreba alata s vlastitim postoljem

Alat se moze upotrebljavati u uspravnom polozaju ili s
mlaznicom za zagrijavanjem usmjerenom prema gore,
kao $to je prikazano na slici.

Kada upotrebljavate alata s vlastitim postoljem, uklju-
Cite prekidag i pritisnite gumb za blokadu kako bi alat
nastavio raditi.

» SI.6

A\UPOZORENJE: Koristite alat u bilo kojem
polozaju, kao Sto je prikazano. Iskljuéite prekida¢
prije postavljanja alata u drugi polozaj.

A\ OPREZ: Kada upotrebljavate alat s njegovim
vlastitim postoljem. alat postavite u stabilan polo-
zaj. Ako alat upotrebljavate na nestabilnom ili strmom
mjestu, moze pasti i prouzrociti ozljede.
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NAPOMENA: Suhom krpom obrisite prljavstinu s lec¢e
Zaruljice. Budite oprezni da ne zagrebete lecu zZaru-
liice jer to mozZe smanijiti osvjetljenje.

Kuka vam omogucuje da alat objesite na odabrano
mjesto.

1. Pritisnite gumb za otpustanje kuke.

2.  Kuku pomaknite na vanjsku stranu.
» SI.7: 1. Gumb za otpustanje kuke 2. Kuka

Kuku spremite tako da je vratite u po¢etni polozaj i
zatim pritisnete u alat dok ne Skljocne.
» SI.8

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
vijek trajanja baterije. Alat automatski prestaje raditi ako
se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih uvjeta. U
nekim se uvjetima pale indikatori.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako je kapacitet baterije prenizak, alat se automatski
zaustavlja. Ako proizvod ne radi ni nakon djelovanja na
prekidace, uklonite baterije iz alata i napunite ih.

HRVATSKI



Zastita od ostalih uzroka

Sustav zastite napravljen je i za ostale uzroke koji bi

mogli ostetiti alat i omoguéuje automatsko zaustavljanje

alata. Poduzmite sve sljedece korake da biste otklonili

uzroke kada je alat privremeno zaustavljen ili prestao

s radom.

1. Iskljucite alat pa ga ponovno ukljucite da biste ga
pokrenuli.

2. Napunite jednu ili viSe baterija ili ih zamijenite
napunjenim baterijama.

3. Pustite da se alat i jedna ili viSe baterija ohlade.

Ako obnavljanje sustava zastite nije dovelo do pobolj-
$anja, obratite se lokalnom servisnom centru tvrtke
Makita.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloSke s indikatorom

» S1.9: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru
Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora Preostali
I D ﬂ kapacitet
Svijetli Iskljué¢eno Treperi
I I I I 75 % do
100 %
50 % do 75 %

BN
B0

25 % do 50 %

(0]0]:¥4:\Y/\\N] 3

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljucili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemoijte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Alat je napravljen za dugu upotrebu uz minimalno odr-
Zavanje. Stalan zadovoljavajuéi rad ovisi o odgovaraju-
¢oj njezi i redovitom ¢iSéenju alata.

Podmazivanje

Ovaj proizvod nije potrebno podmazivati.

. Pazite na to da su ventilacijski otvori i ukljuéno/
isklju¢na sklopka ¢isti i da na njima nema stranih
materijala.

Alat povremeno ogistite mekom krpom, a ako je
moguce, to ucinite nakon svake upotrebe.

DODATNI PRIBOR

0 % do 25 %

000

!‘ |:| |:| D Napunite
bateriju.

I I |:| D Baterija
je mozda

1 neispravna.

Jonn

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moZze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priru¢niku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Mlaznica

. Valjak

. Strugac

. Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razliiti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

NMPEAYNPEOYBAHE

3a kopucHuumTe Bo EBpona:

OBOj ypea MoXe Aa ce KOpUCTU oA CTpaHa Ha Aela Ha BO3pacT oA 8 roagMHW Unum noctapu U nuua co

HamaneHu YU3NYKMU UMM MEHTANHU KanauuTeTy unu 6e3 JOBONTHO UCKYCTBO M NO3HaBaHk€ ako ce nop

HaA30p BO BpCKa CO KOPUCTEHETO Ha ypeaoT Ha 6e36eaieH HauMH U rv pa3bupaart BKIy4YeHUTe pUusuum.

[euaTa He cMeaT Aa cu Urpaart co ypeaor. YncteweTo 1 oapXKyBaHweTo o[ KOPMCHUKOT He cmear aa ce

BpLUAT oA cTpaHa Ha Aeua 6e3 Haasop.

3a kopucHMLUWTe BO Apyrn obnactu ocseH EBpona:

OBOj ypea He e HaMeHeT 3a Aia ro KopucTar nuua (BKny4yBajkv u Aeua) co HamaneHn OM3nYKnu, CeTUNHU

WU MeHTarnHM cnoco6HOCTU N NuLa 6e3 NCKYCTBO M 3Haeke, OCBEH aKo He MM HaarneayBa Unu He

MM [gaBa ynaTcTBa 3a KOpUcTehe nuLie LTO e OAroBOpHO 3a HUBHaTa 6e36eaHocT. fleuata Tpeba Aa ce

nop Haa3o0p 3a Aa ce OCUMrypu Aieka HeMa ga cyu urpaar co ypeaor.

MornenHete ro nornasjeTo ,,OAPXXYBAHE" 3a cooaBeTHM AeTanu 3a MepKUTe Ha NPeTna3nMBoOCT 3a

BpemMe Ha oApXKyBaHheTO 0 KOPUCHUKOT.

AKO ypenoT He ce KOpUCTY BHUMATENHO, MOXe Aa [ojae A0 noxap, 3atoa

— 6upeTe BHMMAaTENHM Kora ke ro KOpUcTuTe ypeAoT Ha MecTa kafe LITo MMa 3ananuBu maTepujanu;

—  He ynotpebyBajTe Ha UCTOTO MeCTO AONIro BpeMe;

—  He KOpuUCTeTe ' BO MPUCYCTBO Ha eKCno3nBHa aTmocdepa;

— BHMMaBajTe AeKa TONnuMHaTa MoXe [ia ce NpeHece Ha 3ananuBuUTe MaTepujanu WTO ce HaaABop of
BWUAHOTO none;

— noynoTpe6aTta, noctaBeTe ro ypeaoT Ha HErOBUOT LUTaHA U Alo3BoNeTe Aa ce usnaav npea
cknapgupame;

— He ocTaBajTe ro ypeaor 6e3 HaA30p Kora e BKIy4eH.

OBoj ypen pabotu Ha 6aTepun. Kacetarta 3a 6aTepuja ce nonHu fofeka e nssageHa of ypeaor.

MornegHete ro nornasjeTo ,,CMELUUPUKALIUN“ 3a pechepeHuia Ha TUNOT Ha GaTepujaTa.

MornepHeTe ro aenot ,,MoHTMpake UK oTCTpaHyBake Ha KaceTaTa 3a 6aTepujaTa““ 3a HA4YMHOT Ha
oTcTpaHyBake U MOHTUpPake Ha 6aTepujaTa.

Kora ja chpnate Bo oTnap kacetaTa 3a 6aTepujaTa, usBageTe ja oa ypenot v chpnete ja Ha 6e36eaHO
MecTo. MounTyBajTe rv NokanHUTe 3aKOHCKU NPONUCH LUTO ce oAHecyBaaT Ha hpnatwe Ha 6aTepujaTa
BO oTnaga.

[okonkKy ypeaoT He ce KOPUCTM NOAONT BpeMeHCKU nepuoa, 6aTtepujata Mopa Aa ce U3Baau oA ypeaor.
He npeausBukyBajTe cnoj Ha kaceTaTa 3a 6aTepujara.

CNEUUNPUKALIUUN

Mopen: DHG180 | DHG181
HomwuHaneH HanoH D.C.18V
Temnepatypa 550 °C AwmbueHTanHa Temnepatypa - 550 °C
BonymeH Ha Bo3ayxoT 200 n/MuH. 1: 120 n/MuH.

2: 200 n/MuH.
fAumensum (O x W x B) 168 MM X 79 MM X 251 MM 173 MM X 79 MM X 255 MM
co BL1860B
HeTo TexuHa 1,0-1,3«kr 1,0-1,4kr

Mopaau HalwaTa KOHTMHYMpaHa nporpama 3a UcTpaxyBarse 1 pa3Boj, creumdukaummMTe Tyka nognexar Ha
npomMeHa 6e3 HajaBa.
Cneundmkaumunte 1 kacetaTa 3a batepujata Moxe Aa ce pa3nukyBaaT oA Apasa [0 ApXaBa.

TexvHaTa MOXe [a ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of AogaTtouuTte, BKIydyBajku ja n kacetarta 3a 6atepwja.
HajnecHaTa v HajTewkaTa kombuHauwja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTta acouunjauuja
3a enekTpUYHM anaTu), ce NpukaxaHu Bo Tabenara.
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MpumeHnuBa KaceTta 3a 6aTepuja 1 NosHa4

Kacerta 3a 6atepuja

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

MonHay

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

BO KOj XuBeeTe.

. Hekou of kacetuTe 3a GaTepvm 1 NonHa4ynTe HaBedeHW norope MoxXxe ga He ce 40CTanHn 3aBUCHO 04 PernoHoT

noxap.

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: KopucTeTe ru camo kacetute 3a 6atepum U NonHaYuTe HageaeHW norope.
KopucTereTo kaken 61no nouHaken kaceTy 3a 6atepum 1 NoriHauy Moxe a cosaaae pusuk of nospeaa u/unm

[lonyHaBeneHvTe rv Npukaxysaart cumbonure LWTO
MOXe [a ce KopucTart kaj onpemarta. [pen ynotpebara,
nposepeTe fanu ro pasbupate HUBHOTO 3HaYeHe.

Mpenynpenysame

He KOpUCTETE ro Ha 40X, HUTY, Nak,
OCTaBajTe ro NMWTONOT 3a 3arpeBamke
HaABOp AOAEKa BpHe.

MpouuTajTe ro ynaTcTBoTO 38 KOPUCTEHE.

Kelwukn NOBPLUXHK - MOXe Aa rv nsropart
ApcTuTEe NN AnaHkuTe.

Cawmo 3a 3emjute Ha EY

Mopaau npucycTBO Ha OMacHN KOMMOHEHTU
BO Onpemara, oTnagHaTta enekTpuiHa u
eneKkTPOHcKa onpema, akymynaTopute n
GaTepunTe MOXe Aja BNjaaT HeraTuBHO
BP3 XWBOTHATa CpefiMHa 1 YOBEKOBOTO
3gpasje.

He cpnajte rv enektpuyHuTe 1
€enNeKTPOHCKUTE anapati unu 6atepunte BO
[oMaLLHKOT oTnag!

Bo cornacHocT co EBponckaTa gupektvsa
3a (hpnarbe enekTpuyHa u enekTpoHcka
onpema, akymynaropu, 6atepuu n
oTnagHu akymynartopy u 6atepun, kako

1 HMBHaTa afanTauuja Bo ApXaBHNUOT
3aKOH, OTnagHaTa enekTpuyHa onpema,
GatepuuTe n akymynatopute Tpeba fa

ce YyBaaT OAJeNHO 1 Aa ce JocTaBaT Ha
noce6Ho MecTo 3a cobuparbe OMLUTUHCKN
oTnaf, BO COMMacHOCT CO nponucuTe 3a
3alUTMTa Ha XMBOTHaTa cpeauHa.

OBa e 03HayYeHo co cMBONOT Ha
npeykpTaHa koprna 3a oTnagoLy CTaBeH Ha
onpemara.

HameHeTta ynotpe6a

MuwTonoT 3a 3arpeBatbe Ha 6aTepun e HaMeHeT 3a
Pa3nnyHM HameHw 3a 3arpeBatrbe, Kako Ha npumep
HamarnyBah€ Ha TOMnMHaTa Ha 06BUBKMN NN LIEBKM
LWTO ce cobupaat npu ToNnMHa, NeMerse Unu
ofnemyBare Ha eNneKTPOHCKV KOMMOHEHTH, nenere
Ha camornennuBu NEeHTU UNu neneHkun, onabasyBaxe
Ha 'pfocaHa HaBpTka Unu 3aBpTka, 0bnunkyBare Ha
NnacTUYHU AEenOoBK, CyLUEHE, TONEHe U OAMP3HYBatbe
UTH.

Ni-MH
Li-ion

BE3BEAHOCHMW

NMPEAYNPEOYBAHKA

OnwTK ynaTtcTBa 3a 6e36egHOCT 3a

eJIeKTPU4HUTEe anatun

AﬂPEﬂ)’ﬂPEHYBAI'bE MpouuTajrte ru cute
6e36eqHOCHM NpeaynpeAyBakba, ynaTcTBea,
unycTpauum u cneundmkaummn gageHu co
erneKTPUYHUOT anart. AKO He Ce NoYnTyBaar cuTe
ynatcTBa HaBefeHV Nofony, MoXe Aa AojAe A0 CTPyeH
yAap, noxap u/unu cepuoaHu NoBpeau.

YyBajTe ru cute
npeaynpenyBaka U ynaTtcTBa
3a ja MOXKe NOBTOPHO Aa rm
npouyuTtare.

Moa TepMUHOT ,enekTpuyeH anaT” Bo npeaynpeaysakara
Ce MUCIN Ha BaLLMOT enekTpuyeH anar koj paboTu Ha
cTpyja (co kaben) unu Ha Batepum (6e3xU4HO).

Be36enHocT Ha paboTHaTa obnacTt

1. KopwucTtete 4ucT 1 O6GpoO ocBeTNEeH paboTeH
npocTop. AKO NPOCTOPOT € HaTpynaH U TEMEH,
ronecHo MoXxe Aa ce Cry4u Hesroaa.

2. He paboTeTe co enekTpUMYHUTE anaTv BO
eKCnro3mBHU aTMocdepu, Ha NnpuMep, ako
M“Ma 3ananvBu TEYHOCTU, racoOBM UNK NpaB.
EnekTpuuyHuTe anatu nuckpat n Moxart Aa rv
3ananar npaBoT UMK ucnapyBsarbara.

3. [euaTa u HaGrbyayBauuTe HeKa cTojaT
fnoHacTpaHa kora paboTuTe co enekTpuyeH
anapart. AKO HeLLTO ro OfBMeKyBa BaLLeTo
BHUMaHUe, MOXe [a U3rybuTe KoHTpona.

EnekTpuyHa 6e36egHocT

1.  EneKTpMYHUTE NPUKIYyYOLM HA eNEeKTPUYHUTE
anatu Tpe6a Aa oaroBapaar Ha LUTEKepoT.
Hukoraw n HUKako He MeHyBajTe ro
eneKTpUYHMOT npukny4ok. He kopucrtete
eneKTPUYHM NpUKNyYoumn-aganTepu
CO 3a3eMjeHu eneKTPpUYHM anaTu.
Hemoauduumpanute enekTpuyHn NpUKNy4oum n
COOABETHUTE LUTEKEPW O HamarnyBaaT PU3UKOT 0f
enekTpuyeH ygap.

2. WN3berHyBajTe TeneceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHu
MOBPLUWHU, KaKo Ha NpumMep, LeBKHU,
papujaTopwm, Wwnopetu n dpwxkuaepm. NMocton
3rofieMeH pu3vk of enekTpuYeH yaap ako BalleTo
TEno e 3asemMjeHo.
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He nanoxyBajte rm enekTpMyHuUTe anaTy Ha
[0XA UNN Ha BPHEXNUBM yCcroBu. AKO Boda
Brierysa BO €MeKTPUYHMOT anart, Toa ro aronemysa
PV3VKOT Of enekTpUYeH yaap.

He 3noynoTtpe6yBajte ro kabenot. Hukoraw He
KopucTeTe ro kabenor 3a Hocewe, BrnevYexwe
WK 3a UCKNyYyBaHe Ha eNneKTPUYHUOT anar.
KaGenoT apxeTe ro HacTpaHa oA TONMWHA,
Macrno, ocTpu arnu Unu NoABUXHU AEeNOBU.
OwTeTeHn unu 3annetkaHu kabnu ro aronemysaar
PU3MKOT Of eNEKTPUYEH yaap.

Kora ro kopucTtute enekTpuYHMOT anar

Ha OTBOPEHO, KopucTeTe Kaben HameHeT

3a oTBOpEH npocTop. AKo kopucteTe kaben
COOABETEH 3a OTBOPEH NPOCTOp, Ce Hamarysa
PW3VKOT Of eNeKTPUYeH yaap.

Axo Mopa co eneKkTPMYHUOT anat Aa pa6oTute
BO BNaXeH NPoCTop, KOpUcTeTe 3alWTUTEH
ypen 3a audepeHumnjanHa ctpyja (RCD),
3alWTUTEHAa cepuja. AKO KOPUCTUTE 3aLUTUTEH
ypeq 3a agudepeHuujanHa cTpyja, ce HamanyBsa
PW3VKOT Of eneKTpUYeH yaap.

EnekTpuyHuTe anatm Moxe Aa cosgaBaat
enekTpomMarHeTHu nonuka (EMIM) wro He ce
WITeTHU 3a KopucHukoT. Cenak, npen aa paborart
CO OBOj €NEKTPUYEH anart, KOpUCHULMTE Ha
nejcmejkepu 1 Apyru CANYHM MegULIMHCKN ypean
Tpeba ga KOHTaKTUpaaT co NPOU3BOAUTENOT Ha
HWBHWOT ypen u/vnu fiekapoT 3a COBET.

JNlnyHa 6e36egHoCT

1.

Bupete BHMMaTenHu, rmepajte WTO NnpaBuTe

W pa3MucnyBajTe pa3yMHO Kora pa6oturte

co eneKkTpuy4HuoT anar. He kopucTeTe ro
erNeKTPUYHUOT anat Kora cTe YMOPHU unu

Kora cTe Nnoj AejcTBO Ha Apora, ankoxon unm
Ha nekoBWU. MOMeHT Ha HEBHUMaHUWe Jofeka
paboTnTe Co eneKTPUYHUOT anart, MoXe Aa
npeausBuka cepuosHa dusnyka nospega.
KopucTteTte nuyHa 3awtutHa onpema. Cekorauu
HOceTe 3aliTUTa 3a oumuTe. 3alITUTHaTa onNpema,
KaKo Ha NpUMep Macka 3a npas, 3aLUTUTHU YEBMM
LUTO He Ce nu3raart, TBpAa kana unu 3awtvTa 3a
CMyXOT, LUTO Ce KOPUCTMN 33 COOABETHMN YCIOBM, Ke
™ Hamanu u3n4KMTe NOBpeamn.

CnpeyeTe HeHaMepHO cTapTyBake. YBepeTe ce
AeKa NPeKMHyBa4yoT e BO UCKIyYeHa nonox6a
npep noBp3yBake BO M3BOP HA enekTpU4Ha
eHepruja u/wnu Ha 6atepumja, npea nogurate
WU HOCeHe Ha anaTtoT. AKO ENEKTPUYHUTE
anaTu r’m HocuTe, a NPCTOT BU € Ha NPEKNHYBavoT
VNN TOj e BKIyYeH, MoXe Aa AojAe A0 Hecpeka.
OTcTpaHeTe rM KIIMHOBUTE UNU KNy4YeBUTe

3a HaroayBakbe npep Aa ro BKy4ute
enNeKTPUYHMOT anart. AKO OCTaBWUTE KIWNH UK
KIny4 BO POTMPAYKUOT Aen of eNeKTPUYHNOT anar,
MOXe Aa Aojae Ao dusnyka nospeaa.

He nocernyBajte npepaneky. OapxyBajte ao6pa
CTabUIHOCT U paMHOTeXa Co Ho3eTe Lieno
Bpeme. OBa 0BO3MOXYyBa nogobpa KoHTpona Ha
€rneKTPUYHUOT anaT BO HeoYekyBaHu CUTyaLuu.
Hocete coonBeTHa o6neka. He HoceTe wupoka
obneka unu Hakut. Kocata n obnekara gpxete
r'v NoHacTpaHa oA NOABUXXHUTE AEeNOBM.
LLinpokata obneka, HAaKUTOT UK gonrata Kkoca
MOXe [a ce 3anneTkaaT BO NOABWXHUTE AENOBK.

AKo MMa ypeau 3a noBp3yBakbe Ha AeNoBM 3a
U3BneKkyBake U cobuparse npas, npoBepeTe
Aanu Tve ce NpaBUITHO NOBP3aHM U Aanu ce
KopucTaT cooABETHO. AKO KOpUCTUTE ypes,

3a cobupare npas, MoXe fa r'm Hamanute
0MnacHOCTUTE LUTO MOXe Aa ' npeanssuka
npasor.

He po3BonyBajTe no3HaBawkeTO CTEKHATO oA
yecTaTa ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HanpaBsu
6e3rpuxHU 1 Aa rm UrHopupaTe NpUHUUNUTE
3a 6e3beAHOCT Ha anaTkaTa. HeBHMMaTenHoTo
[ejcTBO 3a Aien o4 cekyHAa Moxe Aa npeanssuka
cepuosHa nospega.

Cekoralu HoceTe 3alITUTHW o4Yuna 3a aa rv
3alITUTUTE OYMTE oA NoBpeAa Kora KopucTute
eneKkTpuyHu anatu. Oumnara mopa Aa ce
ycornacenu co ANSI Z87.1 Bo CA[l, EN 166 Bo
EBpona unu AS/NZS 1336 Bo ABcTtpanuja/Hos
3enaHp. Bo ABctpanuja/HoB 3enaHa ucto taka
NMOCTOM 3aKOHCKa 0GBpPCKa 32 HOCeHe WTUTHUK
3a nuue 3a Aa CU ro 3aliTUTUTE NULEeTo.

Pa6oTtopnaBayoT e oAroBopeH ganu
oneparTopuTe co anaToT U Apyrute nuua

BO HenocpeaHaTa paboTHa okonuHa HocaT
coopnBeTHa 6e36eHOCHa 3alWITUTHA onpema.

KopucTtere 1 rpuxa 3a eneKTpuYHMOT anar

1.

He dopcupajte ro enekrpuynumor anat. Kopucrere
NpaBuUNeH eneKTPUYEH anar 3a KOHKpeTHaTa
npumeHa. Co NpaBUMHWOT ENEKTPUYEH anar,
nopo6po n nobesbeaHo ke ja 3aBpnTe pabortarta,
KaKo U co npeasuaeHaTa 6panHa.

He kopucTteTe ro eneKTPUYHUOT anart ako

He MoXeTe Aa ro BKNy4YuTe U UCKNy4uTe co
NPeKUHYBaYoT. AKO eNleKTPUYHMOT anaTt He MoXe
[ia ce KOHTpPOnMpa co NPeKMHYBaYoT, Torall Toj e
onaceH 1 Mopa Aa ce norpasu.

WcknyyeTe ro npukny4oKoT o4 HanojyBaHeTo
nivnu nsBagete ru 6atepunTe, ako Moxe ga
ce OoTKauart, oA, efleKTPUYHMOT anaT npep Aa
npaBuUTe U3MeHU, fa MeHyBaTe goAarToum unm
Aa rv cknagupare enekTpuiyHute anatu. Osve
npeBeHTUBHN 6e36eJHOCHM Mepku Ke ro Hamanat
PU3MKOT ENEKTPUYHUOT anart fa noyHe ga pabotum
cryyajHo.

EnekTpnyHuUTe anatv Bo peXum Ha MUpyBaHe
ApXeTe rv noaaneky oa AodarToT Ha

AelaTta 1 He AO3BONYyBajTe NULa LWITO He ce
3ano3HaeHU Co eNneKTPUYHUOT anaTt unu oeue
ynaTcTBa Aa pakyBaaT CO efIeKTPUYHMOT anarT.
EnekTpuyHuTe anatu ce onacHu Bo paueTe Ha
Heoby4eHUTe KOPUCHULM.
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OpapXxyBajTe rv enekKTpuyHuTe anatm u
npu6opor. MpoBepeTe Aanu noaBUXHUTE
AENoBU Ce U3MEeCTEeHU UIN 3arnaBeHHu,
CKpLUEHW UIN BO HeKoja Apyra cocToj6a

WITO MOXe Aa Bnujae Bp3 paboTeweTo

Ha eNeKTPUYHUOT anart. AKO e olTeTeH,
nonpaseTe ro eNeKTPMYHUOT anar npea Aa ro
kopucTuTe. MHOry Hearoau ce cnyyyBaat nopaau
cnabo ofpxxyBaHU enekTpu4HM anaTu.
OpapxyBajTe rvu anatute oCTPU U YUCTU.
MpaBunHo ofApXXyBaHW anaTu 3a cevyetre, Co
OCTpM ceuunna, nomarsky e BepojaTHo Aeka ke ce
3arnaear 1 NMonecHoO ce KOHTponvpaar.
KopucTteTe ru enekTpMyHUOT anar, goaatouyuTe
W AnetaTta Ha anaToT, UTH. BO COrNacHoCT

CO OBMe ynaTcTBa, 3eMajku rv npeaBua
paboTHUTe ycnoBu u paboTara WwTo Tpeba Aa
ce U3BPLLUN. AKO r0 KOPUCTUTE ENEKTPUYHNOT
anart 3a paboTu pa3nu4Hn of OHUE 3a KOU TOj e
HaMeHeT, MoXe Aia Be AOBEAE BO OMACHOCT.
PaukuTe n noBpluMHUTE 3a hakare Heka
6uaaTt cyBu, YNCTU U Ge3 Macro ¥ MacHOTUM.
JInsraBuTe paykn 1 NOBpLUMHM 3a hakarbe He
nossonyeaat 6e36eHO paKkyBake 1 KOHTpona Ha
anaTtoT BO Heo4eKyBaHU cuTyauum.

Kora ro kopuctute anatort, He HoceTe
nnaTtHeHU pa6oTHW pakaBULIM LUTO MOXe Aa ce
3anneTkaar. 3anfeTkyBakbeTo Ha NnaTHeHUTe
paboTHU pakaBULM BO MOABMXKHUTE AEMNOBU MOXeE
[a pesynTupa co TenecHa nospeaa.

KopucTtekse U rpuxa 3a anarot Ha 6aTtepuu

1.

MonHeTe camo co NonHavyoT oApeaeH o4
CTpaHa Ha npou3BoAuTenoT. MNonHay WTo

e coofBeTeH 3a efieH Tun 6aTepuja Moxe Aa
co3fafe pY3vK oA noxap Kora ce KopucTu co
apyra 6atepuja.

UcknyumBo KopucTeTe rm enekTpuyHuTe
anaTu co KOHKPEeTHO HameHeTH 6aTepun.
KopucTeweTo apyrv 6atepum Moxe Aa cosnane
p¥3VK 0 NOBpeaa Unu noxap.

Kora 6aTtepujata He ce KOpucTh, ApxeTe ja
HacTpaHa oA ApYru MeTarHu npegMeTy,

KakKo LUTO ce CrojyBarku, MOHETH, Kry4eBH,
wpacdoBM UK APYrU Manu MeTanHu npeaMeTu
WTO MOXaT Aa nocnyxaT Kako Bpcka of

efileH Ha Apyr npukny4ok. KpaTkunot cnoj Ha
GaTepuckuTe NPUKNy4oLM Moxe Aa foseae A0
M3ropeHnLUmM Unu noxap.

Mpu cnyyau Ha 3noynoTpe6a, on 6aTepujaTta
MoXe [a ucteve Te4HocT. U3GerHyBajte
KOHTaKT co Hea. AKO f0jae A0 HeHamepeH
KOHTaKT, u3aMujTe co Boga. AKo Te4HOCTa Aojae
BO lONUP CO ouuTe, NnoGapajTe AoNONHUTENHA
MeAMLMHCKa nomoLl. Te4HoCTa LWTOo UcTekna of
6aTepujaTa Moxe Aa Npeav3Buka npuTaumja unm
N3ropeHnum.

He kopucTtete 6aTepuu unu anar WwTo ce
owTeTeHN UNKN MeHyBaHU. OWwTeTeHUTe Unm
MeHyBaHWUTe 6aTepun MOXe Aa NpukaxysaaT
HenpeaBuANUBO OOHECYBak€E LUTO pe3ynTupa co
oraH, ekcrnnoswja unu onacHoCT Of, NoBpeaa.

He uanoxyBajte ru 6arepumute unu anaTtot

Ha oraH uUnu npekymepHa temneparypa.
M3noxyBareTo Ha oraH unu TemnepaTypa Hag
130°C moxe fa npeamnsBuka ekcnnosuja.

7. CnepeTe rvu cute ynaTcTBa 3a NosnHewe
1 He nonHeTe r1 6aTepunTe UNM anaToT
HaABoOp oA TeMrnepaTypHUOT ofncer HaBeAeH
BO YNaTcTBOTO. HenpaBunHoto MeHyBame
UMY MeHyBakETO Ha TeMnepaTypu HaZiBop Of,
HaBe[eHWNOT orcer MoXe Aa ja owTteTu batepujata
1 a ja 3rofieMmn onacHocTa of oraH.

CepBucupame

1.  BawwuoTt enekTpuyeH anaT cepBucUupajte ro
Kaj kBanuduKyBaHO NnuLe 3a Nonpasku, koe
KOPUCTU CaMO UAEHTUYHU pe3epBHU AeNOBH.
Taka ke 6uaerte cUrypHu feka enekTpuyHNoT anat
1 noHatamy e 6e3beneH.

2.  Hwukoraw He cepBMCHpajTe OWITETEHN
6artepuun. CepBucrpaneto Ha 6atepunTe Tpeba
[a r'v U3BpLLyBa camo Npou3BOAMTENOT U
oBnacTeHUTe cepaBuUcepy.

3. CnepeTe rv ynatcTBaTa 3a NnogmayvkyBake 1 3a
MeHyBale Ha loaTHUTe AeroBu.

Be36eaHoCHM NpegynpeayBakba

3a NULLTONOT 3a 3arpeBake Ha
G6arepum

1.  HenpaBunHaTta ynoTpe6a Ha NULLTONOT 3a
3arpeBatbe MoOXe Aia Npeav3BuKa PU3NK o4
noxap.

2. He kopucTeTe ro oBoj anar kako ¢eH 3a koca.

3. Hukoraw He ocTaBajTe ro NULITONOT 3a
3arpeBake 6e3 Hap3op AoAeka paboTu.

4. He kopucTeTe ro NnMLLITONOT 3a 3arpeBake BO
BraXkHa, 3ananuBa U eKCnio3MBHa cpeauHa.

5. MNpoBeperTe ja paboTHaTa o6nacT npea
pab6oTtereTo. He kopucTeTe ro anaToT ako He e
noreBpaeHa 6e36eqHOCT.

6. OppxyBajTe AOBONHA BeHTMNauuja Ha
BO34yXOT BO paboTHaTa o6nact. Moxe aa ce
reHepvpa OTPOBEH Yaj Kora ce paboTu co Hekom
maTtepujanu.

7. [opeka NULITONOT 3a 3arpeBake paboTn unun
KpaTKo BpeMe Mo UCKIyYyBake Ha NULLTONOT
3a 3arpeBake, He fonupajTe rm MnasHuuarta
HWUTY, NaK, AopaTouuTe NPUMKaAYeHU Ha
MnasHuuara 6ugejku ce BxewTuna. Moyekajre
poaeka MrasHuuaTa unu goaarouuTe He ce
MU3napar uenocHo.

8. He nornepHyBajTe Hagony Bo Mna3Huuara Ha
NMULITONOT 3a 3arpeBatbe AoAeKa paboTu.

9. He po3BonyBajTe xeLKaTa Mra3HuLa Ha
NMULITONOT 3a 3arpeBake Aa gonpe npeaver
WNU MaTepwujan LWITO e 3ananuB UMK NecHo
ce TONW UK owTeTyBa oA TONNUHA Kora
MULWITONOT 3a 3arpeBate paboTn Unu KpaTko
BpeMme Mo HEroBOTO UCKIyYyBakse.

10. Kora ke ja MOHTUpaTe unu BaguTte
Mna3sHuuara, 4o3BosieTe Taa AOBOJIHO Aa ce
usnagu.

11. Mo ynotpe6aTa, ocTaBeTe ro anaTtoT Aa cTou
CaMOCTOjHO UNK NocTaBeTe ja Mra3HULaTa 3a
3arpeBake Harope npej ga ce usnaau.

12. Cekoraw ncknyvyBajTe ro nMLITONOT 3a
3arpeBakbe, UCKITy4eTe ro U3BOPOT Ha
HanojyBaw-€ 1 ocTaBeTe Aia ce u3naau npea aa
ro NomecTUTe UMK cKNagupare.
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

23.

Hukoraw He nonpevyBajTe rv OTBOPOT 3a
BO3[yX HUTY BeHTUNaumjaTa Ha BO3AyXoT Ha
HUKaKoB HauuH. Co Toa MoXe Ja ce npean3Buka
EeKCTPEMHO BXELLTYBakE U OLITETYBaHE Ha
NULLITONOT 3a 3arpeBate.

He no3BonyBajTe HMKakoB NpeaMeT Aa nagHe

BO MMnia3HuMLaTa Ha NULITONOT 3a 3arpeBakbe. Toa
MOXe [ja NpeAn3BuMKa KpaTok Croj Unu nperpesatbe.
Hukoraw He HacovyBajTe ro NMWITONOT 3a 3arpeBatbe
KOH Apyru nyfe Unu 3ananuem npeameTy.
3arpeBajTe noneka aoAeka ro ABUXuTe
NULLTONOT 3a 3arpeBake Harope, Hagony,
HaneBo U HagecHo. He ynoTtpebGyBajTe Ha
MUCTOTO MeCcTO A0Nro Bpeme.

WUcuucTete ja 60jaTa oa MnasHuuarta; moxe aa
ce 3ananm.

Kora ro kopucTute anaToTt Aa CTOM CaMOCTOjHO,
cTaBeTe ro anaToT Bo ctabunHa nonox6a.

Kora ro kopuctute anator co goaatoum,
ocurypete ce Aeka goaaTouuTe ce BPCTO
NpUKaYyeHu Ha anaTor.

KopucTtete opurmHanyu gogaroum Ha Makita.
He kopucTeTe ro anaToT kako AyBarka.
WHpukaumja: BatepujaTta e aenymHo
HanornHeTa npu ucnopakara. barepujara
Mopa Aa 6uae LenocHo HanonHeTa 3a Aa uma
[OBOJNHO eHepruja o 6arepuja npea NpBOTO
kopucTetbe. MNakeToT co 6aTepujaTta mopa Aa
ce OTCTpaHu o} anaToT npepj NonHeweTo.
BartepujaTta moxe Aa ce nonHu Bo cekoe Bpeme
1 Toa Hema [ia CKpaTu Hej3sMHOTO Tpaewse. Koe
61no NpekMHyBake Npu NoNHeweTo Hema Aa
ja owTeTun 6aTepujara.

BaxHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTtarta 3a 6aTtepujata

Mpep kopucTewe Ha kaceTaTta 3a 6aTepujaTa,
npoYnTajTe rm cuTe ynaTcTea U 03Haku
3a npeTtnasnuBocT Ha (1) nonHa4oT 3a
Gartepujara, (2) 6aTtepujaTa 1 (3) npousBoaoT
WTO ja KopucTu 6aTepmjarta.
He packnonyBajte ja, HUTY ekcnepumMeHTUpajTe
co kaceTtara 3a 6aTepujata. Toa moxe ga
pe3ynTupa co oraH, NnpekyMmepHa TonsmHa unm
ekcnnosuja.
AKko onepaTUBHOTO BpeMeTOo CTaHarno
npeKyMepHO KpaTKo, npecTaHeTe BeAHall Co
pa6ota. Toa Moxe Aa pe3ynTupa co PU3UK o
nperpeBake, MOXHU U3ropeHnLIn, na Aypy U
eKkcnno3suja.
AKO eneKTponuT HaBrne3e BO BaLIUTE O4MU,
U3MUjTe rM co YnucTa Boga u nobapajre
MeauLUMHCKa Hera BegHal. Toa moxe aa
pe3ynTupa co rybere Ha BaluMoT BUA.
He npenu3sBukyBajTe cnoj Ha kaceTaTta 3a
6aTepujara.
(1) He ponupajTe rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoANUB MaTepujan.
(2) W3GerHyBajTe pa ja uyBaTe kacetaTa
3a 6aTepuja Bo cap co Apyru MeTanHu
npeaMeTy Kako LUTO ce LIajKU, MOHEeTH U Ch.
(3) HawusnoxyBajTe ja kaceTaTa 3a
GarTepujaTta Ha BoAa unu Aoxa.

13.

14,

15.

16.

KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTta Mmoxe Aa
npeav3BUKa rorem NPoToK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpesate, MOXHMU U3ropeHULM, na
AYPV U Naj Ha HanojyBakeTo.

He cknagupajte n He KopucTeTe ru anaTor

W KaceTaTa 3a 6aTepmjaTta Ha mecTa Kaae

WTO TeMnepaTypaTa MOXe Aa AOCTUTHEe Unu
HaamuHyBa 50 °C (122 °F).

He nanerte ja kaceTaTta 3a 6aTtepujata aypu

M KOra e MHOTy olITeTeHa UMK LeNocHO
noTtpoleHa. Kacerara 3a 6atepujata Moxe Aa
eKcnroaMpa ako ce cTaBy BO OraH.

He 3akoByBajTe ja, cevete ja, ppnajte ja,
UcnyLwTajTe ja kacetaTta 3a 6aTepuja, HATY
yAuvpajTe ja op TBpA NpeaMeT KaceTaTta 3a
6atepujarta. TakBOTO OAHECYBae MOXe Aa
pesynTupa co oraH, NpekymepHa TonnmHa unm
ekcnnoawja.

He kopucTeTte owTeTeHa 6aTepuja.
CoapxaHute 6aTepum Co IMTUYMOBU jOHU

ce NoANoXHMU Ha ycrnoBuTe Bo MNpaBunara 3a
onacHu npeameTy.

3a komepuujaneH TpaHCMopT Ha Mp. of TPeTu
nvua n nocpeaHULM, Mopa fa ce cnegart
noceGHWTE yCrNoBM Ha NakyBakata unv o3HakuTe.
Mpu noaroToBka Ha NpeameToT koj Tpeba Aa ce
ncnpaTu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcnepT 3a onacHu
maTtepujanu. Victo Taka, cnegete rv noTeHumjanHo
nogeTanHuTe HauMoHanHu npasuna.

3aneneTe rv Co nennuea feHTa unv mackupajte
i OTBOPEHUTE KOHTaKTW, a 6aTepujata cnakysajte
ja, Taka WwTO Hema Aa ce ABWXK cnoboaHoO BO
nakyBaH€eTo.

Kora ja dppnate Bo oTnap kacetata 3a
6artepujaTa, u3BapeTe ja og anaToT u

cdpneTe ja Ha 6e36eaHo mecTo. MounTyBajte
TV NOKanHuTe 3aKOHCKM NPOMUCHU LITO

ce ogHecyBaaT Ha chpnate BO oTnaj Ha
6atepujaTa.

Kopucrete ru 6atepuute camo co
npousBoauTe Ha3HavyeHu oa Makita.
MoHTupareTo 6aTtepun Ha HeycornaceHuTe
npov3Boan MoXe Aa pesyntupa co noxap,
npekymepHa TonnuHa, ekcrnnoauja unm
NCTeKyBake Ha eneKkTposIMToT.

[okonky anaToT He ce KOPUCTK nogonr
BpeMeHCKM nepuop, 6atepujata Mmopa aa ce
v“3Bagm op anaTor.

Mpea v no ynotpe6ara, kaceTaTa 3a
6arTepujaTa Moxe Aa NPMMM TONNMUHA

LWITO MOXe Aa NpeAn3BUKa U3ropeHULIU

WY U3ropeHnLM oA HUCKa Temnepartypa.
BHuMaBajTe Kako paKyBaTe CO XelUuKUTe KaceTu
3a GaTtepum.

He nonupajte ro TepMmuHanoT Ha anaTtoT
HenocpeAHo no ynotpe6arta 6uaejkn moxe

Aa ce 3arpee AOBOJHO 3a Aa NpeAu3BUKa
WU3ropeHuLm.

He no3BonyBajte aenaHku, npaB unu semja

[Aa ce 3arnasaT BO TepMUHanNuTe, oTBOpUTE U
xneboBuTe Ha kaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa Moxe
[a Npean3ByKa rpeekrse, 3ananyBare, nykare

1 fedeKT Ha anaToT unu kaceTarta 3a 6atepuja,
LUTO Ke pe3ynTupa co U3ropeHnuy unm TenecHa
nospesa.
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17. OcBeH aKo anaTkaTa He NoaApXyBa ynorpeba
Ha eNleKTPUYHUTE [aNHOBOAU CO BUCOK
HanoH Bo 6nM3nHa, He KOpUCTeTe ja KaceTaTa
3a 6aTepuja Bo 6nMu3nHa Ha eNeKTpUYHUTE
AAanHoOBOAM CO BUCOK HanoH. Toa Moxe Aa
pesynTupa co aedekT Unn naj Ha HamnojyBareTo
Ha anaToT unu kacertarta 3a batepuja.

18. [pxeTe ja 6aTepujaTa noganeky oA Aeua.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucteTte camo opuruHanHu
6arTepuu Ha Makita. KopnuctereTo HeopurmHanHtu
6aTtepun Ha Makita unun 6atepum WTO ce M3MeHeTH
MOXe [la pe3ynTupa co pacnykysare Ha baTtepujata,
npeaun3BuUKyBajku Noxap, TenecHa nospeaa u
owTeTyBame. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULITH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaToT n nonHa4voT Ha
Makita.

CoBeTu 3a oapxyBame
MakcumarneH paboTeH BeK Ha
baTtepujaTa

1. 3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npen
uenocHo Aa ce ucnpasHu. Cekoralu 3anupajte
ja paboTarta co anaToT u 3ameHeTe ja kaceTaTa
3a 6aTtepmjaTa Kora ke 3abenexure geka
anaTtoT AaBa nomara MOKHOCT.

2.  Hukoraw HemojTe Aa NONHUTE LIENOCHO NMosiHa
kaceTa 3a 6aTepuja. [I[pekymepHOTO NonHexwe
ro ckpatyBsa pa6oTHMOT Bek Ha 6aTepujaTa.

3. MMonHerte ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha cOGHa
TemnepaTtypa oz 10°C - 40°C. flo3BoneTe
3arpeaHata kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onaau
npea Aa ja ctaBuTe Ha NOnHewe.

4. Kora He ja kopucTuTe KaceTarta 3a 6arepuja,
u3BajeTe ja anaTtoT UNK NOMHAYoT.

5. MNonHeTe ja kaceTaTta 3a 6aTepujaTa OOKONKY He
ja kopucTuTe Nnopgonro Bpeme (noBeke oA wecT
meceum).

UC HA OEINNOBUTE

» Cn.1

1 | MnasHuua 3a 2
3arpeBatbe

MpeneH kanak

3 | Nocr 3a opbnokupame 4 | MpeknHyBay 3a

cTapTyBate

5 | Konye 3a 3aknyvyBare 6 | IEQ-cBeTunka

7 | Kyka 8 | Konye 3a oTnywtare
Ha KykaTta
9 | MpekuHyBay 3a 10 | Bupay 3a Temnepatypa

BOJTyMEH Ha BO3yXOT
(112)

COCTABYBAHE

MpukavyyBame u oTKavyyBaHe Ha

aAogarouuTe

MuwTonoT 3a 3arpeBake MOXe fia Ce KOPUCTY CO [4OAATOLM UM
Ges goaatounTe, CNopea PasnuyHIUTE LN 3a 3arpesarse.

MpukauyBare Ha gopaTouuTe

—  W3bepeTe ja cooaBeTHaTa MnasHuua crnopes,
HameHUTe 3a 3arpeBatse.

—  TlpUTHCHETE 0 KOHEKTOPOT Of KPajoT Ha
MriasHuuaTa Bp3 MiasHuuaTa 3a sarpesate.

MOHTUPAHE HA NMPABUNMHUTE
OOOATOLIM (AKO E NPUMEHITUBO)

06nuk u onuc

Mpumep

MnasHuua 3a
3alITUTa Ha CTaKmMo
' wtntn
nposopuLuTe Kora

ce oTcTpaHyBaaT
pamku
(OnyuonaneH
do0amok)

g

Cyluetbe Ha KNTOT Ha pamkaTta Ha
npo3opeLoT

OTCTpaHyBane Ha KWTOT Of pamkara Ha
MPO30PELOT CO CTpyrasnka (onumoHaneH AOAaTok)

MnasHuua co
LIMPOK OTBOP

3a
pacnpepenysate
Ha 3arpeBaHEeTo HU3
roLuvpoka obnact
(OnyuoraneH
do0amok)

g

TonnuHcko nakyBame 3a qJI/II'IMOBl/I wTo
ja HamanyBaart TonnnHaTta

MnasHuua Ha
pedcnekTop
(OnyuonaneH
do0amok)

5

Hamanysal—be Ha TonnuHaTa 3a UeBku
wTo ja HamanyBaart TonnuHaTa

Butkarse Ha ueBKarta og cMmona

MnasHuua 3a
HamarnyBate

3a 3arpeBatbe WTo
€ KOHLeHTpUpaHo
HM3 Mana obnact
(OnyuoHaneH
do0amok)

B

CoronyBsatse Ha 6ojaTa co cTpyranka
(onuuoHaneH goaaTtok)
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O6nuk n onuc Mpumep

Mna3sHuua 3a
3aBapyBate Co
npeknonyBsake
(OnyuoHaneH
dodamok)

KpI'IeH:e Ha BUHWUNHaTa nno4a co BaneuoT
3a NPUTUCOK (ONLMOHaseH AOAATOK)

Pecbnekrop Hamanysare Ha TonnuHara 3a uesku
Ha mycdoB#M 3a LITO ja HaManyBaat TonnuMHaTa

neMmemwe
(OnyuoHnaneH /
dodamok)

MnasHuua 3a
3aBapyBatbe
(OnyuonaneH
dodamok)

3a 3arpeBatbe LUTO € KOHLEHTPUPaHO
HW3 mana obnact

Yz

AI'IPEHYI'IPEH.VBAI'bE: Ocurypere ce aeka
€NeKTPUYHMOT anar e UCKNyUeH U KaceTaTa 3a
6aTepuja e U3BafeHa o eNeKTPMYHUOT anat npea
npukavyBate Ha goaartouute. Mpukadysare Ha
fofaToLuTe CO BKIyYeH NPUKITy4OK UK NpukayeHa kaceta
3a bGaTepuja Moxe Aa npeausBuKa pusnk of Hecpeku.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: MpoBepeTe aanu uBpCTO
CcTe r1 npukauune goparouure. Bo CipoTuBHO, AOAATOKOT
MOXe CyyajHo fia UCNaaHe v 4a Npeaun3BIKa U3ropeHmLM.

OTKa'-IYBa Hbe Ha gogarouuTe

CBpTeTe ro NpeAHWOT Kanak BO Hacoka Ha CTperkaTta Ha Cnukata,
[0AaToKOT Ke ce 1cpnu. MBa ke B 0BO3MOXM Aa M OTCTPaHUTe
MnasHuumuTe 6e3 Aa rv jonupate [oAeka Cé YLUTE Ce KELKU.

» Cn.2

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: He ponupajre ru
[fAopaToLUTe LWITO ce MPUKaveHn unm ucdpneHm on
NULITONOT 3a 3arpeBatbe BeAHall no ynorpebara. He
ncdpnyBajTe rv 4OAATOLUTE KOH NyfFe UMK XXMBOTHMU.
[lonaTokoT 3a MnasHuLaTa EKCTPEMHO Ce BXeLUTyBa no
ynotpebara 1 npean3BuKyBa puUauK o U3ropeHuL.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: He uccpnysajte ru
[0AaToOUMTe Ha HUKAKBa MOBPLUMHA LWITO € 3ananuea
1R necHo ce Tonu. [lofaTokoT 3a MnasHuuara
EKCTPEMHO Ce BXeLLTyBa o ynotpebara 1 npeanssukysa
PU3VIK O OXap UK TOMeHE Ha NoBpLUMHaTa.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: Kopucrete ru
WAEHTUYHUTE [OAATOLM LUTO Ce BKNYYeHMU BO
OPUrMHaNHMOT NaKeT UMW FM CepBUCUPaaT NPoAaBaYoT U
CePBUCHUOT LieHTap. YnoTpe6a Ha NorpeLLHy uik HencnpasHi
[0AATOLYN MOXe 33 NPEAM3BIKA NPOTOK HAHa3a[l Ha XELKVOT
BO3MYX ¥ OLUTETYBAtE Ha anatoT M CO3AaBake ONacHOCT.

MoHTUpaH€e unu oTtcTpaHyBaHl-€ Ha

KaceTarta 3a 6aTepujaTa

A BHUMAHME: Cexoraw ucKny4vyBajTe ro
anartoT npej CTaBakbeTO MK BaAeHweTo Ha
KaceTarta 3a 6aTtepumjarTa.

ABHUMAHME: [ipxeTe rv anaToT M KaceraTta
3a GaTepujaTa UBPCTO Kora ja MOHTMpaTe unu
BagMTe KaceTtarta 3a 6aTtepujarta. AKo He T ApxuTe
LBPCTO anaToT u KaceTaTta 3a baTepujarta, Tue Moxe
[ia ce NM3HaT oA BaluuTe paue U Aa Aojae A0 HUBHO
owTeTyBake, Kako U o TefnecHa nospeaa.

» Cn.3: 1. LlpBeH uHgukatop 2. Konye 3. Kacera 3a
6aTepuja

3a pa ja usBaguTe kacetata 3a batepwjarta, noeneyerte
ja op anatoT foaeka ro nuarate KONYeTo Ha NpeaHaTa
cTpaHa Ha kacerara.

3a MoHTUpatkse Ha kaceTata 3a 6atepuja, nopamHeTe ro
jasnueto Ha kacetaTa 3a 6aTepuja co xneboT Bo KYRULITETO
1 NM3HeTe ro Bo MecTo. BmeTHeTe ja fokpaj gogeka He ce
6nok1pa BO MeCTO Mpu LUTO Ke Ce CryLUHe 3BYK. AKO MOXETE
[ia ro BUAWTE LiPBEHNOT MHAWKATOP Kako LUTO € NpUKaXxaHo
Ha crnukarta, He e LiefnlocHo BriokupaHa Bo MecTo.

ABHUMAHME: Cexoraw MOHTMpajTe ja
KaceTara 3a 6aTepujaTta LLenocHo AoAeka
LpBEHVOT MHAMKATOP He ce usracHe. Bo
CMpOTUBHO, MOXE HEHAAEjHO fa UcnaaHe of anartor
npean3BuKyBajki BU NOBPeAa Bam UMW Ha HEKOj Apyr
oKorly Bac.

ABHUMAHUE: Hemojte aa ja MoHTMpaTe
KaceTaTta 3a 6aTepujarta Ha cuna. Ako kaceTaTa
He MOXe Aa ce NIM3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e
rnoctaBeHa NpaBuIHo.

PABOTEHE

HAMNOMEHA: MNMpwu npBaTta ynotpe6a Ha nuwTonoT
3a 3arpeBatse, 0 MNasHuLaTa Moxe fa ce nywTa
manky yag. OBa e HopmarnHo 1 Habp3o ke ce Hamanw.

Bknyuy € U UCKIYy4yB

BknyyyBane

— [oBneuyeTte ro Hagony NocToT 3a 0AGNoKMpak-e U
NnoBreyveTe ro NPekMHYBaYoT 3a CTapTyBame 3a Aa
ro BKMy4uTe anarot.

—  TpuTUCHETE ro KONYETO 3a 3aKnyyyBake Ha
neBaTa cTpaHa Co naneLoT 3a Aa NPOLOoMmkKu
pabortaTta Ha anaToT.

WcknydvyBame

—  OTnywrTeTe ro NPekMHyBa4oT 3a CTapTyBake 3a
na conpe.

— 3aparo 3anpete anatot of bniokupaHata
nonoxba, nosreyeTe ro LENoCHO NPeKNHyBa4oT
3a cTapTyBake 3a Aa ro otknyunte. OTnyLwTeTe ro
NpeKkMHyBayoT 3a CcTapTyBake 3a [ja cornpe.

» Cn.4: 1.Jloct 3a ogbnokupatse 2. MNpeknHyBay 3a

crapTyBate 3. Konye 3a 3aknyyyBame
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MocTaByBaw€e Ha TeMneparypara

(DHG181)

TemnepaTtypaTa Moxe [a ce Haroam co BpTeHe
Ha GupadyoT 3a Temneparypa. bpojayoT e o3HayeH
co 1 (HajHucka Temnepatypa) oo 6 (HajBmucoka
Temnepartypa).

Bupau 3a Temnepatypa Temnepatypa

1 AmbGueHTanHa Temnepatypa

150 °C

250 °C

350 °C

450 °C

o|loalbd|lw|N

550 °C

HAMNOMEHA: Cekoja BpegHOCT 3a Temneparypa
e camo 3a UHopmaTMBHa HameHa buaejkv ce
npoMeHyBa BO 3aBUCHOCT 0o aMbveHTanHata
Temneparypa.

HaropeTe Ha cooaBeTHa TeMnepartypa 3a BaluuTte
npumexun. CnegHasa Tabena cyrepupa noctaByBaHa 3a
pPasnnyHn NpUMeHu.

Bupay 3a Temneparypa Mpumena

AHPEHYHPE,HYBAI'bE: AnaToT KopucTeTte
ro caMo BO eiHa Of NpUKaXxaHUTe MNosnoxou.
WcknyyeTe ro npekuHyBa4oT npeA Aa ro ctaBute
anartoT BO ApYry Nonoxou.

ABHUMAHMUE: Axo ro KOpUCTWUTe anaroT
AoAeKa CTOM CaMOCTOjHO, HaMecTeTe ro Bo
ctabunHa nonox6a. Kopucrteneto Ha anaToT Ha
HecTabuIHO UNW 3aKOCeHO MecTo MOoXe Aa foBefe
[0 Narawe Ha anaToT 1 noepesa.

MnasHuuara 3a 3arpeBarbe MHOTy Ce BXeLuTuse 3a
BpemMe Ha yn0Tpe6aTa. OcrTaBeTe 1 aa ce onagat
npeq Aa ce obuaete Aa ro noMecTuTe UNW cknagvpare
anartoTt.

ABHUMAHME: no ynoTtpe6ara, Ha gonupajre
ja MnasHMuaTa goaeka He CTUrHe Aa ce onagw.

ABHUMAHMUE: He HanywTajTe ja pa6oTHaTta
obnacT poaeka anartot He ce onagu. bupete
npeTnasnMeM Nopaau UHANKaLWUMW 32 CKPUEH OraH.
[ajte My Bpeme Ha anaToT fia ce onaaum, noroa
MUcuucTeTe ro 1 CKnagupajTe ro BHaTpe, BOH o4
podat Ha geua.

1 INaperbe Ha xeluknTe Aenosu.

(AmbueHTanHa Temneparypa)
Ilaperse Ha MalwmHuUTe npeq,

MeHyBam€e Ha MnasHuuara.

2-6 Cywemse 60ja n nak.

OTCTpaHyBatse neneHku.

Monupatbe v Bagere Ha
nonutypara.

Hamanysare Ha PVC-
LieBKMTe 3a u3onauuja n
06BUTKYBatE.

OpMp3HyBatbe Ha 3amMmpaHaTit
LieBKM.

3aBapyBatse nnacruka.

Butkarse Ha nnacTu4HM LEBKK
n nno4n.

nOCTaByBaI-be Ha BOJTyMEHOT Ha

Bo3pyxoT (DHG181)

BonymeHoT Ha BO3AyXOT MOXe Aa ce Haroam co
npedpnyBake Ha NPeknHyBayoT 3a BOMyMEH Ha
BO34YXOT Ha nosuumja 1 unm 2.

» Cn.5: 1.lpeknHyBay 3a BONyMeH Ha BO3AyXoT (1/2)

KOpVICTeH:e Ha anaTtoT AgogeKa CtToun

CaMOCTOjHO

OBoj anat Moxe Aa ce KOpUCTU BO UCnpaBeHa nonoxoba
MU co MNasHuLaTa 3a 3arpeBame HacoyeHa Harope
KaKo LUTO € MpMKaXaHo Ha crnukara.

Kora anaToT ce kopuctu Jodeka CTom CamOCTOjHO,
BKIyYeTe ro NpeknHyBayoT, a noToa NpuTUCHeTe ro
KOM4eTo 3a 3aknyyyBaHe CO Liefn anaTtoT Aa Npoaoriku
na pabotu.

» Cn.6

MABHUMAHME: He rrenajte AUPEKTHO BO
CBeTnMHaTa Unu BO M3BOPOT Ha CBETIMHA.

MoBneyeTe ro NpekMHyBa4oT 3a BKIyYyBake Ha
nambara. Jlambarta npogormkysa fa cBeTv Aoaeka
NpekMHyBaYoT e noBreyeH. Jlambara ke ce ucknyyu
npnbnmxkHo 10 cekyHAN No OTNyLUTaHETO Ha
NpeKNHyBaYoT.

HAMNOMEHA: KopucTeTe cyBa kpna 3a da ja
n3bpuLleTe HeuncToTujaTa of nekara Ha nambara.
BHumaBajTe aa He ja narpebete nekata Ha nambarta
3aToa LUTO TOa MOXe Aia ro Hamanu OCBeT/yBaH-EeTO.

KyKaTa BU OBO3MOXYBa [ia ro 3aka4yute anatoTt Ha
I/I36paHOTO MecCTO.

1. an/ITI/ICHeTe 0O KOM4eTo 3a OTnyLWwTawe Ha KyKaTa.

2. 3amaBHerTe ja KykaTa HaHafBOp.
» Cn.7: 1.Konue 3a oTnywTake Ha KykaTta 2. Kyka

3a cknagvpare Ha KykaTta, 3aMaBHeTe ja BO
npBoGuTHaTa no3uuuja n NoToa NPUTUCHETE ja BO
anartoT goaeka He KITMKHe.

» Cn.8
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Cucrtem 3a 3awiTuTa Ha anaror/

b6atepujaTta

AnaToT e onpemMeH Co cUCTeM 3a 3aluTuTa Ha anatot/
barepwujata. OBOj cMCTEM aBTOMATCKU rO NPEeKMHyBa
HarnojyBaHeTO Ha MOTOPOT 3a [ia ro NPOAOIIKM
paboTHMOT Bek Ha anaTtoT 1 Ha baTtepujata. AnaTot
aBTOMATCKM Ke Ce UCKMy4n 3a Bpeme Ha paboTereTo
ako Toj unu 6atepumjaTta ce HajaaT noA eAeH oA cnefHuBe
ycnosu. Bo Hekoun ycrnosw, uHavkaTopuTe ke ce BKnyyar.

3awTuTta og NnpeKymMmepHoO npas3HeHwe

Kora kanauuTetoT Ha 6aTtepujata ke NagHe Ha HACKO HUBO,
anaToT aBTOMATCKM ce UCKIy4vyBa. AKO MPOU3BOAOT He
paboTy Aypu HU Kora NpekMHyBauuTe Ke Ce BKIy4aT unu
ucknyyar, usBagete ru 6atepunTe of anatoT U HaMNoJHETE K.

3awTuTa og Apyrvu NpUYNHU

CucTeMOT 3a 3aluTUTa UCTO Taka e An3ajHupaH 3a

OPYrV NPUYKHM LITO MOXe [a ro oLTeTaT anartoT U

0BO3MOXYBa TOj Aa 3anpe aBTomaTcku. [pesemere rv

cuTe CreaHu YeKopu 3a Aa MM OTCTPaHUTe NpUYMHUTE

Kora anatoT e JOBeAEH A0 NPMBPEMEHO 3anupame unm

npectaHyBare Ha paboTara.

1. Wcknyyete ro anatoT v noToa NOBTOPHO BKIy4YeTE
ro 3a Aa ce pectapTupa.

2. HanonHere ja 6atepujata(ute) unu sameHeTe ja/
' co HanonHeTa b6atepwuja(n).

3.  OcraBerte rv anatot u batepujarta(ute) aa ce onagar.

[okonky He gojae Ao nogobpyBare Co Bpakake Ha
CUCTEMOT 3a 3alUTUTa, KOHTaKTUPajTe CO NOKanHUOT
cepBuceH LeHTap Ha Makita.

YKa)KYBaI-be Ha npeocTtaHaTUuoT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

Camo 3a 6amepuu co uHOUKamop
» Cn.9: 1. WHaukatopcku nambuuky 2. Konye 3a nposepka

MpuTncHeTe ro KoN4eTo 3a NpoBepKa Ha kaceTata

3a GaTepujaTta 3a ykaxxyBare Ha NnpeocTtaHaTuoT
KanauuTeT Ha 6aTepujata. MHgukaTopckute nambuykm
CBETHyBaaT HEKOJIKY CeKyHaM.

WHAvKaToOpCKM NamGrykm MpeocrtaHat
I |:| n KanauuTteTt
3ananeHo WcknyueHo Tpenka

75% no 100%

I I I D 50% Ao 75%
I I I:I |:| 25% no 50%
0% po 25%

000

Hanonwere ja
GatepvjaTa.

A

Batepujata
Moxebu e
HeucnpasHa.

UL
JOmn

HAMOMEHA: Bo 3aB/CHOCT 0f yCnoBuTe Ha
KOpUCTeHe 1 aMbreHTanHaTa Temneparypa,
VHOMKaLujaTa MoXe [a ce pasfvKyBa BO Mana mepa
of, peanHunoT KanauuTer.

HAMNOMEHA: NMpBsaTta (Hajneso) nambuyka Ha
VHAUKATOPOT Ke Tpenka Kora paboTu cucTemort 3a
3awTtuta Ha 6atepujaTa.

OOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpepn cekoja npoBepka unmn
oapXyBakse, ceKoraw nposepyBajTe Aanu anaTot
e UCKNy4eH 1 KaceTaTa 3a 6aTepujaTta e M3BaaeHa.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTetse, He kopucTeTe
HadpTa, 6eH3uH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja BapaTt 6ojata M Moxe Aa
npeausBukaat gedopMauy UNKU NyKHaTUHKU.

3a pa ce ogpxu BESBEAHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha NPOU3BOAOT, NONPaBKUTE, OAPXKYBakaTa unm
poTepyBanata Tpeba Ja ce BpLUaT BO OBMACTEHN
cepBUCHM 1nn chabpudkn LeHTpu Ha Makita, cekorawu
€O pesepBHU Aenosu og Makita.

AnaToT e HameHeTe Aa paboTu BO TEKOT Ha NoaonT
BpeMeHCKU nepuoa Co MMHUMaIHO OA4pXyBaH-€.
KoHTuHyupaHaTa 3agoBonutenHa paGOTa 3aBucu og
coofBeTHaTa rpuxa v pegoBHOTO YNCTEH€ Ha anaTtorT.

He e notpe6Ho nogmaykyBak-e 3a 0BOj MPOU3BOA,.

Yucremwe

. OppxyBajTe rv 0TBOpUTE 3a BEHTUNaLWja 1
NpeKMHyBayoT 3a CTapTyBake YUCTU 1 6e3 Tyrun
maTtepujanu.

. YucTteTe ro anaToT NepuoanyHo Co Meka Kpna u
Mo MOXHOCT CeKoj naT no ynorpeba.

LUWOHAJIEH NPUBOP

ABHUMAHME: OBoj npuGop unu gogaroum

ce npenopayyBaarT 3a KOPUCTeH€e CO anaToT oA
Makita nedouHupan Bo ynatcrBoro. Co KopucTere
Apyr Npubop unv gogatoum MoXe Aa ce U3NoxuTe Ha
pv3unk o TenecHu nospeaun. Kopucrerte ru npubopot
v gojatoumTe camo 3a HYBHaTa Ha3HaveHa HameHa.

Ako By Tpeba nomoLL 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npatuajte BO JIOKanHWoT cepBUCeH LeHTap Ha Makita.
. MnasHuuya

. Banew, 3a nputncok

. Crpyranka

. OpwuruHanHa 6atepuja 1 nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTaTta MOXe aa ce
BKITyYEHW CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pa3nvKyBaaT of ApXaBa [0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

YNO3O0PEH

3a kopucHuke y EBponu:

OBaj ypehaj cMejy aa kopucTe aeua ctapuja o 8 roaMHa, ocobe ca orpaHU4eHUM PU3NYKUM, YYNTHUM UNK
MeHTanHUMm cnoco6HocTUMa M ocobe 6e3 UCKyCTBa U 3HaHba, ako Cy oA HaA30poM y Be3u ca 6e36egHoM
ynoTtpe6om ypehaja u pasymejy noteHuujanHe onacHOCTY y Be3u ca heroBom ynotpe6om. [leua He cmejy aa
ce urpajy ypehajem. [leua He cmejy Aa uucTe ypehaj u aa o6aBrbajy KOpMCHUYKO ofpKaBate 6e3 Haa3opa.

. 3a KOpWCHVKe y OCTanuM AenoBruMa ceeTa:

Ypehaj Huje HamerbeH Aa ra kopucte ocobe (ykmbyuyjyhu aeuy) ca cMatbeHUM PU3MUKUM, YYNHUM UNK MEHTaNHUM
€nocoGHOCTMMa MNK Koje HeMajy UCKYCTBO U 3Hakbe, OCUM aKo HUCY NOA HaA30POM U He A06Kjajy ynyTcTBa 3a ynoTpeby ypehaja
o ocobe 0AroBopHe 3a kuxoBy 6e36eaHocT. Haprneaaje AeLly kako Gucte Gunu curyphm aa ce Hehe urpati ypehajem.

. Mornepajte nornaeme ,,O0PXABAHE“ 3a ogroBapajyhe getarbe o Mepama npesoCTPOXHOCTU TOKOM

KOPUCHUYKOr oApKaBatba.

. Moxap je moryh ako ce ypehaj He kopucTu naxrbmeo. CaMum TUM:
—  byAuTe naxrbuBM npunukom kopuwhewa ypeljaja Ha MecTUMa Ha KojuMa NocToje 3anarbMBK MaTepujanu;
— HeMojTe Aa npumemyjete ypehaj ayxe Bpeme Ha UICTOM MecCTY;
— HeMojTe Aa kopucTtuTe ypehaj yHyTap ekcnnosmBHe atmocdepe;
—  WMajTe y BUAY Aa TONNOTa MOXe Aa ce NpoBeAe A0 3anarbMBUX MaTepujana Koju cy BaM BaH BUAHOT NOrba;
— nocTtaBuTe ypefaj Ha nocTorbe HakoH ynoTpe6e u cayekajre Aa ce oxrnaam npe 4YyBawa;
— HeMojTe Aa ocTaBrbaTte ypehaj 6e3 Haa3opa AOK je YKIby4eH.

Ogaj ypehaj pagu Ha 6aTepuje. Ynoxak 6aTepuje ce nyHW HAKOH LUTO ce u3Baau 13 ypehaja.
. Mornepajte nornaeme ,,CNELUUM®UKALIUJE“ 3a pechepeHLy Tuna 6aTepuje.
. Mornepajre ogerbak ,MocTtaBmame 1 yknawame yrnowka 6atepuje” ga 6ucte casHanm kako ga

YKIIOHUTE UNK nocTaBuTe 6aTtepujy.

. Kapa opnaxete ynoxak 6atepuje Ha oTnag, ussagute ra us ypehaja n oanoxure Ha 6e36eaHO mecTo.

MpupapxaBajTe ce NokanHUX Nponuca y Be3u ca oanarakem 6arepuje.
. Ako ce ypehaj He KOpUCTH TOKOM Ayxer nepuopa, 6aTtepuja mopa ga ce usBaau U3 ypehaja.
. HemojTe aa usasuBarte kpaTtak cnoj yrnouika 6arepuje.

TEXHAYKU NOOALN

Mogen: DHG180 | DHG181
HomuHanHu HanoH DC 18V
Temnepatypa 550 °C Temnepatypa okpyxera — 550 °C
B3anpemvHa Basgyxa 200 n/muH 1: 120 n/mMuH

2: 200 n/mMuH

[vmenauje (O x LU x B)
ca BL1860B

168 MM x 79 MM x 251 MM

173 MM x 79 MM X 255 MM

HeTo TexuHa

1,0-1,3«kr

1,0-1,4«r

. Ha OCHOBY Haller HernpecTaHor UCTpaxueawa n paaBoja 3ap>kaBaMo npaBo U3MeHa HaBeeHUX TEXHUYKUX

nopartaka 6e3 npeTxogHe HajaBe.

. TexHUYKM NofaLym v ynoxak 6atepuje Mory Aa ce pasnukyjy y pasnuuutim 3emMrbama.
. TexvHa Moxe [a ce pasnukyje y 3aBUCHOCTYM of, HacTaBaka, ykrbydyjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexxa kombuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npukasaHe cy y Tabenu.

MpumeHrbLUB ynoxak 6atepuje v nyway

Ynoxak 6atepuje

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Myray

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Heku ropeHaBeneHn ynowum 6atepuja n nyrwayun Moxaa Hehe 61UTU OCTYMHM Y 3aBUCHOCTU Of MECTa CTaHOBakba.

A\YNO30PEHE: KopucTtuTe camo ropeHaBegeHe yriowke 6atepuje u nywade. Kopuiihere apyrmx
ynoxaka 6atepuje 1 Nyrada Moxe y3pokoBaTi nospeae numm noxap.
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Y HacTaBKy cy npukasaHu cumbonu Koju ce ogHoce
Ha onpemy. MNpe ynotpebe ce o6aBe3HO yno3HajTe ca
HUXOBUM 3HAYEHEM.

c Ynosopete

HemojTe aa KopuCTUTE Ha KMLIM HATU Aa
ocTaBrbaTe NULLTOrb 3a BPenu Basayx
Hanosby AOK naja Kuwa.

MpouuTajte ynyTcTBO 3@ ynotpeby.

Bpyhe noBpLunHe — onekoTuHe NpcTujy

bl unu waka.

Ni-MH
Li-ion

Cawmo 3a 3emrbe EY

360r npucycTBa WTETHUX KOMMOHEHaTa

y onpemu, oTnaj of enekTpuyHe n
€erneKTPOHCKe onpeme, akymynaropa v
Gatepuja, MOXe Aa UMa HeraTUBaH yTuLaj
Ha XMBOTHY CPeaVHY ¥ 30paBrbe byau.
He oanaxuTe enekTpuyHe 1 enekTpoHcke
ypehaje unu 6atepwje ca kyhHum oTnagom!
Y cknapy ca eBporckoM AUPEKTUBOM O
oTnaay oA enekTpuyHe 1 enekTpoHcKe
onpeme 1 0 akymynaropmuma n
6aTtepwujama v oTnagy of akymynaropa u
6atepuja, kao 1 keHoM npunarohaBaky
HaLWOHarnHOM 3aKoHy, oTnaz o
eneKTPUYHE 1 enekTPoHCke onpeme,
6aTtepwja 1 akymynaTopa Mopa Aa ce
NPUKYNU OfBOjEHO 1 [OCTaBW OABOjEeHOM
cabupanuwTy 3a KOMyHanHu oTnag koju
pagu y cknagy ca nponucuma o 3aluTuTu
XVNBOTHE CpeauHe.

To o3Ha4aBa cMGON NpeLpTaHe kaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.

AkyMynaTopckv NULLTOrb 32 BPENW Basayx je
OCMWLUIBLEH 3@ PA3HOBPCHE MPYMEHE Ca 3arpeBameM,
Kao LUTO Cy TEPMOCKyNIbake TepMockynrbajyhe
donvje unu LeBu, NeMrbere NNy pasnemsbreame
€N1eKTPOHCKMX KOMMOHEHTU, OANensbMBame nenronee
Tpake Unv HanenHuua, oasujare 3aphanvx HaBpTkn
U1 BYjaka, obrimkoBake NNacTUYHUX AenoBa,
cylewe, TONIbere 1 ogMp3aBake UTa.

BE3BEOQHOCHA
YNO30OPEHA

OnwTa 6e36egHOCHaA yno3opeka 3a
eNieKTpuYHe anare

AYrO30PEHE MpounTajte cBa 6e3begHOCHa
ynosopetba, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuudurKaumje [ocTaBIbEHe Y3 0Baj eNeKTPUYHU
anat. HenolwutoBake CBUX AoNeHaBefeHNX
6e36eHOCHUX ynyTCTaBa MOXe U3a3BaTh eNeKTPUYHU
yAap, noxap u/unu o3burbHy noepeay.

CauyBajTe cBa ynosopera u
ynyTcTBa 3a obyayhe nortpebe.

TepMuH ,enekTpuyHM anat”y ynosopexvma ogHocH

ce Ha enlekTpyUYHM anaT Koju ce Hanaja 13 enekTpuyHe

mpexe (kabnom) unu 6atepuje (6e3 kabna).

Be36enHocT pagHor noapyyja

1. PagHo noapyuje mopa 6uti Yncrto n no6po
ocBeTsbeHo. [peTpnaHe nnu MmpayHe obnacTtu
npeacTasrbajy obnactu Beher pusmka.

2. HemojTe pa kopucTUTe enekTpuyHe anarte y
€KCMNIO3MBHUM OKpYXeH1Ma, Ha npumMep,
y 6nM3nHM 3anarbMBUX TEYHOCTH, racoBa
v npawuHe. EnekTpuyHu anaTtu npoussoae
BapHULe Koje MOry [a 3anarne npaLuunHy unm
ucnapema.

3. [euau nocmaTpayu He cmejy 6uTu y 6riM3nHu
[IOK Ce paau enekTpuyHum anatom. Cteapun
Koje ofBnaye nNaxwy MOry ja nsasoBy ryburtak
KOHTpOne.

3awTuTa op cTpyje

1. YTukaum enekTpuuHor anata mopajy 6utun
yKIby4eHu y oaroBapajyhe yTuunuue.
HemojTte aa npenpaBrbaTe yTukay. Hemojre
Aa KopucTUTe afanTepcke yTUkaye ca
y3eMIbeHUM eNeKTPUYHUM anaTtuma. Puank
of, CTPYjHOT yAapa je Mamu ako ce yTukay He
npenpasrba 1 ako ce kopucte ogroeapajyhe
yTUYHULE.

2. WN3beraBajTe KOHTaKT ca y3eMIbEHUM
noBpLIMHaMa, Kao LITO Cy LieBK, paaunjatopm,
wnopeTtu u chpmxmaepu. Ako je Balue Teno
y3emrbeHo, nosehasa ce pusuk of CTpyjHOr
ynapa.

3. Hemojte nsanaratu enekTpuuHe anare KWK
Wnu BnaxHum ycnosuma. Npoavparse Boge y
eneKkTpUYHK anat nosehasa puU3vK of cTpyjHOr
yaapa.

4.  HewmojTe na npumemyjete cuny Ha kabn.
HemojTe Hukana nomohy kabna pa HocuTe,
ByYeTe M UCKIbyvyjeTe enekTpU4Hu anar.
Ka6n mopa 6uTu yaarbeH o nussopa tonnore,
yrba, OWTPUX UBULLA NN NOKPETHUX AenoBa.
OwTteheHun unu 3anetrbaHn kabnoew nosehasajy
PU3NK O CTPYjHOr yaapa.

5. Y cnyuajy paga c enekTpMYHMM anatom
Ha OTBOPEHOM, KOPUCTUTE NPOAYKHMN
Kabn noroAaH 3a cnosballkby ynoTpeoy.
Kopuwwherem ogroeapajyher npogyxHor kabna
3a crnosballkby ynotpeby cmarbyjeTe pusmnk of
CTpYjHOr yaapa.

6. AKo cTe NpUMOpaHu Aa paguTe C eNneKTPUYHUM
anaTom Ha BfaXHMM MecTUMa, KopUcTuTe
M3BOp Hanajawa 3awTuheH ypehajem
andepeHunjanHe ctpyje (PUL cknonka).
Kopuwherem ypehaja andepeHumjanHe ctpyje
cMamyjeTe pu3unK of CTpyjHOr yaapa.

7. EnekTpu4Hu anaT Moxe Aa npousBene
enekTpomarHeTcka norba (EM®) koja Hucy
WITeTHa No KopucHuka. MehyTum, KopucHULM
KOju HOCe nejcmejkepe 1 CnvyHe MeauunHeKe
ypehaje Tpeba aa ce obpate npounssohady TUx
ypehaja n/unn ga 3aTpaxe caBeT of nekapa npe
kopuLhera enekTpu4Hor anara.
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JlnuHa 6e3begHocT

1. ByauTe onpes3Hwu, rneaajte y OHO WTO
paauTe U KOpUCTUTe 34paB pa3yMm kaga
paauTe c eneKkTpuyHMM anatom. Hemojte ga
KOPUCTUTE eNeKTPUYHM anaT Kaja cTe YMOPHHU
Wnu nopA yTuuajem gpore, ankoxona unm
nekoBa. TpeHyTak HenaxHe NpUnMkom paja
C eNeKTPUYHUM anaTom Moxe [a Npoy3pokyje
Tellike TenecHe nospese.

2. KopucTuTe nuyHy 3aliTUTHY onpemy. YBek
HOCUTe 3awWTUTY 3a oun. Kopuwherem
3alUTUTHE onpeme, NomnyT Macke NpoTuB
npawuuHe, Heknusajyhe 6e3begHocHe obyhe,
LunemMa unu 3aluTmTe 3a crnyx y ogrosapajyhum
OKOMHOCTMMa, cMaksuheTe pU3KnK of TeNecHx
nospeaa.

3. CnpeuuTe cnyyvajHo nokpeTame. [poBepute
Aa Nu je Npeknaay y UCKIby4eHOM nonoxajy
npe Hero WTO NoBexeTe U3BOP Hanajawa u/
Wnu ymeTHeTe 6atepujy, nogurHeTe anat unu
noyHeTe Aa ra Hocute. Holwete anara kaga je
NpCT Ha nNpekuzady Unm ykibyumBarbe Hanajarba
eNeKTPUYHMX anaTta Ha Kojuma je npekmaay
YKIbyYeH MoXe Ja npoy3pokyje Hecpehe.

4. YKnoHuTe cBe Krby4eBe 3a nogeluaBate U
bpaHuycke Kiby4yeBe Nnpe Hero WTO yKIby4uute
eneKkTpUYHM anar. PpaHLycky Kiby4 UIN Kibyu
KOju je oCTaBrbeH 3akayeH 3a potupajyhu geo
eneKTPUYHOr anaTta Moxe [a 13a3oBe TeflecHe
nospeae.

5. HemojTe ce HarukwaTu. YBek Mopate umaTtu
oaroBapajyhu ocrnoHauy u ogpxasaTtmu
paBHOTeXy. To omoryhasa 60rby KOHTpONy
eneKkTpUYHor anata y HenpeasuheHnm
cuTyaumjama.

6. Hocwute oarosapajyhy oaehy. Hemojte pa
HocuTe wunpoky oaehy Hu HakuT. Koca u ogeha
Mopajy 6UTK yaarbeHe oAl NOKPeTHUX AenoBa.
MoKkpeTHW AenoBu Mory Aa 3axsaTe LUMPOKY
ogfeny, HAKWUT UK Byry Kocy.

7.  Axo cy AOCTYNHU NpUKIbyYHU ypehaju 3a
0ABOA M NPUKYNJbatbe NpallvHe, yBepute ce
[ Cy OHU NPUKIbYYEeHUN U Aa ce NPaBUITHO
KopucTe. Ypehaju 3a npukynsbake npawimHe mory
[a ymake pu3unk of Hecpehe npoyspokoBaHe
npaLIvHOM.

8. Hemojte ce6u Aa no3Bonute Aa nocraHeTe
npeBuLLe CaMOyBepPeHU jep cTe CTekNnu
PYTUHY Y pyKoBakby anaToM U HemojTe Aa
3aHeMapyjeTe 6e36eaHOCHe npenopyke.
Heoba3puBu noctynum mory aa nsasoBy 036uIbHe
nospepge y genvihy cekyHae.

9. YBek HocuTe 6e36eaHOCHe Hao4yape Kako
6ucTe 3aWTUTUNM 04U oA NoBpeAa NPUITMKOM
kopuwhetra enekTpuyHor anata. Haouape
Mopajy Aa 6yay y cknagy ca ctaHaapaom ANSI
Z87.1y CAQ, ca cranpapaom EN 166 y EBponu
nnu AS/NZS 1336 y Ayctpanuju / Ha HoBom
3enaHpy. Y Ayctpanuju / Ha HoBom 3enaHpy
je 3aKkoHCKM 06aBe3HO HOCUTM U LITUTHUK 3a
nuue, Kako 6ucTe 3aWITUTUNN NULIE.

Nocnopasau je oaroBopaH Aa pykoBaoLe
anaTtom u apyre ocobe y pagHOM OKpYXehy
o6aBexe Ha ynoTpeby oarosapajyhe onpeme
3a 3aWTUTYy.

Kopuwhetre u ogpxaBate enekTpUyHoOr anata

1. HemojTe Aa KopucTUTE eNeKTPUYHM anat
Ha cuny. 3a cBaKy NpUMeHy KOpUcTuTe
oarosapajyhu enektpuynu anat. Ogrosapajyhu
enekTpuyHu anat he 6orbe 1 6e3benHuje obaBuTH
nocao ako ce KOp1CTu Ha Bp3unHu 3a Kojy je
NpojeKToBaH.

2. HemojTe pa kopucTUTe eNeKTPUYHM anaT ako
npeknaay He MoXe Aa ce YKIbYUU U UCKTbYUM.
CBaku enekTpUYHN anart Koju He Moxe fa ce
KOHTponuLe nomohy npeknaaya je onacaH n
Mopa ce nonpaBuTu.

3. WckrbyuuTe yTuKay U3 uasopa Hanajawa unu
YKnoHuTe 6aTepujy (ako ce Moxe oaBOjUTH)
M3 eNeKTPUYHOr anarta npe nogellaBakba,
3ameHe AogaTHor npuéopa unu ognarawa
enekTpuyHor anara. OBakse NpeBEHTUBHE
6e36eqHOCHE Mepe cMatbyjy pU3MK Of, crydajHor
YKIbyuMBak-a enekTpuYHor anara.

4.  OpnoxuTe eneKTPUYHM anat Koju ce He
KOpPMCTU Tako Aa byae BaH AoMaluaja Aeue
Y HeMojTe Aa [o3BoNuTe ocobama Koje He
3Hajy Aa KopUcTe eNeKTPUYHU anaT Unu HuCy
yno3HaTe ca OBUM ynyTCTBMMa Aa Kopucte
enekTpUYHK anart. EnektpuyHm anar je onacaH
Kaga tuMe pykyjy ocobe koje Hucy obyyeHe 3a To.

5. OppxaBajTe enekTpU4HW anaT U npuoop.
MNpoBepuTe Aa nu Aonasun 40 HENOpPaBHaTOCTH
WY cnenrbyMBakba NOKPETHUX AeNnoBa, Aa nu
Cy Heku AenoBU NONIOMIbEHU U Aa N NOCTOjU
HeKu Apyru npo6nem Koju Moxe Aa yTu4ye Ha
pap enekTpu4Hor anara. AKO je eNeKTpUYHuU
anar owTteheH, nonpaBuTe ra npe kopuwhema.
HenpaBunHo oapxxaBaHu enekTpu4HM anatm
npeAcTaBrbajy y3pok Benukor 6poja Hecpeha.

6. Anar 3a ceyerbe MOpa GUTK OLITaP N YUCT.
[MocToju mara BepoBaTHoha Aa he ce nckpusnUTH
anaTtu 3a cevete Koju ce ofpxaBajy Ha npasunaH
Ha4MH 1 KOju UMajy owTpe nBuLe NucTa, a
pYKOBat-€ TaKBUM anaToMm je nakiie.

7. EnekTpuuHu anat, goaatHu npubop, 6ypruje
UTA. KOPUCTUTE Y CKIlady ca OBMM YMyTCTBOM,
y3umajyhu y 063up ycnoBe paaa n BpcTy
nocna koju Tpe6a o6aBuTu. Kopuwhetre
eneKkTpUYHoOr anata y Heogrosapajyhe cBpxe
Moxe 6uTn onacHo.
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8.  Pyuke u noBpLlUMHe 3a XBaTake Mopajy 6uTu
cyBe, YNCTe U Ha kbUMa He CMe GUTU yIba HU
MasuBa. KnusaBe pyuke 1 MOBpLUMHE 3a XBaTake
cnpevaBajy 6e36eqHO pykoBare 1 KOHTPOMY Hag,
anaTtom y HenpeasuheHum cuTyauujama.

9. Tokom paga HeMoOjTe HOCUTU NnaTHeHe
pykaBuLe Koje ce Mory yneTtrbaTu. Ako ce
nnaTHeHe pykaBuLe 3aneTrbajy y NokpeTHe
fenose, Moxe Johu 10 TenecHUx nospeaa.

Kopuwhere u ogpxxaBake anarta ca 6atepujom

1. NyHuTte 6aTepujy uckmbyunBo nomohy nywava
Koju je HaBeo npousBohay. Ako ce nyray
Koju je HamereH 3a ogpeheHy BpcTy 6aTtepuje
Kopuctu ca gpyrom 6atepujom, Moxe Aa gohe oo
0OnacHOCTU oA noXxapa.

2. EneKkTpuyHe anate KOpUCTUTe camo ca
6aTepujama Koje cy npeaBuheHe 3a HbUX.
Kopuwhetbe apyrvx Bpcta 6atepuja moxe aa
13a30Be pU3NK of noBpeae 1 noxapa.

3. Kapa ce 6aTtepuja He KOpUCTH, ApPXKUTE je
Aarbe of ApYrux MeTanHux npeameTta, nonyT
cnajanuua, HoBuuha, KrbyyeBa, ekcepa,
3aBpTatba U APYrux Manux MeTanHmux
npeaMeTa Koju Mory fa npecnoje aBa
npukrbyyka. Kpatak cnoj nsmehy npvkryyaka
baTepuje Moxe Aa foBeae A0 ONEKOTUHA UNn
noxapa.

4. Y cnyuvajy 3noynotpebe 6aTepuje U3 ke Moxe
MUCLYPUTU TEYHOCT. Y TOM cnyuajy, nasute
Aa He poheTe y noamp ¢ koM. AKO cryvajHo
noheTe y aoamp ¢ 6arepujom, ucnepute Mecto
AoAupa BoaoM. AKO TeYHOCT AocCre Y o4u,
noTpaxure u nomoh nekapa. Te4HocT koja
ncuypm 13 6atepuje Moxe Aa n3asose uputauujy
WM OMEKOTUHE.

5. HemojTe na kopuctuTe 6aTepujy unu anat Koju
cy owTeheHn unu moandunkoBaHu. OwTeheHe
unu mogudukosaHe 6atepuje Mory UCMorbUTH
HenpeaBUAMBO MOHaLLaHe Koje MoXe 10BEeCcTU 10
noxapa, ekcnnosuje unu puauka og 3agobuvjara
nospeaa.

6. Hemojte ga nsnaxerte 6arepujy unu anar
BaTpW UM BUCOKOj TemnepaTtypu. Manarawe
BaTpu unu Temnepatypu nsrHag 130 °C moxe
[0BECTU 0 eKcnnoauje.

7. NpuapxaBajTe ce CBUX ynyTCcTaBa 3a Nykwewe
1 HeMmojTe Aa nyHuTe 6GaTepujy unu anat
W3Hag oncera Temneparype Koju je HaBeAeH y
ynyTcTBUMA. HencnpasHO nyrere Unm nykere
Ha TemnepaTtypama u3Haj HaBefeHor oncera
MOXe owTeTnTn 6atepujy n nosehatm puank og
noxapa.

CepBucupame

1. EnekTtpuyHu anat Tpeba ga cepBucupa
kBanudmkoBaHa ocoba Koja he kopucTuTH
camo naeHTU4YHe pesepBHe genose. To he
omoryhutu 6e3beaHo kopuhere enekTpuyHor
anara.

2. Hukapa HemojTe cepBucupaTu owrteheHe
6aTtepuje. CepBucupamne 6atepuja Tpeba
obaBreatn camo npoussohay nnu osnawhenu
nobaerbay ycnyra.

3. TMpaTtute ynyTcTBa 3a NoAMa3nBatbe U 3aMeHy
poaaTHor npuéopa.

Be3bepgHoCHa yno3opeha 3a

aKyMynaTopcku MULLITOMbL 3a BPeNnu BasayX

20.
21.

Pu3uk of noxapa je moryh ako ce nuwTosbL 3a Bpenu
Ba3AyXx ynotpe6rbaBa Ha HeNpaBunaH HauymH.
HemojTe ga kopucTuTe oBaj anat kao ¢heH 3a Kocy.
HeMmojTe HUkapa Aa octaBrbaTe NULITOMb 3a
Bpenu Basayx 6e3 Haa3opa.

HemojTe pa octaBrbate nuwTOsML 3a Bpenu
Ba3AyX y BMaXXHOM, 3anarbMBOM Unmn
€KCMNII03MBHOM OKpYXeHby.

MpoBepuTte pagHu npocTop npe papa. Hemojre
[a KOpMCTUTe anaT ako HUCTe YTBPAWUNM Aa je
HeroBa npumeHa 6e36enHa.

Omoryhute noBosLHO NpoBeTpaBak€e pagHor
npocTtopa. Moryhe je ctBapane 0TpoBHOr Auma
ako pafguTe ca HekuMm matepujanuma.

[lok nuwITOrL 3a Bpenu Basayx paav unu
HenocpeAHO HaKOH HeroBOr NCKIbY4YUBamwa
HeMmojTe Aa AoaupyjeTe MNasHULY MNK HacTaBak
Ha MnasHuum jep je Bpeo. CayekajTe ga ce
Mna3HuLa unu HacTaBak y MOTNYHOCTH OXnaau.
HemojTe na rnepate y MnasHuuy nuwtorba 3a
Bpenu Basayx AOK paau.

HemojTe na possonute ga Bpyha mnasuuua
nuwITorba 3a Bpenu Basayx AoavpHe 6uno
KOju npeaMeT UNu MaTepujan Koju je Beoma
3anarbuB Unu ce nako Tonu unu owrehyje
AejCTBOM TONNOTe AOK NULLTOSb 3a Bpenu
Ba3AyX paAu UNu HenocpeaHoO HaKOH HeroBor
VUCKIbyuMBaHa.

Kapa noctaBreaTte unm yknaware MnasHuuy,
cayekajTe Aa ce MnasHuLa AOBOJLHO OXNaau.
HakoH ynoTpe6e cTaBuTe anaT ca cTpaHe unm
OKpeHUTe rpejHy MnasHuuy npema rope Kako
Ou ce xnaguna.

YBeK UCKIby4uTe NMULLITOSL 3a Bpenu Basayx,
UCKIbYuMTe ypehaj ca u3Bopa Hanajawa u
cayvekajTe Aa ce y NOTNYHOCTU oxnaau npe
npemeliTakba UnNn YyBama.

HemojTe Hukana na 3aTBapare ynas 3a Ba3gyx
WNW BeHTUNaumjy Basayxa Ha 6uno koju
Ha4uH. AKO TO ypaawuTe, NULLTOMb 3a Bpenu
BasfyXx ce MOXe nperpejatu 1 oLTeTUTU.
Hemojte aa no3BonuTe Aa 6uno kakae
npeamMeT ynagHe y MnasHuuy nuwitorba 3a
Bpenu Basayx. To MoXe [ia 13a30Be KpaTak Crnoj
VN1 nperpesatrbe.

HemojTe aa ycmepaBaTe nuiuTor 3a Bpenu
Ba3Ayx npemMa HEKMM Apyrum ocobama unm
3anarbMBUM nNpegmMeTUMa.

Monako 3arpeBajTe AOK NOMepaTe NULITObL 3a
Bpenu Ba3ayXx Harope, Hagorne, Haneso Unu
HagecHo. HemojTe aa npumemsyjete ypehaj
AyXe Bpeme Ha UCTOM MecTy.

OuucTtute chapby ca MnasHuue, jep ce oHa
MoXe 3ananuTu.

Kapa kopucTuTe anaT ca nocTorsem,
nocTaBuTe anat y cTabunaH nomnoxaj.

Kapa kopuctuTe anaT ca HacTaBuUMMAa, yBepute
ce Aa cy oHu Ao6po npuuBplwheHn Ha anart.
Kopuctute opurnnanHe HactaBke komnanuje Makita.
HemojTe pa kopuctuTe anar kao AyBanuuy.
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22.

23.

WHpukauuja: Batepuja je aenumuyHo
HanyH-eHa NpUIMKOM UCNopyke anara.
BaTepuja mopa ga 6yae HanyweHa y LenocTtu
kako 61 ce ocurypano Hanajawe npeko
6aTepuje npe npBe ynotpebe. BaTtepuja mopa
Aa ce U3BaAuW U3 anarta pagu nykeka.
Barepujy moxeTe Aa nyHute y 6Mno kom
TPEHYTKY 1 To He ckpahyje keH pafHu Bek.
Ocum Tora, 6aTepmja ce Hehe oLWITETUTM U aKO
NpeKNHeTe HEeHO NyHeHse.

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce ogHoCe Ha yroxak 6arepuje

Mpe ynotpe6e ynoluka 6arepuje, npountajre

cBa ynyTcTBa u 6e36eHOCHe O3HaKe Ha

(1) nywauy 6atepuje, (2) 6aTtepuju u (3)

npousBsoay Koju kopuctu 6atepujy.

He pacTaBrbajte u He MmoauduKyjTe ynoxak

b6aTepuje. Tume MoxeTe Ja n3asoseTte noxap,

NPEKoOMEepPHO 3arpeBa-e Un eKCnnosujy.

Ako ce Bpeme pafa 3HaTHO CKpaTUno, ogMmax

npectaHuTe ca kopuwheweM. To moxe aa

[oBeAe A0 pusnka oA nperpesata, Moryhunx

OMNeKoTWHa, Na Yak 1 ekcnnosuje.

AKO eneKTponuT gocne y o4u, ucnepute mx

YMCTOM BOAOM M 0MaXx 3aTpaxute nomoh

nekapa. To Moxe Aa AoBeAe Ao ry6utka Buaa.

Hemojte na n3asusare kpatak cnoj ynouuka 6arepuje:

(1) Hemojte poanpuBaTh NpUKILY4Ke 6uNo
KOjUM NPOBOAHMM MaTepujanom.

(2) WsberaBajTe cknapulLTeHE YNOLWKa
6aTepuje y KyTuju ca Apyrum MeTanHum

npegMeTUMa Kao LITO eKcepu, HoBuuhu uTA.

(3) HemojTte pa nsnaxete ynoxak 6atepuje
BOAM UMK KULLIN.
KpaTtak cnoj 6aTtepuje moxe aa nosene
[0 BeJiMKor NpoToka cTpyje, NperpeBakba,
moryhux onekoTuHa, na Yak u nperopeBama.
HemojTe aa cknaguwTute U KOPUCTUTE anart u
ynoxak 6aTepuje Ha MecTUMa rae Temneparypa
MoXe Aa AocTurHe unu npematium 50 °C (122 °F).
HemojTe aa nanure ynoxak 6arepuje 4ak
HU Kaga je 036urLHo owTteheH unu nornyHo
noxabaH. Ynoxak 6arepuje moxe aa
eKkcnnoaupay BaTpu.
Hewmojte aa 3akuBare, ceyeTe, nomute, 6auare
WNU ucnyliTaTe ynoxak 6atepuje, unu aa
HUMe yaapaTe no YBpCTOj NOBPLIKNHK. Ha Taj
HaUMH MOXeETe [ja M3a30BeTe Noxap, NPEKOMEPHO
3arpeBame Unu ekcrnnosujy.
Hewmojte aa kopuctute owteheHy 6arepmjy.
CappxaHe NUTUjym-joHCKe GaTepuje noanexy
3aKkoHy 0 NnpeBo3y ONacHUX MaTepuja.
Mpunukom koMepuwjanHor NpeBo3a, HNp. oA
cTpaHe Tpehux nuua 1 NpeBo3HWKa, Mopa ce
obpaTtunTi nocebHa naxra Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBaha W obenexasatrba.
Mpunukom npunpeme matepujana 3a Nnpesos,
noTpeGHO je CaBeToOBaTH Ce Cca CTPYYHAKOM 3a
onacHe matepuje. Takohe obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyaslHe jarbe HauvoHarHe nponuce.
OMoTajTe TpakoM Unm NpekpujTe OTBOpeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepwjy Tako Aa ce He
MOXe NMoMepaTu yHyTap nakosatba.

11. Kapa opgnaxeTe ynoxak 6artepuje Ha oTnaga,
M3BaAuTe ra u3 anarta u oanoxuTe Ha
6e36egHO mecTo. [MpuapxkaBajTe ce NOKanHUX
nponucay Be3u ca ognarawem 6atepuje.

12. Batepwuje KOpucTUTE caMo ca NponsBoanMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MocTaBrbare
6aTepuje Ha NPOM3BOAE KOjU HUCY ycarnalleHu
MoXe a AoBeAe A0 noxapa, npekomepHe
TONMoTe, eKCNNo3uje Unu Llypera enekTponura.

13. AKO ce anaTt He KOPUCTU TOKOM Ayxer
nepuopaa, 6atepuja Mopa Aa ce usBaam U3
anara.

14. Tokom u HakoH kopuwhera, ynoxak 6atepumje
MOXe la aKyMyrnupa TONIMKO TOMnJsioTe Aa To
MOXe ,0BECTU 10 ONEKOTUHA, yobuUyajeHnx
1 HUCKoTemnepaTypHux. MaxrmuBo pykyjte
Bpyhum ynowuunma 6artepmje.

15. He poaupyjTe KOHTaKTe anaTta ogmax HakoH
kopuwhetsa jep cy moxnaa Tonuko Bpyhu aa
Mory Aa U3a3oBy OfneKoTUHe.

16. BopawuTe payyHa Aa ce CTPyroTvHa, npawimnHa
UNK 3eMrba He 3arnaBe Y KOHTaKTUMa,
pynuuama m xne6oBuma ynouwka 6atepumje. To
MO>Xe MPOy3pOoKOBaTK 3arpeBatse, 3anarb1Bare,
nyLake 1 HeMcnpaBHOCT anaTa Unu ynoLuka
6aTepuje, WTO MOXe Aa AoBeAe [0 ONeKoTUHa
WK TenecHux nospega.

17. Ocwum ako anaT To He nogpxaBa, HemMojTe
Aa KOpUCTUTe ynoxak 6atepuje 6nusy
BUCOKOHAMOHCKMX pa3BOAHUX NUHKja
eneKkTpU4He cTpyje. Y CynpoTHOM Moxe Aohu
[10 KBapa UNn nperopeBata anara unu ynoLuka
Garepuje.

18. [OpxuTe 6aTepujy BaH Aomaluaja geve.

CAYYBAJTE OBO YIYTCTBO.

AI‘IA)KI-bA: Kopuctute camo opurmHante Makita
6aTepuje. Kopuwhere Makita 6atepuja koje Hucy
opurmHanHe unu 6atepuja Koje cy U3mereHe Moxe
[a gosefe Ao nyuana batepuje, koje Moxe aa
n3a3oBe noxap, TenecHe noepeae unu wrety. To he
Takohe NoHWLWITUTK rapaHuujy komnaHmje Makita 3a
Makita anat n nyrau.

CaBeTu 3a MaKCMManHo Tpajake

6atepuje

1. HanyHuTe ynoxak 6aTtepuje npe Hero iTo ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku nyT NpekMHUTe pag
ca anaTom 1 HanyHuTe yrnoxak 6atepuje kaga
npumeTUTe Aa je cHara anarta cnabuja.

2. Hwukapa HemojTe ga MOHOBO MYHUTE NOTNYHO
HanyleHu yroxak 6atepuje. MpenywaBame
ckpahyje paaHu Bek 6atepuje.

3. NyHwuTte ynoxak 6aTepuje Ha COGHO]
Temnepatypu namehly 10°C n 40°C (usmehy
50°F n 104°F). CauekajTte aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaau npe nykeka.

4. Kapa He kopucTuTe ynoxak 6arepuje,
vu3BaguTe ra U3 anata Unu nykava.

5. HanyHute ynoxak 6atepmje ako ra Hehete
KOPUCTUTK AyXe BpeMe (BuLle of wecT
meceum).
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UC OENOBA

» Cnuka1l
1 [pejHa mnasHuua 2 Mpeasy noknonav,
3 | Nonyrasa 4 | Okupay npekvaada
3aKrbyyaBah-e
5 | Oyrme 3a 6 | JIEQ cBeTno
3aKbyyaBame
7 | Kyka 8 | Ayrme 3a oTnywiTawe

Kyke

Basgyxa (1/2)

9 | MNpeknaay 3anpemuHe 10

Bupay Temnepatype

CKINATMNAHKE

MuwTors 3a Bpenu Basgyx MoXe Aa ce KOpUCTyM ca
HacTaBLyma unu 6es Hux, LUTO 3aBUCK Of HAMeHe

3arpesama.

MocTaBrbawe HacTaBaka

—  OpabepwTe oarosapajyhy MnasHuuy y ckrnagy ca
NprYMeHOM 3arpeBama.

—  [puUTrCHUTE NPUKIbYYHU €0 MNasHuLe Ha rpejHy

MnasHuuy.

NOCTABJIbAHE OATOBAPAJYREI
HACTABKA (AKO JE TO
NMPUMEHIBbUBO)

O6nuk n onuc

Mpumep

MnasHuua 3a
3aWTUTY cTakna
3awTnTa nposopa
npu ckupaky
pamoBa
(onyuoHu
Hacmasak)

CylUetbe ruTa Ha Npo30pCKoM pamy

Ckupaatse rTa ca npo3opckor pama
nomohy cTpyraya (OnuuoHM HacTaBak)

MnasHuua

ca LWMPOKUM
npopesom

3a 3arpeBatse Behe
NoBpLUMHE
(onyuoHu
Hacmasak)

donujy

O6nuk 1 onuc

Mpumep

Pecbnekropcka
MnasHuua
(onyuoHu
Hacmasak)

5

Tepmockynrbarbe 3a Tepmockynrbajyhe
ueBu

Caswijate LeBu of cmone

PenykuuoHa
MnasHuua

3a ycmepeHo
3arpeBatbe Mare
noBpLUNHE
(onyuoHu
Hacmasak)

g

Ckupamre thapbe nomohy cTpyrava
(onumoHmn HacTaBak)

MnasHuua 3a
npeknonHo
3aBapuBame
(onyuoHu
Hacmasak)

A

Kpnrbewe BUHWUNHUX Nioda nomohy
MPUTUCHOT Barbka (ONuMOHN HacTaBak)

PedonektnBHm
pyKaB 3a
nemrbete
(onyuoHu
Hacmasak)

B

Tepmockynrbatbe 3a TepMockynrbajyhe

uesu

MnasHuua 3a
3aBapuBate
(onyuoHu
Hacmasak)

5

3a ycMepeHo 3arpeBatbe Marbe
noBpLUNHE

A YNO30PEE: YBepuTe ce Aa je enekTpUyHU
anart UCKIby4eH U Aia je ynoxak 6atepuje yknoweH
13 eneKTPUYHOr anata npe nocraBrbaka
HacTaBaka. AKo noctaerbaTe HacTaBke A0k je anat
YKIbYYEeH UNu 0K je NpUKIbyyeH ynoxak 6atepuje,
moryh je pusuk og HecpehHor criyyaja.

AYr0O30PEHE: YBepuTe ce Aa cTe YBPCTO
nocTaBunAM HacTaBke. Y CynpoTHOM, HacTaBak MOXe
HEXOTWUYHO A2 NafiHe 1 1N3a30B€ ONEKOTUHY.
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OpBajale HacTaBaka

OkpeHuTe NpeaHn Noknonay y cMepy cTpenuue,
Kao LWTO je npukasaHo Ha unyctpaunju. Hactasak he
ce n3baunTtn. HakoH Tora hete mohu aa ykrnoHute
mnasHule 6e3 goaupreatra Aok ¢y 1 Aarse Bpyhe.
» Cnuka2

HAMNOMEHA: MNMpunukom npBee ynotpebe nuwitorsa
3a Bpenv Basayx, M3 MnasHuue Moxe usahu mana
KonuymHa agnmMa. To je HopmarnHa nojaea. KonunumHa
Avma he ce ycKopo CMakuTu.

AYro30PEHE: Hemojte aa goaupyjete
HacTaBaK KOju je NoCcTaBrbeH Ha NULITOMb

3a Bpenu Basayx unu nsbayeH u3 wera
HenocpenHo HakoH ynoTtpe6e. Hemojte ga
n3bauyjeTe HacTaBak npema apyrum oco6ama
WIK XKMBOTUHaMa. HacTaBak MnasHuLe uma Beoma
BWCOKY TemnepaTypy HakoH ynotpebe n Mmoxe aa
Npoy3poKyje pU3nK o ONeKoTuHa.

A YNO30PEHE: Hemojte aa nsbauyjete
HacTaBak Ha 61O KakBy MOBPLUKHY Koja je
3anarbvBa Unu ce nako Tonu. Hactasak MnasHuue
1Ma BeoMa BUCOKY TeMMNepaTypy HakoH ynotpe6e

1 MOe 1a NPOy3pOKyje pU3vK oz noxapa unm
TONIbeHa NOBpPLUMHA.

A\YNO30PEHE: KopucTtuTe ngeHTuuHe
HacTaBKe KOju Cy [OCTaBIbEHN Y OPUTMHANHOM
nakoBakby UM OHe Koje je cepBUCUpao npoaasall
WI CePBUCHM LieHTap. AKO KOPUCTUTE HeafekBaTaH
UK HencnpaBaH HacTaBak, Bpenu Basgyx Moxe Aa
LMpKynuLLe npema Hasag, oLWTeTn anat 1 npeacTasm
OMacHoCT.

MocTaBrbamwe n YKnakbak€e yrollKa

6arepuje

AI‘IA)KH:A: YBeK UCKIby4uTe anart npe
nocTaBrbatba UK yKNamara yrnoluka 6arepuje.

AI‘IA)KH:A: [OpXuUTe YBPCTO anar v yrnoxak
GaTepuje kaga NnocTaBrbaTe UMY yknaware
ynoxak 6arepumje. Ako anat v ynoxak 6atepuje He
GyneTe Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIU3HYTU 13
PYKy, OLUTETUTY Ce NpwW Najy v NOBPeauTYH Bac.

» Cnuka3: 1. LlpseHun nngvkatop 2. lyrme 3. Ynoxak
GaTepuje

[a 6ucte yknoHnnu ynoxak 6atepuje, knusarwem ra
M3ByLMTE U3 anata JoK Knusakem nomepare Ayrme Ha
npeaH0j CTPaHM ynoLuka.

[la 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajTe
jeanyak Ha emy ca xnebom Ha KyhuWwTy 1 rypHuTe ra
Ha mecTo. ['ypHUTe ra 4o Kpaja Tako Aa fnerHe Ha ceoje
MECTO U Yyje ce TUXO LUKIboLare. AKO BUAUTE LipBEHU
VHAMKATOP Kao LUTO je NPUKasaHo Ha CINLM, yroXak
GaTtepuje Huje NOTNYHO 3aKrbyyaH.

AI‘IA)KH:A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe yrnoxak
GaTepuje Tako Aa ce LpBeHW MHAUKATOP He BUAW.
Y cynpoTHOM, OH CryyajHo MOXe 1ucnacTu 13 anarta u
nospeauTV Bac Unu HeKy ocoby y BaLLoj 6GrinanHN.

AnaxmA: Hemojte Ha cuny aa noctaBraTe
ynoxak 6atepuje. AKo yroxak He MOXeTe nako a
rypHeTe, TO 3Ha4u Aa ra He NocTaBrbaTe UCnpasHo.

YKﬂ:y'-WIBaH:e N UCKIby4inBam€

YkIbyunBame

—  [putucHuTe nomyry 3a 3akrby4aBame npema
[one v NpUTUCHUTE OK1AAY npekmaada Ha anary.

—  [pxwuTe nanai Ha AyrMeTy 3a 3akrby4aBare C
neBe CTpaHe kako 61 anaT KOHTUHyMpPaHo paawo.

MckrbyumBarse

—  OTtnycTuTe oknpad npeknaada ga bucre
3aycTaBunv anart.

— [Jla bucte 3ayctaBunu anat U3 3akrby4aHor
nonoxaja, y noTnyHoCT\ NoByLWTe okuaay
npekugaya aa 6ucrte ra oTkrbydanu. Otnyctute
okuaad npekupgada Aa 6ucte sayctaBunum anar.

» Cnuka4: 1.[lonyra 3a 3akrbyvaBarbe 2. Oknaay

npekuaada 3. [lyrme 3a 3akrbyyaBarbe

opelwaBame Temneparype (DHG181)

TemnepaTypa MOXe [a ce nogecu okpetawem bupaya
TemnepaTtype. bupau je o3HaveH of 6poja 1 (Hajmara
TemnepaTtypa) o 6poja 6 (Hajseha Temneparypa).

Bupay Temnepartype Temnepartypa

1 TemnepaTypa oKkpyxera

2 150 °C

3 250 °C

4 350 °C

5 450°C

6 550 °C
HAMOMEHA: Csaka of BpeHOCTM TeMnepaTtype
npeacTaBrba caMo CMepPHULLY NOLUTO NPOMeEHe
3aBucCe o[ TemnepaTtype OKpyxXewa.

MopecuTe Ha TemnepaTypy y cknagy ca NpYMEHOM.
TaGena y HacTaBKy npeasfiaxe noaellaBatba 3a
pasnuuuTe NprmeHe.

Bupay Temneparype Mpumene

1 Xnahere Bpenux genosa.
(TemnepaTtypa oKkpyxeHa)

Xnahere mMalunHa npe
3amMmeHe MnasHuue.

2-6 Cyuwetbe bapbe n naka.

Yknatbare HanenHuua.

CraBrbatbe u CKuaaw-€e BocKa.

Tepmockynrbarwe PVC omota
1 U30MaLMOHNX LIEBU.

OpMmp3aBatbe 3aMp3HYTUX
LeBu.

SaBapMBaH:e nnacTtuke.

CaBwjare nnacTy4HuX Lesmn
1 nnova.
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Mopewasawe 3anpemunHe Basgyxa

(DHG181)

3anpemuHa Basgyxa ce nogeluasa npebaumsarbem
npekvaaya 3a sanpemMuHy Basayxa y nonoxaj 1 vnm 2.
» Cnuka5: 1. [lMpekugady 3anpemuHe Basayxa (1/2)

Kopuwhene anarta ca nocrorbem

OBaj anat Moxe Aa ce KOPUCTU y YCripaBHOM Nonoxajy
WNW Tako Aa je rpejHa MnasHuLa oKpeHyTa npema rope,
Kao LUTO je MpyKasaHo Ha Crmum.

Kapa kopuctuTe oBaj anat ca nocTorbeM, yKibyunTe
npekuaay u NpUTUCHUTE AyrMe 3a 3aKibyyaBake Kako
6u anat paguo.

» Cnuka6

A YNO30PEHE: Anar KOpUCTUTE Camo y
HeKoM ofj NnpuKasaHux nonoxaja. Uckrbyuure
npeknaay npe Hero WTO cTaBuUTe anary 6uno koju
APYrv Nonoxa,j.

AI‘IA)KH::A: Kapa kopucTtute anart ca noctorbem,
nocraBuTe anart y crabunaH nonoxaj. Ako
KOPWCTMTEe anat Ha HecTabuIHoj UNn Kocoj
NOBPLUMHM, anaTt MoXe NacTh U Npoy3poKoBaTh
nospegy.

pejHa MnasHuua 1 HacTaBLM UMajy BeOMa BUCOKY
Temnepatypy Tokom ynotpebe. Cauyekajte aa ce
oxnaje npe Hero LWTOo NokylaTte Aa npeMecTuTe unu
ofnoXxuTe anar.

AI‘IA)KH:A: HakoH ynortpe6e HemojTe pa
AoAupyjeTe MNasHULL AOK ce He oxnaau.

AI‘IA)KH:A: HemojTte aa HanywTaTe pagHu
npocTop AOK ce anaTt He oxnaau. Boaute payyHa
0 eBEeHTyarlHUM NnoXapuMa Koju cy Mmornu ga ce
jaBe BaH Baluer BugHor nosba. Cayekajre ga ce
anart oxnapu Aa 6ucte MoOrnu aa ra oYncTUTE U
YyyBaTe y 3aTBOPEHOM NPOCTOPY BaH AoMallaja
Aeue.

Oonuc oYHKUUNJA ANA

AI‘IA)KH:A: HemojTe na rmegate y namny Hu
AVNPEKTHO Yy U3BOP CBETNOCTH.

anITVICHI/ITe OoKuaad npekmgada ga bucte YKIby4mnnm
namny. Jlamna he cBeTnetun cBe AOK OPXUTE MPUTUCHYT
oKmaad npekugada. Jlamna he ce NCKIbYYUTU
I'Ipl/l6]'IM)KHO 10 CEeKyHAW HaKOH WTO OTNyCcTUTE OKknaad
npeknaada.

HAMNOMEHA: CyBom Kprnom o6puLLnTe NprbaBLUTUHY
ca couuBa namne. Nasute ga He orpebete coumBo
namne, jep Tako MoXeTe CMakU T OCBETIbEHOCT.

Anat MoXeTe 1a OKa4yuTe Ha XerbeHO MecTo nomohy
KyKe.

1. TpuTncHWTE Ayrme 3a OTNyLWTaHe KyKe.

2.  OKpeHuWTe KyKy npema cnorba.
» Cnuka7: 1.[yrme 3a otnywtare kyke 2. Kyka

[a 6ucte ognoXunu Kyky, noctaBuTe je y npBOBUTHM
nonoxaj, na je yTuckyjTe y anat JOK He LUKIbOLHe.
» Cnuka8

Cucrem 3a 3awITUTYy anara/6arepmje

Anar je onpemrbeH CUCTEMOM 3a 3aTuTy anara/
6aTepuje. OBaj cMcTem ayTomMaTcku NMpeknaa Hanajakwe
mMoTOpa Kako 61 NpodyXuno Bek Tpajarba anarta

1 6aTepuje. Anat he ce ayTomaTcku 3aycTaBuTu

TOKOM paga ako anat unu batepwja yhy y jeaHo of
cnegehux ctawa. Y n3BecHum ycnosmma ykrbyuunhe ce
UHOMKATOPW.

3awTutaog npeBesinKor npaxmweka

Kapa ce kanaumteT 6atepuje cmatby, anat ayToMaTcku
npectaje ¢ pagom. Ako Npou3Bof He Paau Yak HY kaga

ce aKTUBMpajy npekngayn, yknonute 6atepujy n3 anata
1 HanyHuTe je.

3awTtuTa op APYrux y3pokKa

CucTeMm 3a 3aWTUTY je Takohe An3ajHupaH 3a apyre

y3poke Kojy Mory fa owTeTe anat un omoryhasa my

ayTomatcko 3aycraBrbate. O6aBuTe cBe crneaehe

kopake aa 61cTe OTKIIOHUIN y3poKke kafa ce anat

NpVMBPEMEHO 3aycTaBu Unu 3ayctasu TOKOM paja.

1. VckrbyunTe anar, a 3aTvM ra ykibyunte ga bucre
ra NOHOBO MOKPEHYMNH.

2. HanyHnwute 6aTepuje unm nx 3aMeHuTe HanyheHnm
6aTepujama.
3.  Cauekajte ga ce anat u batepuje oxnage.

AKO MOHOBHWUM ycnocTaBrbakbem cucTeMa 3a 3alTuTy
He Aonasu [0 HUKakeux noborbluaka, obpartuTe ce
oKanHoOM CepBUCHOM LieHTpY komnaHuje Makita.
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Mpuka3 npeocTanor kanauuteTa

b6artepuje

Cawmo 3a ynowke 6amepuje ca uHOukamopom

» Cnuka9: 1. WHaukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a
nposepy

MputucHuTe gyrme 3a npoBepy Ha ynowky 6atepuje

na bucTte npykasanu npeoctanu kanaumteT 6atepuje.

MHamkaTopcke namnuue he ce ykibyunTu Ha HEKOMNMKO

CeKyHau.

WUHavkaTopcke namnuue MpeocTtanu
I |:| n KanauuteTt
Ceetnu WUckrbyyeHo Tpenhe
I I I I Oa 75% no
100%
I I I I:I 0n50% ao
75%
I I I:I |:| 0On 25% po
50%
1000 |°&~
25%
ﬂ I:I I:I I:I HanyHute
Gatepujy.
I I I:I I:I Moryhe je aa
je batepuja
ty nocrana
|:| |:| I I HeucnpasHa.
HAMOMEHA: Y 3aBucHOCTY of ycrnoBa kopuwhera
1 TemnepaTtype OKONvHe, NpukasaHu kanaumuteT
MOXe [JOHeKre Aa ce pa3nuKyje of CTBapHOT.
HAMNOMEHA: lNpBa (kpajta neBa) nHankaTopcka
namnuua Tpenepu kaga cuctem 3a 3awwTuty batepuje
paaw.

OOPXABAKE

AI‘IA)KH::A: Mpe Hero WTO NOYHeTe C Nperneaom
Wnn oapxaBakeM anata, MCKIbyuuTe anaT u
YKIOHUTe ynoxak 6atepuje.

OBABEILLUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KopucTuTe
HadTy, 6eH3MH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTtBa. Moxe gohu go rybutka 60oje,
nedopmauuje unu owtehemwa.

BE3BEOAH 1 NMOY3[JAH pag anara rapaHTyjemo
camo aKo nonpaeke, CBako ApYyro oApxaBarse Unm
nogellasawe, NpenycTute osnawheHoM cepBucy
koMmnaHuje Makita nnu chabpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby opurmHanHux pesepBHUX AenoBa KoMnaHuje
Makita.

Anar je ocMULLIbEH 3a paja TOKOM AyXer BpeMeHCKor
nepuoaa y3 MUHUMarHo ofpxasate. YnotTpebrbmBoct
1 pagHu Bek ypehaja 3aBuce o McnpaBHOr oApxaBarba
1 pefoBHor ynwhetsa.

OBaj Nnpon3Boa He Mopa Aa ce nogmMasyje.

. OppxaBajTe BeHTUIALMOHE OTBOPE U OKUAaY
npekugada ynctum v 6e3 ctpaHux Tena.
MeprognyHo YMCTUTE anat MeEKoM Kpriom, a no
MoryhcTBy, HaKoH cBake ynoTpebe.

onumoHu NPNBOP

AI‘IA)KH:A: OBa onpema 1 npubop cy
npeasuheHn 3a ynotpeby ca anatom Makita
onuMcaHuWM y OBOM ynyTCTBY 3a ynotpe6y.
Ynotpeba apyre onpeme v npubopa Moxe Aa foseae
no nospepa. Kopuctute fernose npubopa nnm
ornpeMy UCKIbY4MBO 3a NpeaBuheHy HameHy.

[a 6ucte nobunu BuLWTe feTarba y Be3u ca OBUM
npubopom, obpaTuTte ce roKanHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
koMmnaHwuje Makita.

. MnasHuua

. MputncHM Barbak

. Crpyray

. Makita opuruHanHa 6atepuja n nywad

HAMOMEHA: lNojeanHe cTaBke Ha NUCTW MOry
OuTK yKIbyYeHe y cafpxaj nakoBara anara kao
cTaHgapaHa onpema. OHe ce Mory pasnvkoBaTi of,
3emsbe A0 3emrbe.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLNK)

OCTOPOXHO

. [ns nonb3osaTtenein B EBpone.
[eTu cTapiue 8 net, nuua ¢ orpaHN4eHHbLIMU (PU3NYECKUMMN UM YMCTBEHHBIMU CMOCOGHOCTAMMU U
nnua, He UMetoLLMe HaaneXallero onbiTa U 3HaHUI, MOTYT UCMONb30BaTh 3TO YCTPOWCTBO TONMbKO NPU
YCNOBUM, YTO OHU AEVCTBYIOT NOA HaA30POM B OTHOLLEHMU Ge30MacHOro UCNoNb30BaHUA YCTPONCTBA U
0CO3HaloT BO3MOXHbIe onacHocTu. He paspelaiiTe geTaAm urpatk € ycTponcTBoM. [leTsaim 3anpeLiaeTcs
NPOBOAMUTL YUCTKY U TexobcnyxmBaHue 6e3 KOHTPONA CO CTOPOHbI B3POCTbIX.
. [ins nonb3oBareneii B pernoHax 3a npeaenamm Esponbi.
[aHHOe yCTPOICTBO He NpeAHa3Ha4yeHo ANA UCNONb30BaHWUA N0ALMU (BKItoYas AeTei) ¢ orpaHu-
YeHHbIMU (PU3NYECKUMU, CEHCOPHBLIMU UITN YMCTBEHHbLIMU BO3MOXHOCTAMM, TGO He UMeloLUMHU
COOTBETCTBYIOLLErO ONbITa UM 3HAHUI, 32 UCKIIOYEHUEM cryyaeB, KOrAa OHU AeNCTBYIOT NoJ pPyKo-
BOACTBOM WUIM NMocCHe HaAnexallero MHCTpyKTaxa no Mcnonb30BaHUI0 YCTPONCTBA CO CTOPOHbI NuLa,
OTBETCTBEHHOrO 3a ux 6e3onacHocTb. CrneauTe 3a ManeHbKUMU AeTbMU, YTOObI OHU He UCMONb30Banu
YCTPOWCTBO B KauyecTBe UrPyLUKK.
. CBefleHUsi 0 Mepax NpeAoCTOPOXHOCTU NPU TEXHUYECKOM 06CIy)XXMBaHUU U3AeNus nornb3oBaTenem
npuseaeHb! B rnase “TEXHUYECKOE OBCNYXXUBAHUE”.
. HeocTopoxHoe ncnonb3oBaHne yCTpoiCTBa MOXET NPUBECTM K BO3rOPaHuio, NO3ToMy
— cobnioganTte 0OCTOPOXHOCTL NPY UCMONb30BaHNM YCTPONCTBA B MECTax NPUCYTCTBUSA FOPOYNX
MaTepuvanos;
—  He NpuknapbiBanTe ero K OQHOMY M TOMY XXe MeCTy Ha AnuTeNbHOe BpeMmsi;
—  He Ucnonb3yiTe ero B NpMCyTCTBUM B3PLIBOONACHOW cpeabl;
— cneayet oTAaBaTh ce6e NOMHbLIN OTYET B TOM, YTO TEMNJIO MOXET nepefaBaThCsi FOPOYMM MaTepua-
naM, HaxoAALWMMCS BHe MO 3peHns;
—  nocne UCMoNb30BaHUA YCTPOWCTBA yCTaHaBNMBaNTe ero Ha ynop v AaBanTe eMy BO3MOXHOCTb
OCTbITb Nepea NoMeLleHMEM Ha XpaHeHue;
—  He OCTaBnsTe BKIIOYeHHOE YCTPOWCTBO 6€3 npucmoTpa.
[aHHoe ycTpoiicTBO paboTaeT oT akkymynsTopa. [Ansa 3apsakv 6rnoka akkymynsitopa oH J4OmkeH BbiTb CHAT C
ycTpovicTBa.
. Tun akkymynsaTopa yka3saH B rnase “TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKWU”.

. WUHCTPYKLMM NO yCTaHOBKE U CHATUIO aKKyMynsiTopa npuBeAeHbl B pasgene “YcraHOBKa Unu CHATUe
6Grnoka akkymynsatopa”.

. Ona yTunusaumm 6noka akkymynsitopa CHUMUTE ero ¢ yCTpoMcTBa U YTUNU3npynTe 6e3onacHbIM cno-
co6om. BbinonHsiiTe Tpe60BaHUsi MECTHOTO 3aKOHOAaTeNbLCTBA MO YTUNM3aLMKN akKkyMynsiTopa.

. Ecnu ycTpoiicTBOM He 6yAyT Nonb3oBaTbCs B TeYEHME ANUTENbHOro NepmoAa BpeMeHU, CHUMUTE
aKKyMyISATOp C ycTpoMcTBa.

. He 3ambikaiTe KOHTaKTbI 6110Ka aKkKkyMynsTopa mexay cobon.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogen: DHG180 | DHG181
HomunHanbHoe HanpsikeHve 18 B nocr. Toka
Temnepatypa 550 °C Temnepatypa okpyxatoLien
cpepbl - 550 °C

O6bem Bo3ayxa 200 n/muH 1: 120 n/muH

2:200 n/mMuH
Pasmepsl ([ x L x B) 168 MM x 79 MM x 251 Mm 173 MM X 79 MM X 255 MM
cBL1860B
Macca HeTTO 1,0-1,3«kr 1,0-1,4«kr

. Bnarogaps Hallen NoCTOSIHHO A4eNCTBYIOLLEeN NporpamMmMe UccrneaoBaHuin u pa3paboTok YKasaHHble 3[eCb
TeXHNYeCKMe XapakTepucTukm Moryt 6bITb M3MEHEHbI 6e3 npenBapuTeribHOro yseoMneHus.

. TexHn4eckne xapaKkTepuUCTUKM N akKyMynAaTOPHbIN 6nok MOTyT OTNn4aTbCA B 3aBMCUMOCTU OT CTPaHbI.

. Macca MoXeT oTnunyaTbCcs B 3aBUCMMOCTM OT AOMOMHUTENbHOro o6opyaoBaHusi. Obpatute BHUMaHWe, Y4To
6ok akkymynsiTopa Takke cYMTaeTcsl AOoMNoNHUTENbHbIM o6opyaoBaHuem. B Tabnuue npeactaBneHbl KOMOMHa-
U1K C HanbomNbLUMM U HAMMEHBLLMM BECOM B COOTBETCTBUM € npoueaypoit EPTA 01/2014.
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MoaxoasAwmmn 610K akKyMynsiTopa u 3apsagHoe YCTPOMUCTBO

Bnok akkymynsitopa

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

3apsiiHoe YCTPONCTBO

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

NeHHble Bbllle, MoryT 6bITb HeOOCTYMHbI.

. B 3aBMCUMOCTM OT pervoHa NpoXnBaHUs HeKOTopble 6noku aKkKyMynsiTOpoB M 3apsHble YyCTPOWCTBa, Nepeymc-

n/vnu noxapy.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3yinTe TONbKO NepeyYncrieHHble Bbile 6510KM akKyMynsTOPOB U 3apsigHble
ycTpoucTBa. VcnonbaosaHue Apyrux 6rI0KoB akkyMynsTOpPOB 1 3apsiAHbIX YCTPONCTB MOXKET NPUBECTM K TPaBMe

CumBonsl

Hwxe npuBeaeHbl CUMBOMbI, KOTOPbIE MOTYT UCMOMNb-
30BaTbcs Ans 0603HaveHus obopynosaHus. Mepen
ncrnonb3oBaHuem y6eauTech B TOM, YTO Bbl MOHUMaETe
MX 3Ha4YeHue.

A
X

Mpepoctepexerne

He vcnonb3yiTe Tennosor nUCToneT noa
[OXAEeM W He OCTaBMsNTe ero Ha OTKPLITOM
BO3/lyXe BO BPEMS JOXAA.

MpounTtante pykoBoACTBO NO
JKcnnyataynu.

rOpﬂHI/Ie NOBEPXHOCTU - BO3MOXEH OXOr
PyK n nansues.

Tonbko aAns ctpaH EC

B cBsian ¢ Hanuunem B 06opyaoBaHUM
OnacHbIX KOMMOHEHTOB OTXOAbl ANEKTPU-
YECKOro 1 3aNeKTPOHHOro o6opyaoBaHus,
akkyMynsiTopbl 1 6aTapen MoryT okasbl-
BaTb HEraTVBHOE BIUsIHWE Ha OKpYXXato-
Lyt Cpeay 1 300pOBbeE Yernoseka.

He BbiGpacbiBaiiTe anekTpuyeckmne n anek-
TPOHHble ycTpoiicTBa unu 6aTtapeun Bmecte
¢ 6bITOBBIMM OTXOAaMM!

B cootBeTcTBUM C AnpekTusorn EC no
0TX0/iaM 3NEKTPUHECKOrO U 3NIEKTPOH-
Horo 06opyoBaHus, No akKyMymnsTopam,
6aTapesiM 1 0TXo4am akKyMyrsiTOpoB U1
6aTapei, a Takke B COOTBETCTBUM C ee
afanTaumeil K HaUMoHanbHOMY 3aKoHoAa-
TenbCTBY, OTXOAbI 31IEKTPUYECKOro 06opy-
[noBaHus, 6atapen U akkyMyrnsiTopbl crie-
AyeT XpaHUTb OTAENbHO U JOCTaBMAThL Ha
NYHKT pasgenbHoro cbopa KOMMYyHarbHbIX
0TX0A0B, paboTarLuin ¢ cobnogeHrem
npaBuI OXpaHbl OKpyXaloLLen cpepl.

3710 0603HaYEHO CMBOMOM B BUAE Nepe-
YepKHYTOro MyCOPHOTO KOHTENHepa Ha
Kornecax, HaHeCeHHbIM Ha obopyoBaHue.

Ha3HavyeHue

AKKYMYNATOPHbIN TENI0BOW NUCTONET NpegHa3HayYeH
ANA pasnuYHbIX Lenen, npeaycMaTpuBaroLmnx Harpes
(Hanpumep, TePMUYECKOIi ycaKkn TEPMOYCaA0HHbIX
YNaKoBOYHbIX MaTepuanos unu Tpyb, npunaveaHns nnm
BbIManBaHNSA 3MEKTPOHHLIX KOMMOHEHTOB, OTKIENBaHUS
CaMOKINEALLMXCS NEHT NN HaKneek, OTBUHYMBaHNS
npvipXXaBeBLUMX raek unn 6onToB, (hOPMOBKM NMacT-
MaccoBbIX AeTanen, CyLIKK1, pacnnasieHns n pasmopa-
XUBaHWA 1 Np.).

Ni-MH
Li-ion
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MEPbI BESOINACHOCTU

O6wme pekomeHAaALUU NO

TexHuKe 6e3onacHoCTu ons
AINIEKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXHO OznakombTech co Bcemm
MHCTPYKLMAMM NO TeXHUKe 6e30nacHoCTH, yKasa-
HUAMM, UNNIOCTPALMAMM U TEXHUYECKUMU XapaKTe-
PUCTMKaMM, NpUnaraeMbiM1 K aHHOMY 311eKTPOVH-
cTpymeHTy. HecobriiogeHne Bcex NpuseaeHHbIX aanee
MHCTPYKLIMIA MOXET NPUBECTU K NOPAXeHMI0 aneKTpuye-
CKMM TOKOM, BO3rOPaHMIO /NN TSXembIM TpaBMam.

CoxpaHuTe GpoLUOpY C UHCTPYK-
LMAMU U peKOMeHAauusaMN Ansa
AanbHeNLero NCrnorb30BaHus.

TepMuH "aneKTPONHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnsax OTHO-
CUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoLiemy ot cetu (C
NpOBOAOM) UNK Ha akkymynsTopax (6e3 nposoaa).
BezonacHocTb B MecTe BbiNonHeHusi pa6oT

1. Pa6oyee MeCTO AOMKHO ObITb YNCTbLIM U XOPOLLO
ocBeLleHHbIM. 3ax/iaMieH1e 1 NoXoe OCBeLLeHNe
MOTYT CTaTb NPUYMHOI HECHACTHBIX CNy4aes.

2. He nonb3yntechb anMeKTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3pblBOONacHoOM atmocdepe, Hanpumep B
NPUCYTCTBUM NEFKO BOCTNITaMEHSAOLNXCS XKNA-
KOoCTeWl, ra3oB unu nbinu. Mpu pabote anekTpo-
VHCTPYMEHTa BO3HUKAIOT UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT
NPUBECTY K BOCMNAMEHEHWIO MbINN UIN Fa30B.

3. Tpu paboTe c aINeKTPOMHCTPYMEHTOM He AonycKanTe
[AeTeil UNK NOCTOPOHHUX K MECTY BbINONHeHUs paborT.
He otBnekaiitecb Bo Bpems paboThl, Tak kak 3T0 NpuBeneT
K noTepe KOHTPOMS Haf AMeKTPOMHCTPYMEHTOM.

AnekTpobe3onacHOCTb

1.  BWnKa aneKTPOMHCTPYMEHTa AOIKHA COOT-
BeTCTBOBaTbL CeTEBOW po3eTke. 3anpeLjaeTca
BHOCUTb Kakme-nmbo u3mMeHeHusi B KOHCTPYK-
LM BUNKW. [INA 3NeKTPOUHCTPYMEeHTa ¢
3a3eMiieHneM 3anpeLjaeTcs Mcnonb3oBaTb
nepexoAHUKN. PO3eTkn 1 BUINKW, HE NoaBepras-
LLIMECS U3MEHEHUSIM, CHUXKAKOT PUCK MOPaXEHNs
3AMNEKTPUYECKUM TOKOM.

2. W36GeranTe KOHTaKTa y4acTKOB Tena C 3a3eM-
NeHHbIMU NOBEPXHOCTAMM, TAKUMMU KaK TPyObl,
papunartopbl, 6aTapen OTONJIEHUS U XONo-
AWUNBHUKWU. [pn KOHTaKTe Tena ¢ 3a3eMneHHbIMU
npeamMeTamuy yBernmunBaeTcsl pUck nopaxeHust
3ANEKTPUYECKUM TOKOM.

PYCCKuA




He nogBepranTe aneKTPOMHCTPYMEHT BO3aeN-
CTBUIO AOXAA Unu Bnaru. MonaaaHue Bofbl B
3MEKTPOMHCTPYMEHT NOBbILLAET PUCK MOPaXeHNs
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

AkKypaTHO obpaujaniTechb CO LHYPOM NuTa-
HuA. 3anpeLaeTca UCMONb30BaTh WHYP
NUTaHWUA ANs NepeHOCKU, NepeMeLLeHns unu
M3BneYeHus BUNKU n3 po3eTkun. Pacnonaraite
LWHYP Ha PacCTOSIHUM OT MICTOYHUKOB Tenna,
Macna, ocTpbIX KpaeB M ABWXYLUMXCA AeTanen.
MoBpexaeHHble UK 3anyTaHHble ceTeBble LHYPbI
YBENMYMBAIOT PUCK MOPAXKEHUS SNEKTPUYECKUM
TOKOM.

Mpu ncnonb3oBaHNK 3NEKTPOUHCTPYMEHTa
BHE NoMeLleHNUA UCMOoNb3YiTe YANMHUTEND,
noAxoAslWMI AN 3TUX Lenew. VicnonbaoBaHune
COOTBETCTBYHOLLETO LLIHYPa CHUXAET PUCK NopaKe-
HUS 3NEeKTPUYECKNM TOKOM.

Ecnu aneKTpOMHCTPYMEHT NPUXOAUTCS IKC-
nnyaTMpoBaTh B CbIpOM MecTe, UCNOoNb3yiTe
JINHUIO 3NEKTPONUTaHUSA, KOTopas 3alyMLLeHa
YCTPOMCTBOM, cpabaTbiBaloLMM OT OCTaTOu-
Horo Toka (RCD). Ncnonb3osaHne RCD cHukaet
PWCK NOpaxeHnsi 3N1eKTPOTOKOM.
ONEeKTPOUHCTPYMEHT MOXeT co3aBaTh
anekTpomMarHuTHble nons (EMF), koTopble He
nNpeAcTaBnsAOT ONacHOCTU AN Nonb3oBaTens.
OpHako nonb3oBaTtensM ¢ KapaANOCTUMYMSATO-
pamu 1 ApyrMu aHanorMyHbIMU MEAULIMHCKUMU
yCTpOICTBaMu criefyet o6paTuTbCsi K Mpon3Bo-
AVTENto yCTpoWcTBa U/nnu Bpady nepes Hayanom
3KCMyaTaLmn UHCTPyMeHTa.

JlnyHas 6e3onacHocTb

1.

Mpwu ncnonb3oBaHWMN ANEKTPOUHCTPYMEHTA
6yabTe 6AUTENbHbLI, crieAuTe 3a TeM, YTO

Bbl fienaeTe, U PyKOBOACTBYUTECH 3ApaBbiM
CMbICNoM. He nonb3yinTeck 3NeKTPOUHCTPY-
MEHTOM, ecnv Bbl ycTanu, HaxoauTecb noa
BO3/1eICTBUEM HAPKOTMKOB, anikorons unm
nekapcTBeHHbIX NpenapaToB. [laxe MrHOBEH-
Hasi HeBHUMATENbHOCTb NPY UCMONb30BaHNUN
AMEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET MPMBECTU K Cepbes-
HOW TpaBme.

Wcnonb3yiiTe uHaMBMAyanbHble cpeacTea
3awmThl. Bcerna HapeBaiTe 3alMTHbIE OYKU.
Takve cpeacTsa MHAMBMAYANbHON 3aLUUTbI, Kak
Macka OT Mbinu, 3aluTHas Heckonbasiias obyBb,
Kacka Unu HayLIHWKK, UCMonb3yeMble B COOTBET-
CTBYIOLLMX YCIOBUSIX, MO3BOMSIIOT CHU3NUTb PUCK
nonyYeHnsi TpaBMbl.

He ponyckanTe cny4yariHoro 3anycka. lMpexae
YeM NoACcoeAUHATb MHCTPYMEHT K UCTOUYHUKY
nuTaHua n/unun akkyMmynsitopHon 6atapee,
noAHUMAaTb UNU NEPEHOCUTb MHCTPYMEHT,
y6eauTechb, YTO NepekntoyaTenb HaAXOAUTCA B
BbIKITIOYEHHOM NonoxeHun. MNepeHocka anek-
TPOVHCTPYMEHTA C NanbLeM Ha BbiknovaTene unm
nogaya nUTaHusi Ha MHCTPYMEHT C BKIMIOYEHHbBIM
BbIKITIO4ATENEM MOXET NPUBECTU K HECHACTHOMY
cnyvato.

Mepep BKNOYEHMEM INEKTPOUHCTPYMEHTa
CHUMMUTE C HEero BCe PeryniupoBOYHbIE UHCTPY-
MEHTbI U rae4Hble Kno4vu. [aeyHblin unu pery-
TNIMPOBOYHbIN KNHOY, OCTaBLUWICS 3aKpenneHHbIM
Ha BpalLaloLLencs agetanu, MoXeT NpuBecTyn K
TpaBme.
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Mpwu akcnnyaTaumm ycTpocTBa He TAHUTECh.
Bcerpa coxpaHsiiTe ycToM4MBOE NOMOXEHUe U
paBHoBecue. OTO MO3BONUT NyuLLe yNPaBsTh nek-
TPOVHCTPYMEHTOM B HEMPEABUAEHHBIX CUTYaLUsIX.
OpeBanTechb COOTBETCTBYHOWMUM 06pa3om. He Hape-
BaliTe CBOGOAHYI0 oaexay Unu ykpaleHnus. Bawwm
BONOCHI U ofiexXAa AOMKHbLI BCerAa HaXoANTLCA Ha
paccTosiHUM OT ABMXKYLMXCA AeTaneil. CeoboaHas
ofexaa, yKpaLleHUs Unu AnvHHbIE BOMOCHI MOTyT
nonacTb B ABWKYLLMECS feTanu YCTPOUCTBa.

Ecnu anekTpoMHCTPYMeHT o6opyaoBaH
cucTemon yganeHus u céopa nbinu, yoeau-
TecCb, YTO OHa NMOAKIIIOYEHA U UCMoNb3yeTcsl
COOTBETCTBYlOLWMM 06pa3oM. Vcnonb3oBaHve
nbinecbopHmKa CHUXaeT BEPOSATHOCTb BO3HUKHO-
BEHUWSI PUCKOB, CBSI3aHHbIX C MbINbio.

He nepeoueHnBaiTe CBOM BO3MOXHOCTU U

He NpeHe6peranTe NnpaBMNamMm TeXHUKK 6e3-
OMacHOCTH, AaXe ecnu Bbl YacTo pabortaeTe

C UHCTpyMeHTOM. HebpexHoe obpalueHne ¢
VHCTPYMEHTOM MOXET CTaTb NPUYMHOI CEpPbE3HOMN
TpaBMbl 3@ JONW CeKYHABI.

Bo BpeMs paGoThbl C aNeKTPOMHCTPYMEHTOM
Bceraa HageBaunTe 3aliUTHbIe O4YKU. OYKK
AONMXHbI cooTBeTcTBOBaTL ANSI Z87.1 ona
CLUA, EN 166 ans EBponbl, unu AS/NZS

1336 ansa Asctpanuu u Hosoin 3enaHaun. B
ABctpanuu n Hosow 3enanguu onepartop
Takxe 06513aH HOCUTb 3aLMTHY MAacKy.

OTBETCTBEHHOCTb 3a UCMOMNb30BaHNe CPEACTB
3alUTbI oNepaTopamMm U APYrUM nepcoHanom B6nmsu
paboyeit 30HbI BO3naraeTcsi Ha pabotoaarens.

SkcnnyaTauus u o6ecnyxuBaHue ANEKTPOUHCTPYMEHTa

1.

He npunaraiite 3nuWHUX yCUNNIA K INEKTPO-
MHCTPYMeHTY. UcnonbayiiTe MHCTPYMEHT, COOT-
BETCTBYOLMIA BbINOMNHAEMO Bamu pa6oTe.
MpaBunbHO Nogo6paHHbI SNEKTPOUHCTPYMEHT
NO3BONUT BbINOMHUTL paboTy ny4ile 1 6esonacHee ¢
NPOVN3BOANTENBHOCTBIO, HA KOTOPYH OH PacCYUTaH.
He nonb3yntechb aneKTPOMHCTPYMEHTOM C
HeucnpaBHbIM BbiKno4YaTenem. Jlioboi anek-
TPOVHCTPYMEHT C HEUCNPaBHBLIM BbikMiovaTenem
onaceH 1 omkeH GbiITb OTPEMOHTUPOBaH.
MepeA BbINONHEHMEM PerynimpoBoK, CMEHOMW
NPUHaANEeXHOCTEN NN XpaHEeHUeM anek-
TPOMHCTPYMEeHTa Bceraa oTkrtovaiTe ero ot
VCTOYHMKA NUTAHUSA /UMM OT aKKyMynsTopa
VMY CHUMaWTe aKKyMynaTop, eCnu OH ABNA-
eTcsl CbeMHbIM. Takue NpeBeHTUBHbIE Mepbl
NpeAoCTOPOXHOCTH CHYKAIOT PUCK CryYaitHOro
BKITIOUEHWS AMEKTPOUHCTPYMEHTA.
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XpaHuTe aNeKTPOMHCTPYMEHTLI B MecTax,
HeJOoCTYNHbIX AN AeTel, U He NO3BO-

nsAATe nuuam, He 3HaKOMbIM ¢ paGoTon
TaKoro MHCTPYMEHTa U He NPOYUTaBLUUM
AAaHHbIE UHCTPYKLUW, NONb30BaTbLCA UM.
OneKTPOMHCTPYMEHT OnaceH B pyKax HeOMbITHbIX
nonb3oBaTenen.

MopaepxuBaniTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT U
AononHUTenbHble NPUHAANEXHOCTU B Haane-
)alleM cocTosiHUN. Yoeautecb B COOCHOCTH,
oTcyTcTBUM AedopmaLMi ABUKYLUUXCS Y3IIOB,
NONOMOK Kakux-nubo aetanen unu gpyrmx
AedeKToB, KOTOpbie MOTyT NOBIUATbL Ha
paboTy anekTponmHcTpymeHTa. Ecnu nHctpy-
MEeHT NoBpeXaeH, OTPEMOHTUPYWTE ero nepep,
ncnonb3oBaHUeM. bornblloe YUCIo HeCHYaCTHbIX
cny4aeB NPOUCXOAMT 13-3a NIIOXOro yxona 3a
3MEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Pexywmin MHCTPYMEHT Bceraa AomkeH 6biTb
OCTPbIM U YncTbiM. COOTBETCTBYOLLEE 06pa-
LLIeHVE C PEXYLLUMM UHCTPYMEHTOM, UMEIOLLIUM
OCTpble pexyLme KpOMKU, AenaeT ero MeHee
noaBepXeHHbIM AedopmaLysiM, YTO NO3BONsAeT
nydule ynpaensTb UM,

Wcnonb3yinTe aneKTPOMHCTPYMEHT, NPpUHAA-
NEeXHOCTU, NPUCNOCOGNEeHUsl U HacaAKu B
COOTBETCTBUM C AlaHHLIMU MHCTPYKLUSIMU

1 B LenAX, ANIA KOTOPbIX OH NpeAHa3HayeH,
YUYMTbIBasi NpU 3TOM YCNOBUSA U BUA BbINon-
HsieMoW paboThl. Micnonb3oBaHne aneKTponH-
CTPYMEHTa He Mo Ha3HaYeHUo MOXET NPUBECTU K
BO3HVMKHOBEHMIO ONacHOW CUTyaLmu.

PYKOSAITKM MHCTPYMeHTa U cneuuanbHblie U30-
NMpoBaHHble NOBEPXHOCTU BCeraa AOMKHbI
ObITb CyXMMM U YNCTLIMU U He coaepXaTb
cnepoB Macna unu cmasku. Ckonb3kue pyko-
ATKW U cneumarnbHble NOBEPXHOCTU NPENSITCTBYOT
cobnogeHnio pekoMeHaaumin no TexHuke 6e3o-
NacHOCTMN B 3KCTPEHHbIX CUTYyaLUAX.

Mpu ncnonb3oBaHUM UHCTPYMEHTA He Haae-
BanTe paboume nepyaTku, TKaHb KOTOPbIX
WHCTPYMEHT MOXeT 3aTAHYTb. 3aTArvBaHve
TKaHM paboymx nepyaTok B ABUXYLLMECS YacTu
MHCTPYMEHTa MOXET NPUBECTU K TPaBMe.

AkcnnyaTauus n o6cnyXMBaHUe aNeKTPOUHCTPY-
MeHTa, paboTaloLero Ha akkymynstopax

1.

3apsiKanTe akKyMynAaTOpP TONbKO 3apsaHbIM
YCTPOWCTBOM, yKa3aHHbIM U3roToBUTENEM.
3apsiagHoe yCTPONCTBO, Noaxoasilee A1si OAHOro
TUNa aKKyMynsaTopoB, MOXET NMPUBECTM K NoXxapy
npwv ero NCronb30BaHUM C APYrMM akKyMynsiTop-
HbIM 6rOKOM.

Ucnonb3yiiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT TOMBLKO C
yKa3aHHbIMU aKKyMynATOPHbLIMM Griokamum.
Vcnonb3oBaHue Apyrnx akkyMynsiTopHbix 6rokos
MOXET NPVUBECTN K TPaBMe Unu noxapy.

Korga akkyMynsiTopHbIf 6GNoK He CNonb3y-
eTcsl, XpaHWUTe ero oTAenbLHO OT MeTannuye-
CKUX NPeAMeTOB, TaKUX KaK CKpenku, MOHeTbI,
KIo4M, rBO3AM, Wypynbl Unu Apyrue HeGonb-
wMe MeTannuyeckue npeameThbl, KOTopbie
MOryT NPMBECTU K 3aKOPa4yMBaHMIO KOHTaK-
TOB aKKyMYymnATOPHOro 6r1oka Mmexay co6om.
KopoTkoe 3aMbikaHne Mexay KOHTaKkTaMu akkymy-
NATOPHOro 6r10ka MOXET NPUBECTU K OXOram unm
noxapy.

4.  Tlpy HenpaBuNbHOM O6GpalLeHNUN U3 aKKyMy-
NATOPHOrO GrioKa MOXeT NoTeub XUAKOCTb.
M3beranTe KOHTaKTa ¢ HeW. B cnyyae koHTakTa
C KOXXel MPOMONTE MECTO KOHTaKTa OOUNbHbIM
Konu4yecTBom BoAbl. B cnyyae nonapaHusa B
rnasa obpartutech k Bpauy. XXnugkoctb 13 akkymy-
nsiTopa MOXeT BbI3BaTb paspaXeHne UIn OXOoru.

5. He ucnonb3yiTe noBpexaeHHbIE UMK MOAU-
ULMpPOBaHHbIe UHCTPYMEHTbI U aKKyMynsi-
TOpHbIe 6noku. MNMoBpexaeHHble unu moandu-
LMpoBaHHbIe akKyMynaTopbl MOryT paboTaTb
HEKOPPEKTHO, YTO MOXET MPUBECTU K NOXapy,
B3pbIBY UMN TPABMUPOBAHMWIO.

6. He nopBepranTe akKymynATOpPHbIA 6ok unn
VHCTPYMEHT BO3AENCTBUIO OTHA UMW BbICOKON
Temnepatypbl. Bosgeiicteue orHsa nnv temnepa-
Typbl Bbilwe 130 °C MOXET NPUBECTY K B3PbIBY.

7. CnepywTe BCeM MHCTPYKLMSAM MO 3apsake n
He 3apsKaiTe aKKyMyNsiTOPHbIA 610K Unu
VHCTPYMEHT Npu TemnepaTypHbIX YCIOBUSIX,
BbIXOAALUMX 3a NpeAenbl AUana3oHa, ykasaH-
HOro B MHCTPYKUMK. 3apsiaka HeHaanexalumm
06pa3om unu npu TemnepaTypHbIX YCroBusiX,
BbIXOAALLMX 3a Npefenbl yka3aHHOro AnanasoHa,
MOXET NPUBECTU K NoBpexaeHuto 6atapen n
NOBbLICUTb PUCK Noxapa.

CepBucHoe obcnyxuBaHue

1. CepBucHOe o6cnyKUBaHUE INEKTPOUHCTPY-
MeHTa AOMKHO NPOBOAUTLCS TONbKO KBanu-
(bMLMpPOBaHHbLIM CNELUANIMCTOM MO PEMOHTY
M TOJNbKO C UCNOSIb30BaHMEM UOEHTUYHbIX
3anacHbIX YacTer. OTO NO3BONUT obecneynTb
6e30MacHOCTb AMEKTPOMHCTPYMEHTA.

2. 3anpelwaeTtcs o6CcnyXuBaTb NOBPEXAEHHbIE
aKKyMynsiTopHble 6noku. O6cnyxueaHue
aKKyMyNsiTOPHbIX GrTOKOB AOMKEH OCYLLECTBNSATb
TONbKO NPOU3BOANUTENb UM aBTOPU3OBAHHbIE
MOCTaBLUMKW YCRIYT.

3. CnepyWTe MHCTPYKLMUAM MO CMa3Ke U 3ameHe
NpUHaANexXHOCTen.

MpaBuna TexHukn 6e3onacHoOCTH
npy UCMNONb30BaHUMN

AKKYyMYJIATOPHOIo TensfioBoro
nucrormneTta

1.  HenpaBunbHoe ucnonb3oBaHWe TENIOBOro
nucToneTa MoXeT BbI3bIBaTb ONACHOCTb
BO3ropaHus.

2. He ucnonb3yinTe AaHHbLIW MHCTPYMEHT B Kaye-
cTBe (peHa ANs CYLUKN BONOC.

3. Hu B koem cnyyae He ocTaBnsiTe paborato-
WM TennoBow NnucToneT 6e3 npucmoTpa.

4. He ucnonb3yiTe TennoBoi NUCTONET BO BNax-
HOW, BOCMNaMeHsoLWeNncsa unm B3pbiBoonac-
HOW cpepe.

5. Mepen Hayanom pa6oTbi NOAroTOBLTE
pabouyto 30Hy. He ncnonb3yite MHCTpPy-
MEHT, He y6eaMBLUMCH B 6e30MacHOCTH ero
NPUMeHEHUA.

6. MNoppepxuBanTe AOCTAaTOYHYIO BEHTUNALMUIO
Bo3Ayxa B pabouein 30He. [pu paboTe ¢ Heko-
TOpbIMK MaTepuanamu BO3MOXHO o6pa3oBaHve
S00BUTOrO AblMa.

132 PYCCKUA



10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Bo Bpems pa6oTbl TennoBoro nucronera

WIN BCKOpe Nnocrie ero BbIKMo4YeHUsi He
npuKacauTechb K HacaaKe Unu NpUKpenneH-
HOMY K Hell TpUCNoco6neHunto n3-3a ux
HarpeBaHuWA [0 O4YeHb BbICOKMX TeMNepaTtyp.
[oxanTech NONHOro OCThbIBAHWUA Hacagku Unmn
npucnoco6nexus.

He 3arnspbiBaiiTe BHyTPb HacafKu TENnoBoro
nucToneTa Bo Bpemsi ero pabothbl.

He ponyckaiTe CONpMKOCHOBEHUA Hacaaku
TennoBoro NUcToneTa ¢ KakMMu-nu6o Bocnna-
MEHSIIOLMMUCS, NIErkonnaBKUMU UNU NOBPEX-
AaeMbIMU TeNIoM NpeaMeTaMu Uy maTepua-
namu Bo BpeMsi paboThkl TeNnoBoro nucronerta
WNn BCKOpe Nocre ero BbIKMIoYeHUs.

Mpu ycTaHOBKE UMK CHATUM HacagKku NO3Bo-
nAWTe el B JOCTaTOYHON Mepe OCTbIThb.

Mocne ucnonb3oBaHWA MHCTPYMeHTa faiTe
eMy BO3MOXHOCTb NOCTOATb CAaMOCTOSATENbHO
WIK pPacnonoXuTe ero HarpeBaTenbHON Hacaa-
KOW BBepX [0 OCTbIBAHUA.

Mepen nepemelleHUem UM XpaHeHUeM TennoBoro
nucToneTa ero cneayert 06s3aTeNbHO BbIKNIOYUTD,
OTCOeAVNHUTb OT MCTOYHUKA NUTaHUSA 1 AaTb emMy
BO3MOXHOCTb MONTHOCTBIO OCTbITh.

Hu B koem crniy4ae He 3aropaxuBanTe Bo3ay-
X03a60pHOE NN BEHTUNSALMOHHOE OTBepCcTHe
KaKUM 6bl TO HY BbINo o6pa3oM. ITo MOXeT
NpVBECTM K 9KCTPeMaribHOMy HarpeBy TEMMoBOro
nucTosieTa n ero BbIXOAy U3 CTPOSi.

He ponyckainte nonagaHus kakux-nu6o npegme-
TOB BHYTPb HacafAKu TennoBoro nucronera. 310
MOXET BbI3BaTb KOPOTKOE 3aMblKaHWe UM neperpes.
Hu B koem cnyvae He HanpaBnANTe TeNNoBON
nucToneT Ha APYruX NoAen v BocniameHs-
lolwmecs npeameThbl.

HarpeB cneayeTt npoussoanTb NOCTENEHHO,
nepemeLlas TennoBoW NUCTONET BBEPX, BHU3,
BneBo U Bnpaeo. He npuknaabiBaiTe ero k
OIHOMY M TOMY XXe MeCTy Ha AnuTenbHoe BpeMs.
CuuwanTe Kpacky ¢ Hacaaku Bo usbexaHue ee
BO3MOXHOI0O BOCMNIIaMeHEeHUs.

Ecnu npu ncnonb3oBaHUM MHCTPYMEHTA OH
[OIMKEH CTOSATb CAMOCTOATENIbHO, CTaBbLTE €ro
B YCTOMYMNBOE MOJIOXKEHUE.

Mpun ncnonb3oBaHMM UHCTPYMEHTA C Kaku-
MU-NMG0 NPUHAANEXHOCTAMM CneaunTe 3a TeMm,
YTOGbI OHM MPOYHO KPEMUITUCH K UHCTPYMEHTY.
Wcnonb3yiiTe TONLKO OpUrMHanbHble NpuHag-
nexHocTu npounssoacTea Makita.

[aHHbIA MHCTPYMEHT He cneAyeT cunTaTh
BO3yXOAyBKOW.

WHavkauma: AKKyMynsiTop noctaBnsieTcs
YacTUYHO 3apsikeHHbIM. Mepea ncnonb3oBaHueMm
B NepBbIi pa3 akKyMynsToOp AOMKeH 6bITb NONHO-
CTbI0 3apsixKeH AnsA o6ecneyeHns BO3MOXHOCTH
nUTaHusA oT Hero. [InsA 3apAAKN akKyMynsTOpHOro
6n0Ka OH JOMKEH BbITb CHAT C UHCTPYMEHTA.
3apsaka akKyMynsiTopa MoXeT Npou3Bo-
AUTLCA B No6oe BpeMsi, YTo He ByaeT npu-
BOAUTb K COKPALLEHUIO CPOKa ero Crnyxobl.
MpekpalueHue 3apaaku B OGO MOMEHT
BpPEeMeHM TaKkxe He GyaeT NPUYUHATL aKKymy-
NATOPY HUKaKoro Bpeaa.

BaxHble npaBuna TeXHUKun

6e3onacHocTun ans paboTkl ¢
aKKyMynATOPHbLIM GrIOKOM

Mepea ucnonb3oBaHWeM akKyMynATOPHOTO
6rnoka npoynUTanTe BCe MHCTPYKLUU U Npe-
aynpexaarowme Haanucu Ha (1) 3apsagHom
YCTPOMCTBE, (2) akkyMynaTopHom 6noke u (3)
VHCTpyMeHTe, paboTatoleM OoT aKKyMynsiTop-
Horo 6noka.
He pa36upainTte 6nok akkymynsatopa u He
MEHSTEe ero KOHCTPYKUMI0. DTO MOXET npuse-
CTM K NoXapy, Neperpey UN B3pbIBY.
Ecnu Bpems paboTbl akkyMynsTopHOro 6roka 3Haum-
TeNbHO COKPaTUNOCh, HEMeANEHHO NpekpaTuTe paboTy.
B npoTuBHOM cnyyae, MOXeT BO3HUKHYTb Neperpes
6noka, YTo NPMBEAET K 0XOoraMm 1 Aaxe K B3pbIBY.
B cnyyae nonagaHusa anekTponuTa B rnasa
NpoMoMTe UX OGUNbHLIM KONTIMYECTBOM HYUCTOMN
BOAbl M HEMeANleHHO obpaTuTech K Bpauy. 3To
MOXeT MPUBECTU K NOTepe 3peHUs.
He 3amblkaiiTe KOHTaKTbI aKKyMysiTOPHOro
6noka mexay coboin:
(1) He npukacaiTechb K KOHTaKTaM KaKu-
MU-NN60 TOKONPOBOAALMMM NpeaAMeTaMu.
(2) He xpaHuTe aKKyMynATOPHbII GNOK B KOHTEN-
Hepe BMecTe C ApyrMu MeTannm4eckumm
npeAmMeTamMu, TaKUMM KaK rBo3[u1, MOHETbI U T. .
(3) He pmonyckanTe nonagaHusa Ha akKyMmynsi-
TOPHbI 6NOK BOAbI NN AOXASA.
3aMblkaHMe KOHTaKTOB aKKyMynsiTOPHOro
6noka mexay cob6oi MoXeT NPUBECTU K BO3-
HUKHOBEHMIO GONbLLIOro ToKa, Neperpesy,
BO3MOXHbIM OXOraM U fiaxe Noromke 6noka.
He xpaHuTe 1 He UCNONb3yNTe UHCTPYMEHT U aKKy-
MYNSATOPHbIN GOk B MecTax, rae Temneparypa
MOXeT AoCTUraTh Unu npesbiwatb 50 °C (122 °F).
He 6pocaiiTe akkyMynATOpPHbIA GMOK B OFOHb,
[aXe ecriv OH CUIIbHO NOBPEXAEH UMK Mnor-
HOCTbIO Bblilen U3 CTPosi. AKKYMYNATOPHbIN
6roK MOXeT B30pBaTbCs NoA AeCTBUEM OrHs.
3anpewieHo B6UBaTh rBO3AM B 6NoK akkyMynsaTopa,
pesatb, nomaTtb, 6pocaTh, POHATL GNOK akKymyns-
TOpa Unu yaapATb ero TBepAbIM npeaMeTom. 310
MOXET NPUBECTY K NOXapy, Neperpesy 1N B3pbiBY.
He ucnonb3yitTe noBpexaeHHbIN aKKyMyns-
TOPHbIN GMOK.
BxoasiLme B KOMNMEKT NUTUIA-UOHHBIE aKKyMynATOPbI
JIOMKHbI 3KCMNYaTMPOBaTLCS B COOTBETCTBUM C Tpebo-
BaHWAIMM 3aKOHOAATENbCTBA 06 ONAacHbLIX TOBapax.
IMpyu KoMMepYecKoii TpaHCNOPTUPOBKE, HaNpUMep, TPETbEN
CTOPOHOW WM 3KCMEAUTOPOM, HEOBXOAMMO HAHECTU Ha
ynaKkoBKy crieLmanbHble NpeaynpexaeHnst i MapkupoBsky.
B npouiecce noarotoBku ycTpoiicTBa Kk oTnpaBke 06s-
3aTeNbHO NPOKOHCYMNLTUPYNTECH CO CeLUancTom no
onacHblM matepuanam. Takxe cobniogante MECTHbIE
TpeboBaHus n HOpMbI. OHK MOTYT BbITb CTPOXE.
3akpoliTe Unu 3akpenuTe pasoMKHYTbIE KOHTaKTbI U yrakyiTe
aKKkyMynsiTop Tak, 4toGbl OH He NepemeLLancs no ynakoske.
[Ansa yTunusaumm 6noka akkymynstopa ussne-
KNTe ero U3 MHCTPYMEeHTa 1 yTUNU3npynTe
6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsite Tpe6o-
BaHUsi MECTHOrO 3aKoHoAaTeNbLCTBA NO YTUMU-
3aLMu aKKyMynsATopHoro 6roka.
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12. Wcnonb3ynTe akKyMynATOpPbl TONMbKO C NPO-
Aykuuen, ykazaHHom Makita. YctaHoBka akky-
MYNATOPOB Ha NPOAYKLIMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHMSIM, MOXET NMPUBECTU K MOXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UNW yTeYKe AMeKTponuTa.

13. Ecnu MHCTPYMeHTOM He GyAyT nonb3oBaThCcs
B TeYeHUe ANUTeNbHOro nepnoaa BpeMeHu,
V3BNEKUTE aKKyMymnATOP U3 UHCTPYMEHTa.

14. Bo Bpemsi u nocrne ucnonb3oBaHus 6nok
aKKyMyrnsiTopa MOXeT HarpeBaTbCs, 4TO MOXeT
cTaTb NPUYMHON OXOFOB UNKU HU3KOTEMe-
paTypHbIX oxoroB. ByabTe ocTOpoXHbI NpU
obpallieHun ¢ ropsa4unm 6rIoKoOM akKyMynsTopa.

15. He npukacanTecb K KOHTaKTaM MHCTPYMEHTa cpa3y
nocne Mcnonb30BaHus, NOCKONIbKY OHU MOTYT GbITb
[[OCTaTOYHO rOPAAYUMM, YTOGLI BbI3BaTh OXOTY.

16. He ponyckaiTe HanUNaHWA Ha KOHTaKTbI, OTBEP-
CTUA 1 Na3bl 6110Ka aKKyMynsiTopa OnUnoK, Nbinu
Mnu 3eMmnu. 3To MOXET CTaTb NPUYMHOW Neperpesa,
BO3ropaHusi, B3pblBa Uit HEUCTPABHOCTW UHCTPY-
MeHTa unm 6roka akkymynstopa, 4to MOXeT npuBe-
CTM K OXOram unv Tpasmam.

17. Ecnu MHCTPYMEHT He paccyuTaH Ha UCMonb30Ba-
HUe B61IN3M BbICOKOBONLTHLIX NIMHUI 3MEKTPO-
nepepad, He UCnonb3ynTe GNOK aKKyMmynsTopa
B6IN3N BLICOKOBONLTHLIX NIUHWIA 3neKTpone-
penay. OTo MOXeT NPUBECTU K HENCTIPABHOCTH,
NoNIoMKe MHCTPYMeHTa unu 6roka akkymynsropa.

18. XpaHuTe akKKymMynsTop B He4OCTYNMHOM Ans
aeTeun mecre.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHME: WcnonbayiTe ToNbKo pupMeHHbIe
aKKymynsTopHble 6aTapeun Makita. icnonb3oBaHne
aKKyMynsTopHbIX 6aTapeii, He npoussefeHHbIx Makita,
unu 6atapew, koTopble 6binM NOABEPTHYTHI MOANIKa-
LIMSIM, MOXET NMPUBECTM K B3PbIBY akKyMynsTopa, noxapy,
TpaBMaM ¥ MOBPEX/AEHNIO MYLLECTBA. DTO Takxke aBTo-
MaTuyecku aHHynupyeT rapaHTuio Makita Ha UHCTpYMeHT
1 3apsigHoe yctponcTteo Makita.

CoBeTbl N0 obecneyeHUo Mak-
CUMarnbHOro cpoKa cnyxobl

dKKyMyndaTopa

1. 3apsxanTe 610K aKKyMynsiTopoB nepej ero
nonHou paspsigkon. O6sizaTenLHO NpekpaTuTe
paboTy c MHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe 6nok
aKKyMYnSAITOPOB, eCNu Bbl 3aMeTUNN CHUXeHue
MOLHOCTU MHCTPYMEHTA.

2. Hukoraa He noa3apsikanTe NONHOCTbLIO 3aps-
JXEeHHbIW 6nok akkymynsaTopoB. MNepe3apsigka
coKpaLiaeT CPoK CryX0bl akkymynsaTopa.

3. 3apsxaiiTe Gnok akKKyMynsATOPOB NpU KOMHATHOWN TeM-
nepatype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F). Mepen 3apsakon
ropsiyero 6noka akkyMynsiTopoB faiiTe eMy oCTbITb.

4.  Ecnwu 6nok akkymynsitopa He ucnonb3yertcs,
W3BMNEKUTe ero U3 UHCTPyMeHTa Unu 3apsaa-
HOFO YCTPOWUCTBA.

5. 3apsguTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKyMynaTop-
HbI GNOK, ecnu Bbl He byaeTe nonb3oBaTbCA
VMHCTPYMeHTOM AnuTenbHoe Bpems (Gonee
LecTn mecsLeB).

HWE OETANEN

» Puc.1
1 HarpesatenbHas 2 | MepeaHss kpbilka
Hacajaka
3 | Pblyar 6nokuposku 4 | TpurrepHbin
B BbIKIMIOYEHHOM nepeksioyartens
MOMoXeHUN
5 | KHonka cpukcauum 6 | CeeTogmoaHbIv
nHAnKaTop
7 | Kptoyok 8 | KHonka pa3tnokupoBku
Kprouka
9 | Nepekntoyatens 06b- 10 | Perynsitop
ema Bo3ayxa (1/2) Temnepartypbl

CBOPKA

anICOE,D,VIHeH ne n orcoegnHeHue

npuUHaanexHocTen

TennoBoii NUCTONET MOXET MCMOSIb30BaTLCS C Kakom-
nM60o NpMHaANEXHOCTbIo UK 6e3 NpuHaanexHocTen B
COOTBETCTBUM C Pa3NUYHLIMU LENSIMW Harpesa.

anCOGAMHeHMe NPUHaANeXxHoCTu

—  BbibepuTe nogxopasiuyto HacafKy B COOTBETCTBUM
C LensamMu Harpesa.

— HapBWHbTe CTbIKOBOYHBI KOHEL, HacaaKu Ha
HarpeBaTenbHyl Hacazky.

KPEMJMEHUE HY)XKHON
NPUHAONEXHOCTHU (MPU
HEOBXOOUMOCTW)

mopma n onucaHue

Mpumep

Hacapka ans BbicyLuvBaHMe 3amaskiu Ha OKOHHOMN
3aWmThl cTekna pame

Bawumuiante okHa
npu o4nCTKe pam
(JononHumenbHas
MPUHaONeXHoOCmBb)

YaaneHue 3amasku ¢ OKOHHOW pambl
npwu nomoLum ckpebka (fononHuTens-
Has NpUHaANEeXHOCTb)

Hacapka ¢ wupo-
KUM rHe3aom

[ns pacnpeane-
neHus Tenna no
0BLUMPHOMY yHacTKy
(dononHumenbHasi
MPUHaONexXHoOCmb)

TepmoynakoBka A1 TEpMOYCaf0uHbIX
nneHok
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OOPMa unonucaHue

Mpumep

PednektopHas
Hacapgka
(dononHumensHas
PpUHadNexHoOCmb)

5

Tepmoycazka Ans TepMoycafoyHbIX
Tpy6

CrubaHue nonvmepHomn Tpy6Gbl

Cyxatowancsa
Hacagka

[lns KoHLEeHTpauumn
Harpesa Ha He6orb-
LIOM y4yacTke
(JononHumensHas
PUHaoNexHoOCmMb)

g

VnaneHme J1TaKOKpaco4HOro nokKpbl-
TS ckpebkom (AononHuTenbHas
NPUHAANEXHOCTb)

Hacapka ansa

cBapKu BHaxnect
(JononHumensHas
MPUHa0IEeXHOCMb)

A

CknevBaHue BUHWUIMOBOTO NcTa ¢
NOMOLLbI0 HAXXUMHOTIO Banuvka (,ClOI'IOJ'I-
HUTenbHasa I'IpI/IHaFlJ'Ie)KHOCTb)

Pecbnektop ans
NPUNOEYHbIX
mnb3
(dononHumeneHasi
pUHadnexHoOCcmb)

B

Tepmoycaaka Anst TepMoycafouHbIX
TPy

/

CBapouHas
Hacagka
(HdononHumensHasi
PUHadNexHoCmb)

5

[ins KOHUEHTpauumn Harpesa Ha HeGornb-
LIOM yyacTke

A OCTOPOXXHO: Mepep kpenneHnem npu-
HaanexHocTen yoeautech B TOM, YTO 3nek-
TPOVHCTPYMEHT BbIKIIOYEH U C HEro CHAT 6ok
aKkKymynsaTopa. KpenneHve npvHagnexHocTen npu
BKMIOYEHHOM UHCTPYMEHTE UMK C YCTAaHOBMNEHHbIM
Ha Hem BrIOKOM akKyMyrnsiTopa MOXeT BbI3BaTb onac-
HOCTb HECHYACTHbIX Cry4YaeB.

A OCTOPOXHO: Y6eanTech B HAAEXKHOCTHN
KpenneHusi NpuHaaneXxHocTein. B npoTueBHoMm cy-
Yae BO3MOXHO CryyaiHoe BbinafeHne npuHaanex-
HOCTM C MPUYMHEHUEM OXOra.

OTcoepuHeHne n PUHaANeXHOCTU

MoBepHUTE NepeaHIOIo KPbILLKY B HanpasneHum
CTPEerKv Ha MNMCTpaLUMK ANs BbiTankmBaHus NpuHaa-
NEXHOCTU. DTO nossonsaeT OTCOEeANHATb Hacaaku, He
npukKacascCb K HAM B HarpeTom COCTOAHUMN.

» Puc.2

A OCTOPOXXHO: He npukacanTechb K npuHaa-
NeXHOCTU, NPUKPENIeHHON K TennoBoMy NMcCToneTy
WUNK BbITONKHYTOW U3 Hero, cpasy nocre Ucnonb-
30BaHuA. He BbiTankuBanTe NpuHaanexHocTb B
HanpaBneHUM YenoBeka UNu XuMBoTHoro. Mocrne
MCMosb30BaHWs MHCTPYMEHTA Hacazka HarpeBaeTcst 4o
3KCTPEMarbHbIX TEMNEPATYp 1 MOXET NPUYNHWTL OXOT.

A OCTOPOXHO: He BuiTankusaiite npuHagnex-
HOCTb Ha KaKyl0-n1n60 BOCMIaMeHSIIoLWY0CS Unn
nerkonnaeKyto NOBEPXHOCTb. 10cne UCMoMb3oBaHNs
MHCTPyMeHTa Hacaka HarpesaeTcst 40 aKCTpeMaribHbIX
TemnepaTyp 1 MOXET Bbl3BaTb OMACHOCTb BO3ropaHus
VNV pacnnasneHns Takol NOBEPXHOCTM.

A OCTOPOXHO: Wcnonb3aynte naeHTUYHbIE
NPUHAANEXHOCTH, coaepXKaliMecs B OpUrmHanb-
HOW ynaKoBKe UNu nony4YeHHble nocre oéeny-
XUBaHUA B AUIIEPCKOM UNU CEPBUCHOM LieHTpe.
Vcnonb3oBaHue HeHagnexaiyen unu gegektHomn
NPUHAANEXHOCTN MOXET NPUBECTU K TEYEHMIO BO3-
Ayxa B 06paTHOM HanpaBreHUn 1 NOBPEXAEHNIO
WHCTPYMEHTa C CO34aHMeM OMacHOCTU.

YcTaHOBKa UInu CHATUE Brioka

AKKyMynsiTOpoB

A BHUMAHME: 06s3atentHo BLikniouaiite
VWHCTPYMEHT nepes yCTaHOBKOW U U3BNeYeHuem
aKKyMynsaTopHOro 6noka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe 1 U3BNEYEHUU
aKKyMynsTOpHOro 6510Kka Kpenko yaepxusanTte
VHCTPYMEHT 1 aKKyMynATOpHbIN 6nok. Ecnu He
cobniogath 370 TpebOBaHME, OHN MOTYT BLICKONb3HYTh
13 PYK, 4TO NPUBEAET K NOBPEXAEHNIO MHCTPYMEHTA,
aKKyMynsTopHoro 6roka 1 TpaBMUPOBaHWIO onepartopa.

» Puc.3: 1. KpacHbin nHgukatop 2. KHonka 3. briok
akkymynsitopa

[Ns CHATUS aKKyMynsITOPHOTO Groka HaXMUTE KHOMKY
Ha NMLEBOI CTOPOHE W U3BMEKUTE BroK.

[ns yctaHoBKM Brioka akkymynsitopa CoBMecTuTe
BbICTYN Groka akkyMynsiTopa ¢ na3oM B Kopryce u
3a[BWHbLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnmBawTe 6rok 1o
ynopa, 4To6bl OH 3acpukcupoBancs ¢ HeGONbLUNM Leny-
koM. Ecnv Bbl BUAUTE KpacHbIi UHAMKATOP, Kak NokasaHo
Ha pUCYHKe, OH He 3aPKCMPOBaH MOSTHOCTbIO.

A BHUMAHMUE: O6azatentHo ycTaHaBnuBamnte
6nok akKkymynsiTopa 0 KOHLa, 4TO6bl KpacHbIN
vHAuKaTop He 6bIn BUAEH. B npoTuBHoM cnyyae
6rnok akkyMynaTopa MOXeT BbINacTb U3 UHCTPYMEHTa
W HaHeCTW TpaBMy BaM UK ApYruM MioasM.

ABHUMAHMUE: He npunaranTe Ype3mepHbIX
ycunuit npu ycTaHoOBKe akKyMynsiTopHoro 6noka.
Ecnu 6rok He ABuraetcs cBo60AHO, 3HAYMT OH BCTaB-
NEH HenpaBwuIbHO.
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SKCIMNYA 7

NMPUMEYAHMUE: Npn nepsom ncnonb3oBaHnM TeENMo-
BOrO MUCTOMNETA U3 HAaCafKN MOXET BbIATWN HEKOTOPOE
KONnM4ecTBo AbiMa. ATO HoOpMarnbHoe SBMeHNne, KoTo-
poe Bckope nonaeT Ha yobinb.

BknroyeHue u BbIKNOYeHUe

BkntoueHune

—  [Ans BKIOYEHWS MHCTPYMEHTA NOTSHUTE BHU3
pblyar 6r1oKMPOBKM B BbIKITIOYEHHOM MOMOXEHUN, a
3aTeM NOTSHUTE TPUITEPHBIV NepekntoyaTenb.

—  [ins coxpaHeHusi MHCTpyMeHTa B paboyem cocTo-
AHUKM HaXXMUTE BoNbLUMM NanbLem Ha KHOMKY
durKcaLmm, pacnomnoXeHHyHo criesa.

BbikntoueHune

—  [Ins BIKNIOYEHMS OTNYCTUTE TPUITEPHBIV NepekmoyaTenb.

—  [1ns BbIKIIOYEHWS IHCTPYMEHTa 13 3abnokupoBaH-
HOTO MOMOXEHWst OTTAHUTE TPUTTEPHBIN Nepeksioya-
Tenb [0 ynopa Ans pas6rokupoBaHus. [ns BbIKto-
YeHWst OTNYCTUTE TPUITEPHBIN NepekoYaTens.

» Puc.4: 1.Pbiyar 6r1okvpoBKY B BbIKIMIOYEHHOM MOMOXKEHUN

2. TpurrepHbii nepeknioyatens 3. KHonka dukcaumm

HacTtponka temnepartypbi (DHG1

Temnepatypa perynupyetcsi nyTem NoBopoTa perynsropa
Temnepatypel. Ha perynstope nmetotcs genenus ot 1 (camas
HU3Kas Temneparypa) o 6 (camas Bbicokasi Temneparypa).

PerynsaTop Temnepatypbl Temnepatypa
1 Temnepatypa okpyxatoLien
cpeabl
2 150 °C
3 250 °C
4 350 °C
5 450 °C
6 550 °C
MPUMEYAHUE: Kaxaoe 3Ha4eHre Temnepatypbl HOCUT
UCKMIOYUTENBHO NHGOPMATUBHBI XapakTep, NOCKOMbKY OHO
MEHSIETCA B 3aBUCMMOCTI OT TeMMepaTypbl OKpyXatoLLen cpeabl.

YcTaHoBUTE NOAXOASLLYIO A1 CBOMX Lienei Temnepartypy. B
NpWBEAEHHON Hke TabnuLe NpeanaralTcs BapuaHTbl Nomno-
KEHUS perynaTopa Ans pasnnyHbiX NPUMEHEHUI.

PerynsTop Temnepartypbi MpumeHeHus
1 OxnaxpeHue HarpeTbIX feTanen.
(TEMHEPaTgS:ﬂZT)p yratouei OxnaxaeHue yCTpOIZCTB
nepes CMeHON Hacafku.
2-6 BbicylunBaHe kpacku 1 naka.

YpaneHue Hakneek.

BouleHune v yaaneHue Bocka.

YcaxusaHnwue MBX-ynakosku n
N30MSILIMOHHBIX TPYBOK.

Paavopaxvieatue 3amepaLnx Tpy6.

CBapm BaHuWe nnactmacc.

CrubaHue nonMmepHeix Tpy6
W NACTOB.

YctaHOBKa o6bema Bo3ayxa

(DHG181)

O6beMm Bo3ayxa perynupyercsi nyTem nepesoaa nepe-
KkntoyaTens o6bema Bo3gyxa B nonoxexue 1 unm 2.
» Puc.5: 1.Tlepekniovatenb o6bema Bo3ayxa (1/2)

Mcnonb3oBaHue MUHCTPYyMEeHTa

B CAMOCTOATESIbHO CTOAYEeM
NOJI0OXXeHnn

[laHHbIi MIHCTPYMEHT MOXET MCMONb30BaTbCA B BEP-
TUKarNbHOM MOMOXEHUN NN C HanpaBNEHHOW BBEPX
HarpeBaTenbHON HacaKoW, Kak NoKa3aHo Ha PUCYHKe.
Mpu ncnonb3oBaHUN MHCTPYMEHTa B CaMOCTOSITENbHO
CTOsiYEM MONOXEeHNV NepeBeanTe nepeknoyarternbs B
nonoxexue «On» (Bkn.) n HaXmnTe Ha KHOMKY k-
cauumn Ans noaaepxaHus UHCTpymeHTa B paboyem
COCTOSIHUN.

» Puc.6

A OCTOPOXXHO: Ncnonb3ynTe MHCTPYMEHT
TONbLKO B OAHOM M3 YKa3aHHbIX NONOXEHU.
Mpexae YeM nomelLaTb UHCTPYMEHT B Apyrue
NonoXeHUsl, NnepeBeAuUTe Nepekniovartenb B NOMo-
xeHune «Off» (Bbikn.).

ABHUMAHUE: Ecnu npy UCNONb30BaHUN
MHCTPYMEHTa OH [OKEH CTOSITb CaMOCTOS-
TenbHO, CTaBLTE ero B yCTOMYMBOE MOJSIOXKEHMe.
MpU UCMOMNB30BaHUM UHCTPYMEHTA B HEYCTOMYNBOM
MONOXEHUM UMW B MOMOXEHUN MO HAKITOHOM OH
MOXET yNacTb U NOBPEANTLCS.

OcTbiBaHue

Bo Bpems ncnonb3oBaHus HarpesaTernbHas Hacaaka
W NPUHAANEXHOCTM CUMbHO packanstotcs. [laBante

MM BO3MOXHOCTb OCTbITb, Npexae 4emM nepemMeLlarb
WHCTPYMEHT Unn noMeLlaTb ero Ha XxpaHeHue.

A BHUMAHME: Nocne ncnonbzosanms MHCTPY-
MeHTa He NpUKacanTech K Hacaake 4o Tex rnop,
NoKa OHa He OCTbIHET C TeYeHeM BPpeMeHH.

ABHUMAHMUE: He nokupaante pa6oyyro 30Hy
[0 OCTbIBaHUsl UHCTPYMeHTa. BHuMaTensbHo
cneauTe 3a BO3MOXHbIM MOSIBIIEHWEM Npu3Ha-
KOB CKPbITOro BO3ropaHusi. [lante MHCTPYMEHTY
BpeMs Ha OCTbIBaHWe, a 3aTeM OYUCTUTE ero u
NOMECTUTE Ha XpPaHEeHUe B 3aKPbLITOM MOMeLIEeHUN

W MecTe, HeAOCTYMHOM Ans AeTeN.
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OMNMUCAHUE

®YHKUMOHUPOBAHUA

CBeTOoANOAHbIN UHOMKATOP

ABHUMAHUE: He CMOTpUTE HENOCPEeACTBEHHO
Ha CBET MM UCTOYHMK CBeTa.

Jlamna npogomkaeT ropetb, Noka Haxat TPUITepHbI nepe-
kntoyatens. flamna GyaeT CBETUTLCS [0 TEX Nop, Noka Haxat
TPUITEepHbIN NepekntoyaTenb. flamna racHeT NpUMepHo Yepes
10 cekyHA nocsie oTNycKaHust TPUITEPHOTO NepeksoYaTens.

NMPUMEYAHUE: Insa yaaneHus nbinv ¢ NMH3bI
namnbl UCNOMb3yNTe CyXyto TkaHb. He gonyckanTe
BO3HWKHOBEHWS Li@apanuH Ha NinH3e namnbl, Tak kak
3TO NpVBEAET K CHUXKEHNIO OCBELLEHHOCTH.

Kptoyok no3sonseT nogselunBaTe UHCTPYMEHT B
Bbl6paHHOM MecTe.

1. HaxmuTe Ha KHOMKY pasbrnoKMpOBKY KprouKa.

2. [oBepHUTE KPHOYOK HapYXy.
» Puc.7: 1. KHonka pa3bnokvupoBku kptodka 2. Kptouok

[insi coxpaHeHus kpioyka NOBEPHUTE ero B NepBOHaYasibHoe nomno-
KEHWe, a 3aTeM NPOTONKHIUTE ero BHYTPb YCTPOICTBA A0 LLEMYKa.
» Puc.8

CucTema 3alWuTbl MHCTPYMeHTa/

aKKyMmynsitopa

Ha WHCTpyMeHTe NpeflycMOTpeHa CUCTEMa 3aLLMUTbI UHCTpY-
MeHTa/akkymynsitopa. OHa aBToMaTuyecky oTkriovaeT nuTa-
HWe ABUraTens 4515 NPOANeHUs cpoka cryGbl MHCTPYMEHTa
1 akkymynsiTopa. IHCTpyMEHT aBTOMaTU4YECKN OCTaHOBUTCS
BO BpeMsi paboTbl Npy BO3HUKHOBEHWM YKa3aHHbIX HUXeE CUTY-
auni. B HEKOTOPbIX CUTYaLMSIX 3aropatTCs MHAMKATOPbI.

3awuTa oT nepepa3psaaku

Mpu UcToLLEHWM 3apsida akKyMynaTopa UHCTPYMEHT
aBTOMaTM4eCkn ocTaHaenmeaetcs. Ecnu ycTpoicTeo
He paboTaeT Aaxe nocrne HaxaTus nepeknioyatenen,
CHUMUTE akKyMymnsiTOpbl C UHCTPYMEHTA U 3apsianTe UX.

3awumTa or APYyrnx Henomnagok

CucTema 3aLyuThl Takke obecneunBaet 3almTy oT Apyrix Henona-

0K, CMIOCOBHbIX NOBPeAUTb MHCTPYMEHT, 1 0becneynBaeT aBTomMa-

TUYECKYH OCTAHOBKY MHCTPYMeEHTa. B crnyyae BpeMeHHOI 0CTaHOBKY

W NpekpaLLeHns paboTbl IHCTPYMEHTA BbINOMHNTE BCE Nepeync-

TNeHHbIe HIDKe AENCTBUS 4151 YCTPaHEHNs NPUYMHBI OCTAHOBKM.

1. BbikntounTe 1 CHOBa BKIIOYUTE MHCTPYMEHT Anst
ero nepesanycka.

2. 3apsguTte akkymynATop(bl) Unv 3ameHnTe ero(ux)
3apsHKEHHBIM(K).

3. [ainTe UHCTPYMEHTY 1 akKyMynaTopy (akkymynsi-
TOpaMm) OCTbITb.

Ecnu nocne Bo3BpaTta cUCTEMbI 3aLUTbl B UCXOQHOE
COCTOSIHVE CUTYyaLMs He U3MeHUTCS, obpaTuTecs B
cepBUCHbIN LeHTp Makita.
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MHaukaumsa ocTaBluerocs 3apsiaa

akKymynsiropa

Tonbko Ans 6510K08 akKyMyisimopa ¢ UHOUKamopom
» Puc.9: 1. VHgukartopsbl 2. KHonka npoBepku

HaxmuTe KHOMKy MPOBEPKM Ha akKyMynsTopHOM Brioke
AN NPOBEPKM 3apsaa. IHaMKaTopbl 3aropsTcs Ha
HECKOJIbKO CEKyHA.

WUHaukaTopbl YpoBeHb
I D !| 3apsga
Foput Bbikn. Mwuraet
I I I I ot 75 0
100%
I I I I:I ot 50 8o 75%
I I |:| |:| ot 25 5o 50%
I |:| |:| |:| ot 0 go 25%
!‘ I:I I:I I:I 3apsgute
aKKyMynsaTop-
Hyto GaTapeto.
I I |:| |:| Bo3amMoxHO,
aKkKymynsitop-
t Has Gatapes
|:| |:| I I HeuncnpasHa.
MPUMEYAHMUE: B 3aB1UCUMOCTM OT YCIOBUI 3KC-
nnyartauuy u Temneparypbl OKpy>atoLLero Bosayxa
VHOVKALUMA MOXET He3Ha4YMTeNbHO OTNM4aThbCs OT
haKTM4eCKOro 3Ha4eHuns.
NPUMEYAHMUE: MNepBas (nanbHss nesast) UHAW-
KkaTopHas namna 6yaeT muratb BO BpeMsi paboTbl
3aLLUWUTHOW CUCTEMbI aKKyMynsaTopa.

OBCIYXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoeeaeHneM NPoBepKU
unu paboT no Texo6CnyXUBaHUIO BCEraa npoee-
PANTE, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a 61OK aKky-
MYFSITOPOB CHAT.

NMPUMEYAHMUE: 3anpewaeTtcsa ucnonb3osatb
6eH3M1H, pacTBOPUTENM, CNIMPT U Apyrue NoJoo6-
Hble XMAKOCTU. ITO MOXET NpuBecTy Kk obecLBe-
unBaHuio, gechopmauum 1 TpeLuHam.

[ns o6ecnevyeHns BESOMACHOCTN n
HALOEXXHOCTW o6opynoBaHuns peMoHT, ntoboe apyroe
TexobecnyxkuBaHue Unm perynmpoBky HeoGxoaMmo npo-
M3BOAUTb B YNONHOMOYEHHbIX CepBuC-LieHTpax Makita
UNn cepBUC-LIEHTPax NPeAnpuaTUS C UCNONb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTel nponasoacTea Makita.

[laHHbIN MHCTPYMEHT NpefHasHaveH ansa paboTsl B Teye-
HWe ANUTENbHOro Nepuoaa BpeMeHU Npu MUHUMaNbHOM
TexHU4eckom obcnykuBaHun. HenpepblBHas yAoBneTBo-
puTenbHas paboTa MHCTPYMEHTa 3aBUCUT OT Haanexa-
LLIero yxofa 3a HUM U €ro PErynsipHON O4UCTKU.

PYCCKuA



Cwma3ska

[aHHoe n3nenve He TpebyeT cmasku.

. CoxpaHsamnTe BEHTUNALUMOHHBLIE OTBEPCTUSA 1
TPUITEPHbI NepekKnioyaTens B YUCTOTE U He
[onyckaiTe nonagaHus B HUX NOCTOPOHHUX
marepuarnos.

. Meprognyeckun (xenatenbHoO Nocre Kaxaoro
MCMNOSb30BaHNS) OYULLANTE UHCTPYMEHT C MOMO-
LUK MSATKOM TKaHM.

AOMNONHUTEINbHBbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

MABHUMAHME: [aHHble NPUHAANEeXHOCTU NN
npMcnocoGrieHnst peKOMeHAYHTCS ANA UCNOoNb-
30BaHuA ¢ MHCTpyMeHTom Makita, ykasaHHbIM B
HacTosiLeM pyKoBoACTBe. Vicnonb3oBaHue apyrnx
NPUHaANEeXHOCTEN UK NPUCNOCOGNEeHNIn MOXET
NPUBECTM K NOSyYeHWo TpaBMbl. MicnonbayinTte npu-
HaANEeXHOCTb UMW NpUcnocobneHne TonbKo Mo yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuto.

Ecnun Bam Heo6xoaMmo cofencTame B NonyYeHnm
[OOMONHUTENBHOW MHOPMaLIMK MO STUM NPUHAATEXKHO-
CTAM, CBSXKMTECH C BalMM cepBuc-LeHTpom Makita.

. Hacapgka

. HaxumHow Banuk

. Ckpebok
. OpurnuHanbHbIN akkyMynsTop v 3apsigHoe YCTpon-
ctBo Makita

NMPUMEYAHUE: HekoTopble anemMeHTbl cnucka
MOTYT BXOAWTb B KOMMIEKT MHCTPYMEHTa B kKayecTse
cTaHAapTHbIX NpyucnocobneHnin. OHWM MoryT OTnu-
4YaTbCs B 3aBMCMMOCTY OT CTPaHbI.
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KA3AKLLUA (TynHycka Hyckaynap)

ECKEPTY

Eyponaparbl nangananyLbinap yLin:

Byn KypbInfbiHbl Kayinci3 nanaanaHy Xonbl Typanbl HyCKaynap anfaH XaHe TOHIN TypfaH Kayin TypiH
GineTiH 8 xxacka TonfaH 6ananap xaHe du3mKanbiKk HeMece aKbin-on KabineTi ToMmeH Hemece Taxipubeci
MeH Ginimi xeTicnenTiH agampaap nanganaHa anagbl. Bananap KypbinfFbiMeH oiHamaybl Tvic. Tasanay
X9He TeXHUKarnbIK KbI3MeT KopceTy XyMbICTapblH 6ananap epecekrepcia opbiHAaMaybl THic.
EyponapaH 6acka arimakTapaarbl naganaHyLubinap YLiH:

6yn Kypbinfbl onapabIH KayincisairiHe xxayanTbl aaam KypblfbiHbl NaaanaHy 6oMbiHWa kKaaaranay
Xyprisin, Hyckaynap 6epmMeiiHLie aeHe, ce3im Hemece akbin-oi KabineTTepi WekTeyni, coHpan-ak
TaXipnbeci MeH 6inimi xeTKinikci3 Tynfanapfa (CoHbIH iwiHae 6ananapfa) nanaanaHyfa apHanMaraH.
BananapabiH KypbinfbiMeH oiHaMayblH Kagaranay Kaxer.

Manpananywbl TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTKeH Ke3aeri cakTbIK Wapanapbl Typanbl TUiCTi ManiMeTTi
«TEXHUKANDBIK KbISBMET KOPCETY» 6eniMiHeH KapaHbI3.

KypbinFbl abarinan naiganaHbinmaca, epT LWblFybl MYMKiH, COHAbIKTaH:

—  )aHfblll MaTepuanaapbl 6ap xepnepae KypbinfbiHbl abainan nanaanaHbiHbI3;

—  6ip xepre y3aK yakbIT KonaaH6aHbI3;

—  )Xapblnfbll opTapa navaanaHbaHbI3;

—  Ke3re KepiHGeMTiH XaHFbIl MaTepuanaapFa Xbiry ©Tyi MYMKiH €KeHiH eCKepiHi3;

— nanpanaHfaH CoH KYPbINFbiHbl TYFbIPblIHA KOMbIHbI3 XX9He caKTay anAblHAa CYbITbIN anbiHbI3;
—  KOCbIbIN TYPFaH KYPbUNFbIHbI Kapaycbl3 KanablpMaHbi3.

Byn KypbInFbl akkyMynsTOPMEH XXyMbIC iCTeAI. AKKyMYNSTOp KapTpuaki KypbinfbliAaH LbiFapbinFaH kesae 3apsatanagbl.

AKkKyMynaTopAablH Typi Typanbl aHbikTamaHbl “TEXHUKATIbIK CUMTATTAMAJIAP” 6eniMiHeH KapaHbI3.
AKKYMYnsiTOpAbI WbIFapbIin any HeMece OpHaTY XOorblH “AKKYMYNATOP KapTPUAXiH OpHaTy Hemece
WwbiFapbin any” 6enimiHeH KapaHbI3.

AKKYyMynsaTop KapTpuAXiH TacTaraH Ke3zie, OHbl KypanaaH WhbIFapbIin anbin, Kayincis xepre TactaHbI3.
AKKyMynsiTopAbl TacTayFa KaTbICTbl XeprinikTi epexxenepai cakraHbis.

Kypan ysak yakbIT nanganadbinimaca, Kypanaarbl akkyMynsaTopAbl anbin Tactay Kepek.

AKKyMynsiTop KapTpuaXiH TyWblKTaMaHbI3.

TEXHUKAITbIK CUMNMATTAMAIJIIAPDI

Yri: DHG180 | DHG181

HomuHanael kepHey 18BTT

Temnepatypa 550 °C KopLuaraH opTa
Temnepatypacsl - 550 °C

Aya kenemi 200 n/muH 1: 120 n/muH

2:200 n/mMuH

Onwemaepi (¥ x E x B) 168 MM X 79 MM X 251 MM 173 MM X 79 MM X 255 MM

BL1860B ynricivex

Tasa canwvarbl 1,0-1,3«kr 1,0-1,4«r

3epTTey MeH a3ipneyain yaaikcia 6afgapnamackiHa 6annaHbICTbl OCbl KyXXaTTafbl TEXHUKanbIK cunattamanap
ecKepTyci3 e3repTinyi MyMKiH.
TexHuKanblk cunaTTaMmanapbl XaHe akKyMmynsaTop kapTpuaxi ap enge ap Typni 6onybl MyMKiH.

OHIMHIH canmarbl akkyMynsiTop KapTpuaxi CUsSKTb KOHAbIpMa(nap)Fa 6ainaHbICTbl 8p Typni 60mybl MyMKiH.
EPTA 01/2014 npoueaypacbl 60MbIHLLA EH XEHiN XaHe eH ayblp KoMBuHaLmMsinap kectefe KepceTinreH.

Xapamabl akkyMynsaTop KapTpuaKi MeH 3apsigTay KypbinfbICbl

AKKYMyNsITOp KapTpuaxi BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Bapsaaray KypbInFbiChl DC18RC /DC18RD /DC18RE /DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

YKorapblaa GepinreH akkymynsiTop kapTpuakaepi MeH 3apsiatay KypbinfblinapblHbiH keibipi ci3ain Typbin
XaTkaH XepiHi3re 6anaHbICTbl KOMKETIMCI3 60mMybl MYMKIH.
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Xapakar anyblHpl3 )aHe/HeMece epT LUbIFybl MYMKIH.

AECKEPTY: Tek XKOFapblfa aTanfaH akKyMymnsiTop KaTpuzaxaepi MeH 3apsigTay KypbinfbinapbiH FaHa
nanaanaHbIHbI3. AKKyMynaTop KapTpuapkaepi MeH 3sapsaaTay KypbiifbinapbiHbiH 6acka TyprepiH naiaanaHcaHbis,

TemeHae xabablkTa naaanaHbinybsl MyMKiH 6enrinep
kepceTinreH. ManganaHy anabliHaa onapablH,
MaFbIHaCbIH TYCiHiN anbiHpI3.

AbannaHpi3

XKbiny nucToneTiH xaHObIp kesiHae
navipanaHbaHbl3 HeMece OHbl )KaHObIp
KesiHae cbipTTa kanablpyra 6onvansb.

Maipanany >xeHiHaeri HyckaynblKTbl OKbIMN
LUbIFbIHBI3.

BetTep bicTbik Gonaapl. Caycakrapabl
Hemece Konabl Kynaipeai.

Ni-MH Tek EO engepiHe apHanfaH

Li-ion >KabablkTa KayinTi kypampgacTapablH,
6onybiHa GainaHbICTbI, ANEKTPriK
JKOHE 3MeKTPOHAbIK XabablkTapablH,
akkymynsiToprnap MeH 6atapesinapabiH,
KangplkTapbl KopllaraH opTara XeHe agam
[eHcaynblfblHa Kepi 9CepiH TUTi3yi MyMKiH.
3neKTpnik >keHe 3NeKTPOHAbIK
KypbinFbinapabl Hemece 6aTtapesnappl
TYPMBICTbIK KanablkTapmeH Gipre TacTayra
Gonmangp!
3neKTpnik >keHe aNeKTPOHAbIK
*abablKTapablH kanablKTapbl )keHe
akkymynsiToprnap MeH 6atapesnap xeHe
akKymynsTopnap MeH 6atapesnapaplH
KangplkTapbl, COHAaii-ak onapablH YNTThiK
3aHHamara Gerimpenyi Typansl Eyponansbik
AVpeKTUBara Calikec, aneKTpnik
xabablkTapablH, 6aTtapesnapaplH xaHe
akkymynsiTopnapzblH kangslkrapbl 6enek
XKUHanybl )keHe KopLuaraH opTaHbl KopFay
epexenepiHe Calikec XyMbIC iCTeNTIH
TYPMBICTbIK KanAbIKTapAbl XUHAY MyHKTIHE
KeTKi3inyi kepek.
Byn xabaplkka opHanacTbIpbinFaH ankac
CbI3bIKMEH CbI3blNFaH AGHrenekTi KoKbIC
JKaLLIriHiH Genrici apkbinbl kepceTineai.

KonpaHy Makcatbl

Ocbl akKyMynsiTOpribl Xblny NUCTONETI XKblITyMeH
KillipeeTiH opaMaHbl HeMece TYTIKTepAi XblnyMeH
KiLLipenTy, aNeKTPOHAbIK KOMNOHEHTTEPAI AaHekepnen
GipikTipy Hemece AaHeKepAi biablpaTy, e3airiHeH
xabblcaTblH Tacnanapabl Hemece ancbipmanapbl
apuuy, ToT 6ackaH ravikanapabl Hemece 6onTTapabl
6ocaty, nnacTvk 6enwektepai niwiHaey, KenTipy,
6ankbITy XaHe XibiTy, T.c.C. Typni XblnyMeH
opblHAANaTbIH XyMbICTapFa apHarnfaH.

= B @P

KAYINCI3AIK BOMbIHLLA

ECKEPTYIEP

AneKTpnik KypanabIH Xannbl

Kayinci3gik eckeptynepi

AECKEPTY ocui 3neKTpniK KypanmeH Gipre GepinreH
Kkayincisaik TexHuKachbl 6olbIHLWA eckepTynepai,
HyCKaynapAbl, CypeTTepai )oHe TeXHMKanbIK
cneuundmkaumanapabl okbin WbIFbIHLI3. TemeHae bepinreH
HyckaynapablH 6apnbifbl OpbiHAANMaca, aneKTp Torbl COFybI,
©pT LWbIFYbl XoHEe/HeMece afaM ayblp xapakar anybl MyMKiH.

Anpafbl yakbITTa KongaHy yuwiH
GapnbIK eCKepTy MeH Hyckayabl

CcaKTan KOUbIHbI3.

EckepTtynepaeri "anektpnik kypan" TepMuHi kyat

Ke3iHeH XXyMbIC ICTENTIH (CbIMAbI) ANEeKTPNiK Kypanabl

HemMece akKyMyNSITOPMEH XYMbIC iCTENTIH (CbIMCbI3)

anekTpnik kypanasl 6inaipesi.

XyMbic aiMaFbIHAaFbI Kayincisaik

1. XyMmbic amaFbl Ta3a api XapblK 60nybl Kepek.
Jlac Hemece kapaHfbl aiMakTapaa xasaTanbim
oKuFanap TyblHAaybl MYMKiH.

2. OneKkTpnik Kypanabl ailHanacbiHga Te3
TyTaHaTbIH CYMbIKTbIK, ra3 HeEMece LaH
CUSAKTbI 3aTTapAaH TypaTbiH Xapbinbic Kayni
6ap opTanapga nanganaH6aHbI3. OnekTpnik
Kypanaap LwaH HeMece rasabl TyTaHabIpaTblH
ANEKTP YLWKbIHAAPbIH WbiFapaabl.

3. OnekTpnik Kypanabl nanaanaxfaH kesge,
6ananap xaHe 6erae agamaap anwak Xypyi
Kepek. backa Hapcere anangacaHbI3, kypanfa ne
6ona anmai KanybiHpl3 MyMKiH.

AnekTpnik Kayincisaik

1. OnekTpnik KypanablH allacbl po3eTKara Cankec
Kenyi kepek. AwaHbl ewwobip xaraanaa e3repTneHis.
ApanTep alanapbiH Xepre TyWblKTanfaH
ANeKTPNiK KypangapMeH nanpanaH6aHbi3.
©3repTifiMereH allanap MeH Calkec KenetiH
po3eTkanap anekTp TOrbIHbIH COFY KayniH asaiTtagpl.
TyTikTep, paguaTtopnap, xbiny 6atapesnapbl xaHe
TOHa3bITKbIWTaP CUAKTbI XKepre TyWbIKTanfaH
6yibiMAapAbl ycTaMaHbI3. Erep aeHeHi3 xepre
TyMblKTanaTbiH 6onca, Tok CoFy Kayni xofapbl 6onagpl.

3. JnexTpnik KypanaapAbl XaHObIPAbIH acTbIHA
Hemece binFanabl Xeprepre KoMaHbI3. JnexkTpnik
Kyparnfa cy kipeTiH 6onca, Tok CoFy kayni apTagbl.

4.  Kyart cbiMbIH AypbIC NaifanaHbiHbI3.
OneKTpnik Kypanabl Tacy, TapTy Hemece
KyaT Ke3iHeH aXblpaTy YLiH KyaT CbIMbIH
nanpananyfa 6onmanabl. Kyat cbiMbiHa
bICTbIK 3aT, MaW, ©TKip XX1Mek Hemece
Ko3fanmarnbl 6Gernwiektep TUMeyi Kepek.
BakbiMaanFaH HeMece oparnfaH KyaT cbiMaapbl
TOK COFY KayniH apTTbipagbl.
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AneKkTpnik Kypanabl CbIpTTa NanpanaHfaHpa,
CbIpTTa KonaaHyfa XXapamabl y3apTKbILWTbI
KonaaHbiHbI3. CbipTTa KonaaHyra xxapamabl
LUHYpAbI MankaanaHy ToK COFy kayniH asaTagbl.
Erep anekTpnik Kypanabl biFangbl xepae
nanpanaHy kepek 6onca, KOpFaHbICTbIK
axblpaTy KypbinfbicbiH (RCD) naaanaHbIHbI3.
KopfaHbICTbIK aXblpaTy KypbInfFbICbIH NanganaHy
TOK COFY KayniH asanTagbl.

AnekTpnik Kypanaap aneKTpMarHuTTik epictep
WwbiFapagbl, ONn NanaanaHylubiFa KayinTi

eMec. [lereHMeH 3MeKkTpoKapaAMOCTUMYNSATOP
XoHe cofaH ykcac backa MeamumHanbIK
KYPbINFbINapAbIH NaiaanaHyLubinapbl aNeKTpik
Kypanapl nanganaH6ac 6ypbiH, eHAipyLliMeH
XoHe/HeMece fapirepMeH KeHecyi kepek.

XKeke Kayincisaik

1.

AnekTpnik KypanAabl nakaanaHfaH kesge,
»Kacan XaTKaH XYMbICbIHbI3fa KbipafFblbIK
TaHbITbIN, MYKUAT 60nbIHbI3. LLapwaraHaa
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi-
[9PMEKTiH acepiHae 6onfaH Ke3ge aneKTpnik
Kypanabl nanaanaH6aHbI3. OnekTpnik Kypanabl
nanganaHy kesiHe Can faHa aHCbI3AbIK TaHbITY
ayblp XapakaTka aKenyi MyMKiH.

Xeke KopfaHbIC KypanaapblH nanpanaHbiHbI3.
MiHaeTTi TypAe KopFaHbIC KO3inAipiriH TaFbIHbI3.
LLlaHHaH KopFalTbiH Macka, CbipFaHaManTbIH
KOpFaHbIC asik K1iMi, kacka HeMece Kyrakkan CUsiKTbl
KOpFaHbIC xababIKTapbIH TUICTi Xargavnapaa
KonaaHy xapakaTTaHyabl asanTagbl.

Kespgenicok icke KocyabiH anabiH anbiHbI3.
Kypanabl KyaT ke3iHe xaHe/Hemece
aKKyMynsTop 6norbiHa Kocnac 6ypbiH, OHbl
XWHan HeMece TacbiManpamac 6ypblH,
aybICTbIPbIN-KOCKbILW OLWipyni Kyhae eKkeHiHe
Ke3 XeTKi3iHi3. Caycak anekTpnik KypanabiH
aybICTbIPbIN-KOCKbILbIHAA TYPFaH KE3Ae OHbl
TacbiMangay Hemece aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI
KOCYIbl 3MeKTpnik Kypanabl KyaT ke3iHe Kocy
asaTtanbIM OKuFara aKen Cofybl MYMKIH.
AnekTpnik Kypanabl kocnac 6ypbiH, peTTeriw
Hemece COMbIHAbI BypanTbIH KiNTTepAi anbin
TacTaHbI3. ONeKkTpnik KypanablH ainHanmansl
Genirine peTTeril Hemece CoOMbIHAbI GypanTbIH
KinT GekiTyni kanca, xapakaTtTaybl MyMKiH.

TbIM apThIK Kyl canMaHbI3. OpAanbim
TYpPaKTbl XaHe Tene-TeHAiK cakTanTbIH Kynae
GonbIHbI3. Byn KyTnereH xarganaa anekTpnik
Kypangbl xakcbl 6ackapyra MymkiHAaik 6epeai.
XyMbicka cai KuiHiHi3. Boc kKuiM KMMeHi3 xaHe
alwekKeun TaknaHbI3. LawbIHbI3AbI XoHe KUiMiHi3ai
KO3Fanmanbl 6enwekTepaeH anwak ycraHbi3. boc
Ku1iM, aLLekennep Hemece y3blH Lalll Ko3Franmansbl
GernwekTepre iniHin kanybl MyMKiH.

LLlaH TYyTY XaHe XWUHay KypbInfbinapbl
KamTaMachbI3 eTinreH 6onca, onapabiH,

KOCYIbl eKeHAiriHe XaHe AypbIC KonAaHbINbIN
XKaTKaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3. LaH xuHay
KYPBUIFbICHIH NaiganaHy WwWaHMeH 6annaHbICTbl
KayinTi azanTybl MyMKiH.

Kypanabl xui nanpanaHy HaTUXeciHae
6ocaHcbIn, Kayincisaik kafmpanapbiH eneycis
KanabipMaHbI3. CanfbIpTTblK TaHbITY Bip Me3eTTe
ayblp apakaTka aKen COKTbIPYbl MYMKIiH.

AneKkTpnik Kypanabl NnavaanadFaH kesae
Ke3iHi3ai xxapakaTTan anmay ywiH MiHaeTTi
TYpPAE KOPFaHbIC KO3inAipiriH TaFbIHbI3.
KopraHblic kesingipikrepi AKLL-Ta ANSI Z287.1,
Eyponaga EN 166 Hemece ABcTpanusaaal/
Xana 3enanausga AS/NZS 1336 kayincisaik
cTaHAapTTapbiMeH calkec Kenyi kepek.
AscTpanusga/lKana 3enaHausiga 6etiHisai
KOpFay YLUiH KOPFaHbIC MacKacblH KU 3aH
HerisiHge Tanan eTineai.

Kypan nanganaHywbinapbl MeH XXyMbIC
anMarbiHaarbl 6acka Aa TynfanapablH,
THicTi Kayincisaik KopFaHbic XabablKTapbIH
nanpanaHyblH KAMTaMachbI3 €Ty XYMbIC
GepyLwiHiH xayankepLinirinae.

AneKkTpnik Kypanabl nanaanady xaHe KyTiM xacay

1.

AnekTpnik Kypanfa apTbiK KyL TyCipMeH;i3.
OpbiHAanaThlH XXYMbICKa COUKeC KeneTiH
ANeKTpniK Kypanabl nanaanaHbiHbI3. [ypbic
TaHOanfaH anekTprik Kypan e3iHe XyKTenreH
XKYMBICTbI XXaKCbl XXaHe Kayincia ictengi.
AybICTbIPbIN-KOCKbILWbI aKaynbl 3NeKTPAiK
Kypanabl nanganaH6aHbI3. AybICTbIpbIM-
KOCKbILLIbI aKayrbl Ke3 KenreH anekTprik kypan
Kayin TeHAipeai xaHe OHbl XXeHaey Kepek.

Ke3 kenreH peTTeynep xacamac 6ypbIH, Kepek-
XapakTapAbl aybicTbipMac 6ypbIH HeMece
ANeKTpniK KypanaapAabl y3ak yakbITka cakTamac
GYpbIH, allaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3
XoHe/HeMece akKymynsTop 6norbi 6ap 6onca,
OHbI WhbIFapbin anbiHbI3. OcbiHhal angplH any
Lapanapbl 3aMeKTpnik KypanablH Ke3aencok icke
KOCbINy kayniH asanTtagbl.

AnekTpnik Kypangapabl 6ananapabliH Konbl
XKeTneunTiH XepAe cakTaHbI3, COHbIMEH KaTap
ANEeKTPRiK KypanmeH XyMbIC icTei anManTbiH
»9He oCbl HyCKaynapAbl OKbIMaraH TynFanapfa
Kypanabl nanpanaHyfa pykcaT eTneHis.
ApHaiibl OKbITyAaH eTnereH navganaHyLubinap
YLUIH 3neKTpnik Kypan kayin TeHaipesi.

OneKTp KypanpapblHa XaHe Kepek-XapaKrapra
TeXHUKanbIK KbI3MeT KepceTiHi3. Kosranmanbi
GenwekTepaiH aybITKybl XaHe opanybl,
3aKbIMAanfaH 6enwekTep xaHe INeKTpnik
KypanablH XyMbICbIHA Kepi acep eTeTiH

6acka xaraannapabliH 6ap-XofblH TeKCEepPiHi3.
3akbIMbl 6onca, anekTpnik Kypanabl XXeHaereH
coH Gipak naaanaHblHbI3. XKa3aTtanbim
okuranapablH kebi anekTpnik Kypangapra oypbic
TeXHUKanblK kbI3MeT kepceTinmey cebebiHeH
6onagpl.
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Kecy Kypanpapbl eTKip xaHe Ta3a 6onybl
Kepek. Keckill >xxuektepi eTkip kecy KypanaapbiH
AypbIC NanganaHcaHbl3, onap Typbin Kanvangsl
XoHe H6ackapyra oHa.

AnekTpnik Kypanabl, Kepek-kapakrapabl XoHe
KOHAbIpManapabl, T.6. XXYMbIC XXaFaalbl MeH
opblHAANaTbIH XYMbICTb] eckepe oTbIpbI,
ocbl Hyckaynapfa cankec naiaanaHbiHbI3.
OnekTpnik Kypanabl 6acka MakcaTTa naaanaHfaH
Xafganaa, KayinTi xxargan TyblHAaybl MYMKIH.
TyTKanapabIH XaHe XYMbIC OpbIHAANAaTbIH
GeTTepAiH KypFak, Ta3a XkaHe Mausnbl
GonmaybiH KaMTamachbI3 eTiHi3. TyTkanap xxeHe
KONMeH ycTanTbiH 6eTTep Taitrak 6onca, kytnereH
XarAan opbliH anfanaa, kypanapel nanganaHy xeHe
ofaH ne 6ony MymkiH 6onmangbl.

AnekTpnik KypanAbl nakaanaHfaH kesge,
iWwiHe TapTblNy MaTafaH XKacanfaH KOpfaHbiC
KonfabbIH KUMeHi3. MaTagaH xacanfaH
KOPFaHbIC KonFanTapbl Ko3fanmarnsl Genwekrepre
iniHin kanca, xapakaTTaybl MyMKiH.

AKKYMYNATOPMEH XYMbIC iCTE!TiH Kypanabl
nanaanaHy XaHe KyTiM Xacay

1.

Tek eHAipyLUi KOPCETKEH 3apsaaTay
KYPbUTIFbICbIMEH 3apsAATaHbI3. bip akkymynatop
6norbiHa calikec KeneTiH 3apsaTay KypbinfbiCbIH
6acka akkymynsTop 6rnorbiMeH naiiaanaHy ept
KayniH TyAbIpybl MYMKIH.

AnekTpnik Kypanaapabl TeK kKepceTinreH
aKKymynsaTop 6rnokTapbiMeH nanaanaHbiHbI3. Ke3
kenreH 6acka akkymynaTop 6nokTapblH nanganaHy
)apakar any MeH epT LUbIFY KanyiH TyAbIpybl MyMKiH.
AkkymynsiTop 6rorbiH nanpanaH6araH kesge,

OHbI KaFa3 KbICTbIPFbIWITaP, TUbIHAAP, KiNTTEp,
werenep, bypaHaanap cusAKTbI MeTann 3aTrap MeH
6ip kneMmapaH ekiHLIiCiHe KOCbINbIC Xacay MyMKiH
6acka WwafbIH MeTann 3aTTapaaH aynak ycTaHbi3.
AKKYMYNATOP KremmanapbiHbIH Kbicka TyiblkTanybl
KYWiK LWanyra Hemece epTke aKken COFybl MYMKiH.
Oypbic nanganaH6araH ke3ae akKymynaTopaaH
CYMbIKTbIK afFybl MYMKiH; OFaH TUMeyre
ThIpbICbIHbI3. Erep abancbizga Tmin KkeTceHis,
CYMeH LWaWblHbI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re TUreH
6onca, MeguUMHaNbIK KOMEKKe XYTiHiHi3.
AKKYMYNATOPAAH LUbIKKAH CYMbIKTBIK TITIpKEHY
Hemece KyWikke ce6en 6onybl MyMKiH.
3akbiMpaanfaH Hemece e3repTinreH
aKKyMynsiTop 6norbiH nanganaH6aHbI3.
3akplmMaanfaH Hemece e3repTinreH
akKymynsiToprapfaH HoTUXECIHAE OpT, XapbirbiC
HeMece xapakaT any kayniHe akeneTiH KyTnereH
Xafgavnap TyblHAAYbl MYMKiH.

AKKymynsaTop 6norbiH Hemece Kypanabl ot
HeMece LWamajaH ThiC XoFfapbl TeMnepaTypa
WbIFapaThbiH 3aTThbIH XaHblHa KOWMaHbI3. OTka
Tycce Hemece Temnepatypa 130 °C-TaH xorapbl
6onca, xapbinybl MyMKiH.

3apsiaTayFa KaTbICTbl HyCKaynapabiH
6apnbifblH OPbIHAAHbI3 XX9He aKKyMynsATop
6rorbiH HeMece Kypanabl Hyckaynapaa
KepceTinreH Temneparypa ayKkbIMbIHaH TbIC
3apsiaTamaHbI3. [lypbic 3apsaTamanvaca
Hemece KepceTinreH aykbIMHaH TbiC
TemnepaTtypaaa 3apsararnca, akkyMynstop
3aKbIMAanybl XxeHe epT LUbIFY kayni apTybl MyMKiH.

Kbi3ameT kepceTy

1.

AnekTpnik Kyparnfa KbI3MeT KepceTyAi TeK Kaa XeHaey
GolibIHWa 6inikTi amaH TUicTi Kocankbl 6enwekTepai
nanganaHbin xy3ere acbipybl kaxeT. byn anekTpnik
KypanablH kayincisairiH kamTamachi3 eTeai.
3akbimpanfaH akkyMmynaTop 6nokrapbiHa
KbI3MeT kepceTyre 6onmanabl. AKKymynaTop
GnokTapblHa KbI3MeT kepceTyAi eHaipyLwi Hemece
OKiNeTTi KbI3MeT MamaHbl OpbliHAAYbI THIC.
Kepek-xapakrapabl Mainay aHe aybICTbIpy
HYCKayblH OPbIHAAHbI3.

AKKYMYNATOPIbI XKbiSy

NUCTONMETIHIH KayincisairiHe
KaTbICTbl eCKepTynep

14.

15.

Xbiny nuctoneTiH aypbic nanpaanaH6araH
Xarganpa, epT WbIFybl MYMKiH.

Byn Kypanab! deH peTiHAe naitaanaHyrFa 6onmanabl.
lcTen TypfaH Xblny NUCToneTiH ewobip
XaFAanpa kapaycbi3 Kanablpyfa 6onManabl.
Xblny nuctoneTiH binfanabl, Te3 TyTaHaTbIH
Hemece XapbINnfbil opTaga nanaanaHyfa
6onmanabl.

MNaipanaH6ai Typbin, XXyMbIC aiMafFbIH
TekcepiHi3. Kayinci3 ekeHiHe ko3 xeTki3ben,
Kypanabl nanpanaH6aHbI3.

XyMbic aimaFbl XeTKinikTi Menwepae ayameH
xenpeTinyi kepek. Keit mateprangapmeH xyMbiC
icTereHzie ynbl TYTiH LWbIFYbl MYMKIH.

Xblny nucroneTi icten TypraH ke3fe Hemece
on ewwipinreHHeH KeWiH 6ipa3 yakbIT 60Mbl
canTamaHbl He OfaH TafFbINfaH akceccyapAabl
ycTamMaHbI3, ce6e6i on KaTTbl KbI3bIn KeTeai.
CanTtamaHbIH HeMece akceccyapAblH TONbIK
CybIfaHbIH KYTiHi3.

XyMmbic icTen TypFaH Xbiny NMUCTONETiHIH
canTtamacblHa XofapblAaH KapamaHbi3.

Xbiny nucToneTiHiH bICTbIK canTaMacbiH
TyTaHaTbIH Hemece XblJly NUcToneTi icten
TypFaH Ke3ae HeMece eLlipinreHHeH KeniH
6ipa3 yakbIT 60ibl OHal 6ankUTLIH HeMece
XblnyAaH 3aKkbiMAanaTthiH ewo6ip 3aTka Hemece
MaTepuanfa TUris6eHis.

CantamaHbl OpHaTKaH Hemece LWeLlin

anfaH Ke3ge canTtamaHbl XeTKinikTi Typae
CYbITbIHbI3.

ManpganaHfaH COH, OHbI CYbITY YLWIiH Kypanabl
3 6eTiMeH KOWbIN KOWbIHbI3 HeMece Kbi3ablpy
canTamachblH XXOFapbl KapaTbin KONbIHbI3.
Xblny nuctoneTiH MiHAETTI TypAe owWipiHi3,
KyaT Ke3iH aXblpaTbIHbI3 XaHe TOMbIK CYbITbIN
6apbin KO3FaHbI3 HeMece CaKTaHbI3.

Ew6ip xarpanaa aya KipeTiH TecikTi xannaHbI3
HeMece XenpaeTeTiH ayafa KeAepri )xacamaHbl3.
Onati icTeceHis, Xblny NUCTONETi KaTThl Kbi3bl,
3aKbiMAanybl MyMKiH.

Xbiny nucTtoneTiHiH canTaMacblHa ew6ip
3aTThl Tycipyre 6onmangbl. byHblH cangapbiHaH
KblCKa TYMbIKTany Hemece Kbi3blin KeTY xaraanbl
OpbIH anybl MyMKiH.

Ew6ip xarpanaa Xblny nuctoneTiH 6acka
apampaapfa Hemece XaHFbll 3aTTapFa
b6arbITTaMaHbI3.
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16. XKblny NUCTONETIH XKOFapbl, TOMEH, CONFa XaHe
OHFa KO3FanTblin, 6asy Kbi3AblpbiHbI3. Bip
Xepre y3ak yakbIT KonaaH6aHbI3.

17. CanTtamaparbl 60s1yAbl KeTipiHi3. On TyTaHybl
MYMKiH.

18. ©3 beTimeH TypfaH Kypanabl naiaanaHfaH
Ke3ge, Kypanabl TYPaKTbl Kyiire OpHaTbIHbI3.

19. Kypanpabl akceccyapnapmeH Gipre
nanpanaHFaH Kesae akceccyaprapabiH
Kypanfa MbIKTan TafbififaHblHA KO3 XeTKi3iHi3.

20. Makita koMnaHuscbl akceccyapnapblHbIH
TYNHYCKanapbiH nainaanaHbiHbI3.

21. Kypanabl ayaypneriw peTiHAae KapacTbipyfa
Gonmangbl.

22. Hyckay: XeTkisinreH keaae akkymynsiTopabiH
Gipas KyaTbl 6onaabl. AnFaw peT KongaHap
anablHAA akKyMynAaTopAbl TONbIK KyaTTay
KaxeT. 3apsiaTay YiliH akKyMynsiTtop
XMBIHTBIFbIH KypanaaH WhiFapbin any kepek.

23. AKKymMynsTopabl Ke3 KenreH yakbITTa
3apsaTayra 6onaabl. ByaaH oHbIH Kbi3MeT
eTy Mep3iMi Kbickapmanabl. 3apsaray
6apbICbIHAA OHbI KyaT Ke3iHeH aXblpaTcaHbi3,
aKKyMynsTopFa 3usiH Kenmenai.

AKKyMynaTop KapTpuaxiHe

apHanfaH MaHbI3abl Kayincisgik
HycKaynapbl

1. AKKymMynsTop KapTpuaxiH narMganaH6ac
OyYpbiH, (1) akKyMynsaTOpAbIH 3apsaTay
KYPbINFbICbIHAAFbI, (2) akKKyMynsiTopAafbl
XoHe (3) akkymynsaTopabl nanganaHaTbiH
eHimaeri 6apnbIK HycKaynap MeH eckepTy
GinrinepiH oKbIN WbIFbIHbI3.

2. AKKYMynATOp KapTPUAXiH GenweKkTemeHi3
Hemece o3 GeTiHi3le albIn XXOHAEMEeHi3.

On epT, WamaaaH TbIC Kbi3y HEMece Xapbly

XaFgannapbliHa anbin Kenyi MyMKiH.

3. Erep akkymynaTop kapTpuaXaiH nanpganaHy
yakbITbl GipTanan KbickapfaH 6onca,
nanganaHyAabl Aepey TOKTaTbiHbI3. Byn
KbI3bIMN KeTy, bIKTUMan KyWiktep Hemece TinTi
XapbIbIC KayniH TyAbIPYbl MYMKiH.

4. Erep anekTponuT ke3iHi3re TureH 6onca,
Ke3iHi3Ai Ta3a cyMeH LaibIHbI3 XaHe aepey
MeauLUMHanbIK KOMEKKe XYriHiHi3. Byn kepy
KabineTiHeH albIpbinyfa aken COKTbIPYbl
MYMKIiH.

5.  AKKYMynATOp KapTPUAXAIH XanfacynapblH 6ip
GipiMeH MaTacTbIpMaHbI3:

(1) Knemmanappabl Ke3 KenreH ToK eTKi3ril
MaTepuanpapfa TUris6eHis.

(2) AKKYMynsATOp KapTPUAXIH iWwiHae
werenep, TUbIHAAp, T.6. 6acka metann
3aTTapbl 6ap KOHTelHepAe caKkTamaHbI3.

(3) AkKKymynsiTop 6norbiH cyfa canmaHbI3
Hemece XaHObIp acTbiHAA KanAbipMaHbI3.

AkKyMynsTop TynicnenepiHii TyMbiKTanybl

YJIKeH TOK afFbIHbIHbIH Naiaa 6onybiHa,

KbI3bIN KeTyre, bIKTMMan Kyuikrepre xaHe TinTi

6y3binyfa ce6en 6onybl MyMKiH.

1.

12.

13.

14.

17.

Kypanabl xaHe akKyMynsTop 6norbiH
Temnepatypachbl 50 °C-geH (122 °F)
LWwamacbIHaH acaTblH Xeprepae caKkTaMaHbi3
XoHe navaanaHb6aHbI3.

AKKyMynsiTop 6norbl KaTTbl 3aKkbiMaanfaH
Hemece TonbIFbIMEH TO3FaH 6onca aa, oHbl
OTKa XaKnaHbI3. AKKyMynsaTop 6rnorbi orta
XapbInbIin KeTyi MyMKiH.

AKKYMynsTop KapTpuaxiH wereneyre,
Kecyre, 6acyra, nakTbipyfa, Kynatyfa Hemece
OHbI KaTTbl 3aTNeH cofyfa 6onManabl. byn
apeKeTTep epT, LiamajaH TbiC Kby Hemece
Xapblny xafgannapbiHa anbin kenyi MyMKiH.
3akbIMaanfaH akkyMynaTopAabl
nanpanaH6aHbI3.

XXuHakka KipeTiH TUTUN-UOoHAbI
aKKyMynsiTopnap AeHcayrnblKKka XaHe
KopLuaraH opTara 3usiHAbl 3aTTap 3aHHaMacbl
TanantapblHa coikec KapacTbIpbinaabl.
Kommepumsanblk TacbiMangay yLid, Mbicansl,
YLWiHWi TapanTtap, akcneauMTopnap YLuiH
kanTamaga xeHe TaHbanayaa apHanbl Tanantap
cakTanybl THic.

XKibepineTiH eHiMai faribiHAay YLWiH KayinTi 3aTTap
6oMblHLWA capaniubl MaMaHMeEH KeHecy Kepek.
CoHbIMeH KaTap yNTTblK epexenepai Ae Tonbik
Kapan LUbIFbIHbI3.

ALbIK Tyricnenepai xaybin, akkymynstopabl
KanTamara KosranManTbiHaan eTin
opHanacTbIpbIHbI3.

AKKYMYynATOp KapTPUOXKiH Kaaere xapaTkaH
Ke3[e OHbl KypanjaH LWbIFapbin anbin, Kayincis
XepAe Kagere xapaTbiHbi3. AKKyMynsiTopAabl
Ko/iere Xaparyfa KaTbICTbl XeprinikTi
epexenepai opbIHAAHbI3.
AxkkymynsaTtopnappabl Tek Makita komnaHusicbl
KepceTKkeH eHimaepMmeH Gipre naaanaHbIHbI3.
AkKyMynaTopnapapl yineciMai emec eHimaepre
opHaTy epTke, Kbl3blM KeTyre, )apblfbicka Hemece
QMNEKTPONUT aryblHa SKeM COKTbIPYbl MYMKIH.
Erep Kypan y3ak yakbIT 60bl
nanganaHbIIManTbiH 6onca, Kypanaarbl
aKKyMynsiTopabl anbin Tactay Kepek.
AKKyMynsaTop KapTpUAXiH naaanaHy kesiHge
KoHe nanjanaHfaHHaH KeiiH, on Kbi3bin, Kyhikke
HeMece TeMeH TemnepaTypanb! Kynikke akenyi
MYMKiH. blcTbIK akkyMynaTop kapTpumxaepiMmeH
XYMbIC icTereHge cak 60nbiHbI3.

KypanabiH knemmachbiH naiaanaHfaHHaH
KeWiH, oHbl GipaeH ycTamaHbI3, on Kytore
ce6en 6onartbiHAAN bICTbIK 60MYybl MYMKiH.
AKKYMYNATOP KapTPUAXiHiH KneMmanapblHa,
caHblinaynapbiHa X9He oMbIKTapblHa

XOHKa, LWaH Hemece KipAiH TYpbIn KanybiH
6onabipMaHbI3. byn KypanabiH KbidybiHa,
TyTaHyblHa, XapblnybiHa aHe 6aTapes
KapTPUOXKIHIH iCTEH LWbIFybIHA aKenin, Kymik
HemMece xapakat anyra ceben 6onybl MyMKiH.
Erep Kypan Xofapbl BONLTTbI 3MEKTPAiK KyaT
Xeninepi XaHblHAa NanaanaHyFa xxapamabl
6onmaca, akkyMynsaTopnbIK KapTpUaXAi
XOFfapbl BONLTThI ANEKTPIIIK KyaT xeninepi
XaHblHAA naWganaHb6aHbI3. byn kypanabiH
Hemece akKyMynsTop KapTPUOXKIHIH iCTeH
LIbIFybIHA HEMECE CbIHYbIHA anbirn Kenyi MyMKiH.
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18. AKKymynsiTopabl 6ananapaaH aynak ycTaHbl3.
OChbl H¥CKAYNAPAbI K¥PACTbIPY
oS

A\ CAK 6OJIbIHbI3: Tek TynHycka Makita , , ]
aKKyMMATOPNapbIH NaiAanaHbIHLI3. TynHycKka Keiny nucToneTi Kui3bIpy TYpiHe Kapaii akceccyapnapmeH
emec Makita akkymynsiToprniapblH HemMece e3repTinreH HEMEce akceccyapnapchis nalaanaHkinanbl.

aKkyMynsToprnapabl nanganaHy HaTUxXeciHae epT,
apakart any Hemece 3akbiMaanyra ceben 6onatbiH Akceccyapabl Tary
aKKyMYSTOp XKapbiybiHa aKenyi MyMkiH. On —

KbI3abIpy XYMbICbIHA COMKEC KeneTiH TUiCTi

coHpavi-ak Makita kypansl MeH 3apsaTay KypbinfFbiCbl
ywiH Makita keningiriHiH KyLiH xosapl.

AKKYyMynaTopAblH MakcuManabl
KbI3MeT eTy Mep3iMiH caKkTay
OonbIHLWa KeHecTep

canTamaHbl TaH4aHbI3.
—  CanTamaHblH BipikTipril yLbIH KbI3AbIpY
cantamacblHa UTepin KUrisiHia.
AKCECCYAPObI O¥PbIC
MOHTAXOAY (KATbICTbI BOJICA)

1. AKKYMYnsTop KapTPUAXiH KyaTbl TONbIfbIMEH Miwini xoHe Moican
Taycbinmac 6ypbIH 3apsaTaHbIi3. dNeKkTp cunaTTamacb!
KYpanbIHbIH KyaTbl a3 ekeHAiriH GarikaraH OnHekTi Tepese xakTayblHAarbl GiTeyiwTi
Ke3fae, Kypan XXyMbICbIH TOKTaTbIn, KOpFaTLIH KypraTy
AKKyMYNATOP KapTPUAXiH 3apAaaTaHbI3. cantama Tepese aKraybingarLl GiTeyiTi
2. TonbifbIMeH 3apsigTanFaH akkyMynsaTop XKakraynapae! KbIPFbILUNEH KeTipy (KochiMLua
KapTPUAXiH ellKalaH KanTa 3apAaTaMaHbi3. I:;aeg:;z:;?me akceccyap)
ApTbIK 3apsiATay aKKyMynATOPAbIH KbI3MeT eTy KopFaiias!
Mep3imiH KbicKapTaabl. (Koceimwa
3. AKKymynaTop kapTpuaxiH 10 °C — 40 °C akceccyap)
(50 °F — 104 °F) 6enme TemnepaTtypacbiHAa
3apsaATaHbI3. 3apaaTaMac 6ypbiH akKyMynaTop
KapTPUAXIH CYbITbIHbI3.
4. AKKyMynsiTop KapTpuaxiH navMaganaH6araH
yaKbITTa OHbI KypanaaH Hemece 3apsaTay
KYPbINfbICbIHAH anbin TacTaHbI3. KeH TecikTi XKbinymeH kiwipeneTiH nnexkanapra
5.  Erep akKyMynaTop KapTPUAXiH y3aK yaKbIT f;:;;:tj ven apHarnfaH Tepmokantama
Ooiibl (anTbl anaaH apTbiK) nakaanaHoaraH aymaka Taparyra
6oncaHbI3, OHbl 3apAATaHbI3. apHanfaH
(Kocbimwa
akceccyap)

BOJILLEKTEPAOIH

CUMNATTAMACHDI

g

» Cypet1 TowTapfbiw XKbinymeH kiwipeneTiH TyTikTepre

cantama apHanfaH XblyMeH KillipenTy
(Kocbimwa R o

1 | Kbiaablpy cantamacs! 2 | AngblHFbl Kaknak akceccyap) Monumepnik TyTikTi Gyry

3 | Bocarty Tueri 4 | Wypinne

5 | Kynbintay Tynmerdiri 6 | LED wam

7 | Inrek 8 | InrekTi 6ocaty

TyrAMeLwiri
9 | Aya kenemiHiH 10 | Temnepatypa peTTeriwi
aybICThIpFbILbI (1/2)

Penykuuanbik
cantama
KiwkeHTai aiimakka
LIOFbIpMaHbIN
Kbl3aplpyFa
apHanfaH
(Kocbimwa
akceccyap)

B

Eoﬂyﬁlbl KbIpFbILUNEH KblpbIn any
(kocbIMLLa akceccyap)
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MiwiHi xxoHe Mbican

cunatrTamacbl

AiKacTbIpbIn
nicipyre apHanfaH
cantama
(Kocbimwa
akceccyap)

<11

BuHUN GeTTi Kbicna PONUKNeH Xancbipy
(kocbIMLLa akceccyap)

[aHekepney KbinymeH KillipeeTiH TyTikTepre
rMnb3anapbiHbIH apHarnfaH XblyMeH KiLipenTy

TOWTapPFbIWbI
(Kocbimwa /
akceccyap)

Micipin GipikTipy
canTamachbl
(Kocbimwa
akceccyap)

=)

KilwkeHTan aiimakka WofbIpnaHbin
KbI3AbIpyFa apHanfaH

AECKEPTY: Akceccyapnapgbl Taknai Typbin,
3NeKTP Kyparbl ewipinreHiHe xaHe akKyMynsaTop
KapTPUAXi 3NeKTP KypanblHaH WhbiFapbinfaHbiHA KO3
XKeTKi3iHi3. Kocbinbin TypraHaa Hemece akkyMynsitop
KapTpuaXi TaFbINbIN TypFaHaa, akceccyapnap Tafbinica,
anartTbl XarJainap opblH anybl MyMKiH.

MAECKEPTY: Akceccyapnapab! MbIKTan
GekiTiHi3. OiiTnece, akceccyap abavicbiaaa Tycin
Kanbin, Kynaipyi MyMKiH.

Akceccyapabl wetdin any

AngbIHFblI KaKNakTbl CypeTTeri kepceTki 6aFbITbIMEH
6ypacaHbi3, akceccyap Wbifagbl. Ocbinaiiia biCTbIK

canTamanapgbl ycTamai LweLlin anyfa MyMKiHAiK anachbi3.

» Cypet2

MAECKEPTY: ManaanaHbin 6onrFaH Goiiaa Xbiny
nucToneTiHe TafbifiFaH HeMece NUCTONEeTTEH
WbIFapbINFaH akceccyapra Kon Turisyre 6onmanabl.
Axkceccyapabl ewbip agamra Hemece XaHyapfa
MTepin WbiFapMaHbI3. ManganaqraH coH cantama
KOHABIPFLICHI KATThl Kbl3aabl XaHe KYWAipyi MyMKiH.

AECKEPTY: Akceccyapabl Te3 TyTaHaTbIH
Hemece OHall epuTiH 6eTke WbiFapyFa 6onmanabl.
MaiganaxfaH CoH cantama KOHAbIPFbICHI KaTTbl Kbi3agbl
XoHe epT LblFapybl Hemece B6eTTi GanKbITybl MyMKIH.

MAECKEPTY: KanTamaHbIH TYNHYCKacbIHa CanbIHFaH,
He 6onmaca, caTy KOMNaHUsCbl HeMece CepBUCTIK
opTanblIK KbI3MeT KepceTKeH Gipaeii akceccyapnapabl
nanpanaHbIHbI3. Kate Hemece akaynbl akceccyaprapabl
nanpanaHy cangapblHaH bICTbIK aya KepiCiHLe aFbim,
Kypangbl 3aKbiMaaybl XaHe kayin TeHZipyi MyMKiH.

AKKYMYNATOp KapTpUOXKiH opHaTy

Hemece any

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynaTop KapTpuaxiH
opHaTnac Hemece anmMac 6ypbiH, apAaanbIm
Kypanabl ewwipiHis.

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynsTop KapTpUaXiH
OpHaTKaH Hemece arnFaH Ke3fe Kypanabl xaHe
AKKyMYMsITOP KapTPUAXKiH MbIKTan YCTaHbI3.
Kypanabl )aHe akkyMyNsiTop KapTpupkiH MbIKTan
ycTamay, onapabiH KomnbIHbI34aH coipFaHan Tycir,
HOTIKECIHAE KypanblH )eHe akkyMynsaTop
KapTPUIKIHIH 3aKkbIMAanybiHa xeHe xapakar anyfa
SKeM COKTbIPYbI MYMKIH.

» Cypet3: 1. Kpi3bin nHamkatop 2. Tyime
3. AKKyMynNsiTop KapTpuaxi

AKKYMYMATOP KapTPUIKIH any yLWiH KapTpuaxaiH
anAblHFbl XaFblHAAFbl TYMEHI CbIPFbIThIM, OHbI
KyparngaH CbIpfbIThbIM LLUbIFapbIN anbiHbI3.

AKKYMYNATOP KapTPUAXiIH OpHATY YLUiH, akkyMynsaTop
KapTpuaXiHAeri TinweHi KopnycTarbl OMbIKNEeH Typanar,
OHbl OPHbIHA ChIPFbITHIN CanblHpl3. ChIPT ETKeH AbliObIC
ecTinmMeniHLe OHbl OpHbIHA UTepin canbiHpI3. Erep
cypeTTe kepceTinreHaewn Kbidbin UHANKATOP KepiHin
Typca, on ToMbIFbIMEH KynbinTanmaraxblH 6ingipeai.

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynsaTop kKapTpuaxkiH
apAarbIM KbI3bll1 UHANKATOP KepiHGenuTiHaen
eTin, TonbIfbIMeH opHaTbIHbI3. Onail xacamaraH
Xafganaa, on KypanfaH Kesfencok Tycin kanbin, ciaai
HeMmece aiiHanaHpl3garbl adamMaapAabl xkapakatTtaybl
MYMKIH.

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynaTop KapTpUKiH

KyliTen opHaTnaHbI3. Erep kapTpmaK xeHin
cbipfbiMaca, fieMek on AypbIc canbiHbaraH.

NANOANAHY

ECKEPTIE: Xbiny nucTtoneTiH anfaw naiganaHfaH
kesge, cantamagaH 6ipa3 TyTiH WbiFybl MyMKiH. On
KanbINTbl XafAan 6onbin Tabbinaapl xaHe ken y3aman
asasgbl.

Kocy xoHe ewwipy

Kocy

—  Kypangpl Kkocy yLiH 6ocaTy TUeriH ToMeH TapThbir,
LIYpIiNMeHi iluKke TapTbiHbI3.

—  Kypan icten Typa 6epyi yLUiH con xaKTarbl
KynbinTay TyimeLuiriH 6ac 6apmarbiHbI3beH bacbin
Kipri3iHi3.

Ouwipy

—  TokTaTy YLWUiH WypinneHi xibepiHia.

—  Kypangbl KynbinTanfaH KynaeH ToKTaTy yLiH
LIYpINneHi ToNbIFbIMEH TapTbin KyMbINThl allblHbI3.
TokTaTy YLUiH LWypinneHi xibepiHis.

» Cypet4: 1.Bocaty Tuveri 2. WLypinne 3. Kynbintay

TyAMeLUiri
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Temnepatypa napametpi (DHG181)

Temnepatypa petTeriwiH Gypan, TemnepaTypaHbl peTteyre
6onapbl. [leHrenek petTeriw 1 (€H TOMeHri Temnepatypa) MeH
6 (eH xoraprbl TeMnepaTtypa) apanbifbiHaa GenrineHre.

A\ CAK BOJIbIHbI3: ©3 Getimen Typran
Kypanabl nanpanaHfaH Kkesae, Kypanabl TYpPaKTbl
KyWre opHaTbIHbI3. TypaKCbI3 Xepae Hemece eHic
XepAe navganaHbinFaH kypan kynan, agamzabl
XapakatTaybl MyMKiH.

Temnepatypa petreriwi

Temnepatypa

1

KopLuaraH opta
Temneparypachl

150 °C

250 °C

350 °C

450 °C

o |lo|bs|lw]|N

550 °C

ECKEPTIE: ©p TemnepaTtypa MaHi Tek aHblkTaMa
6epyre apHanfaH, cebebi on KopLuaraH opta
TemnepaTypacbliHa 6aiinaHbICTbl e3repegi.

OpbIHAANTBIH )XYMbICbIHbBI3[bIH KOnanb!
TemnepaTtypacbiHa peTTen KobiHbI3. Keneci kecteae
TYPAi XXyMbIC TYpPNepiHiH napameTpnepi yCblHbIIFaH.

Temnepatypa peTreriui

XKymbic Typnepi

1
(KopLuaraH opTa
Temneparypachl)

blcTbik 6enwekTepai
cankbiHaaTy.

CanTtamaHbl aybICTbIpY
anablHaa MalwvHanapas!
cankblHaaTy.

Bosly MeH nakTbl KypFary.

>Kancelpmanapgabl KeTipy.

Banaybi3 xafy xaHe
6anaybl3abl KeTipy.

MBX opamaHbl xaHe
oKLiaynay TyTiKTepiH
KiLLipewnTy.

KaTblpbinfaH Kybbipnapgpl
epiTy.

MnactwkTi nicipin GipikTipy.

MnacTuk KyGblpnap MeH

6etTepai 6yry.

Aya kenemiHiH napametpi (DHG181)

Aya kenemiHiH aybICTbIPfbILLbIH 1 Hemece 2-Kyiire
aybICTbIPY apKbirbl aya kenemiH petteyre Gonaabl.
» Cypet5: 1. Aya KkenemiHiH aybICTbIpFbillbl (1/2)

Kypanabi e3giriHeH Typfbi3bin

nampganaHy

Byn kypangbl cypeTTe kepceTinreHaen TiriHeH Hemece
Kbl3ObIpy canTamachiH ofapbl kapaTbin naganaHyfra

Gonaapl.

Kypangbl e3giriHeH Typfbi3bin naaanaHFaH kesae,
aybICTbIPFbILLTHI KOCbIHBI3, COAaH KeWiH Kypan icten
TYPYbI YLWiH KyNbINTbl KOCY TyWMeLLIiriH 6ackIn Kiprisiia.

» CypeTt6

oLwipini3.

AECKEPTY: Kypanabl KepceTinreH KanbinTbiH
GipiHae FaHa konpaHbiHbI3. Kypanabl 6acka
KanbinTapfra KoMam Typbif, aybICTbIPFbILWTHI

CankblHaaTy

Kbl3Oblpy canTamacsl MeH akceccyapnap nanaanaHbiifaH
Ke3fe KaTTbl Kbi3bin keTefi. Kypanabl kosranTty Hemece
cakTay anfblHaa onapgbl CybITbin anblHbI3.

ACAK BOJIbIHbI3: NanpanaHbin 60nFaH CoH,

canTamMaHbl CyblfaHfa AeniH yCTaMaHbI3.

ACAK BOJIbIHbI3: Kypanabi cybiTnan,
KYMbIC aliMaFblHaH WbIKNaHbI3. XKacbIpbIH TYyTaHy
GenrinepiH MykusaT 6akbinan XypiHis. Kypanabi
CybITbIHbI3 Aia, COCbIH Ta3anarn, Kypanabl
6ananapablH KOMbl XXeTneuTiH Xxepae caKTaHbI3.

®YHKLUMOHANADbIK

CUMNATTAMACHI

LED wam

ACAK BOJIbIHbI3: IWamra Hemece Wwam kesiHe
Tikenen KapamaHbl3.

Lamabl xafy YLUiH aybICTbIPbIN-KOCKbILL LWYPINneciH
TapTbiHbI3. AybICTbIPbIN-KOCKbILL LLYPINMNECIH TapTbin
TYpFaH ke3ae Wwam xaHbin Typadbl. Llam aybicTbipbin-
KOCKbILL LLIYPINneCiH xibepreHHeH keniH wamameH 10
CeKyH[, XaHbIn Typagbl.

ECKEPTIE: lWamHbIH NMH3acklH Tasanay yLiH
Kyprak WybepekTi naganaHbiHpI3. LamHbIH
TIMH3ACbIH CbI3bIM anMaHbI3, BATKEHI 0N
XapbIKTaHAbIPYAbl TOMEHAETYi MYMKiH.

Inrek Kypanabl TaHOanfaH xepre inin Kolora MyMKIiHAIK
Gepegni.

1. InrekTi 6ocaty TyiMeLwiriH 6acbiHpbI3.

2. InrekTi cbipTka BypbIn xibepiHi3.
» Cypet7: 1. InrekTi 6ocaty TyimeLwuiri 2. Inrek

InrekTi cakTan Koo yLiH OHbl 6acTankbl KyhiHe Gypbin
KOMbIM, COCbIH “ChIPT” €TKeHLUEe KyparFa utepin KiprisiHia.
» CypeT8

KypanabiH/akkymynsaTopabiH

KOpPFaHbIC XXYyHeci

Kypan Kypangabl/akkyMmynsTopabl KOpFaHbIC xyieciMeH
xabablkTanFaH. byn xyiie kypan MeH akkyMynsiTopablH
KbI3MET eTy Mep3iMiH y3apTy YLUiH KO3FanTKbILUTbIH KyaT Ke3iH
aBTOMaTThl Typae eLipeai. Erep kypan Hemece akkymynsitop
TemeHzeri xafraainapabiH 6ipeyide Tan 6onca, Kypan xymbic
6apbicbiHAa aBTOMATThI TYpAe TOKTanapl.
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3apﬂﬂ,TbIH wamaaaH TbiC
TayCblNlyblHaH KOpPfaHbIC

AKKYMYNSTOPABIH KarFaH KyaTbl ToMeH GorfaH kesae,
Kypan aBToMaTThl Typae ToKTanabl. AybiCTbIpbIn-
KOCKbILUTapbI iCTen Typca Aa, eHiM XyMbIC icTemece,

aKKymynaTopnapAbl KypangaH anbin, onapAbl 3apsaaraHbl3.

Backa akaynapaaH Kopray

CoHpai-aK Kopray XyMeci KypbInFbiHbl 3aKbIMOaiTbiH 6acka
akayrapaaH KopFay YLUiH xacanFaH, Kyparabl aBToMaTThl
TypAe ToKTaTyra MymKiHAIK 6epeqi. Kypbinfbl yakbiTua
TOKTan Hemece XyMbIC Ke3iHAe ToKTan kanca, akaynapabl
KOI0 YLUIH Keneci kagdamaapablH 6apiH OpblHAAHbI3.
1. Kypangbl ewipin, coaaH KeniH kaiTa icke Kkocy
YLLiH OHbI KaTagaH KOCbIHbI3.
2. Axkkymynsitop(nap)asl 3apsiaTaHbl3 HeMece OHbl/onapgbl
kaliTa 3apsinTarnfaH akkyMynsTop(nap)MeH aybICTbIpbIHbI3.
3. Kypan meH akkymynatop(nap)ab! CybITbIHbI3.
Kopray >ymeciH kanmnbliHa KenTipy apKbirbl XxakcapTy
6onmaca, Makita koOMNaHUSICbIHbIH XeprinikTi KbIameT
KepceTy opTanblfbiHa XabapnacbiHbI3.

AKKYyMynAaTopAbiH KanfaH KyaTblH

KepceTy

Tek uHOukamopbl 6ap akKyMynssmop KapmpuoxiHe
apHasfaH.
» CypeT9: 1. V/HaukaTop wampaapsl 2. Tekcepy Tyiimeci

AKKyMYNATOPAbIH KanFaH KyaTblH KOpCeTy YLUiH
aKKyMynsTop KapTpuaxiHaeri Tekcepy TYMMeciH 6acblHbI3.
MHavkatop wampapbl GipHeLlie CekyHZ XaHbin Typagb!.

WUHaukaTop wampapbl

i ] 4

XKaHbin Typy Owipyni XKbinbinbikray

KanfaH KyaT

75% - 100%

50% - 75%

11l

25% - 50%

L} i

0% - 25%

000

AKKyMYNSTOPZB!
3apsiATaHbI3.

poium

AkkymynsaTop
akayrnbl
Gonybl
MYMKiH.

00
non

ECKEPTIE: KonaaHy xafgannapbiHa xeHe
KopLuaraH opTaHblH TeMnepaTypacbiHa kapan
KepCeTKiLl HaKTbl KyaTTaH bipLuama epekiieneHyi
MYMKiH.

ECKEPTHNE: AkkyMynaTopablH KOpFaHbIC Xyneci
XKYMbIC icTereHae, GipiHLui (LeTki con xak) uHaukaTop
LIaMbl XbINbIbIKTARAbI.

TEXHUKAIbIK KbISBMET

KOPCETY

ACAK BOJIbIHbI3: Tekcepy Hemece
TeXHUKanbIK KbI3MeT KOpceTy XKYMbICTapbIH
Xyprisyre apekeTTeH6ec 6ypbIH, apaabIM
KypanabiH ewwipyri eKeHAiriHe XaHe akkyMynaTop
KapTPUAXiHiH anblHFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.

HA3AP CAJIbIHbI3: Xanapmaiigbl, 6eH3vHAI,
CYMbINTKbIWTLI, CIMPTTI HEMece coFaH

yKcac 3aTTapAbl ellKallaH nanaanaH6aHbI3.
Hatuxecinpe TyccisaeHy, 6yniHy Hemece
XapbIKTap nanaa 6onybiHa akenyi MyMKiH.

OHiMHiH KAYINCI3IN men CEHIMAINITIH kamTamaceki3
€Ty YLUiH, XXeHAeY XyMbICTapbl, ke3 kenreH 6acka
TEXHMKanbIK KbI3MET KBPCETY HEMeCe peTTey apaaibim
Makita kocankbl GenwiekTepiH nanganaHy apkeinsl Makita
KOMMaHWSICbIHBIH, OKINETTi HemMece 3aybITTbIK KbI3MeT
KepCceTy opTasnbikTapbl TapanbiHaH OpbIHAAMNYbI KEPEK.

Kypan y3ak yakbIT 60/bl MUHUMaNAbl KyTiIMMEH >KyMbIC
icteyre apHanfaH. OHbIH Y3/iKCi3 onaarblaai XKymbiCbl
KypanapblH AypbIC KyTiMiHE XaHe OHbIH YHeMi Ta3a
6onyblHa 6annaHbICTbl Gonaas.

Maimay

Byn eHimai ManayablH KaXeTi oK.

Tasanay

. XKenpeTy TecikTepiH xaHe wwypinneHi 6eTeH
maTtepuangap 6eremeyi Tuic.

. Kypanapbl apa-Typa, AypbIiCbl, 8p KONAaHbICTaH
KeWiH )ymcak LybepekneH CcypTiHi3.

KOCbIMLUA KEPEK-XXAPAKTAP

ACAK BOJIbIHbI3: Byn kepek-xapakrap MeH
KOHAbIPManap ocbl HyCKaynbIKkTa KepceTinreH
Makita kypanbiMeH Gipre naganaHyfra
ycbiHbINaabl. Kes kenrex 6acka kepek-xapakrap
MeH KoHAbIpManapAel naganary anamaapabiy
XapakaTTaHyblHa aKkenyi MyMkiH. Kepek-xapakThbl
Hemece KOHAbIPMaHbl Tek ©3 MakcaTblHAa FaHa
KONAaHbIHbI3.

Ocbl Kepek-xapakTap Typarnbl KOCbIMLIa ManiMeT any

YLUIH KeMek KaxeT bornca, xeprinikTi Makita kbiameT

KepceTy opTanbifbliHa XxabapnacbiHpl3.

. Cantama

. Kbicna ponuk

. KbIpfbIL

. Makita TynHycka akkyMynaTopbl xaHe 3apsaray
KYPbINFbICHI

ECKEPTIE: Tisimaeri kenbip anemeHTTEp
CTaHOapTThl Kepek-xapakTap peTiHae KypanablH
kanTamacbiHaa 6onybl MymkiH. Onap enre
6annaHbICTbl 9pTYpPAi 60Nybl MYMKIH.
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